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ערשיינט אין 1000 עקזעמפּליאַרען. 
געדרוקט אין , פּונסקי-מזל פּרעס", 
הויפט פערקויף אין ‏ ליטעראָרישען פערלאָג", 


מאני ליב ; 
שטילער, שטילער. 


זישאָ לאַנדוי'ן. 


שטילער! שטילער! רעדט ניט היף! 
שטעהט נעבוינען שװאַרץ און בלייך. 
איינגעבויגענע אין פּיין, 

שוויינט און האַלט דעם אטעם איין. 


פון דער טיעפער נאַכט ארויס 
און פון קיינעם ניט געהערט, 

וועט ער אויף א ווייסען פערד 
קומען שטיל צו אונזער הויז. 


פון זיין לויטערען געזיכט 
און זיין קלאָהרען ווייסען קלייר 
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(אַ דערצעהלונג) 


פיבּי. 


דוד איגנאַטאַָו ; 


מאַני לייב שטילער, שטילער 


וועהען װעט אויף אונז די פרייר, 
פאלען װועט אויף אונז זיין ליכט. 


זייט נאָר שטילער ! רעדט ניט הויף! 
שטעהט נעבויגען שװאַרץ און בלייך. 
איינגעבויגענע אין פּיין, 

שטעהט און האַלט דעם אַטעם איין. 


אויב מען האָט אונז אפּגענאַרט, 
און מען האָט אונז אויסגעלאַכט, 
און די גאנצע לאנגע נאַכט 
האָבען מיר אומזיסט נגעװאַרט, 


וועלען מיר אין אונזער בראָך 
בויגען זיך צום האַרטען דיל 

און מיר וועלען שווייגען שטיל, 
שטילער נאָך און שטילער נאָך, 


זייט זשע שטילער! רעדט ניט הויף! 
שטעהט געבוינען שווארץ און בלייך. 


איינגעבוינענע אין פּיין, 
שטעהט און האַלט דעם אַטעם איין... 
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איך האָב ליעב שלאַנגען.. --- 

װי ‏ שעהן עס אין זייער נלאַנציגער שטיינער - געוועב. -- 
וי שעהן דאָס נעוועב, וי פון פּאָלירטע שטיינער, גלאַנצט און שרעקט ביי 
דעם שיין פון דער זון. 

און װוי שעהן זיי פלעכטען זיך איינס אינ'ם צווייטען. 

און װי קונציג זיי קאטשען זיך צונויף און װאַרפען זיך פאַנאַנדער : 
וויפיעל שעהנקייט אין זייערע ריננען, וויפיעל אונענדליכע שעהנקייט 
אין זייערע עלאַסטישע קנייטשען און אין דעם גראציעזען ווענד פון זייערע 
דינע און פאַרביגע לייבער ! 

און ווען זיי בויגען צו מיר זייערע שלאַנגישע קעפּ, מיט די קלאָרע, 
קלונע אוינען און שטעקען צו מיר אַרױס זייערע צוצוויינטע צינגער, דאכט 
זיך מיר אָפּט, אַז צו מיר ציהען זיך קעפּ פון ליעבע היימישע גענז. און 
מיר ווילט זיך זיי גלעטען און קושען: -- קינדער! ליעבע, שעהנע 
קינדער ! 

אָט אַזױ הויב איך אֶן מיין דערצעהלונג  --‏ פיבי, 
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דוד איגנאַטאָו פיבי 


איך האָב פּשוט ניט געוואוסט װאָס צו טהון מיט זיך. איך האָב 
נעפיה?ט, וי איך װאָלט נאָר װאָס געבוירען געװאָרען, און נלייך ביי מיין 
נעבוירען שוין געטראָפען אַזאַ שעהנע וועלט, װאָס אָטעמט מיט פריהליננ 
און מיט אַזױ פיע? זון און ליכט. 

איך בין נעגאַנגען -- און מויערען און נאַסען און מענשען האָבען 
זיך פאַר מיינע אויגען נעשפּרײיט און געוועבט מיט פריהלינג, מיט ליכט 
און מיט זון... 

איך האָב דעדפיהלט וי אױיסצושפּרייטען מיינע הענד, אַרומנעהמען 
די נאַנצע וועלט ; די גאַנצע וועלט, מיט איהרע ים'ען און טייבען, מיט 
איהרע פעלקער און לענדער, װאָס שווימט איצט אום אַ פערשטראהלטע 
און שמייכעלט און נריסט און קושט זיך מיט דעם רוים און מיט דער 
ווייטקייט, װאָס אַרום איהר. 

איך האָב דערזעהן די גאַנצע וועלט און די אונענדליכקייט, איבער 
וועלכער זי שווימט, וי אַ ליכטינע שיף איבער אַ לויטערען ים, 


ווען דער טאָג האָט זיך גענומען חבר'ן מיט'ן פארנאַכט, בין איך 
נעקומען צו זיך אַהיים. אַלץ אין מיר האָט זיך גערייצט און געריסען. 
מיט ליעבע און בענקען האָב איך זיך אומגעקוקט אויף מיין װעלאָסיפּעד. 
בין צו איהם צוגעגאַנגען, װוי צו אַ ליעבען פריינד, איהם אָנגענומען פאַר 
די הענטלעך און בין מיט איהם אַרױס אין גאַס. 

מיין װעלאָסיפּעד איז גוט און לייכט, און די גלייכקייט און זיכער- 
קייט, מיט וועלכער די לאַנגע גאַס שניידט זיך אַװעק מיט איהרע הויכע 
מויערען, האָט מיך גענומען רייצען און רופען. -- -- -- 

די גאַס האָט מיר אויסגעזעהן, וי אַ וועג צו דער ווייטקייט, און 
האָט מיר אויסגעזעהן וי עמיצער פון דער ווייטקייט װאָלט אַזױ לאנג, 
ברייט און שטאַרק אויסגעשטרעקט זיינע אָרעמס און מיט זיי דורכגעלענט 
אַזא לאנגען און נלייכען וועג צו זיך. דער גלאטער אַספאַלט פון דער 
קאנגער נאס איז אָבער געווען פערזייהט מיט קינדער, מיט מענשען און 
מאַמעס. און איך האָב דעריבער געמוזט איינהאלטען מיין לייכטען ווע 
לאָסיפּעד. און איך בין געפאָהרען איינגעהאַלטען און האָב געשמייכעלט 
צו דער נאַס מיט איהרע פיעלע קינדער, און האָב געשמייכעלט פון זיך, 
פּון מיינע פיס און פון מיין װעלאָסיפּעד, װאָס האָבען זיך געדייצט און 
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דוד איגנאַטאָוו פיבו 
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פיבי ! --- װי אַן אויסגעטראכטע איז זי צו מיר, וי אַן איינגע" 
רעדטער שרעק, װאָס פּערפאָלנט דאָך אַזוֹ קלאָר און קיהלט מיר אַזױ 
אָפט דאָס בלוט אין די אָדערען. 

און דער איצטיגער פריהלינג האָט זיך דאָך אָנגעהויבען לאנג נאָך 
אונזער צוזאַמענשטויס, לאַנג נאָך יענער שרעקליכער נאַכט. 


דער איצטינער פריהלינג! -- דאָס איז געווען דער ערשטער פריה- 
לינגיטאָג פון יאָהר. סיטאָג-צייט בין איך אַרױס אין גאַס, און מיט 
מיינע פערוואונדערט צועפענטע אויגען דערזעהן װי דער עדשטער פריה- 
לינניטאָנ האָט זיך אַ ציה נעטהון איבער דער לאַנגער נאַס און נאַסען --- 
-- -- די פערשיעדען-קאָלירטע ברייטע און הימע?-הויכע מויערען מיט 
זייערע טויזענדער און טויזענדער פענסטער האָבען זיך מיט אַ מאָל אַזױ 
וי העכער אַ הויב געטהון, זיך א ציה געטהון אַרױף צום הויכען, בלאַס- 
בלויען הימעל, און די פאַבריק-סיגנאַלען פון נאָהענט און פון ווייט האָבען 
אַלֶע אויף איינמאָל גוט-ברודעריש אַרױסנעהילכט: פריהלינג! פריה- 
ליננג! פרי-ה-ה-לינג ! 

די מויערען זיינען פאַר מיינע אוינען געלאָפען הויך און העכער, און 
האָבען מיר אויסנעזעהן וי ריעזיגע, פאַנטאַסטישע פּאַלאַצען. 

עס האָבען זיך צועפענט זייערע ברייטע טיהרען און הונדערטער און 
טויזענדער מענשען האָבען זיך פון זיי גענומען אַרױסשפּאַרען אויף דער 
נאַס און זיך גענומען ציהען און שפּרייטען וי לאַנגע און פאַרביגע טע- 
פּיכען. און איך האָב געקוקט אויפ'ן טאָג, אויף דער גאַס און אוֹיף די 
פאַרבינע מענשען-מענגעס און האָב געזעהן װוי צופריעדענע און אונצן- 
פריעדענע, בעקאנטע און אונבעקאנטע, קוקען זיך איבער און שמייכלען 
זיך איבער: פריהלינג! פריהלינג! וֹ 

איך בין איבערגעפילט געװאָרען מיט פרייר. 
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דוד איגנאַטאָון פיבו 


טאָג און מיט אָבענד, מיט פריהלינג, מיט ווייטקייט און מיט זון. און מיר 
אַלע, די פאָהרער פון דעם דריי מאָל ברייטען װענ, האָבען געריסען און 
געטראָגען אונזערע לאַנגע און פאַרביגע מחנות צו דער זון, צו דער גרוי- 
פער און ווייטער זון, װאָס איז געהאננען פאַר אונז. 

קיין מורא, קיין פלעק פון פּערגאַנגענע טעג אין דאַכט זיף דעם 
גאנצען טאָג ניט געווען אין מיר; עס איז, דאַכט זיך, אין מיר נאָר קיין 
פּלאַץ דערפאַר ניט געווען. טו וי אַזױ זשע האָב איך אין זיך מיט אַמאָל 
דערפיהלט אָט די צושראָקענע אונרוהינקייט? אָט דעם פיבי-שרעק {... 

איז דאָס געווען דערפּאַר, װאָס איך בין פון מיין האַסטיגען יאָגען 
זיך מיעד געװאָרען און גענומען פאָהרען לאַנגזאַמער ? 

צי אפשר דערפאַר, װאָס איך האָב פאַר זיך מיט אַמאָל דערזעהן ביים 
ברעג פון וועג דעם גרויסען ווייסען מאָנומענט, װאָס מען האָט אַמאָל מיט 
שטיינער בעװואָרפען און אָבגעבראָכען דעם קאָפּ און די פיננער ביָי איינער 
פון די שעהנע גראַציעס, װאָס זיצען אָרום איהם ? -- -- = 

און אפשר איז דאָס טאַקע אָט די צובראָכענע נראַציע, װאָס האָט 
מיך אָן פיבי'ן דערמאָנט 4 -- -- -- 

ווער ווייסט ?! ווער ווייסט ?! -- נאָר אַ סך חושים זיינען אין מיר 
מיט אַמאָל אָפּנעטעמפּט געװאָרען, און ביסלעכווייז האָב איך גענומען 
וי גליווערען פון שרעק. 

איך האָב גענומען קוקען פאַר זיך בייז און ביטער, וי זיך ראננ" 
לענדינ און טרייבענדיג פון זיך עפּעס, װאָס האָט זיך אַלְץ מעהד און מעהר 
דערנעהנטערט. באַלד אָבער האָט פאר מיר אויפגעשיינט אַ געדאנק, אֶן 
וועלכען איך האָב זיך אָנגעכאפּט, וי איינער װאָס טרינקט זיך. און 
איך האָב נלייך אויסנעדרעהט דעם װעלאָסיפּעד און גענומען לויפען פון 
דער זון און פון דעם מאָנומענט, און האָב געקוקט פאַר זיך איבער דעם 
דריי מאָל ברייטען וועג וי אַ בעפרייטער. --- פאר מיינע אויגען האָט זיך 
גענומען וועבען דאָס , טעניס"-שפּיעל; די געלע טעניס קװאַדראַטען, די 
ווייסע געפלאָכטענע נעצען, די לייכט געקליידעטע מענער און פרויען מיט 
די ,רעקעטס" אין זייערע הענד, -- וי שעהן, געשיקט און לייכט זיי 
זיינען ! אֶט ציהען זיי זיך מיט'ן , רעקעט" אין האנד נאָך א באָל, װאָס 
פליהט רעכטס, און אט לינקס, אָט זיך צוזעצענדיג און צובוינענדיג און 
אָט גאָר אויפשפּרינגענדיג. אָט מאַכט זיך אין דער לופט פון זייער קערפּער 


ד 


דוד איגנאַטאָו פיבו 


רדישדארעשרער ליד ירבע עדו אעראק עדאס בא אט 80 ערעל געט טערט טע טא סנואט :25 
הע ער אע א טיורטעד רענ טקאב עמשנ אע הער טנעקרעד עדי סאווראנ קע טמענ 


געריסען צו פאָהרען שנעלער װוי מען האָט געקאָנט פאָהרען אויף דער נאַס. 
נאָר אָט בין איך אַרױס אויף דעם ברייטען און פרייען , קאָנקורס". 
דער , קאָנקורס --- דאָס זיינען דדיי ברייטע ווענען װאָס לויפען 

איינס-נעבען-אַנאַנדער איבער אַ ברייטען און ווייטען שטח. -- דער 

מיטעלסטער וועג איז פאַר פערד-רייטער, און די זייטיגע צוויי זיינען 

געפלאַסטערט פאר אױטאָמאָבילען און װעלאָסיפּעדען, 
דריי מאָל ברייט איז דער וועג און ציהט זיך דורך א האלב-ווילדער, 

וועניג פערבויטער געגענד. און די ברייטקייט פאַר די אויגען ווערט דורך 

דעם נאָך בדייטער און ווייטער. 
דריי מאָל ברייט איז דער וועג. און דריי מאָל ברייט און ווייט און 

נרויס צואװאַקסט זיך אין מיר א פערלאַנג, זיך אַװעקצוטראָגען מיט 

איין אָטעם ערנעץ ווייט, אַהין אין דער ווייטקייט אַריין. האָב איך זיך 

מיט אַמאָל צונעבוינען צו מיין לייכטען װעלאָסיפּעד און מיט אַ צ 

דייצטער און ווילדער ליירענשאפט גענומען מיט מיינע פיס פּרעסען די 

פּעדאַלען, און איך האָב זיך אַװעקגעטראָגען, אַזױ אַז די לופט אַרום מיר 

האָט גענומען רוישען. 
האָבען מיר אַנדערע װילאָסיפּעדען-פאָהרער גענומען נאָכטהון, און 

מיר האָבען זיך אַװעקגעטראָגען צווישען די אױיטאָמאָבילען אויף דעם דריי 

מאָל ברייטען וועג, וי פוינעל, און נאָך פיעל שעהנער און שטאַרקער פון 
פויגעל. און מיט אונז און פאַר אונז האָבען זיך אין ברייטע און לאַננגע 
מחנות געטראָגען די גלאַנציגע אױטאַמאָבילען, וי זיי װאָלטען זיך 
אונטערגעהויבען פון דער ערד, גרייט אַריבערצופליהען איינער דעם 
צווייטען. און די לופט אַרום אונז און איבער אונז האָט זיך נאָךְ אַלץ 

געשפּיעלט מיט טאָג און מיט אָבענד, מיט פריהלינג און מיט ווייטקייט. 

און דאָרטען, ווייט אַרױף, איז צווישען טאָג און אָבענד געבליבען הענגען 

די זון ; אַ רויטע און בדייט-צועפענטע האָט זי נעקוקט אויף דעם גלאַנ- 

צינען אַספאַלט און אויף אונז. 
דער וועג פאַר אונז האָט דאָ און דאָרטען נענומען שיינען וי אַ פּור- 

פּורנער טייך. אונזערע אלעמענס פּנים'ער און אונזערע הענט זיינען פער- 

צויגען נעװאָרען מיט אַ דינער, שפּילעװודינער רויטקייט. די פערשיעדענע 

פאַרבען פון אונזערע אלעמענס קליידער זיינען מיט אַמאָל געװאָרען לעבע- 

דיגער און רייכער, און אונזערע אלעמענס אויגען האָבען זיך צושיינט מיט 
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דוד איגנאַטאָו פיֹבוּ 


מ א:א:אטמא עניג סוב בנ האל עד רערעג הע טא יטמ וכו ענהא אננגר:דא רשוי יי ר :א אראו ונק :2,665 
אמט טפערט רתוי קיטע טנערב וע יור רונש וכע שער היהש זנק 4 ינעו בנ ימע בקפ.פצעמיצ מט וע = 


11 


פיבי. נֹאֶךְ איידער איך האָב זי געקאָנט האָט מען מיך שוין גע" 
שראָקען מיט איהר. 

שפּאַסענדיג האָב איך זיך אַמאָל אין הויז פון דער פאַמיליע באַשׁ 
אַרױסגערעדט, אַז מיר ווילט זיך אויף שטענדיג בלייבען אַלין, ווייל איך 
װי? אַז דער וועג פאַר מיר זאָל אויף שטענדיג בלייבען ריין און ברייט 
און ווייט. 

די טאָכטער פון דער פאַמיליע באַש האָט מיר דערויף געענטפערט 
פּערדראָסיג און שמייכלענדיג : 

-- און מיר דאַכט, אַז אָט די אַלֶע געדאַנקען אייערע נעהמען זיך 
ביי אייך פון דעם, װאָס אָט וי גרויס איהר זיינט, זיינט איהר נאָך פאָרני 
א קינד... און זיך ווענדענדיג צום פאָטער, מיט וועלכען זי איז געווען אין 
חבר'שע בעציהונגען, האָט זי געזאָגט : 

--- דו ווייסט, פּאַפּאַ, װאָס מיר איז איינגעפאַלען ? מען װאָלט איהם 
בעדאַרפט בעקאָנען מיט פיבי'ן !... 

דעם חבר'שען פאָטער איהרען איז דאָס שטארק געפעלען נעװאָרען 
און ער האָט צונעגעבען : 

--- גערעכט, טאָכטער ! מען דאַרף איהם טאַקע זעהן בעקאָנען מיט 
פיבי'ן. יאָ, זי װעט שוין פון איהם מאכען אַ מענש! 

און נאכדעם פלעגט מיר, באַלד עפּעס, אייסקומען צו הערען : 

-- װאַרט, איהר װועט זיך בעקאָנען מיט פיבי'ן! 

און נאָכדעם האָט שוין געטראַפען, אַז מען האָט מיר אין דער פאַ- 
מיליע באַש אַ פּאָר מאָל פאָרגעװאָרפען פאַר װאָס איך בין ביי זיי ניט 
געווען יענעם און יענעם אַװענד. איך האָב דאֶך צוגעזאָגט צו זיין. --- 
און נראַד דאַן איז ביי זיי געווען פיבי... 

און איינמאָל בין איך געקומען צו די באַשי'ס און געטראָפען אַ גרוי- 
סען אױטאַמאָבי? פאַר'ן אריינגאַנג, און אין הויז -- אַ טיפּיש אידישע 
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דוד איגנאַטאָוו פיבו 


אַזא און אָט אַן אַנדער פיגור. און יעדע פיגור מיט'ן ,רעקעט" אין האַנר 
איז פול מיט פלייס און ענערגישע בעוועגוננ. יאָ, איך האָב ליעב דאָס 
,טעניס"-שפּיעל, און איך אייל און טראָג זיך איצט אויף מיין װעלאָסיפּעד 
אַרױף אַהין צו די ,טעניס"-שפּיעלער װאָס שפּרינגען דאָרט אום 
אויף די געלע קװאַדראַטען װאָס אויפ'ן גרינעם נראָז, 

איך בין אַרױף אויף אַ וװעג, װאָס ציהט זיך אויף אַ געויסער 
שטרעקע גלייך, און לאָזט זיך נאָכדעם לויפען מיט אַ זעהר שאַרפען 
אַראָב-באַרנ. אָפענע נראָז פעלדער, בערנ, שפּיעלער, קװואַדראַטען, בלאַנ- 
קע, נעלע, האָבען מיט אַ פּלוצלונג שרעקעדינער איילעניש זיך גענומען 
טראָגען גלייך אויף מיר,,. איך האָב זיך מיט האַסט אַ יאָג געטהאָן צום 
שארפען אַראָבבאַרג. מיין האַרץ און דער וועג אונטער מיר האָבען זיך מיט 
אַמאָל אַ ריס געטאָהן. אָט--און איך ברעך דעם קאָפּ! מיט אַמאָל האָט זיך 
נאָך דער װעלאָסיפּעד אָן עפּעס אָבגעשלאָגען, האָט אַ שפּרונג געטהאָן; 
עס האָט זיך דערהערט אַ קלונג, וי עפּעס װאָלט זיך אין איהם צובראָכען, 
און נלייך דערויף האָב איך דערהערט אַ צושראָקענעם פרויען-קוויטש; 
איך האָב אָן איהם גלייך דערקאַנט פיבי'ס לעצטען פערצווייפעלטען 
קוויטש, און איך האָב פאַר זיך אויךף גלייך דערזעהן פיבי'ן 
מיט אַ ,רעקעט" אין איין האנט און מיט אַ באָל אין דער צווייטער. 
איהר פּנים איז געווען צוקרימט יפון פערצווייפעלטען שרעק. דאָס קלייר 
אויף איהר איז געווען ליכטיג ווייס, פּונקט װי דאָס קלייד, אין וועלכען 
זי איז געווען אין יענער לעצטער נאבט. חי דייה חחה הי יה 

מיין װועלאָסיפּעד, צו וועלכען איך בין װוי צוגעװאַקסען געװאָרען, האָט 
מיך מיט זיין שווינדלענדיגער שנעלקייט דורכגעטראָגען פארביי איהר, 
און איז מיט מיר אַװעק, ניט פיהלענדיג די ערד אונטער זיך. און ווען 
דער שאַרפער און לאַנגער באַרג-אַראָפּ האָט זיך געענדינט, האָב איך מיט 
אַ צושראָקענעם אימפּעט זיך גענומען טראָגען אֶָהן אויפהער אַלְץ האַס" 
טינער און ווייטער, ווייל פיביס געשטאַלט האָט נאָךְ אַלץ געשוועבט פאַר 
מיינע אוינען, און איהר פערצווייפעלטער קוויטש האָט מיר נאָך אַלץ 
נאָכגעהילכט. 


זזז 


אײינמאָל בין איך שפּעט ביינאכט אַרױס פון מיין צימער און זיך 
אויף מיין שטיינער געלאָזט נעהן איבער אַן איינגעשטילטער, לאַנגער 
און ווייטער נאָס. די נאַכט איזן געווען אַ שטילע, אַ שװאַרצע, און 
די נאַס מיט איהרע עלעקטרישע לאָמפּען האָט זיך אין דער נאַכט אויס- 
נעשיינט וי אַ לאַנגע און ליכטיגע הייל. 

איך בין איבער דער גאַס לאַנג געגאַנגען און האָב, דאַכט זיך, אֶהן 
שום געדאַנקען געקוקט פאַר זיך אויף דער ליכטיגער שטילקייט, װאָט האָט 
זיך פאר מיר נעצוינען װוי אַ לאַנגע און ליכטיגע תפילה... 

פּלוצלונג האָב איך פאַר זיך דערהערט אַ שאָס און אַ צושראָקענעם 
פרויען-קוויטש, און גלייך מיט דעם האָב איך פאַר זיך דערזעהן אַ שװואַר- 
צען אױטאָמאָביל מיט צוויי ליכטיגע רונדע לאַמטערנעס, װאָס האָבען 
אויף מיר געקוקט מיט זייערע בלענדענדיג נעלע ליכט-שטראָמען. אין 
אויטאָמאָבי? איז האַלב אויפגעשפּרוננען געזעסען פיבי... 

אַ פאָדערשטע ראָד האָט אין אױטאַמאָביל נעפּלאַצט און פיבי האָט 
זיך דערשראָקען. 

איך ווייס ניט פאַר װאָס, נאָר ווען דער אױיטאַמאָבי? האָט װי אַ 
פערוואונדעטע חיה זיך מיט מאַטערניש גענומען שאַרען צום טראָטואַר, 
האָב איך וועהמוטהיג געשמייכעלט פון אַ פאַרשינען געדאַנק: אַז די 
נאכט, די שפּעטע, שווארצע נאכט, האָט אַרויפנעזעצט פיבי'ן אויף אַ 
שווארצען אױטאַמאָביל און זי אַרױסגעשיקט מיך בענעגענען אויף אט 
דעם לאַננען און ליכטיגען הייל. און אַז דער שאָפּער איז ניט קיין מענש, 
נאָר אַזאַ נאַכט-גײסט, װאָס האָט שוין נעוואוסט צו מאַכען אזוי, אַז פּונקט 
פאַר מיר זאָל אַ ראָד פּלאַצען... 

איך בין צוגענאנגען צום אױיטאַמאָביל. פיבי האָט מיך אַ ויילע 
צושראָקען אָנגעקוקט מיט איהרע קאַלטע און צושראָקעך-ברייט-צו" 
עפענטע, גרויע אויגען, נאָר באלד האָט זי זיך פרעהליך צולאַכט, און 
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דוד איגנאַמאָן פיבו 


מיידעל, מיט שעהנע עטװאָס געקרויזטע שװאַרצע האָר, אַ ווייסיבלאסער 
פּנים, שווארצע ברעמען, און אוינען שעהנע, שעהן-צועפענטע, נאָר נרויע... 
איהרע מאַניערען זיינען געווען גרויסשטעדטיש-יעלעגאנטע, ענערגיש" 
צולאָזענע און דאָך מינוטענווייז עטװאָס פוי? און פערבענקט... נעפּלױ 
דערט האָט זי װי אַ לוסטיגע שול-מיידע?, און די ווערטער זיינען אַרוס- 
געקומען פון איהר מויל שאַרף, אָפּנעטאָקט און רונדיג-קליין. און צוֹ דעם 
האָט זי נאָך פון מאָל צו מאָל אַרויסגעלאכט מיט א לאַנגען ריננען-געלעב- 
טער,. דער געלעכטער האָט געקלונגען זאַנפטינ-רייך און פאַרבינ, און 
איהרע נרויסע שטאָל-נרויע אויגען פלעגען זיך דערביי צועפענען ליכטינ- 
ברייט און פלענען זיך פערציהען מיט אַ שטראהליגער פייכטקייט. איהר 
נעלעכטער פלעגט זי נֹאֶךְ אֶפּט בעקרוינען מיט דעם װאָס זי פלענט אין 
מיטען לאכען צוטראָגען איינע אָדער איהרע ביידע הענט צום האַרצען, 
און עס האָט אויסנעזעהן, װוי זי װאָלט מיט דעם וועלען איינהאלטען דעם 
קװאַל פון איהר לאַכען. 

מען האָט מיך פאָרגעשטעלט פאַר איהר און מען האָט מיר געזאָנט, 
אַז דאָס איז פיבי. 

פיבי האָט מיר מיט אַ שמייכע?ל דערלאננט איהר ווייסע האנט. 
נאָר איהרע גרויסע, גרויע אויגען האָבען זיך דערביי שאַרף און קאלט 
אַריינגעגעסען אין מיינע.... -- קאַלט און שטאָלץ-דצוריקשטויפענדיג איו 
געווען איהר בליק, כאָטש איהרע ליפּען האָבען צו מיר פריינדליף נע- 
שמייכעלט.,. און איך האָב דערפיהלט וי אַ קעלט איז אַריבער מיין לייב, 

פיבי האָט מיט זיך אויך מיטנעבראכט דריי פריינד. מען האָט 
מיך אויך פאר זיי פאָרנעשטעלט. די אלע דריי זיינען געווען קריסטען, 

אין אַ צייט אַרום, ווען איך בין וויעדער געווען ביי די באַש'ס, האָבען 
זיך דאָרט אַלע נייגעריג נאָכנעפרעגט, װי עס געפעלט מיר פיבי. איך 
האָב געענטפערט : 

--- אָ, זי לאַכט זעהר שעהן. 

מיין גרינגשעצונג, װאָס איך האָב אויף אַזאַ אופן אַרױסנגעציינט צו 
פיבי'ן, האָט אַלעמען אין דער פאַמיליע באַש בעליידיגט.,. און זיי האָבען 
אויף מיר גענומען קוקען מיט בליקען, פון וועלכע איך האָב זיך נענומען 
פיהלען נאַריש, און ווען איך בין אַװעק פון זיי, האָב איך בעשלאָסען זיי 
מעהר קיין מאָל ניט בעזוכען. 
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דוד איגנאַטאָון פֿיבוּ 


:יע ירוי ראג רארעט ער אע רעבמע אדעגמאטאו-נ דע השענ אי השעש ר ביר עו עשידיי אובל תורעה :אהא די זוע ,== -מיע 50 


פון איהר שטימע האָט אָבער דערביי אָפּנעהילכט אינ'ם עלעקטרישע 
שיין פון דער לאַנגער גאַס װוי אַ טיעפער זיפץ... 

פיבי, מיט וועלכער מען האָט מיך געשראָקען ; פיבי, וועלכע פער- 
מאָנט אַזאַ קייטעלדינען און שטראהלענדיגען געלעכטער, האָט איצט 
געבען מיר אַ זיפץ געטהון -- -- -- און דער אויסזעהן איהרער, און דער 
בליק פון איהרע ברייט-צועפענטע גרויע אויגען מיט די קויהל?-שווארצע 
ברדעמען האָבען זיך ביי איהר נאָכדעם גלייך געביטען אויף טיעפער און 
ערנסטער. איהר האַלטונג איז געװאָרען נאָך שטאַָלצער, אָבער אויך 
אמת'ער און רוהיגער. און נאָך אַ לענגערען שוויינען און קוקען פאַר זיך, 
האָט זי גאָר אונערװואַרטעט גענומען רעדען כמעט וי צו זיך, אַז אידען 
זיינען נאָך אַלעמען פאָרט אינטערעסאַנטער. די גוים, דאַכט זיך איהר 
שטענדיג, פּערמאָנען אין זיך אַזא מין סאָרט ,ווילד-פלייש", װאָס קיין 
ציװיליזאַציאָן און קיין רעליגיאָן װעט דאָס פון זיי ניט אויסהיילען.. 
רי אידען, אָבער, האָבען אין זיך עפּעס אַזױנס װאָס איז אייביג. ‏ אפשר 


איז דאָס דער געפיה? פאַר אייביגקייט -= -= -=- -- -- קאָנפט פון 
עפּעס מיט זיי רעדען, זאָגען, קוקען אין זייערע אויגען -- -- -- איהר 
ווייסט, אידען זיינען דאָך אפשר דאָס אינטערעסאנטסטע פאָלֶק אין דער 
װעלט! 


מיר האָבען די ווערטער איהרע נעקלונגען מגושם'דינ. איך האָב אַ 
קנייטש נגעטהון מיט די אַקסלען : 

--- גאָט איז מיט אייך, פיבי ! איהר רעדט עפּעס נאָר װוי אַ , גוטע" 
גויע!... 

פיבי האָט זיך אויף מיינע וװוערטער אויפנעכאפּט װי פון פערגע- 
סענהייט, און מיך אָנגעקוקט אַ בלאַסע... איך האָב זיך פערלאָרען, ניט 
וויסענדיג װאָס דאָס בעדייט, און זי האָט מיט אַ מאָל מיר נלייך און 
שאַרף אַ קוק געטהון אין די אוינען אַריין און געזאָגט ; 

--- אָט װוי איהר זעהט, בין איך נאָר ניט אַזאַ שלעכטע. -- -- --- 

איך האָב פון דעם אַ ציטער נעטהון, ניט וויסענדיג פאַר װאָס און 
פּאַר ווען. -- = -- 

ביים געזענענען זיך האָב איך פיבי'ן צונעזאַנט אַ מאָל אַרויפקומען 
צו איהר. איך האָב דאָס איהר צוגעזאָגט, כאָטש איך האָב געוואוסט, 
אַז איך װעל דאָס ניט טהון. 
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דוד איגנאַטאָוו פובוּ 


פֿאַכענדיג מיר אַנטקעגען געטראָגען איהר האַנד און זיך אָנהאלטענדיג 
מיט איהר האַנד אָן מיינער איז זי לאַכעדיג אַרױסגעשפּרונגען פון אויטאָ- 
מאָביל. דאָס לאַכט זי פון איהר שרעק, וועלכער געפעלט איהר.. און 
פון דעם אונערװואַרטעטען מאָדנעם צופאַל, װאָס האָט אונז צוזאַמענ- 
געבראכט; זי האָט דאָך געמיינט, אַז זי װעט שוין אפשר גאָר קיינמאָל 
מעהר ניט זעהן מיינע ברוינע ברעמען, וועלכע איך לאָז אָפט אַזױ בייז 
אַראָפּהענגען פון מיין שאַרפען שטערען. --- ביי די באַש'ס האָט מען 
איהר געזאָגט, אַז איך בין שוין דאָרט זעהר לאַנג ניט געווען, און אַז איך 
בין, ווייזט אויס, אויף זיי ברונז. און איצט על איך זי דאָך נעוויס 
בעגלייטען אַהיים. ניט אמת ? זי וואוינט דאָ ניט ווייט. און -- כאָ, 
כאָ, כאָ -- -- -- ביי די באַש'ס האָט מען איהר געזאָגט, אַז איך האָב 
פיינד נוים, און אַז דאָס װאָס איך האָב זי דאָרט געטראָפען מיט דריי 
קריסטען קען פאַר מיר זיין גענוג, ניט צו האַלטען פון איהר. אָבער 
דאָס איז דאָך ניט גוט פון מיר, ניט טאָלעראנט,. איך דאַרפף דאָך ניט 
פערגעסען, אַז מיר זיינען דאָך אַמעריקאַנער, פרייע אַמעריקאַנער בירנער, 
מיטגליעדער פון דער גרויסער און פרייער אַמעריקאַנער נאַציאָן. 


פון איהר לאַכען, פון איהר האַלטען זיך און פון דעם בעלעהרענדיגען 
טאָן, מיט וועלכען זי האָט צו מיר גערעדט, האָב איך קלאָר פערשטאנען, 
אַז די טאָכטער פון דער פאַמיליע באַש האָט איהר געוויס געזאָגט אַז 
איך בין אַ קינד... 

פון װאַנען פּאָהרט זי עס אַזױ שפּעט, האָט זי ניט געפונען פאַר 
נויטיג מיר צו דערצעהלען, און איך האָב געטראכט -- זאָל זיין אַז זי 
קומט דאָס טאַקע פון דער נאַכט. 

װי אַזױ אַ אידישע מיידעל לאָזט זיך דאָס פאָהרען אַזױ שפּעט 
ביינאַכט אַליין, דאָס האָב איך ביי איהר ניט נעפרעגט. זי אָבער האָט 
ביי מיר יאָ געפרענט, פאַר װאָס איך שפּאַציר מיר אַרום אַליין אַזױ שפּעט 
אין דער נאַכט ? און זי האָט לייכט געלאכט פון מיר : 

-- אָ, דאָס איז דאָך ווייל איצט וועבט איהר נעוויס אייער גרויסען 
נעדאַנק, אַז אַלְץ פאר אייך זאָל אויף שטענדיג פערבלייבען , ריין" און 
, בדייט" און , ווייט? -- -- -- גליקליך קינד {... 

גליקליך קינד" --- האָט זי געזאָגט מיט אַ געלעכטער. דער קלאנג 
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דוד איגנאַטאָוו פיבו 


דאָך פון דעם ניט אָפּזאָגען, --- יאָ, געװויס ניט. אט טאַקע נאָך היינט 
אָבענד. און זי צולאַכט זיך, --- ווייל אַז ניט, קען איך נאָך פערגעפען 
און ניט קומען... און דערצו איז ביי איהר אין הוין היינט גראָר דאָ אַ 
פרויען-װעלאָסיפּעד, װאָס איהרע אַ פריינדין האָט ביי איהר ניט לאַנג 
צוריק איבערגעלאָזט. 


אין אבענד בין איך אין דער בעשטיממער צייט צוגעפאַהרען צוֹ. 
איהר הויז אויף מיין װעלאָסיפּעד, איהר װעלאָסיפּעד איז שוין גע- 
שטאַנען אין דרויסען אָנגעשפּארט אָן זייט פון די טרעפּ. וי נאָר איך 
בין אַראָפּ פון מיין װעלאָסיפּעד-זאָטע?, איז זי נלייך אַרױס צו מיר, 
ביים טעניס-שפּיעל איז זי געווען אין ווייסען, און איצט איז זי געווען 
איבערגעטהון אין אַ טונקעל-ברוין קלייד, א ואַרימע ליכטיגקייט האָט 
זיך נעטראַנען פון איהר פּנים, פון איהר שמייכעל און פון די בעזונדערע 
צופריעדענע בויגונגען, װאָס מאַכען עלאַסטישער, אָפּגערונדערטער און 
שלאַנקער דעם קערפּער פון אַ פרוי דאַן ווען זי פיהלט זיך צו שטיפען 
וי אַ , בייבי". זי האָט מיר גענעבען איהר שעהנע האַנד און מיך 
לאַכענדיג נעפרעגט, צי דענק איך ניט, אַז פאַר איהר װאָלט געווען פיעל 
קליגער ניט צו נעהמען איהרע ערשטע לעקציעס אויף דער גאָס ? 

איך האָב צוגענעבען, אַז פאלען איז טאקע בעסער אויף אַ גאס װאָס 
איז פרעמד... זי האָט זיך פון דעם הילכיג צולאַכט, -- װאָס איך רעכען, 
אַז זי װועט פאלען ?! 

איך האָב געקוקט אויף איהר --- װוי שעהן זי איז אַ לאַכעדיגע, אין'ם 
טונקעל ברוינעם קלייד מיט דער ווייסער, ליכטיגער האַנד ביים האַרצען, 
און געזאָגט : 

-- און אַז מען פאלט צוקלאפּט מען זיך, און עס טהוט וועה... 

-- געהט, איהר מיינט דאָס ניט! -- האָט זי געזאָגט און נענומען 
איהר װעלאָסיפּעד. 

-- אָלרייט, איהר'ט שוין זעהן ! --- האָב איך געסטראשעט. 

מיר זיינען אַרױס אויף אַ שטילער גאַס. איך האָב אַװעקגעלעגט 
מיין װעלאָסיפּעד אָן אַ זייט, גענומען איהרען, און זיך געשטעלט ער- 
סלעהרען װאָס און וי אַזױ זי זאָל טהון. און אַז דער בעסטער מיטעל 
ניט צו פאַלען, איז ניט מורא האָבען פאַר'ן פאַלען, ניט אין זינען האָבען, 
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וז 


איינמאָל, ווען איך האָב זיך אויף מיין װעלאַסיפּעד אַרומגעיאָגט 
איבער נאַסען, פּאַרקס און וועגען, האָב איך זיך אָנגעטראָגען אויף אַן 
אָפּענעם גרינעם פעלד, װאָס האָט געבלאנקט מיט געלע , טעניס"-קװואַד- 
ראַטען און מיט אומלויפענדיגע , טעניס"-שפּיעלער. איך בין אַראָב פון 
מיין װעלאָסיפּעד און זיך געשטעלט קוקען אויפ'ן שפּיעל. און צווישען 
די שפּיעלער אויף איינעם פון די דאָזיגע , טעניס"-קװואַדראטען האָב איך 
דערזעהן פיבי'ן,. מיט אַ שלאַנגישער פלינקייט און בויגיגקייט האָט זי 
נאָכנעקוקט דעם באל און איהם געשיקט געקלאפּט צודיק אָט פון רעכטס 
און אָט פון לינקס. אט איז זי מיט קליינע פרויע-טריט און כמעט 
זיצענדיג נעלאָפען אַנטקענען אַ באל װאָס איז צו איהר געפלויגען קורץ 
און ניעדריג, און אָט האָט זי גענומען אַן אויסגעצויגענע שפּריננען אויף 
צוריק, האַלטענדיג דעם רעקעט אויפנעהויבען הויך איבערע איהר קאָפּ 
און איז אין דער ריכטיגער מינוט אונטערגעשפּרונגען אין דער לופטען 
אויף צו קלאַפּען אַ הויך און ווייט-פליהענדיגען באָל. אָט איז אָבער דער 
באָל צו איהר אַ פליה געטהון צו הויך און איז אין נאַנצען אַרױס פון 
, טעניס"-קװואַדראט,. זי האָט זיך אויסגעדרעהט אויף צו לויפען נאָכ'ן 
באָל און האָט מיך דערזעהן. זי איז גלייך צונעקומען צו מיר אַ מּער- 
פלאַמטע מיט'ן רעקעט אין האנד : -- עס פרעהט זי, עס פרעהט זי זעהר 
װאָס זי זעהט מיך. און מיך? -- יאָ, מיך פרעהט דאָס אויך, מיךף 
פרעהט דאָס טאַקע מיט אַן אמת. -- -- -- און איך מוז איהר זאָנען, 
אַז זי שפּיעלט זעהר גוט טעניס. -- דאָס אָבער ווייסט זי אַליין. נאָר 
זי האָט געהערט, אַז איך בין אַ זעהר ליידענשאפטליכער װעלאָסיפּעד-פאָה- 
רער, זאָגט זי, און לענט דערביי אַרױף איהר האַנד אויף מיין װעלאָסיפּער, 
וי אַ קינד אויף אַ שפּיעלכעל, און אויך וי אַ סימן פון גאָר נאָהענטער 
פריינדשאפט. און איהר ווילט זיך זעהר אויסלערנען פאָהרען אויף א וועלאָ" 
סיפּעד; זי װאָלט זעהר וועלען דאָס קענען. נו, געװויס װע? איך איהר 
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איך האָב דערהערט דעם שווערען אייזערנעם טומעל פון אַ שנעל-פליהענ- 
דינער קאַר, און איך האָב באַלד פאַר זיך דערזעהן פיבי'ן און די העל- 
בעלויכטענע קאַר, װאָס האָט זיך אַ טראָג געטהון גלייך אויף איהר -- -- 
-- -- אַ ליכטיגקייט האָט װי אַ בלישטשענדיגע כװאַליע מיר אַ שלאָג 
געטהון אין די אויגען אַריין און נאָך דעם איז אַלץ געװאָרען שװאַרץ און 
פינסטער... יי ,ייה יי יי יי = 


---.--. .-.. יי 2 עי יי }קע יט }טי }טס .}יי הק 266 74 


ווען איך בין נעקומען צו זיך, איז שוין די קאַר ניט געווען, און עס 
איז שוין אויך קיינער און גאָר ניט געווען... איך בין געשטאַנען אַלין 
נעבען מיין יועלאָסיפּעד און די גאַס האָט זיך פאַר מיר געצוינען לאַננ 
און ווייט. אַ פערשטראהלטע פון דעם ווייסען שיין פון די עלעקטרישע 
לאָמפּען, האָט זיך די גאַס געצויגען דורך דער נאַכט וי אַ לאַנגע, ווייסע 
היי?... איך האָב זיך מיט מיינע אוינען אייננעגעסען אין דער לאַנגער 
ווייט, און האָב דאָרט פאַר זיך דערזעהן פיבי'ן פאָהרענדינ אויף איהר 
װעלאָסיפּעד! -- -- -- זי איז איצט געפאָהרען צו מיר, זיך אַפילו ניט 
אָנהאַלטענדיג אָן רודער... און ווען זי איז אָנגעקומען נעהנטער און האָט 
מיך דערזעהן שטעהן אַזױ װוי אַן אַרײינגעגראָבענעם, האָט זי מיט איין 
האנד אָנגעכאפּט דעם רודער און די צווייטע צוגעטראָנען צום ברוסט, 
און האָט זיך הויך און הילכיג צולאַכט. -- -- -- זי האָט געלאַכט און 
האָט זיך דערביי געהאלטען אויפ'ן װעלאָסיפּעד וי אַ גוט-געניטע פאָה- 
רערקע. און די ליכטינע עלעקטרישע לאָמפּען האָבען געװאָרפען דעם 
שאָטען פון װעלאָסיפּעד, און פון איהר, אָט אויף רעכטס, אָט אויף לינקס... 

זי איז צונעקומען ביז צו מיר און איז ריהרעוודינ און שעהן בוינענדיג 
איהר קערפּער אויסנעפאהרען אַ ראָד אַרום מיר און איז לאַכענדיג וויעדער 
אַװעק פון מיר -- דאָס האָט זי נעלאכט פון מיר, װאָס איך האָב זיף 
געלאָזט איינרעדען, אַז זי קאָן ניט פאָהדען, און װאָס איך האָב זי מיט 
אַזאַ נאַאיווען ערנסט געלערענט װוי צו פאָהרען. -- -- -- 

פיבי פלענט שטענדינ הנאה האָכען פון איהר איינענעם נעלעכטער, 
און בעזונדערס גרויס איז איהר הנאה נעווען, ווען זי האָט געפיהלט, אַז 
עס איז טאַקע דאָ פון װאָס צו לאַכען. 

איך האָב זיך אַרויפנעזעצט אויף מיין װעלאָסיפּעד און האָב זי 
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ניט טדאכטען פון דעם. און נאָכדעם האָב איך זי אַרויפגעזעצט אויפ'ן 
װעלאָסיפּעד און איהר אָנגעזאָגט : 

-- איך װועל די ערשטע צייט האלטען און פיהרען דעם װעלאָסיפּעד. 
זי אָבער זאל זיך האַלטען יפריי, זאָל זיך אָן מיר ניט אָנלעהנען. 

אָבער וי נאר די רעדער פון װעלאָסיפּעד האָבען זי גענומען דרעהען, 
האָט זי גלייך צושראָקען אַ געשריי געטהון און מיך אַרומגעכאַפּט מיט 
איהרע הענט. 

פיבי'ס הענט זיינען געווען גוט און לאַנג. און איהר ברוסט, צו 
וועלכער מיין קאָפּ איז צוגעפאַלען, האָט מיט אַ ווייכען און וארימען 
ציטער אָנגעריהרט מיין פּנים און איך האָב דערהערט דעם ריח פון איהד 
כווב. 

איך האָב זי אַראָפּגעשטעלט און זיך גענומען בייזערען אויף איהר, 
פאַר װאָס זי פאָלגט ניט װאָס איך האָב איהר אָנגעזאָגט. איך האָב איהר 
נאך אַמאָל גענומען ערקלעהרען, װוי, און וי אַזױ, אָבער וויפיעל מאָל 
איך האָב זי נאָר אַרויפגעזעצט אויפ'ן װעלאָסיפּעד, איז זי אַלץ וויעדער 
אַרויפגעפאַלען צו מיר אויפ'ן האַלז, אָדער אַריינגעפאלען צו מיר אין די 
הענט, און דערביי האָט זיך פון מאָל צו מאָל אָנגעריהרט די הויט פון 
איהר פּנים אָן מיין פּנים. 

איך האָב זיך גע'כעס'ט און נעערגערט. 

פּלוצלונג אָבער האָט זִיך פיבי מיט'ן װעלאָסיפּעד אַרױסגעריסען פו 
מיינע הענט, און זיך אַװעקגעטראָגען מיט אַזאַ שנעלקייט, אַן איך בי 
פערציטערט געװאָרען. --- -- -- 

איך האָב נענומען נאָכלויפען, נאָכשרײען --- אָבער וואו?! -- -= -- 

דער װעלאָסיפּעד מיט פיבי'ן האָט זיך געטראָנען אַזױ, אַז איך האָב 
נענומען נליווערען פון שרעק. 

עס טרעפט אָפט, אַז אַן אָנפאנגער רייסט זיך אָפּ און לויפט. אַזױ 
וי אָבער קערעווען אָדער אָפּשטעלען זיך קאָנען זיי ניט, לויפען זיי אַזױ 
לאַנג ביז זיי שלאָנען זיך אָן עפּעס אָפּ און פאַלען... און וי אַז זי װעט 
זיך אָנטראָגען ביז ווייט אַרױף, וואו די נאָס ווערט צוויי מאָל איבער- 
געשניטען פון רעלסען ?! גאָט מיינער! איך האָב זיך אַ לאָז געטהון צוּ 
מיין װעלאַסיפּעד, זיך אַרויפנעכאפּט אויף איהם און זיך גענומען יאָגען 
װאָס נאָר כח... מיט אַ מאָל אָבער איז מיר געװאָרען קאַלט און הייס --- 
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און זי האָט געזאָגט : 

-- איך ווי? צום פאָנטאַן, איך װויל אַ טרונק. 

מיר זיינען אַריין אין פּאַרק,. ביים ערשטען פאָנטאַן, װאָס איז אונז 
אנטקענען געקומען, זיינען מיר אַראָפּ פון די װעלאָסיפּעדען, זיי אַנגע- 
שפּארט אֶן אַ בוים,. זי האָט געטרונקען, איך אויך. נאַכדעם איז זי 
געבליבען שטעהן פאַר מיר, מיך איבער עפּעס כמעט בייז אויסגעמאָסטען 
מיט די אויגען. -- -- -- איך האָב זיך וויעדער דערפיהלט אונבעקוועם. 
באַלד אָבער איז זי עטװאָס ווייכער געװאָרען, איז צו מיר צו און מיט 
אַ מאָל פּערװואָרפען איהרע הענט אַרום מיין האלז, און מיך אַ קוש געטהון. 

אונזער פאָהרען צוריק איז געווען אַ שווייגענדיגער. און ווען איך 
בין געקומען צו מיר אין צימער, האָב איך אָנגעצונדען מיין גאַדלאָמפּ, 
זיך אַוװעקגעזעצט ביים טיש, געעפענט אַ בוך און געלייענט: 

,איך בין אונטערװואָרפען אַלערלײי ליירענשאפטען, דעדפאַר ווייל 
זיי זיינען אַלֶע אין מיר, נאָר איך האַלט זיי וי ווילדע חיות אין שטיינען 
און צונעבונדען, נאָר איך הער פון מאָל צו מאָל זייער רעווען. איך האָב 
שוין אין זיך דערשטיקט ניט איין ליעבע, װאָס האָט זיך אין מיר פער- 
נומען ; פאַר װאָס ? --- װאָרים מיט מיין טיעפסטען בעוואוסטזיין האָב 
איך שטענדיג כעפיהלט, 8ז זי איז נאָך קורצער פון מיין איינען לעבען." 

אויף מאָרגען האָב איך זיך אױפנעכאַפּט און דערהערט, אַז איך 
טראכט פון פיבי'ן. אַז אין מיר שרייט עס; פיבי, פיבי, פיבי! און 
מיין האַרץ װאַרעמט זיך דערביי, און דאָס בלוט מיינס װאַרעמט זיך, און 
מיין לייב פיה?ט אויף זיך אַ קינדישע װאַרעמקײט. איך האָב געטראכט : 

פיבי איז נעכטען איבערגעפּאָהרען געװאָרען פון אַ קאַר -- -- -- 
גיין, פיבי איז נעכטען ניט איבערנעפאָהרען געװאָרען פון אַ קאַר. עס 
האָט זיך מיר גע'חלומ'ט ?4 -- -- -- 

און איך האָב געלאכט : 

װאָס האָט זיך מיר גע'חלומ'ט ? אַז פיבי איז איבערגעפאָהרען גע- 
װאָרען, צי, אַז זי איז צוריקגעקומען 3 -- -- -= 

יאָ, איך דאַרף דאָך היינט זיין ביי איהר. -- -- -- ניין, איך װעל 
היינט ניט זיין ביי איהר. 

איך האָב דאָס איהר אָבער צוגעזאָגט ! 
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אָנגעיאָגט. זי האָט פאָהרענדיג אַרױסגעשטדעקט צו מיר איהר לינקע 
האנד, איך האָב זי אָננענומען מיט מיין רעכטער. זי האָט נעפרענט : 

--- איהר פערניט דאָך מיר 4 

איף האָב אַ דריק נעטחון איהר האַנד און געזאָגט ; 

-- ס'אַראַ נוטע האנד איהר האָט. 

ביי די באַש'ס האָט מען איהר נעזאָגט, אַז איף בין א קינד,. איז 
איהר דעריבער איינגעפאלען אָט דער שפּאַס. 

און מיר זיינען אַזױ אַװעקנעפאָהרען, זיך האַלטענדיג פאַר די הענט 
און שמועסענדיג און זעהענדיג אונזערע שאָטענס פון רעכטס און פו 
לינקס און פאַר זיך.---און די נאַס האָט זיך פאַר אונז געצויגען ציטערדינ, 
שטיל און ליכטיג ווייט. --- און אָט נעמט פיבי רעדען און זאָנט ; 

-- איהר זייט אַן ענערנישער און ליידענשאַפטליכער. 

איך ציטער אויף -- -- -- אין איהר האַנד איז נוט און װאַרעם. 
און זי זאָגט : 

-- נאָר עס איז, ווייזט אויס, אמת װאָס דער אַלטער באש זאָנט 
וועגען אייך, אַז איהר בעזיצט די ספּעציעלע אידישע פעהיגקייט צו קאָנ- 
טראָלירען אייער איינענע ענערגיע און ליירענשאַפט. 

איך האָב זיך דערפיהלט אונבעקוועם, האָב אָפּגעלאָזט איהר האַנר 
און געזאָגט : 

--- לאָמיר פאָהרען שנעלער, 

זי אָבער האָט זיך אָנגערופען לאַכענדיג ; 

-- ניין, ריכטיג, איך מיין דאָס עדנסט, --- איחר מיינט, אַז איחר 
וועט טאַקע שטענדינ זיענען ? 

האָב איך זיך שוין צולאַכט און נעפרעגט ; 

-- אינער וועמען ? איבער ווייבער 3 -- -- -- 

האָט זי אַ קוק געטהון אויף מיר און געזאָנט : 

-- יאָ, 

און איה האָב געענטפערט: 

-- יאָ, 

און אין אַ וויילע אַרום האָט זי זיך אָנגערופען : 

--- ניט ווייט פון דאַנען איז דער פּאַרק! -- -- --=- == 

-- יאָ, -- האָב איך געענטפערט, -- איהר ווילט אין פּאַרק ? 
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מיין פריינד, אין דער אידישער פאַרם-געזעלשאַפט, האָט זיך זעהר 
נוט איינגעאייגענט מיט די אַסימילאַטאָרישע אידעען פון די פילאַנט- 
ראָפּען פון דער געזעלשאַפט. -- ער האָט מיך גלייך גענומען צורעדען, 
אַז אָננעהמען אַ שטעלע זאָל איך נאָר ביי אַ קריסטליכען פאַרמער, ווייל 
איך אַלס אינטעליגענטער מענש דאַרף אַליין פערשטעהן אַז ביי אַ קריסט 
איז פיעל בעסעד צו אַרבײטען -- -- -- אַ איד, דאַרף איך פערשטעהן, 
איז אַ ביסעל צו קלוג ; אַ איד וויל מען זאָל פאַר איהם אַרבײטען אומזיסט. 
און היינט ביי אַ קריסטליכען פאַרמער בין איך כאָטש זיכער מיט אַ 
זונטאָגדיגען רוה-טאָג, און ביי אַ אידען װעל איך ניט האָבען ניט קיין 
שבת און ניט קיין זונטאָג. און דערצו, איז צו אַ קריסט, אויב איך וויל, 
האָט ער פאַר מיר שוין אַ גוטע שטעלע -- אַפּילו גלייך פאָהרען ; אויב 
אָבער איך װוי?ל דורכאויס צו אַ אידען, װעל איך מוזען װאַרטען עטליכע 
טעג. 

איך האָב בעשלאָסען, אַז זאָל זיין אַ קריסט, אַבי שוין פאָהרען. 
און דערצו נאָך האָט מיך אַ רייץ געטהון אַ ליידענשאפט, זיך אין דעם 
פאֵל איבערגעבען אין די הענד פון אָט די נייע ערלייזער אונזערע. 

אויף מאָרגען נאָך האלבען טאָג בין איך שוין געווען ווייט פון ניו 
יאָרק און פון פיבי'ן, ערנעץ אויף אַ פאַרם צווישען די , ווייסע בערג" פון 
דעם שטאַאַט װערמאַנט, נאָהענט פון דעם שטילען קאָנעקטיקוט-טייך, 
װאָס האָט פאַר זיך געמאַכט פּלאַץ צווישען די בערג פון ניייהעמפּשייר 
און װערמאַנט, 
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האָב איך איהר ניט געזאָלט צוזאָנען. 

און איך האָב געטראכט: 

שוין אַ לאַנגע צייט וי איך ביינק נאָךְ ברייטע און שטאַרקע בעווע- 
גונגען -- -- -- יאָ, מיר ביינקט זִיךְּ טאַקע נאָך ברייטע און שטאַרקע 
בעוועגונגען. 

און עס איז ביי מיר געבליבען : 

נאָך היינט דאַרף איך זיך זעהן מיט מיין בעקאַנטען, װאָס איז 
אָנגעשטעלט אין דער אידישער פילאַנטראָפּישער פארם-געזעלשאפט, ער 
זאָל מיר אָנווייזען אַ פאַרם, וואוהין איך זאָל קאָנען אָנקומען אַלס פאַרם- 
אַרבײטער, ווייל מיינע ביינער בענקען נאָך שווערער, װאָגיגער אַרבײט. 

איך בין אַרױס פון בעט, זיך אָנגעטהון, זיך גענומען איינװאַשען. 
ואשענדיג האָב איך מיט אַ פּלוצלינגען שטוינען דערפיהלט, אַז דער קוש 
װאָס פיבי האָט מיר נעכטען געגעבען, ואַשט זיך ניט אָפּ, נאָר װאַשט 
זיך אינ'ם פרישען װאַסער אינאיינעם מיט מיין פּנים, מיט די ליפּען. -- 
-- -- איך האָב אויפנעהויבען די אויגען צום שפּיענגע? װאָס פאַר מיד 
און דערזעהן די רויטע ליפּען מיינע. די ליפּען האָבען זיך אַ צופריע- 
דענעם קנייטש נעטהון, און די אויגען האָכען דערויף א צושמייכעלטען 
שטראַהל געטהון. מיט אַמאָל אָבער זיינען מיר די אוינען פינסטער 
געװאָרען, איך האָב זיך גלייך אָפּנעקעהרט פון שפּינעל. דאָס האַרץ האָט 
זיך אין מיר ביטער אַ וויעג געטהון, װוי עס װאָלט זיך אָן עפּעס שטעכיגעס 
אָנגעשלאָנען : 

--- מיט די אייגענע ליפּען האָט זי געוויס אויך געקושט אַן אנדערען, 
אפשר איינעם פון יענע גוים!.. 

גאָט מיינער, וי ניט נוט מיר ווערט ביי דעם געראנק, אַן אַ אידישע 
מיידע? קען אַמאָל קושען אַ גנוי ! 
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טראָגענעם, ערטערווייז צוריסענעם שטרוי-הוט אוים'ן קאָפּ. ער האָט 
מיך בענגריסט, צונענומען די אנווייזונג פון דער געזעלששפט, מיך געפרענט 
ביי װאָס איך האָב ביז איצט נעאַרבייט, און צי איך האָב שוין ווען נע- 
טהון פאַרם-אַרבייט, און צי איך ווייס זיינע בעדינגונגען. און עס געפעלט 
איהם, װאָס איך, א איד, רעד אַזאַ נוטען ענגליש. און עס געפעלט איהם 
זעהר װאָס אידען האָבען זיך גענומען צו ערד-אַרבײיט, און אָט די געזע?- 
שאַפּט, װאָס װוי?ל דערנעהנטערען , איזראַעלען" צוריק צו נאָט'ס ערד, 
טהוט דערמיט אַ זעהר גוטע זאך. יאָ, דאָס אין אַ זעהר גוטע אידעע. 
מיר װועט ביי איהם זיין גוט. איך דאַרף נאָר ניט זאָגען קיין ליגענס -- 
-- -- עס איז אַלעמאָל בעסער צו זאָגען דעם אמת -- -- -- טרעפט 
זיך עפּעס, קומט עפּעס פאָר, אַזױ צי אַזױ, זאָל איך בעסער זאָגען דעם 
אמת -- -- -- אָבער דאָך מיינט ער פון דעסטוועגען, אַז אידען זיינען 
פעהיגע מענשען --- זיי האָבען געגעבען די ביבע? -- -- -- יאָ, שלאָפען 
אָבער װעל איך מוזען אין שטאַל, אויפ'ן בוידעם -- -- -- ווייל אין 
הויז איז מעהר קיין פּלאַץ ניטאָ. -- אָבער דאָרט, אויפ'ן בוידעם, איז 
נאָר ניט אַזױ שלעכט ; פאַראן דאָרט אַזאַ אָפּצאַמונג, װאָס זעהט אויס 
װי אַ בעזונדער צימער, און אַ בעט שטעהט דאָרט. און אֶט אין 
וויליאמס -- היר וויליאמס! קום אַהער! --- האָט ער אויסגעשריען צו 
א פערשטויבטען אַרבײטער, װאָס איז נאָר װאָס געקומען פון פעלר מיט 
די פּערד געשפּאַנט אין גראָב-מאַשין --- זאָל מעקס אױיסשפּאַנען ! 

דער פערשטויבטער וויליאמס האָט נלייך נענומען געהן צו אונז אַ 
צופריעדענער פון דעם װאָס ער האָט פּערשטאַנען, אַז איך בין דאָס דער 
נייער אַרבײטער, אויף וועמען זיי האָבען נעװארט. ער האָט מיך איבער- 
גענומען פון דעם מיסטער אִ'נעלסאָן, און מיך געפיהרט אין שטאַל אַװעק- 
צולעגען מייגע זאַכען און מיר ווייזען מיין אָרט, 
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די ווייסע נערנ ! די בערג פון װערמאַנט און ניודהעמפּשײר! גאָט 
מיינער ! איך חלום דאָך נאָך ביז אויף היינט, אַז עמיצער, אַ ווייסער, אַ 
ליכטינער, האָט זיך דאָרט אַמאֶָל בעוויעזען, דעמאָלט ווען די ערד איז 
נאָך נעווען רויה און װויסט און ווילד, און די וויסטע ערד איז פער'כשום'ט 
נעװאָרען פון זיין גרויסער און ליכטיגער ווייסקייט, האָט גענומען בליהען 
און װאַקסען, און מיט פרייד און מיט שרעק האָבען נאָכדעם בעגראָזטע 
און בעווילדערטע מיילען און מיילען גענומען לויפען און שפּרינגען אין 
האָרבעס און קנייטשען איינס נאָכ'ן אַנדערען, איינס אויפ'ן אַנדערען, און 
נענומען קוקען אַרום זיך און זוכען. --- זיי האָבען איהם, דעם ווייסען, 
שוין ניט געפונען, אָבער נאָך ביז אויף היינטינען טאָג שטעהען אוים- 
נעשפּרונגענע אָט די צעהנדלינע און הונדערטע בעגראָזטע און בעוויל- 
דערטע מיילען און מיילען, קוקען פאַר זיך געהאָרבעט און געקנייטשט, 
געשפּיצט און געבוינען, קוקען פערציטערטע פון פרייד און שרעק און 
מיינען נאָך אַלץ צו דערזעהן איהם, דעם ווייסען. 

און ווען מען זאָל ניט אויפהויבען די אוינען, און אין וועלכער זייט 
מען זאָל ניט קוקען פון דעם פּלאַץ, וואו עס געפינט זיך אַ'נעלסאָן'ס פאַרם, 
וואוהין איך בין אָננעקומען אַרבײטען, זעהט מען פאַר זיך בלויז בערנ, 
דורכאויס בערג און בערג, מיט פערשיעדענערליי פּלאַכען און שפּיצען 
און קנייטשען. 

דער מיסטער אַ'נעלסאָן, אַ גוי, אַ בעלינוף, מיט אַ ראָזליכען קאָליר 
אין די פעטע באַקען, מיט נלייכע אַראָפּגעהאַנגענע גרויע װאָנצען, װאָס 
זיינען ווייזט אויס נאָך נאָר ניט לאַנג צוריק געווען געל, האָט מיך בענע- 
נענט זיצענדיג אויף אַ טרעפּ פון דער װעראַנדע פון זיין ווייסיגעפארבטער 
הויז. 

ער איז געווען אָנגעטהון מיט פּשוט'ע שׂיך און הויזען מעשה פאַרם" 
אַרבײטער, מיט אַ גוטער ווייסער העמד, מעשה פּריץ, און מיט אַן אָפּנע* 
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איז געווען פיע? העכער פון איהם, און שמייכלענדיג געקוקט אויף דעם 
צו'כעס'טען וויליאמסען און אויף דער סקריפּענדיגער בעט װאָס מיר 
האָבען געבונדען און געפרענט : 

-- אָט אַ דאָ װעט ער טאַקע שלאָפּען 1 -- =- --- 

-- ניט דיין עסק ! געה אַװעק, דו נאָרנישט ! -- האָט זיך וויליאַם 
אַלץ גע'כעס'ט. 

מעקס אָבער האָט ניט אויפגעהערט שמייכלען, און נאָך געמאַכט אַ 
בעוועגונג אונז אַדויסצוהעלפען אין דער אַרבײט. 

וויליאמס האָט איהם ביין אָפּנעשטופּט: 

--- געה, טהו דיין אַרבײיט! קיינער בעט דיך דאָ נישט! 

ווען מעקס איז אַװעקגענאַנגען, האָט מיר וויליאמס נעזאָגט, אַז 
מיסטער אַ'נעלסאָן האָט איהם נאָך נעכטען נעהייסען צורעכט מאַכען דאָס 
בעט פאַר דעם אידען, װאָס קומט אַהער אַרבײטען. נאָר אַזױ װי די 
מאַדאַם אַ'נעלסאָן איז דערביי אויך געווען, און ער, וויליאמס, האָט 
בעמערקט אַז זי איז פון דעם ניט צופריעדען --- ביי יעזוס ! די מאַדאַם 
אִַ'נעלסאָן איז אַ גוטע פרוי ! --- זי האָט זיך אַ ברוגז'ע אויפגעהויבען און 
אַװעקגעגאַננען... און דערפאַר האָט ער, וויליאמס, זיך ניט נעאיילט, ווייל 
ער אַליין װאָלט אויך וועלען, מען זאָל פאַר מיר בעסער מאַכען אַ פּלאַץ 
אין הויז, ווייל ער ווייסט דאָך אַז אַן ארבייטער קען אמאָל פאַר אַזעלכע 
זאכען ברוגז ווערען, און דעם אַרבײיטער דאַרף מען איצט זעהר נויטינ. 
און װאָס איז דען דער אונטערשיעד --- אַ איד צי אַ קריסט? -- -- -- 
ביי יעזוס! אַלע מענשען זיינען גלייך --- װאָס איז, די אידען נלויבען 
דען ניט אין גאָט ? 

ביי דער אַרבײיט איז ביי סיר אַרױסנעפאַלען פון קעשענע די 
פאָנטאַן-פּען. 

וויליאמס איז פון דער פאָנטאױפּען גאָר צומישט געװאָרען, ער 
האָט געבעטען איך זאָל זי פאַר איהם עפענען. איך זאָל איהם צייגען 
וי זי שרייבט, איך זאָל זי איהם געבען האַלטען אין זיינע הענט. און 
ס'אַרא מאָדנע זאך דאָס איז! וי אַזױ וװוערט דאָס נעמאכט װאָס זי 
שרייבט אֶהן טינט?! און די פּען איז טאַקע אַ נאָלדענע ?! טאַקע פון 
אמת'ע נאָלד ? ! וואונדערבאַר ! וואונדערבאַר! ווען ער װאָלט געהאַט 
אַזאַ זאך, װאָלט ער שוין ניט געקומען אַרבײיטען אויף אַ'נעלסאָן'ס פאַרם. 
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אויפ'ן בוידעם איז אויף אַן אָפּנעצאַמטען פּלאַץ געשטאַנען אַן אַלטע 
בעט מיט צופוילטע טעפּיכען, אַלס אונטערבעטעכץ, און אַן אָנגעשטאָפּטען 
זאַק מיט שטרוי פאַר צוקאָפּענס. די בעט איז געווען צוטריקענט און 
צופאָהרען,. און איך און וויליאמס האָבען זיך גלייך גענומען זי איבער* 
בינדען מיט שטריק. 

וויליאמס האָט מיר דערביי גענומען דערצעהלען, אַן ער פרעהט 
זיך זעהר מיט דעם װאָס איך בין געקומען --- זיי זענען איצט בלוין פיער 
אַרבײטער, און דאַרפען װאָלט מען כאָטש נאָךְ פיער, וויי? אויסער דעם 
נרויסען שטח ערד וװאָס עס איז דאָ צו בעאַרבייטען, איז נאָך דאָ איבער 
נופציג קיה און נאָך אַמאָל אַזױ פיעל קעלבער און קעלבלעך. נאָך דער 
מיסטער אַ'נעלסאָן, מוז ער מיר זאָגען דעם אמת, האָט געקראָנען אַזאַ 
נאָמען אין די , עמפּלאָימענט"-ביוראָס, אַז זיי ווילען מיט איהם מעהר 
קיין עסקים ניט האָבען, און די אַרבײיטער װאָס ער קריגט שוין יאָ, האַלטען 
זיך ניט לאַנג. אָט פון לעצטען הערבסט אָן איז ער, וויליאמס, דער 
איינצינער אַרבייטער, װאָס איז דאָ אויסגעווען א גאנצען מאָנאַט און 
איז נאָך פערבליבען אויף אַ צווייטען. און מען קאָן צו די אַרבייטער 
גאָר ניט האָבען, ווייל דער מיסטער אַ'נעלסאָן אין -- == -- 

דאָ אָבער האָט זיך וויליאמס מיט אַמאָל דערשראָקען און זיך נע- 
נומען פערדעכטיג אַרומקוקען --- ער האָט דערהערט טריט... אָבער דאָס 
איז געווען ניט מעהר וי מעקס, אַ יוננער, לאַכענדינער שיינעץ, נאָך 
כמעט אַ סקוהל?-באִי. ער איז אַרױף אַראָפּצואװאַרפען היי פון בוידעם 
און דערווייל געװאָלט מיך אָנקוקען. 

--- װאָס ווילסטו דאָ האָבען ? --- האָט וויליאמס אויף איהם אויס- 
נעשריען און אױסנעשפּינען כמעט נלייך אויף איהם. 

מעקס' שמייכע? אָבער האָט זיך פון דעם ניט געענדערט -- ער איז 
נגעבליבען שטעהן מיט דער האנד אָן דעם הילצערנעם היי-גאָפּעל, װאָס 
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סאָן'ס שטימע. אַזאַ ווייכקייט הערט זיך בלויז אין די שטימען פון די 
פרויען װאָס וויינען אָפּט אין דער שטיל. 

ווען די דיענסט איז אַריין אין אונזער עס-צימער, האָט איהר די 
מאַדאם אָ'נעלסאָן איבערגעגעבען די ווייסע וועש, זי זאָל אַרופנעהן צו 
מיר און דערמיט איבערציהען מיין נעט -- -- -- און פאַר'ן אַרוס- 
נעהן האָט צו מיר די מאַדאם געזאָגט --- זי האָפט, אַז איך װעל זיך דאָ 
פיהלען נוט, 


בע טע טע טע טע ערע טע טע טע עג עג ערע קע טע יע טנ עבטב 
אָ, ניין ! און צי װעל איך איהם געבען מיט דער פּען שרייבען אַ בריעף 
צו זיין שוועסטער ? -- ער איז ניט אַבי ווער! -- ער האָט אַ שוועסטער ! 
און דזשאן, מיט וועלכען איך על זיך באַלד בעקענען, אין אַן אָנגעלאָי 
פענער, נאָט ווייסט פון װאַנען. -- זינט ער איז דאָ האָט ער נאָךְ קיין 
איין בריעף ניט ערהאַלטען, און צו קיינעם ניט געשריעבען, אַפילו אַ 
װאָרט ניט! ביי יעזוס, מיט אַזאַ מאן איז דאָך געפעהרליך צו שלאָפען 
אין איין צימער, און די פאנטאײפּען זאָל איך בעסער ניט האלטען אַזױ 
אויבען-אויף... ער שווערט מיר אַפילו ביי יעזוס'ן, אַז ער מיינט חלילה 
ניט, אַז עמיצער פון די אַרבײטער איז דאָ אַ גנב, אָבער עס איז פאָרט 
בעסער אַז מען ווייזט זיך ניט מיט אַזעלכע זאַכען. 


שפּעטער אין אָבענד, ווען מיר זיינען אַלֶע געזעסען און געגעסען 
אונזער , פאַפּער", האָב איך זיך בעקאַנט מיט דער מאדאם אַ'נעלסאָן. 

ווען מיר האָבען שוין געהאַלטען אין ענדיגען אונזער עסען, האָט 
זיך געעפענט די טיהר, װאָס פיהרט אין די בעל-הבתישע צימערען, און 
עס איז אַריין אַ בלאָנדע דאַמע, האַלטענדיג אויף איהר אָרעם ווייסע 
בעט-וועש. וויליאמס האָט זיך גלייך אויפגעהויבען און מיט אַ חניפה- 
דיגער פרייד זיך אָפּגערופען : 


-- מאַדאם אִ'נעלסאָן, דאָס איז אונזער נייער אַרבײטער! 

די מאַדאם האָט אויף מיר אָננגעשטעלט איהרע אויגען -- -- -- און 
נעפרעגט מיין נאָמען, און צי איך קום טאַקע פון ניו יאָרק --- און וואו 
האָב איך געוואוינט אין ניו יאָרק. און ווען איך האָב איהר אָנגערופען 
די נעגענד, האָט זי פערדעכטיג מיך נאָכאַמאָל? נעמאכט אָנרופען דעם 
נאָמען פון דער געגענד -- -- -- און ערשט נאָכדעם מיך װויעדער אַ 
וויילע אָנגעקוקט און נעפרעגט אין וועלכען טהיי? פון יענער געגענד איך 
האָב געוואוינט און צי איך האָב דאָרטען איינענע, בעקאנטע -- -- -- 
און בשעת זי האָט מיך געפרענט אָט די אַלע שאלות, האָט זיך געפיהלט, 
אַז דאָס איז ביי איהר ניט קיין נייגעריגקייט, נאָר אַ מין בענקען, אַז 
ווער ווייס וועמען זי האָט דאָרטען -- -- --- זי קומט, הייסט דאָס, אויך 
פון ניו יאָרק... 


אַ געזונדער ווייכקייט האָט זיך געטראָגען פון דער מאַדאם אִ'נעל- 
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וויליאַם איז פארבייגעגאנגען, אַ לאַנגער, אַ שוארצער און שטיל, 
וי אַן אויפגעשפּרונגענער שאָטען. 

דזשאַהן, א שטארק געבויטער דייטש, מיט אַ בלאָנדער באָרד און 
בלויע אויגען, איז געזעסען נעבען מיר, און מיר דערצעהלט, אַז ער איז 
אויך אַ ניו יאָרקער, אַז ער האָט דאָרטען צוויי געליעבטע, נאָר מען האָט 
איהם אַרױסגעשיקט פון נידיאָרק אויף פינף יאָהר --- איין יאֶהר איז ער 
אָפּגעזעסען אין שטאָדטישען געפענגניס, נאָכדעם האָט מען איהם ערשט 
פערבאָטען צו זיין אין ניו-יאָרק סטייט, זיי זיינען אפשר גערעכט -- 
האָט ער צוגעגעבען -- אָבער שולדיג איז אין דעם זיין פאָטער -- ער 
איז געשטאָרבען און איהם איבערגעלאָזט זעקס און פערציג טויזענד דאָ- 
לאר, און ער, דזשאהן, איז דאַן געווען אַ יונגער באִי, אַ סטודענט פון 
שטאָדטישען אוניווערזיטעט, --- יאָ, יאָ, איך מעג איהם גלויבען, -- ער 
אָט דער פאַרמער, וועמען איך זעה איצט נעבען מיר, איז אַן אינטעלײ 
גענטער מענש, האָט געלערענט אַנאַטאָמיע, פיזיקע -- און אַז אנאַטאמיע 
געדענקט ער נאָךְ ביז היינט. אַז אָט דער ביין פון האַנד הייסט , אולנא", 
אָט דער , ראַדיוס" און אָט זיינען די , קאַרפּוס", און ער האָט זיך גע- 
נומען אויספרעכענען זייערע נעמען אייגס נאָכ'ן אַנדערען. ער געדענקט 
זיי שוין אַפילו ניט אין גאַנצען, אָבער איך קען דאָך זעהן, אַז ער איז 
אַן אינטעליגענטער מענש. נאָר איבער די געלד, װאָס ער האָט דאן 
נאָכ'ן פאָטער'ס טוט אַרײינגעקראָגען אין זיינע הענד, איז ער אַריינ- 
געפאַלען אין שלעכטער קאָמפּאַניע. אָבער ער איז שוין אױיסנגעװען אַ 
וועלט! , געפייקט", , געגעמבעלט", געהאַט א ,, פייט" מיט מעקענזי'ן, מיט 
מעקענזי'ן אַלֵיין! אָט איך קען דאָס זעהן פון זיין גראָבען פינגער אין 
זיין רעכטער האַנד --- דער פינגער איז ביי איהם פון דאַן אָן צובראָכען. 
איך דאַרף דאָס נאָר ניט דערצעהלען וויליאמס'ען, וייל אַזױ האָט 
וויליאמס מורא צו איהם צוצונעהן נאָהענט, ווען אָבער וויליאמס זאָל 
זיך דערוויסען אַז ער האָט גאָר אַ צובראָכענעם פינגער אין דער רעכטער 
האנד, װאָלט ער מיט איהם נאָר אַנדערש גערעדט. -- -- -- 

דזשאהן'ס רייר האָבען זיך פאַר מיר געמישט מיט'ן אֶבענד און 
מיט די מעלאַנכאָלישע און כעס'דיגע געשרייען, און איך האָב דערביי 
נעקוקט אין הימעל און נעזעהן איבער מיר מיליאַרדען קליינע און גרויסע 
שטערען. די שטערען האָבען ליכטיג און שאַרף געקוקט אויף מיר און 
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זזזט 


אַ הייס-בלויער הימעל האָט זיך נעשפּרײט איבער אַ קיהלער נאַכט. 
איך בין געלעגען מיט'ן פּנים אַרױף. ווייך און שטיל האָבען די נדאָזען 
געגלעט מיינע הענט, מיין נאקען. דאָ און דאָרט האָט פון גראָז גענומען 
אַרױסשרײיען; * '01:611סק-קוםער !111ש-זססע-קוטטר !111ש-עססם-קנטעד 

די געשרייען זיינען געווען מעלאַנכאָליש, פערטרויערט און האָבען 
זיך װיעדערהאָלט קורץ, אונערװאַרטעט און קרעפטיג-קנאַלענדיג : , װיפּ- 
פּור-װיל !" --- , װיפּ-פּור-װי?!" --- ,װיפּ-פּור-װיל !* 

איך האָב געוואוסט, אַז דאָס איז דער װיפּ-פּור-וויל-פױגע?, איינער 
פון דעם מין גאוטסאָקער פויגעל װאָס געפינט זיך נאָר אין די מזרח" 
געגענדען פון צפון-אַמעריקא. דאָס זיינען פוינלען, וװועמעס טאָג עס 
פאַנגט זיך אָן אַ פּאֶר שעה נאָךְ זון-אונטערגאַנג, און וועלכע מען זעהט 
במעט קיינמאָל ניט. מען הערט זיי בליז. און אויף וועלכע אינ- 
דיאַנער און ניגערס נלויבען, אַז דאָס זיינען אַזעלכע נלנולים, נייסטער 
און פּאָראויסזאָגער. 

איינער פון דעם סאָרט פוינלען האָט זיך פּלוצלונג פון ערגעץ א 
באַרג ניט ווייט פון אונז מיט אַמאָל הילכינ צושריען: הא, הא, האַ! 
האַ, האַ, האַ! -- -- -- און יעדעס מאָל אַלץ העכער און שרעקעריגער. 
און כאָטש איך האָב, דאַכט זיך, גוט געוואוסט, אַז דאָס זיינען פוינלען, 
פון דעסטווענען האָב איך געטראכט, אַז דאָס זיינען אַזעלכע שטיק פון 
דעם קליינעם בלאסען און שטענדינ-לאַכענדינען מעקס. אַז דאָס שפּיעלט 
ער זיך איצט מיט זיך אַליין, שפּרינגט אַרום אין נראָז, בעהאלט זיך אויס 
אוונטער שטרויכען און פעלזען און שרייט אין דער נאַכט אַרין ; 
'11ט-יזססע-עומטך /111ש-עססע-קזנועט און האַ--האַ--האַ ! 

אָדער גאָר; !1011116:00:80 !206-0012:80ש+ (** 


*) שמייס, אָרעמער וויליאם ! שמייס, אָרימער וויליאםן! 
4 װיליאַס-קום-געה ! װיליאַס-קום-געה ! 
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בעט, ווען איך האָב דערהערט עמיצענס טריט איבער'ן בוידעם -- -- -- 
די היי שארם זיך... איך האָב צועפענט ברייט די אויגען, נעקוקט פאַר 


זיך און דערזעהן אַ שווארצע פיגור -- -- -- די פיגור דערנעהנטערט 
זיך לאַנגזאַם -- -- -- אָט איז זי אַריבער די שוועל פון מיין אָפּצא 
מונג == == -- 


-- ווער איז ?! -- האָב איך אויסגעשריען. 

-- דאָס בין איך, וויליאמס; גלאַט אַזױ -- - -- 

-- װאָס איז ?! -- האָב איך איהם מיט כעס איבערנעשלאָנען זיין 
צוטומעלטקייט, 

-- נאָר ניט. ער וויל נאָר וויסען וי מיר שלאפט זיך. און איך 
זאָל ניט פערגעסען, אַז מאָרגען פּונקט פיער אַ זיינער װעט ער מיך אוים- 
וועקען צו דער אַרבייט. 


-- גוט; אַ נוטע נאכט. 


ווען וויליאמס איז אַרױס בין איך אַראָפּ פון מיין נעלענער און 
אויפגעזוכט אַ זיכערען פּלאַץ פאַר דעם ביסעל געלד װאָס איך האָב נעהאט. 


ווען איך האָב אויף מאָרנען געזאָגט וויליאמס'ען, אַז איך האָב ניט 
די פּען, האָט ער זיך אַזש פאר'ן קאָפּ נעכאפּט : 


-- שטייטש, אַזאַ פּען ! אַן אמת'ע, אַ גאָלדענע ! ער האָט מיך אָבער 
געװאָרענט, איך זאָל זי ניט האַלטען אויבעך-אויף. ביי יעזוס'ען, ער 
מיינט ניט צו זאָגען ,אַז עמיצער האָט זי ביי מיר נע'גנב'עט. אֶָט זענען 
דאָך דאָ דזשאַהן, פּיליפּ, מעקס. ביי יעזוס'ען, אז ער מיינט נאָר ניט 
צו ווארפען אַזאַ פערדאכט אויף עמיצען. איך האָב זי געוויס פערלוירען 
אין גראָז וואו איך בין נעכטען אייננעשלאָפען. ער אַליין װעט זי מיר 
העלפען זוכען, ווייל עס איז ניט לייכט צו נעפינען אַזא זאך אין נראָו. 
מען קאָן אמאָל אַזאַ זאך אָפּזוכען אַ נאנצען זומער, און דאָס ערשט אין 
הערבסט געפינען -- -- -- קאָן זיין אַז איך ווייס נאָר ניט צי איך בין 
נעכטען אייננעשלאַפען אוים'ן גראָז. יאָ, איך בין נעכטען איינגעשלאַפען 
אין נראָז,. ‏ ער געדענקט גוט דעם פּלאַץ. און ער װועט מיר איהם ציינען 
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אויף די בערג און בערג, װאָס זיינען אַזױ רייך פאַנאַנדערגעװאָרפען 
אונטעה דעם ברייט-צושפּרייטען הימע? -- -- -- און איך האָב 
דערביי געטראַכט פון אַ סך זאַכען און אויךף פון דעם, אַז פאַר דער 
מאַדאם אַ'נעלסאָן װאָלט געווען נוט צו האָבען אַ מאַמע, אָדער צו זיין 
ט מאַמע פון אַ דעדװאַקסענע טאָכטער, צו וועמען מען קאָן רערען -- -- 
ווייסע, שטילע פרויען --- אָט ריידען זיי דאכט זיך קלוג און שמייכלען 
פרעהליך, און װי נאָר זיי פערמאַכען הינטער זיך די טיהר קאָן זיין 
צואוויינען זיי זיך גלייך. -- -- = 

ביסלעכווייז בין איך צואוועבט און צומישט געװאָרען מיט די בערג, 
מיט די שטערען, מיט'ן הימעל -- -- -- איך האָב קוים געהערט 
דזשאהן'ס ,נוטינאַכט" און נאָכדעם שוין גאָר ניט געהערט. -- == -- 
פיבי קוקט אַרױס פון אַ פענסטער. איהרע שטאָל-גרויע אוינען זיינען 
גרויס און ברייט צועפענט און די ווייסלען פון איהרע אוינען גלאַנצען 
און שיינען ליכטיג ווייס -- -- -- פיבי קוקט ניט אַרױס פון אַ פענ" 
סטער, פיבי קוקט אַרױס פון הימעל -- -- -- און איהרע שװאַרצע 
עטװאָס נעקרייזטע האָר פאַלֶען אַראָפּ פון איבער איהר שעהנעם, ווייכ- 
רונדען אַקסע? און גרייכען פון הימעל ביז צו דער ערד און גרייכען ביו 
מיין האנד, ביז מיין נאקען, ביז מיין פּנים. == == == 


עמיצער פּאָרעט זיך ביי מיין זייט קעשענע -- -- -- דאָס אייזענדעל 
װאָס האָט אָנגעהאלטען מיין פאנטאךױפּען אין דער קעשענע האָט אַ 
שאַרפען , פּיטץ" געטהון און איך האָב זיך אויפגעכאפּט -- -- -- איך 
האָב זיך אויפגעכאפּט און האָב זיך דערשראָקען פון דעם, װאָס איך בין 
ניט ביי זיך אין מיין היימישער בעט, נאָר אויף אַ בענראָזטער ערד, 
צווישען בערג און הימעל און שטערען -- -- -- וויליאמס איז נע- 
שטאַנען איבער מיר אַ צומישטער... ער װעקט דאָס מיך איך זאָל אַרױים- 
געהן צו זיך שלאָפען --- ער וויל ניט איך זאָל מיך פערקיהלען... 


ערשט אַרויפקומענדינ צו זיך אויפ'ן בוידעם, האָב איך זיך דער" 
מאָנט אָן וויליאמס'ן -- -- -- האָב אַ טאַפּ געטהון מיין זייטיקעשענע 
און ניט געפונען מיין פאנטאך-פּען. 

איך בין שוין כמעט געווען איינגעשלאָפען אין מיין סקריפּענדיגער 
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אז 


פון דער דיענסט בין איך געװואָהר געװאָרען, אַז די מאַדאם אִ'נעלסאָן 
איז, װוי איהר ווייזט זיך אויס, אַ פראנצויזישע און דער מיסטער אִ'נעלסאָן 
-- אַן איירישער חזיר (די דיענסט האָט זיך אַזױ אויסגעדריקט, כאָטש 
זי אַליין איז אויך נעווען אַן איירישע) און אַן עס איז אויף דער מאַדאם 
אַ רחמנות. 

-- א דחמנות אויף דער מאַדאם ? פאר װאָס ? --- האָב איך געפרעגט. 

אָבער אויפ'ן אָרט פון צו ענטפערען, האָט די דיענסט צו מיר אַ 
מאַך נעטהון מיט דער האנד און געזאָגט: 

-- בעסער פרעג ניט! 

און װאָס מעהר מיר פלענט אויסקומען צו זעהן די בלאָנדע מאַדאם 
אִ'נעלסאָן, אַלץ מעהר פלעג איך זעהן, אַז אַ דריקענדע שווערקייט קוקט 
אַרױס פון איהרע אויגען. 

נאָר אָפּט פלענט זי מיך פרעגען צי איך בענק ניט אַהים... און אַ 
בעזונדערער, האָפּנוננסלאָזער ציטער פלעגט דערביי פערבענקט אַרױס- 
קליננען פון איהרע ווערטער. און דערביי פלענט זי נאָך אָפט צוגעבען, 
אַז זי מיינט אַהיים, אין דעם ,אַלטען לאַנד", וואו איך האָב מיינע 
עלטערען... און װי לאַנג האלט דאָרט אָן דער ווינטער ? -- -- -- און 
פרעסט זענען דאָרט גרויסע ? ווייסע ? און אַז עס פאַלט דאָרט אויס אַ 
שניי, איז דאָס אויף לאננ, אויף זעהר לאַנג. -- -- -- זי האָט וועגען 
דעם געלעזען. 

און איינמאָל, ווען צו מיר איז אָנגעקומען אַ בריעף פון דער , אלטער 
היים", האָט מיר די מאַדאם אִ'נעלסאָן איהם אַדרײינגעטראָנען אויף אַ 
טעלער צום טיש, וואו מיר, די אַרבײטער, האָבען געגעסען, און ווען איך 
האָב דעם בריעף נעעפענט, האָט זי מיך געבעטען איך זאָל איהר איהם 
ווייזען -- -- -- זי װויל זעהן וי דער אידישער שריפט זעהט אויס... 
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און ער װעט מיר דאָרט העלפען זוכען. זיכער. װאָס הייסט, אַזאַ נוטע 
זאַך, אזאַ טהייער שטיקעל גוטס. 

און אָפט, שוין לאנג נאָכדעם, פלענט זיך וויליאמס פון צייט צו 
צייט דערמאָנען אָן מיין פּען פון , אמת'ען נאָלד" און פלעגט מיך טרייס- 
טען און צוזאָגען אַז ער װעט זי פאַר מיר זוכען. 
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-- דאָס איז אַ ליגען! ניט איך האָב צובראָכען דעם דישעל! 

-- ווער דען האָט ? 

--- וויליאמס האָט ! 

וויליאמס איז דערויף אויפנעשפּרונגען אַן אָננעצונדענער מיט גע" 
שרייען; ‏ דו פערדאמטער, דו פערדאמטער טרעמפּ!" און ער אין מיט 
זיין פויסט פּערפאָהרען פיליפּ'ען גלייך אין פּנים אַרײן. 

געענדיגט האָט זיך מיט דעם, װאָס פיליפ אין אַרױסנעװאָדפען 
געװאָרען אַ פערבלוטינטער, און איז אָהן אַ סענט געלד און אַ הונגעריגער 
אַװעק אַליין אויפ'ן שטויביגען ווייסען וועג, װאָס ציהט זיך צווישען די 
נרינע בערג. און דער מיסטער אִ'נעלסאָן האָט איהום נאָכגעשריען, אַן 
ער זאָל זיך ניט דערוועגען צו ווייזען אויף וועלכען עס אין פּלאַץ פון 
זיין גוט ! ווייל ער װעט איהם דערשיסען װי אַ משוגע'נעם הונד!.. 
און צו אונז האָט זיך אַ'נעלסאָן געווענדעט ; 

-- און איהר, , באָיעס", דארפט זיך ניט זאָרגען,. מאָרגען קומען 
מיר אָן נייע צוויי אַרבײטער --- איך האָב אַ בריעף ערחאַלטען. און דער 
פוילענצער איז מיר איצט סיי װוי סיי געווען אן איבעריגער, 

דער קליינער מעקסיל, װאָס האָט יעדען טאָג געהאַלטען אין איין 
ווערען אַלץ בלאַסער, האָט צופריעדען געקוקט אויף קריעג און געשלעג, 
און מיט פערגעניגען געשמייכעלט, פּונקט וי די גאַנצע געשיכטע 
װאָלט פאַר איהם פאָרגעקומען ערגעץ אויף , מואווינג פּיקטשורס" אָדער 
אין אַ װאָדעװי? -- -- -- דזשאַהן האָט אויסגעקוקט צו זיין גלייכגילטיג, 
גאָר איך בין פון דעם פערדאַמט ערנסט געװאָרען. וויליאמס האָט זיך 
זיעגרייך אַוװעקגעזעצט צום טיש און האָט קוקענדיג צו מיר גענומען 
ריידען : 

-- ער איז דאָס װערט! ער איז דאָס וערט געווען, דער פער- 
דאַמטער {... 

איך האָב איהם מיט כעס איבערגעשלאָגען : 

-- דו האָסט ניט געהאַט קיין רעכט צו שלאָגען! 

--- װאָס ? װאָס מיינפטו?! -- -- -- 

איך האָב אַריײינגעװאָרפען וויליאמס'ען גלייך אין פּנים אריין : 

--- וויי? דו האָסט צובראָכען דעם דישעל, ניט פיליפּ. און מיסטער 
אִ'נעלסאָן ווייסט דאָס, און איז נאָך ערגער פון דיר ! 
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די אַרבײט איז נעווען אונערטרענליך שווער. אֶהן אַ וועלכען עס 
איז רוה-טאָג. -- טאָג-איין, טאָגיאױס פלענט מען זיך דאַרפען אוים". 
הויבען פיער פארטאָג און אַרבײיטען שוער, אֶהן אֶפּרוה, ביז זיעבען- 
אַכט אין אָבענד. פון שבת און זונטאָג האָט נאָר קיין רייר ניט נעקאָנט 
זיין. 

דער אַרבײטער פיליפ האָט זיך איין זונטאָג צובונטעוועט און ניט 
נעװאָלט אַרבײטען, ווייל ער װויל כאָטש איין זונטאָג אין צוויי װאָכען. 
וויליאמס איז געווען דער ערשטער װאָס האָט איהם אָפּגעגעבען גערעכט. 
צו מיר אָבער האָט ער נעזאָגט אַזױ, אַז אויך מיסטער אִ'נעלסאָן זאָל 
הערען : 

--- פיליפ איז אַ הונד, אַ טרעמפּ. ער איז אָנגעקומען אַהער אַ 
הונגעריגער, ‏ איצט האָט ער זיך אָנגעגעסען, װויל ער שוין מעהר ניט 
ארבייטען. 

ווען מיר זענען אַלע אַריין אין עס-צימער פאַר אונזער אנבייסען, 
איז אַ'נעלסאָן צו צו פיליפּ'ען און איהם געהייסען אַז ער זאָל שוין אוועס 
פון זיין פאַרם, און כעצאַָהלען װעט ער איהם אויך ניט, וויי? ער איז זיין 
צֵייט ניט אויסגעווען, און ער זאָל זיך אויך ניט זעצען צום טיש, ווייפ 
ער האָט שוין אָנגעזאָגט דער דיענסט, זי זאָל איהם קיין עסען ניט געבען. 

פיליפּ האָט גענומען טענה'ן,. אָבער אִ'נעלסאָן האָט זיך אויף איחם 
צושריען, אַז ער זאָל שוויינען און זאָל גלייך אַװעק פון דאַנען. אויב ניט 
לאָזט ער איהם אַרעסטירען. 

-- אַרעסטירען ! מיךף?! פאַר װאָס?! -- האָט מיליפ נענומען 
שרייען. 

--- דו האָסט ביי מיר צובראָכען אַ דישעל, און דו דארפסט ביי 
מיר אָפּאַרבײטען אַ גאנצען חודש, ביז דו װעסט מיד אייסצאָהלען דעם 
שאָדען! 
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ניט אָן ? -- -- -- אַן עהנליכען געשפּרעך האָט ער נאָכדעם געהאט מיט 
דזשאהנען און אַפִילְו מיט דעם קליינעם מעקסיל! 

אין אבענד, איך האָב זיךְ געהאָט נאָר װאָס אױסנעטהאָן אויף 
צו געהן שלאָפען, און האָב שוין אויסגעשטרעקט מיין האנד אויף אויס- 
צולעשען דאָס לעמפּעל, איז צו מיר אַריינגעקומען וויליאמס ; 

-- דזשאהן מיינט, אַז ער, וויליאמס, דאַרף פאַר איהם מורא האָבען 
ניט אין זיין לעבען ! דזשאהן מיינט, אַז אוב ער האָט זיך געשלאָגען 
מיט מעקענזי'ן, דארפען שוין אַלע פאר איהם מורא האָבען. ניט אין 
זיין לעבען ! 

-- װאָס װועסטו איהם טהון ? --- האָב איך געפרעג זיך לעגענדיג 
אין בעט. 

-- װאָס איך על טהון ? װאַרט ס'ט שוין זעהן ! איך קאָן דזשאהנען 
בעסער פאַר אייך אַלעמען ! איך ווייס, אַז ער האָט אַ שלעכטען טעמפּער! 
אַז ער קאָן מיט אַ מאָל משוגע ווערען ! און דעריבער האַלט איך מיט 
זיך שטענדיג -- אַ זעהסט װאָס! --- און וויליאמס האָט זיך שנע? צו" 
געבויגען צום כאַליעווע און פון דאָרט אַרוסגעכאפּט אַ לאַנגליכען מעסער 
און אַן אויפגעקאָכטער גענומען שרייען: ,אָ! זעהסט װאָס! זאָל ער 
נאָר וועלען צוגעהן צו מיר, און איך צושנייד איהם מיט'ן מעסער: אט 
אַזױ ! -- איבער'ן פּנים ! איבער דער נאָז! איבער די אוינען! איבער'ץן 
האַלז ! איבער'ן בויך -- איבער'ן בויך, גאָט פערדאמט! איבער'ן בויך! 
איך עפען איהם דעם בויך!!!) =-- -- == --- 

און וויליאמס האָט דערביי זשעסטיקולירט מיט'ן מעסער אין האַנד 
און דאָס פּנים איז איהם געװאָרען פו? מיט ווילד-גערייצטע בלוטען,. ער 
האָט שוין, ווייזט אויס, געװאָלט אין איין װועג אויך מיך אָנשרעקען. 
איך האָב איהם אָנגעקוקט און געזאָגט: 

--- דו ביזט נאַריש. 

--- װאָס מיינסטו, איך בין נאַריש ? 

-- אַ מאַן טהוט ניט אַזױ. 

--- יא, אָבער ביי יעזוס, איך װעל זיך ניט לאָזען !... 

--- אָבער, דוו װעסט מיר ענטשולדינען, וויליאמס, --- האָב איך 
איהם איבערגעשלאָגען, --- איך בין מיעד און װויל שלאָפען. 

--- אַ יא, געוויס! ס'איז צייט. אַ נוטע נאַכט. ער האָט נאָר נעװאָלט.. 
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וויליאמס איז צוטומעלט געװאָרען. ער האָט מיר ניט געקענט 
קוקען נלייך אין די אויגען אַריין, און ער האָט זיך געווענדעט צו דזשאהנען: 

-- היר דזשאַהן ! װאָס זאָגסטו נאָר צו איהם, צו דעם -- -- -- 
דעם -- -- -- פאַציאַליסט ! (ער האָט, ווייזט אויס, געװאָלט זאָגען שיני). 

דזשאַהן אָבער האָט נאָר אונערווארטעט אויף איהם אויפגעהויבען אַ 
פּאר אָנגעצונדענע אויגען און אויסגעשריען : 

--- האַלט דיין פּיסק, דו , קרוק !* 

וויליאמס האָט זיך דערפיהלט צוקלאַפּט. און אַ דערשראָקענער און 
צוטומעלטער איז ער גלייך אויפנעשפּרונגען פון בענקעל. מעקס האָט זיך 
צולאַכט. איבערהויפּט האָט איהם הנאה געטהון, ווען וויליאמס האָט 
זיך צוקוויטשעט, כמעט וי אַ הונד, און איז אַזױ קוויטשענדיג אַװעק פון 
עס-צימער, אונז פּערקלאָגען פאַר מיסטער אִ'נעלסאָן. 


דער מיסטער אִ'נעלסאָן האָט אונז וועגען דעם נאָר ניט געזאָגט; 
אדרבא, ער איז נאָך געװאָרען פריינדליכער. 

אין אָבענד האָט ער מיך פריינדליך געפרענט, װאָס איז מיין מיינונג 
וועגען דעם ווייץ-פעלד, װאָס ער האָט דאָרט רעכטס. 

איך האָב איהם שאַרף און בייזלעך געענטפערט: 

--- מיין מיינונג איז, אַז דאָרט וואקסט ניט קיין ווייץ, נאָר שטרוי.- 

ער אָבער האָט ביי מיר פערטרויט געפרעגט : 

--- װאָס װאָלט נעווען דיין עצה? / 

-- איבעראַקערען דאָס פעלד ! -- האָב איך געזאָנט. 

-- יאָ, גערעכט ! -- האָט ער צונענעבען --- ווייל די שטרוי װאָס 
איז שוין אָנגעוואקסען װעט זיין אַ נוטע מיסטינונג פאַר דער ערד. און 
נאָךּ דעם װועט מען דאָרט קאָנען פערזייען קאַרטאָפּעל. אפשר װאָלט 
מען דאָס נאָךְ מאָרנען געטהון ? 

אַ'נעלסאָן האָט גוט געוואוסט, אַז מאָרגען קען מען דאָס ניט טהון, 
וויי? מיט די פערד זענען מיר פערנומען אויף א צווייטען פעלד, און אַז 
מען קען ניט, און אַז עס האָט קיין זין ניט אַװעקצואװאַרפען יענע אַרבייט 
אין מיטען צוליעב דעם פעלד. נאָר דער גאַנצער געשפּרעך זיינער האָט 
בלויז געהאַט דעם צוועק זיך אַרױסצואװײזען פריינדליך און פערטרויט 
צו מיר, --- וויי? װאָס טהוט ער אַז די מאָרגעדיגע צוויי אַרבײטער קומען 
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אויף מאָרגען האָט די מאַדאם אִ'נעלסאָן נעפונען א נעלענענהייט 
מיט מיר פערפיהרען א שמועס, און מיך אַרויפגעפיהרט אויף דעם, אַן 
איך האָב געדאַרפּט ענטפערען צו מיר געפעלען קריסטען. 

די פראַגע האָט זי ביי מיר געפרעגט מיט אַראָפּנעלאָזטע אױיגען. 

דאָס האָט מיך אויפגערעגט. איך האָב געזאָגט: 

-- קריסטען זענען אין דער צייט פון זייער תפילה שעהן, 

-- אין דער צייט פון זייער תפילה ?4! -- האָט זי מיך פערוואונ- 
דערט איבערגעפרעגט. 

-- יאָ, -- האָב איך געענטפערט, 

-- ווען איהר זעהט װי אַ קריסט פאַלט צו דער ערד און צלמ'ט 
זיך, קרינט איהר ניט קיין וויעדערגעפיהלן... 

-- ניין! --- האָב איך געענטפערט, ווערענדינ אַלץ מעהר אוים- 
נערייצט פון דעם, װאָס די מאַדאם פרעגט ביי מיר אַזעלכע שאלות און 
דערצו נאָך מיט אַראָפּנעלאָזטע אויגען. -- װאָס פאר אַ סוד וויקעלט 
זיך דאָ פאַנאַנדער ?! --- װאָס ווי? זי דאָ פון מיר דערגעהן ? -- -- -- 

מיט אַמאָל האָט די מאַדאם אַ'נעלסאָן אויפגעהויבען איהרע אויגען 
און נענומען קוקען אין מיין פּנים, מיט אַ כמעט דערשראָקענער שארם- 
קייט.,, און פּלוצלונג געפרעגט ; 

--- ווי, למש?, ווען אייערע אַ בעקאנטע, צי אַ שוועסטער, װאָלט 
חתונה געהאט פאר אַ קריסט ? 

די פּראַנע האָט מיך ביטער אַ בריה געטהון אין האַרצען. --- איך 
האָב פאר זיך גלייך דערזעהן פיבי'ן, איהרע דריי קריסטליכע בעקאנטע, 
און איך האָב זיך פערלוירען : --- װאָס איז דאָס ?!... ניט אַנדערש, אַז 
די בלאָנדע מאדאם, װאָס קוקט מיך איצט אַזױ שארף אָן, ווייסט אַלע 
מיינע סודות !,.. איך האָב זיך מיט כעס אַ הויב געטהון און בייו גע" 
ענטפערט : 
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--- א נוטע נאַכט. 

-- אַ נוטע נאַכט. 

-- זאָגסטו דיין תפילה פאר'ן שֹׁלְאָף, וויליאטט ? 

--- מיין תפילה 4 מיין תפילה ? ס'הייסט ? נעוויס! -- ער האָט 
נאָף אין זיין לעבען ניט פערפעהלט צו זאָגען זיינע תפילות. 

איך האָב איהם געבעטען ער זאָל זיין אַזױ נוט און פאַר מיר אויס" 
לעשען ראָס לעמפּעל, ער האָט דאָס געטהון. עס אין געװאָרען פינ" 
סטער,. איך האָב איהם אין דער פינסטערניש נאָך א מאָל געוואונשען אַ 
גוטע נאַכט, ער זאָל געהן טהון זיין תפילה און זעהן, אַז מען דאַרף בעסער 
זיין א גוטער מענש, און געזאָגט האָב איך איהם דאָס דערפאַר, וויי? 
ניט ווילענדיג האָבען זיך מיר כמעט דעם נגאנצען טאָג געטראכט פיבי'ס 
װוערטער: אַז אין די גוים, דאַכט זיך, איז דאָ אַזאַ מין סאָרט ווילד- 
פלייש, װאָס קיין רעליגיאָן װועט דאָס פון זיי ניט אויסהיילען. 

איך בין געבליבען אַליין און געטראכט פון פערשיעדענע זאַכען. 
און פון פיבי'ן, און פון דער אידישער פאַרם-געועלשאַפט מיט זייערע 
אידעען, און װאָסערע מאָדנע כחות עס זיינען אָט די אידעען װאָס בילדען 
זיך אַזױ מאָדנע אויס ביי מענשען ! און ער וועט זאָגען, װער פון אונז 
איז גערעכט ? דאָס לעבען װועט דערווייזען ? און װוי, ווען דאָס לעבען 
וועט טאַקע דערווייזען װוי זיי ווילען? װעט דאָס דען הייסען אַז זיי 
זענען גערעכט? גאָט מיינער! װועט דאָס דען הייסען, אַז זיי זענען 
גערעכט, ווען מיר וועלען פערלוירען געהן צווישען די קריסטען, צו וועלכע 
מיר האָכען פּערבלאַנדזשעט 4 -- -- -- 

מיינע געדאַקען האָבען זיך אָפּגעשטעלט. איך האָב מיט צועפענטע 
אוינען שטום געקוקט פאַר זיך אין דער פינסטערניש -- -- --- און פון 
די בערג, פון אונטערשטרויכען און פעלזען האָבען מיט אַ מין בייזער און 
געהיימניספאָלער פער'עקשנ'טקייט געשריען די ווי-פּור-וויל'ס און די 
האַדהאַיהאַ'ס. איינער פון זיי האָט נאָר גענומען שרייען : , הו אַר יו? 
הו אַר יו? הו אַר יו?" (ווער ביזטו?) און עפּעס אַזױ איינגעגעסען, 
מעלאַנכאָליש און נײיסטערהאַפּט, אַז עס איז געווען שווער צו גלויבען, 
אַז דאָס שרייען אַזױ פוינע?. ‏ אפשר זענען דאָס נאָר אַזעלכע חיות ? -- 
און אפשר טאַקע דער קליינער, בלאַסעל מעקסיל. -- -- -- 
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וי שעהן עס איז אַ גרויסע פאָהן אויף אַ הויכען פאָהן-שטעקען ! און 
פ'ארא גוטער אינגעל אָט דער מעקס'על איז! 

פאר'ן אַרויפזעצען זיך האָב איך זיך דערמאָנט און נגעפרעגט ביי 
דער מאַדאם אִ'נעלסאָן צי זי האָט אפשר ערנעץ נאָך אַ פאָהן? זי האָט 
מיר מיט אַ שטאַרקער צופריעדענהייט געענטפערט -- יאָ, און איז אויף 
גיך אַריין אין הויז און מיר פון דאָרט אַרױסגעטראָגען אַ נאָך ניט געניצטע 
פאָהן און אויך די שעהנע ווענגערשע בייטש, מיט וועלכער בלויז אַ'נעלפאָן 
פאָהרט אַמאָל אַרױס אין שטאָרט 

דאָ איז מיסטער אִ'נעלסאָן אויך אַרױס, זיך אומנעקוקט, דערזעהן 
דעם פּאַראד װאָס מען מאכט דאָ און דעם פלייס מיט וועלכען איך עסק 
זיך און זיינע ברעמען האָבען זיך בייז אַראָפּגעצױגען איבעד זיינע גרוי- 
בלויע אוינען. זיין ראָזלעך פּנים מיט די גרויע װאָנסען האָט זיך אַ 
שאַרפען ציה געטהון אַראָפּ. -- -- -- 

איך האָב ניט פערשטאנען װאָס דאָס הייסט און האָב מיט צוט" 
מעלטע בליקען אַ קוק געטהון אויף דער מאראם. -- -- -- 

זי אָבער האָט זיך מיט קונציגע בליקען און מיט אַ בעזונדער קלונען 
פרויען-שמייכעל אַ ווענד געטהון צוֹ איה ! 

-- אַלעקס ; מען מוז צוגעבען, אַז ער איז אַ פיינער מאַן, --- האָט 
זי איהם געזאָגט ווענען מיר, און צונעגעבען : -- ניט אַזױ, אַלעקס ?1... 

דער שמייכעל האָט איהר צוגעגעבען א געוויסען ווייבליכען רייץ 
און האָט געווירקט... 

-- אַ יא, ער איז אַלרײט! -- האָט ער צוגעגעבען און אויך 
גענומען שמייכלען... 


..;.;,, }..., }.., {-, }טי 2 1 00 }יי }1 }1 1 }1 1 קע 6 = 


צום פטאַנציע זיינען סיר אָנגעקומען פּונקט אין צייט, און די טאָכ- 
טער איז געווען --- פיבי = == == === --- --- פיבי ! 
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פיבי האָט זיך אַרומנענומען מיט דער מאַמע'ן, זיך דריי מאָל צו- 
קושט, און וי נאָר זיי האָבען זיך פאַנאַנדערגענומען און זיך דערזעהן, 
זיינען זיי גלייך װיעדער צוגעפאלען איינס צו אַנאַנדער און זיך פון ראָס 
ניי געקושט. און ווען פיבי האָט דערזעהן, אַז די מאמע וויינט, האָבען 
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-- ווען מיינע אַ בעקאַנטע װאָלט געהייראט מיט אַ קריסט, װאָלט 
איך זי צונויפגעדרעהט וי אַ קנויל און זי אַ שליידער געטהון דעם קריסט, 
וי אַ שפּיי אין זיין קריסטליכען פּנים אַריין! 

די מאַדאם אִ'נעלסאָן האָט פון מיין ענטפער שיעור ניט צוזאַמענ- 
נעבראָכען, די אויגען זענען ביי איהר פערגליווערט געװאָרען. -- = -- 
יאָ, איך בין יענעם מאָל געווען שלעכט צו איהר,. איך בין געווען זעהר 
שלעכט צו איהר,., נאָר איך האָב זיך אָבער ניט געקאָנט העלפען. -- 
שולדיג איז געווען מיין אויפרעגונג און מיין ניט וויסען קלאָר, וועגען 
װאָס עס איז איהר דאָ געגאנגען. אָבער איהר פּלוצלונגע פערגליווערטע 
שרעק, איהרע פּלוצלונגע טרערען אין די אויגען --- דאָס קאָן איך נֹאֶךְ 
בין היינט ניט פערגעסען. 

זי האָט צו מיר מעהר ניט גערעדט. און אַ צויי-דריי טעג האָב 
איך זי איבערהויפּט ניט געזעהן אַרויסקומען פון הוין. און נאָכדעם 
פלעגט זי מיך שטענדיג אויסמיירען... 

נאָר איינמאָל נאָכמיטאָג איז צו מיר אויפ'ן פעלד געקומען צו 
לויפען מעקס און מיר איבערגעגעבען אַ בעפעהל פון דער מאדאם אִ'נעל- 
סאָן, אַז איך זאָל געהן אײינשפּאַנען די פערד אויף צו פאָהרען צום באַהן, 
ווייל? עס איז אָנגעקומען אַ טעלעגראמע, אַז זייער טאַכטער קומט מיט'ן 
נאָבמיטאָנדיגען צוג. 

ווען איך בין אָנגעקומען צום שטאַל, האָט שוין אויף מיר געװאַרט 
די מאדאם אִ'נעלסאָן, אַ פרעהליכע און אַן אויפגעראמטע. -- זי בעט 
מיך, איך זאָל פריהער אױספּוצען דאָס פערד ,קיידי" --- דאָס פערד איז 
טאַקע דער טאָכטער'ס ; דאָס איז איהר רייט-פערד. 

איך בין געווען צופריעדען װאָס די מאַדאם אִ'נעלסאַן האָט זיך מיט 
מיר איבערגעבעטען און רעדט צו מיר פריינדליך. און איבערהיפּט פון 
דעם װאָס זי זעהט אויס צו זיין אמת'דיג נליקליך... איך האָב , קיידיץן" 
אױסנעפּוצט און פערשלייערט װי אַ כלה. נאָכדעם האָב איך נאָךְ גע- 
פונען צייט, און אויף שנעל אויסגעוואשען די קאַרעטקע און אױסגעפּוצט 
דעם שפּאַן. מעקס האָט מיר אַרױסגעהאָלפען. און וען אַלץ איז שוין 
געווען פארטינ צו פאָהרען, האָט ער פערצויגען די פאָהן פּאַר'ן הויז. די 
פאָהן האָט אויפנעפלאטערט וי אַ פרעהליכער אָנזאָג און האָט זיך לעב" 
האַפטיג גענומען בויגען און קנייטשען אין דער זוניגער טאָג-לופּט. --- 
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אב טעבראעג האר עטסגרע ריבג 2 עד קונ יאנג שהאט טג איה ישאר א יניעמוכ יביי 3586 


זזא 


דעם אבענד פון פיבי'ס קומען בין איך געלענען אוים'ן גראָז. נעבען 
מיר איז, װוי נעוועהנליך, נגעזעסען דער בלאָנדער דזשאהן און מיר צום 
צעהנטען מאָל איבערדערצעהלט פון דעם , פייט" מיט מעקענזי'ן, פון זיינע 
נעליעכטע, פון זיין רייזע קיין אױיסטראַליען. ער איז געפאָהרען קיין אויס- 
טראַליען אַלס מאטראָס, דאָס הייסט ניט אַלס פּשוט'ער מאטראָס, נאָר 
אַלס לאָצמאַן, ווייל דער לאָצמאַן, מיט וועלכען מען איז אַרױסגעפאָהרען, 
איז אויפ'ן וועג פּלוצלונג קראנק געװאָרען, און ער, דזשאהן, איז דאָך אַן 
אינטעליגענטער מענש, האָט איהם דער קאַפּיטאַן געזאָגט: דו, דזשאהן, 
ביזט אַן אינטעליגענטער מענש, װועסטו איצט פערנעהמען די שטעלע 
פון לאָצמאַן -- נילעס. נילעס איז אויפ'ן דריטען טאָג געשטאָרבען, 
און מען האָט איהם אַרײינגעװאָרפען אין ים. איז ער, דזשאהן, געבליבען 
לאָצמאַן. און דער קאַפּיטאַן פלענט איהם אַלע מאָל לויבען און זאָגען : 
איך זעה, דזשאהן, אַז דו ביזט טאַקע אַן אינטעליגענטער מענש. 


נאָר איינמאָל, -- עס איז געווען נאַכט, --- איז מיט אַמאָל געװאָרען 
אַזאַ שטורעם, אַז דער נאנצער ים איז אויפגעקאַכט געװאָדען און איז 
נלייך פּערנאָסען געװאָרען װי מיט אויפנעשלאָגענע איי-ווייסלען, טאַקע 
זוי מיט אמת'ע איי-ווייסלען !... און די שיף --- הייליגער מאָזעס! -- 
זי האָט גענומען שפּרינגען אויף װאַסער-בערג און אין װאַסער-נריבער, ביז 
זי איז צובראָכען געװאָרען אין שטיקער. און װאָסער אַ שרעק ! -- נאָר 
אַזא אינטעליגענטער מענש וי ער האָט דאָס געקענט אַזױ לאנג אויס- 
האלטען. -- זיעבען טעג און זיעבען נעכט האָט ער זיך געהאלטען אויף 
אַן אָבנעבראָכענעם שטיק, ביז אַ שיף איז אָנגעפאָהרען און האָט איהם 
דערזעהן. און הייליגער גאָט! ס'אַראַ שרעק עס איז! זיעבען טעג און 
זיעבען נעכט ! =- == == == 


איך בין געלעגען אויפ'ן גראָז, געקוקט אויפ'ן שטערנדינען הימעפ, 


הי 
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זיך אויך ביי איהר די אוינען אויפגעגלאַנצט מיט טרעהרען און זיי האָבען 
זיך וויעדער צוקושט, 

איך בין צוגעקומען איבערנעהמען די פּעקלעך. פיבי האָט זיך אומ" 
געקוקט -- -- -- אויף אַ רגע בלויז האָב איך געזעהן וי פיבי איז צו- 
טומעלט נגעװאָרען און ברייטער צועפענט איהרע גרויסע, שװואַרץיגרויע 
אוינען. נאָכדעם האָב איך געהערט וי די מאַדאם אִ'נעלסאָן האָט איהר 
געזאָנט, אַז איך בין זייערער אַן אַרבייטער, אַ איד -- -- -- און אַז דעם 
פלאג האָב איך דאָס אַריינגעשטעקט אין קאַרעטע פון איהרטוועגען. ביי 
די רייד בין איך אָנגעקומען זיי העלפען זיך אַריינזעצען. האָט מיר פיבי 
געדאַנקט און קוקענדיג אויפ'ן פלאַג געזאָגט, אַז עס איז זעהר שעהן פון 
מיר. == == די === 

אויפ'ן וועג אַהיים האָב איך געהערט װווי די מאַדאם אִ'נעלסאָן האָט 
זיך נאָכגעפרעגט ביי פיבי'ן אויף דעם און יענעם און אויך אויף דער 
פאמיליע באַש. 
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נ-מכשווערקאסנערער. תמר -- שאב בעעבערנטאהעעעעגבטרבענצעגפעע--רבמנבררבגעארער הזב ער עבטב עבעטנע וינע בע 40 בקע טעד עשוי רשנ :13 


נעגעבען איחר טאָכטער פיבי, ווייל עס איז פאַראַן אַ ליער פון א מאָרגען- 
פויגע?ל װאָס הייסט פיבי -- , איהר טאָכטער װעט דאָס דעם נייעם 
מאָרגען װועקען" -- -- -- און נֹאֶךְ ביז היינטיגען טאָנ דאַרף אָט דוי 
אידענע בענוצען קונציגע בליקען און אַזטַ מין תאוה-שמייכעל, ווען זי 
ווי? אַז איהר מאן זאָל זיין נוט צו איהר. און עס איז איהר שווער צו 
פערשטעהן, וי אַזױ אַ איד קאָן אָהן עקעל צוזעהן וי אַ גנוי פאַלט אויף 
די קניען, קושט די ערד און צלם'ט זיך. 

אין דער איינענער צייט בין איך אָבער אויך געווען גאר אַן אַנדערער, 
נעבען וועמען עס איז געזעסען די מאַדאַם אַ'נעלפאָן. איך בין געווען איהר 
פּאָטער, טיינע אויגען זיינען געווען געווענדט צו איהר : 

,מיין קינד! איך האָב נעזאָגט דיין מאמע: -- האָסט א קינד, אַ 
טאָכטער, זארפסטו איהר דערצעהלען מאַמע-מעשיות, מעשיות וי די 
װאָס דו האָסט פון דיין מאַמאַ געהערט. און זי רעדט נאָר אַ פדעמדען 


לשון, לאָזט זיך דאָס אין אַ פרעמדער כלי ניט איבערגיסען, --- קאָן דאָס 
חלילה ברעננען צו אַן אומגליק, קאָן דאָס חלילה ברענגען צו אַ גרויסען 
אומגליק. -- =- == == 


און איך בין געווען איהר זיידע און אפשר איהר עלטער-עלטער" 
זיירע. ניט ווייט פון מיר איז געלעגען מיין װאַנדעד-שטעקען, און פער" 
שטויבט איז געווען מיין קלייד, נאָר קלאָר די גרויע האָר פון מיין באָר 
און פון די גרויסע ברעמען װאָס זיינען געהאנגען אַריבער מיינע אויגען. 
און אַן אייביגער, שװער-פּעדהאַרטעװועטער וועה אינאיינעם מיט אֵן 
אייבינע ליכטיגקייט און זיכערקייט האָט אַרױסגעקוקט פון מיינע אלטע 
אויגען -- -- -- און איך האָב זי געטרייסט מיט מיין זיין נעבען איהר. 
נאָר אַלֵיין בין איך געווען ניט געטרייסט. -- == == == 

דזשאהן'ס שטימע האָט גענומען קליננען מיעד, און אָט איז ער נאָר 
אנטשווינען געװאָרען, געטראכט אַ וויילע. נאָכדעם האָט ער נאָר אונ" 
ערווארטעט ביי מיר מיט אַ געמאכטער פרעהליכקייט א פרעג געטהון : 

-- און מאָרנען וועסטו ערהאלטען אַ בויעף ? -- =-- == ==- 

דאָס האַרץ אין מיר האָט אַ ציטער געטהון. איך האָב איהם אָנ" 
נעקוקט און געזאָגט: 

--- איך ווייס ניט. --- קאָן זיין... 
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אויף דזשאהנ'ען, אויף זיין בלאָנדער באָרד און אויף די בוימער פון די 
בעוועלדערטע בערג װאָס אַרום אונז און איבער אונז. 

איך האָב זיך צונעהערט צו דזשאהן'ס אויסגעטראכטע מעשיות, 
פּונקט וי ער װאָלט זיי מיר צום ערשטען מאָל דערצעהלט, פּונקט וי 
היינט װאָלט נאָר ניט פאָרגעקומען. נאָר די געשרייען פון די גאָוטסאָקער 
פויגלען האָבען מיר גערייצט און געקיהלט די בלוט. און איך האָב 
געטראכט : 

דאָס הייסט, -- אַז איך בין נערװעז; דאָס הייסט, אַז פיבי'ס 
משונה'דיגער אָנקומען אַהער אין די בערג, אלס אַ טאָכטער פון אִ'נעלסאָן 
האָט מיך נישקשה'דיג צורודערט. 

און איך האָב געטראכט: די פויגלען שרייען היינט װי משונעים, 
װאָס האָבען זיך אַרױסגעריסען פון ערגעץ אַ דול-הויז... און דער געשריי 
פון דעם האַדהאַ-פױנגע? איז װוי פון איינעם, װאָס טרינקט זיך -- -- -- 
יאָ, עמיצער טרינקט זיך איצט אין דער נאַכט ניט ווייט פון אונז; רייסט 
זיך פון. מאָל צו מאָל אַרױס אויף דער אויבערפלעך, כאַפּט אין איילעניש 
דעם אָטהעם : -- האַ, האַ, האַ, הא, האַ ! און ווערט גלייך װיעדער אַרונ- 
טערגעזונקען. און איך האָב זיך געטרייסט : זאָל זיין, אַז אָט די פער- 
שיעדענע געשרייען קומען נאָר פון דעם קליינעם, בלאַסען מעקסעל. זאָל 
זיין, אַז דאָס שפּיעלט ער זיך דאָס אַזױ מיט זיך אַליין, בעהאַלט זיך 
אויס, און לאָזט אַרױס אָט די פערשיעדענע אויסגעשרייען, אָט פון דאָֿ, 
און אָט פון דאָרט -- -- --- == 

און איך האָב געלאַכט : 

די מעשה מיט פיבי'ן איז ניט געשטוינען און ניט געפלוינען, נאָר 
דאָ איז אַזא געגענד --- פויגלען שרדייען װי מענשען. -- =- == 

און דזשאַהן, דזשאהן איז אַ גוטער. אט זיצט ער דאָך נעבען מיר 
און דערצעהלט מיר אַזױ גוטע זיינע מעשיות. נאָר די מאַדאם אִ'נעלסאָן 
איז אַ סענטימענטאלע אידענע, און דער אַלְטער באַש מיט די גרויסע 
ברילען אויף דער גרויסער נאָז, איז איהרער אַ פריינד, װאָס נלויבט נאֶך 
ביז היינט אין , אויסמישען זיך", אָדער וי ער האָט זיך פאר מיר אַמאָל 
מיט פייער צו'פּאָעטעװעט: , מיר דאַרפען געהן אנטקענען אָט דעם 
גרויסען הייליגען נייסט, װאָס זיין קלייד זענען די פאָהנען פון א ? ע 
פעלקער". און די סענטימענטאַלע אידענע האָט נאָך מן הסתם אַ נאָמען 
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פערד האָט קייענדינ אויסנעדרעהט צו מיד זיין קאָפּ, מיך אָננעקוקט 
מיט זיינע נרויסע אויגען. =- == -- 

אין שטאַל איז קיינער ניט געווען, נאָר ווען איך האָב גענומען נעהן 
אויף די טרעפּ, װאָס פיהרען צו מיין געלעגער, האָב איך פאַר זיך דערזעהן 


פיבי'ן - -- -- זי האָט זיך הילכענדיג צולאַכט, זיך אַנהאלטענדיג 
מיט איין האנד ביים האַרצען. פונקען האָבען מיר אַ פליה געטהון פון 
די אוינען. נאָר איך בין געגאַנגען נלייך אויף איהר -- -- -- וויי? 


איך האָב געוואוסט, אַז דאָס דאַכט זיך מיר בלויז, ווייל איך האָב גנעוואוסט 
אַז אין אמת'ען איז דאָ איצט קיינער נישטאָ. 

איך בין אַרױף צו זיך, זיך אויסגעטהון, זיך אַריינגעלעגט אין בעט 
און פערמאכט די אויגען. -- -- -- 

די נאַכט איז ליכטיג, דער הימעל איז כמעט ווייס. די בערג הויבען 
זיך אין דער ווייסער נאַכטיגער ליכטינקייט. און איך געה אין דער 
ליכטיגקייט איבער די בערג, האַלט מיין װאַנדער-שטעקען אויף די 
אַקסלען, און אַנטקענען, פון ערגעץ, דאָרט ווייט אַרױף, בעװייזט 
זיך דער גרויסער היילינער גייסט -- אַ ריעז אין אַ לאַנגען מאנטעל, 
נעמאכט פון אַלע פעלקער'ס פּאָהנען -- -- -- און איך געה אין דער 
ווייסער ליכטינקייט אַנטקעגען דעם ריעז און קום אַלץ נעהנטער און 
נעהנטער, אֶט בין איך שוין גאָר נאהענט פון איהם. פּלוצלונג אָבער 
גיט דער ווינד אַ בלאָז איין עק פון זיין פאָהנען-קלייד, און איך דערזעה, 
אַז דער ריעז האָט נאָר ציגענע פיס. -- =- == 

איך האָב אַ ציטער געטהון, זיך אַ וויעג געטהון, צועפענט ברייט 
יע װועען = = = -- 

פינסטער, נאַכט, און אַ שווערער { היי אין שטאַ?" ריח. -- -- -- 
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-- און וויליאמס זאָנט, אַז ער װעט, -- האָט מיר דזשאַהן נעענט- 
פערט מיט 8 שמייכעל. 

אונערטרענליך שווער און װאַרעם און נוט זענען די בליקען און 
דער שמייכעל פון אַ מענשען, וועמעס האַרץ איז פון ווערים צונעסען. 

איך האָב זיך אָנגערופען : 

--- פאר װאָס שרייבסטו ניט ערגעץ ? -- דערמאָן זיך אָן עמיצען. 
שרייב, װעט מען דיר ענטפערען. 

ביי דזשאהנ'ען האָבען די אוינען מיט אַ מאָל אויפגעשיינט הייסער 
און גלאַנציגער : 

--- שרייבען ? װאָס, נעוויס. זיכער! פאָרנען שיקט עד אַרױס 
דריי בריעף. דריי. געוויס. ‏ איהם װעט מען ענטפערען. א, אָ, אִ. -- 
ועט מען ענטפערען ! 

נאָר עפּעס האָט ער מיר שוין מעהר ניט געקאָנט קוקען גלייך אין די 
אוינען אַריין, האָט ער זיך אויפגעהויבען און שמייכלענדיג געזאָגט: 
,6 גוטע נאַכט !" -- און איז אַװעק. 

ווען דזשאהן איז אַװעק, האָב איך זיך דערפיהלט אַלֵיין און מיעד, 
-- -- -- -- איך האָב זִיך אויפגעהויבען, זיך געלאָזט געהן צום שטאַל, 
צו מיין געלענער. צוקומענדינ צום טיהר, בין איך געבליבען שטעהן אַ 
וויילע --- פון שטאַל אַרױס האָט זיך געהערט דאָס נעזונטע קייען פון די 
עטליכע פערד, װאָס זענען דאָרט געשטאַנען, און זייער צופריעדענעף 
פאטשען מיט די עקען און בייטען די פיס. נאָר איך האָב זיך געשראָקען : 

עמיצער איז אין שטאַל. נאָך אויסער די פערד -- -- -- פיבי ! 

און איך בין אויף זיך אין כעס געװאָרען : 

,װאָס פאר אַ נערוועזע שטיק !" 

און איך האָב אַ שפּאַר נעטהון דעם טהויער און בֿין אַריין, אינ" 
איינעם מיט אַ פּאַס דרויסענדיגער נאכט-ליכט, װאָס האָט זיך אַ לענ 
געטהון אויף קאָס פון שטאַל. 

דער שטאליריח האָט מיר אַ שלאָג נעטהון אין פּנים אַריין, דאָס 
קייען פון די פערד האָט זיך דערהערט פרישער און שאַרפער. איין 
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; . ניין, ניט נויטיג, --- האָט זי געזאָגט, --- זי װויל זיך אַרויפזעצען 
אויפ'ן פערר גלייך, באַלד, דאָ אין שטאַל. 

איך האָב זי גענומען אונטער'ן האַנד אַרויסצוהעלפען איהר אַרויף 
אויפ'ן פערר. 

איהר האַנט איז גוט און רונד און שעהן. -- -- -- 

זי נאָר זי האָט זיך אויפגעהויבען מיט איין פוס אויפ'ן אייזען פון 
זאָטעל, האָט זי זיך אונגערן אַ וויכנע געטהאָן און איז אַראָפּנעפאלען 
צו מיר אין רי הענט. -- =- -- 

איך האָב זיך ענטשולריגט. 

זי האָט געקוקט אויף מיר און געלאַכט. -- -- -- 

ביים צווייטען מאָל האָט געטראָפען דאָס אייגענע, און פיבי האָט זיף 
נאָך קלינגענדער און שעהנער צולאַכט. 

ביים דריטען מאָל איז זי מיר װיעדער אַריינגעפאלען אין די קענט.., 
איך האָב זיך דערמאָנט אָן דעם װעלאָסיפּעד און דער קאַר װאָס האָט זיך 
אַ יאָג געטהאָן אויף איהר. איך האָב זיך דערשראָקען און בין אין כעס 
געװאָרען און געזאָגט : 

-- װאָס איז דער מעהר מיט אייך, מיס אִ'נעלסאָן ! איהר קענט 
ניט פּאָהרען, טו װאָס זשע האָט איהר געהייסען זאָטלען ? ! 

זי האָט נלייך אויפגעהערט לאַכען, האָט אויף מיר שטאָלץ אַ קוק 
געטהאָן, במעט מיט פעראַכטונג, און האָט זיך גלייך אַלֵיין אַרױפגעכאַפּט 
אויפ'ן זאָטעל און איז שנע? אַדרױס פון שטאַל, און איז אַוועק. 
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דאָס װאָס די מאַדאם אִ'נעלסאָן איז בלאָנד, דער מיסטער אַ'נעלסאָן 

נעל, און פיבי איז דוקא געבוירען געװאָרען אַ ברונעטקע, איז מיר בע- 
זונדער געפעלען געװאָרען. און אין מיר איז דערפאר אויפנעוואקסען אַ 
בעזונדער שעהנער און ליכטיגער געפיהל פאַר פיבי'ן. נאָר ווען פיבי 
איז צו מיר איינמאָל צוגענאַנגען, דאַן ווען איך האָב געהאָדעװעט די 
יוננע הינטלעך (איך האָב די קליינע הינטלעך זעהר ליעב געקראָגען, נעבען 
איינע פון די שטאַלען האָב איך פאד זיי אויפגעקלאפּט אַ בעזונדער הייזעל, 
און יעדען מאָל ווען איך פלעג קומען עסען פלעג איך זעהן אַז אויך זיי 
זאָלען ניט בלייבען הונגעריג) -- און געװאָלט מיט מיר פערפיהרען אַ 
שמועס, האָב איך גראָב געענטפערט : 

--- מיס אִ'נעלסאָן, איהר שטערט מיר אין דער אַרבײיט ! 

פיבי האָט זיך אויף אַ וויילע צולאַכט. באַלד אָבער איז זי נעבליבען 
שטעהן, האָט אויף מיר נענומען קוקען, װוי זי װאָלט ניט געווען זיכער צי 
דאָס בין איך, 

איך פון מיין זייט האָב אויף איהר געקוקט פרעמד און אָנגעבלאָזען... 
זי איז פון מיר נלייך אַװעק, ניט זאָגענדיג קיין װאָרט... 

מיט עטליכע טעג שפּעטער האָט זיך נגעמאכט, אַז איינמאָל פאר- 
נאכט מיר האָבען שוין געהאַט אויסגעמאָלקען די קיה, זיי פערטריבען 
אויף נאַכט אין די בערג, און מיר, די אַרבײטער, זיינען שוין געגאננען 
צו דער הויז זיך איינװאַשען, איז צו מיר אַרוסגעקומען פיבי און מיך 
געבעטען, איך זאָל פאַר איהר אָנזאָטלען איהר פערד, איך בין אַוועק 
אין שטאַל און זיך גענומען אָנזאָטלען איהר , קיידי", זי איז מיר נאֶב- 
געגאַנגען און מיר גענומען אַרויסהעלפען. וען דאָס פערד איז שוױן 
געווען אָנגעזאָטעלט, האָב איך דאָס גענומען פאַר'ן צוים און געװאָלט 
אַרויספיהרען פון שטאַל פון איהרט וועגען. 
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צובלוטיגטער אויף דעם ווייסען שטויביגען וועג צווישען די כבערג און 
האָט זיך שוין מעהר ניט אומגעקעהרט 4 -- -- -- 

עס פלענט מיר די מאַמע דערצעהלען מעשיות פון , ניט-גוטע" --- 
און די בערג, די וועלדער, די פויגעל, די הויז, די מענשען, די שטאַלען 
און די בהמות אַפילו האָבען מיר ביסלעכווייז נענומען אויסזעהן וי 
די ,ניט-גוטע" פון יענע מעשיות... 

און מיט געלעכטער און מיט שרעק האָב איך גענומען טראַכטען, 
אַז איך בין אהער פערפיהרט געװאָרען -- -- -- און אפשר טאַקע איבער 
פיבי'ן, אָדער דורך פיבי'ן -- דאָס האָט פיבי פאַר מיר אַזאַ נעץ פער- 
שפּרייט. הדך דיה היה דיי דיה 

איך האָב גענומען טראכטען, אַזן מען דאַרף זיך זעהן אַרױסרײיפען 
פון דאַנען. 

זאָל זיין צוריק קיין ניו יאָרק. 

אין ניו יאָרק זיינען דאָך דאָ מיינע ליעבסטע, לאַנגע גאסען, װאָס 
ציהען זיך אַװעק גלייך און ווייט אויף מיילען. - - -- 

עס איז געווען אבענד, נאַכט. די ,גאָוטסאָקער" פויגלען האָבען 
וי רוחות אָדער פערשטעלטע געשריען אין דער נאַכט, פערבענקט, האָפי 
נונגסלאָז, שאַרף און בייז. איינינע פוֹן זיי האָבען וי געטריבען פון זיך 
מיט געשרייען : טהו אַװעק ! טהו, טהו, טהו אַװעק! אַנדערע ויעדער 
האָבען וי חוזק'דינ נאָכגעשריען : ,וויללי-קאם-נאַ! וויללידקאם-נאָ !" 
װיללידקאַם-גאָ !" און דער האַדהאַדהאַ-פױנע? האָט געשריען וי אַ משוגע- 
גער, אָדער גאָר װוי איינער װאָס טרינקט זיך, --- וי איינער װאָס מאַכט 
נאָך, כלומרשט ער טרינקט זיך. 

װי אַלע מאָל, האָט זיך אויך דעם אָבענד אָפּטער וי אַלע אַנדערע 
געשרייען געהערט דער וי-פּור-װיל געשריי. נאָר היינט האָבען די גנע" 
שרייען עמיצען עקשנות'דיג און ביטער געשמיפען. -- -- -- 

איך בין אַ מיעדער נגעלעגען אין מיין סקריפּענדיג בעט, די ווילדע 
פיגעלשע געשרייען האָבען מיך אויפגעהויבען און געװאָרפען הויך איבער 
די בערג און טהאָלען. -- -- -- 

מיין האַרץ האָט זיך גענומען רייצען און װאַרעמען, און איך האָב 
דערהערט וי עס דאַװענט, זאָגט און בעט: -- ,ניו יאָרק! ניו יאָרק! 
ניו יאָרק !* 
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די בערג זיינען שעהן, די בערג זיינען רייך. אָבֹער מיר האָט אָנ" 
געהויבען ווערען ענג צווישען זיי -- -- -- איך האָב זיך אומגעקוקט, 
אַז וואו נאָר איך זאָל ניט אויפהויבען מיינע אויגען שלאָנען זיי זיך אִפּ 
אָן בערג -- -- -- די בערג מיט זייערע הויכע רוקענס זיינען פאַר מיר 
געשטאַנען װי ווענט און האָבען פאַר מיר פערשטעלט דעם רוים, די 
ווייטקייט. 

מיר האָט זיך גענומען דאַכטען, אַז ווען איך זאָל וועלען ריכטינ 
אױיסשפּרײייטען מיינע הענט, װאָלט איך ניט קאָנען איבער די בערג. -- 
מיינע הענט װאָלטען זיך אָפּגעשלאָגען אָן אָט די טייוועלשע בערג און 
בערג. סיר האָט זיך פערגלוסט ערד-אַרבייט ?! איך האָב זיך פערבענקט 
נאָך שווערע און שטאַרקע בעוועגונגען ! אָבער דאָס איז דאָך אויך געווען 
פערבונדען מיט מיין בענקען נאָך רוים און ווייטקייט, נאָך פרייע, ווייטע 
און אָפענע פעלדער, װאָס זאָלען זיךף שטענדיג שפּרייטען פאַר מיינע 
אויגען און זאָלען מיר נעבען די מעגליכקייט זיך איבערצופילען מיט 
ווייטקייט און רוים. און דאָ בין איך נאָר אַריינגעפאַלען אין אַ פּאסטקע 
פון בערג, און דערצו נאָך פיבי! -- -- -- 

נאָט מיינער ! וי אַזױ האָט זיך גענומען פיבי אַהער ? -- -- -- 

װאָס איז דאָס פאר אַ מיירעל ? 

פון װאַנען האָט זי זיך גענומען ? 

װוי קומט זי גאָר איבערהויפּט צו זיין אַ טאָכטער פון דער הוין ? 

און װאָס איז דאָס פאר אַ הוין? 

װואָס זיינען דאָס פאר אַ מענשען, װאָס נאָכדעם וי איינער אַרבײיט 
ביי זיי אָפּ אַ צייט שווער און ביטער, בעצאָהלט מען איהם ניט, און מען 
לאָזט איהם אַפילו ניט אָפּעסען, און מען צושלאָנט איהם נאֶך ביז בלוט, 
און מען וװואַרפט איהם אַרױס וי אַ החונט 4 -- == -- 

און װאָס איז דאָס געווען פאר אַ מענש, וועלכער איז אַװעק אַ 
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מאָרנען. איך האָב זיך אוױיפגעכאַפּט פארטאָג, גענומען מיין 
שטעקען, און בין מיר אַרױס פון שטאַל צונויפזאַמלען די בהמות. 

די װאָלקענס, װאָס האָבען זיך אויף איבערנאַכט אַראָפּגעלאָזען 
אויף די בערג און זיי פעררעקט מיט זייערע געדיכטע פאַלדען, זיינען 
וי פוֹן עמיצענס הענד געצויגען געװאָרען אַרױף. 

דאָ און דאָרט האָבען זיך די װאָלקענס פאַנאַנדעדגענומען און 
בעוויעזען דעם אָדער יענעם טהיי? פון די בערג, אויף וועלכע עס זיינען 
שוין געפאלען די שטראהלען פון דער יונגער זון. 


איך בין געגאַנגען אויף די בערג, צווישען װאָלקענס, בוימער און זון- 
שיין. 

איך בין אַרױף אויף דעם צווייטען גרויסען באַרג, װאָס אין בע" 
װאַקסען מיט װאַלד, בין אַרױס אויפ'ן אָפּענעם פעלד װאָס געפינט זיך 
אויפ'ן סאַמע קאָפּ פון באַרג און האָב זיך מיט'ן פעלד פערנומען צו 
יענער זייט פון װאַלד וואוהין עס פערקלייבען זיך אָפּט עטליכע פון די 
בהמות. פּלוצלונג אָבער האָט עפּעס פאר מיר אַ שפּרונג געטהאָן, און 
איז געבליבען שטעהן צווישען די בוימער. איך האָב זיך אָפּנעשטעלט 
מיינענדיג אַז דאָס האָט זיך אַ בהמה איבער עפּעס אַ סיבה אַ יאָג געטהאָן 
און איז מיט אַ מאָל אַזױ ראַש שטעהן געבליבען. איך האָב זיך אומ- 
געקוקט און פאַר זיך דערזעהן ניט קיין בהמה, נאָר צוויי יונגע געלע 
הירשען מיט ווייסע בייכער. זיי זיינען געשטאַנען צווישען די בוימער 
וי איינגעגראָבענע און געקוקט אויף מיר מיט אויפנעהויבענע קעפּ, מיט 
ריינע און גרויס-צועפענטע אויגען. -- == == 

איך האָב געמאַכט אַ טראָט צו די הירשען, האָבען זיי זיך נלייך 
אָפּגעריסען און אָפּנעשפּדונגען -- -- -- איך האָב זיך אָפּגעשטעלט, 
האָבען זיי זיך אויך באַלד אָפּזעשטעלט און האָבען זיך וויעדער אויס- 
נעדרעהט מיט'ן פּנים צו מיר און סיך אָנגעקוקט. -- -- -- 
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מיינע ברעמען האָבען זיך גלייך צונויפגעשלאָסען, אָבער דאַכט זיך 
אויף װארעם-פערטרערטע אויגען. מיינע ליפּען זיינען וי פון עפּעס 
אָנגעריהרט געװאָרען און זיך צועפענט, און אינאיינעם מיט זיי האָבען 
דאַכט זיך אויך צועפענט אַלֶע מיינע אָדערען, אַלע מיינע ביינער און 
האָבען גענומען תפילה'דיג מיטזינגען : ,ניו יאָרק ! ניו יאָרק ! ניו יאָרק !" 

מיר איז אָבער נאָך ניט געווען נעשערט אַזױ גיך אַרױסצורייסען 
זיך פון אָ'נעלסאָן פאַרם. 
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פֿאַרם ? -- -- -- וויי?ל זינט אִ'נעלסאָן האָט צוגעקראָגען די נייע צוויי 
אַרבייטער האָט ער זיך אַרומגעזעהן, אַז דער ,קיד" איז ניט ווערטה די 
געלד,. אַ'נעלסאָן האָט איהם געזאָנט, אַז ער װאָלט דאָס אַליין נעטהאָן, 
נאָר ער האָט מורא, אַז איהם קען מען נאָך פאר אַזא זאַך אַרעסטירען. 
און אַזױ גלאָט אָפּואָנען מעקפען קאָן ער ניט, ספיידען ער בעצאָהלט איהם 
פאר'ן גאנצען מאָנאַט, ווייל ער איזן צו איהם געשיקט געװאָרען פון אַזאַ 
געזעלשאַפט, 

-- יאָ, אָנער פאַר װאָס ביזטו דאָס דער, ועמען ער האָט דאָס 
אָנגעבאָטען ? --- האָב איך ביי איהם געפרעגט. 

וויליאמס גרויע, ואַסערדיגע אויגען זיינען אויף אַ וויילע צוטומעלט 
געװאָרען -- -- -- באלד אָבער האָט ער זיך געכאַפּט און אויפ'ן אָרט 
פון ווערען אין כעס אויף מיר, האָט ער גאָר מיט אַ בעזונדער אינטימער 
שטילקייט אין קול געזאָגט צו מיר : 

-- ער האָט דאָס געזאָגט צו יעדען פון די אַרבײטער, צו יעדען, --- 
אויסער דיר, ווייל ער איז אַ פערדאמט שלעכטער און כיטרער מאַן ! ביי 
יעזום! אַזאַ מאַן װי דער אִ'נעלסאָן דאַרף זיין אַרעסטירט, װאָלט גע- 
דארפט זיין אין פּריזאָן, גאָט פערדאמט ! -- פאַר װאָס האָט ער דאָס 
אונז געזאַנט ? --- ער ווייס אַז עמיצער פון אונז װעט זיך וועלען אויס- 
פיינען און װעט דאָס טהאָן פאַר איהם... יאָ, איך קאָן איהם נוט, איך 
ווייס װאָס ער מיינט, קיינער קאָן איהם ניט אַזױ גוט וי איך, וויליאמם, 

איך מיט וויליאמס'ען האָבען אָנגעבונדען און געגעבען עשען די 
בהמות אין איין שטאַל, און פון דער צווייטער שטאַל האָבען זיך געטראָנען 
דזשאהן'ס צורייצטע קולות -- ער מיט אַן אַנדער ארבייטער האָבען זיך 
דאָרט געפּאָרעט מיט די , האַלבע" בהמות. 

דזשאַהן'ס קולות האָבען זיך פון דאָרט געטראָנען צורייצט און 
בייז, פּונקט וי ער װאָלט זיך דאָרט געקליבען צו דער'הרג'ענען די בחמות 
מיט דעם אַרבײטער. 

די לעצטע טעג איז אונזער בלאָנדער ריעז, דזשאהן, מיט אַמֿאָל 
ווילד געװאָרען. 

שולדיג אין דעם איז געווען דאָס, װאָס ער האָט ניט געקראָנען קיין 
ענטפער אויף די בריעף װאָס ער האָט אַרױסגעשיקט. ער האָט שוין זיך 
אַליין געהאַט איינגערעדט, אַז ער װועט זיכער קרינען אַ בריעף --- אָ, אָ, 
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ווילדע, פרייע הירשען ! עמיצער האָט געזאָגט: ,אַ ווילדער הירש 
װאָס בלאָנדזשעט אַרום דאָ און דאָרט היט אויס די מענשליכע נשמה פון 
טרויער", זאָל ער זיין געבענשט פאר דעם שעהנעם אמת. 

יונגע צאַפּעלדינע הירשען ! איינער מיט הערנער, איינער אֶהן הער" 
נער. ביידע אַלְץ איין נרויס און הויך, ביידע רויטליך-גע? און ווייס- 
בייכיג. ביידע האָבען פיעלייכט צום ערשטען מאָל אין זייער לעבען 
אַזױ ניט ווייט פון זיך אַ מענשען דערזעהן. וי אונשולדיג, וי אויפ- 
ריכטיג און דאָך װי קלוג זיי האָבען געקוקט אויף מיר, און מיך אָנגע- 
קוקט ! 

ביז די הירשען האָבען זיך געפונען אויףה דעם בעוועלדערטען באַרג 
האָבען זיי מיך אויף אַ רגע ניט אָפּגעלאָזען פון די אויגען,. וי נאָר אָבער 
איך האָב זיי אַרױסנעטדיבען אויף די בערג, װאָס זיינען גרין בעגראָזט 
און גלאַט, האָבען זיי זיך אַ יאָג געטהאָן פון מיר און גענומען פליהען 
אַזױ, אַז מיינע בליקען האָבען קוים געקענט נאָכלויפען נאָך די פּאַסען 
פון זייערע לייבער. זיי האָבען זיך כמעט שווימענדיג געטראָגען איבער 
באַרג און טהאָל און בערג. =- -- -- 

איך האָב צונויפגעזאמעלט די בהמות און יי גענומען טרייבען 
אהיים, און דערזעהן אַז ביי איינער פון זיי איז דער אייטער צובלוטיגט, 
אָבער אַזױ שטאַרק, אַז דאָס גאנצע פּנים האָט זיך ביי סיר צונויפנע- 
קנייטשט פון מיטפיהלענדען וועה. 

ווען איך האָב די בהמות געבראכט אַהיים און אָנגעוויזען אויף דער 
בהמה, האָט מיר וויליאמס גלייך דערצעהלט בסוד, אַז דאָס מוז זיין די 
אַרבײיט פון אַ היימישען,. און דערביי האָט ער מיך אַליין דורכדרינגענדינ 
אָנגעקוקט... איך האָב אויף איהם מיט פעראַכטונג אַ קוק נעטהאָן און 
איהם איבערגעלאָזט. ער אָבער האָט מיך נאָכדעם נעכאפּט און מיר 
ערקלעהרט, אַז איך בין אַ נאַר, וויי? איהם, אדרבא, וואונדערט, פאַר װאָס 
די אַרבײיטער שניידען דאָ ניט איבער די העלזער פון די בהמות. וייל 
אַזעלכען וי אַ'נעלסאָן דאַרף מען אָנלערנען, ווייל אַז ער קרינט אַריין 
אַן ארבייטער װויל ער פון איהם אַרױספּרעסען די נשמה. ויי? דער 
אַ'נעלסאָן איז אַ פערדאמט שלעכטער מענש. און צי וייס איף, אַז 
אַ'נעלסאָן האָט איהם שוין צוויי מאָל גענעבען צו פערשטעהן, אַז דעם 
קליינעם מעקס דאַרף מען צובלוטינען אַזױ, אַז ער זאָל אַװעק פון 
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האַנד, איז מיט איהם צונענאננען צום הויז, האָט אַרױיסגעטראָנען װאַסער 
און איהם געהאָלפען זיך איינװאַשען. ער האָט דערביי דורך טרעהרען 
צו איהר גערעדט אוֹן דערצעהלט. 

מיסטער אַ'נעלסאָן איז אַרױס פון הויז, אַ קוק געטהאָן אויף מעקסען 
און אויף פיבי'ן. -- -- --- פיבי האָט אויך א קוק געטהאָן אויף איהט 
-- -- -- דאָפּ זיינען געווען בליקען פון אַ טאַטען מיט אַ טאָכטער, װאָס 
זיינען צווישען זיך נאָר ניט היימיש, װאָס זיינען זיך, ווייזט אויס, שטענ- 
דיג אין עפּעס חושר. = -- --- 

אָ'נעלסאָן האָט פון דער ווייטענס אַ פרעג געטהאָן, ווער עס האָט 
דאָס געטהאָן, נאָך אַ מאָל אַזאַ מאָדנעם קוק געטהאָן אויף דער טאָכטער 
און איז אַװעק צו די בהמות. 


פיבי האָט צו מיר ניט גערעדט, און מיך אויסנעמידען זינט דעם 
מאָל װאָס זי אין אַרױסנעפאָהדען רייטענדיג פון שטאַל. די מאַדאַם 
אַ'נעלסאָן פלעגט זיך אָבער ביי יעדער געלעגענהייט נאַנץ פריינדליף 
ווענדען צו מיר. דעם פריהמאָרגען בין איך צו אנבייסען נראָד אַריין 
אין הויז פריהער פון די איבעריגע אַרבײטער, און האָב זי געטראָפען אין 
קיך. נאָכדעם וי מיר האָבען זיך איבערגעביטען מיט די נוט-מאָדגענס, 
האָט זי מיר געזאָגט : 

-- אַ שעהנער מאָרגען דער היינטיגער מאָרנען. 

-- יא, -- האָב איך געענטפערט, --- היינטינער מאָרגען איז ווירק- 
ליך געווען א שעהנער, און דערצו האָבען מיך נאָך היינט בעגעגענט אַ 
פּאָר יונגע געלע הירשען. 

-- טאַקע! -- האָט זי אויסגעשריען. 

איך האָב איהר גענומען דערצעהלען וואו און וי אַזױ. 

און זי האָט מיר דערפאַר אויך דערצעהלט, אַז אִידאָ ניט לאַנג צוריק 
האָט זיך אַ מאַמע-הירש געשפּיעלט מיט אַ פּאֶר נאָך נאָר יונגע קינדער- 
הירשען, ניט ווייט פוֹן פענסטער פון איהר הויז. און אַז עס איז געווען 
אַן אמת'ער וואונדער צו קוקען װווי אַזױ זיי האָבען זיך געשפּיעלט און 
נעװאַרעמט געגען דער זון. און דערווייל אַזױ רעדענדיג האָב איך זיך 
דערמאָנט, אַז אין אַ געוויסען פּלאַץ אין וועלדעל, וואו אַ פּאַרקאַן פון 
שפּיציגע דראָטען טהיילט אִפּ אִ'נעלסאָן'ס פאַרם, זיינען מיינע הירשען 
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װעט ער קריגען אַ בריעף ! די לעצטע פֹּאָר טעג אָבער האָט ער שוין מעהר 
פאַר קיינעם ניט גערעדט וועגען דעם. -- נאָר אַלץ פאַראיינס זיך מיט 
אַלעמען געקריעגט אוֹן געזירעלט, 

אַ בייזער האָט דזשאהן פערלאָזען זיין שמאַ? און איז אַריין צו אונז 
נעטראכטען די צובלוטיגטע בהמה. די בהמה, זי איז געווען איינע פון 
די װאָס מעקס פלעגט מעלקען, איז מעקס אויך צוגעקומען און איז גע- 
בליבען שטעהן פאַר דער בהמה און פאַר דזשאהנען אַ בלאַסער, מיטץ 
מילךיעמער אין איין האנד, מיט'ן בענקעלע אין דער צווייטער און האָט 
געשמייכעלט. האָט דזשאהן אויפגעהויבען זיין בייזען קאָפּ און האָט 
זיך צושריען : 

--- דו פוילער נישט! װאָס שטמעהסטו דאָ און לאכסט?! 

האָט מעקס אויף איהם שמייכלענדיג אַ קוק געטהאָן און געענטפערט, 
אַז ער לאַכט ניט... 

האָט איהם דזשאהן דערפאר נלייך דערלאנגט אין פּנים אַרײן. -- 

מעקס איז געבליבען שטעהן, ניט וויסענדיג קלאָר װאָס מיט איהם 
איז דאָ פאָרגעקומען,. נאָר אָט האָט ער דערפיה?ט בלוט אויפ'ן פּנים, 
האָט ער געלאָזט פאַלען דעם עמער מיט'ן בענקעלע, אַ שמיר געטהאָן 
מיט דער האנד און דערפיהלט, אַז דאָס פּנים איז נאס, בלוט -- -- -- 
און ער האָט זיך צושריען וי א וויינענדיג קינד. 

וויליאמס האָט צו מיר גלייך אַ ווינק געטהאָן מיט אָנגעצונדענע 
אוינען, װי ער װאָלט זאָגען: ,אָט איז דאָס! זעהסט ?!" באַלד אָבער 
איז וזייאמס עפּעס וי צומישט געװאָרען און איז אויך צונעלאָפען צו 
מעקסען, איהם אָנגעכאפּט פאר'ן קאָלנער און איהם מיט אַ קלאפ אַרוס- 
געװאָרפען פון טהיר! -- -- -- 

נאָכדעם האָט מיר וויליאמס ביי יעזוסען געשװאָרען, אַז ער האָט 
נאָר ניט נעמיינט, נאָר ער קען איהם ניט פּערטראָגען. 

דזשאַהן האָט נאָכדעם קיינעם פון אונז ניט געקענט קוקען אין 
פּנים אַריין. 

מעקס איז מיט אַ קוויטשעדינען נעוויין אַװעק צום הויז טראָגענדיגֿ 
דעם פערבלוטינטען פּנים פאַר זיך. פיבי איז איהם אַרױס אנטקעגען. 
עס איז נאָך געווען פריה, אָבער זי איז שוין געווען צוגעקליבען און אָנִי 
געטהאָן װי אַ שטאָדטישע ליידי. זי האָט איהם אָנגענומען אונטער'ן 
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1צא 


פּאַרנאַכט. נרויסע, בלויע שטיקער נעבע? האָבען זיך גענומען הויבען 
פון דער גרינער ערד וי אונטערגעשאָסענע פויגלען. 

איך האָב פערלעגט אַ האַק אויפ'ן אַקסעל, אָנגעטהאָן מיין גרויסען 
שטרויענעם הוט, און זיך געלאָזט אין די בערג, אַהין צו דעם אומגעװאָר- 
פענעם פּאַרקאַן. 

ביי מיר איז געווען קלאָר, אַז היינטיגער אָבענד איז דער לעצטער, 
װאָס איך פערבדענג צווישען די בערנ,. פאָרגען ענדיגט זיך מיין מאָנאַט, 
און מאָרגען פאָהר איך אַװעק פון דאַנען,. און איך האָב דעריבער מיט אַ 
בעזונדער אויפמערקזאמקייט געקוקט אויף די קנייטשען און פאַלדען פון 
די בערג, און אויף דער פארנאַכטיגער לופט, װאָס האָט זיך מיט אַ טיעפען 
און שווערען בענקען געצויגען פון באַרג צו באַרנ, פון װאַלד צו װאַלד ; 
און אויף די שטיקער נעבעל װאָס האָבען זיך פון אַרום און ארום און 
פון אונטער מיינע פיס נגעהויבען און צוריקגעפאַלען און זיך נלייך וויעדער 
נעהויבען, זיך געצויגען און זיך בעהעפט, איין שטיק מיט דער צווייטער 
און מיט דער דריטער און זיך נאָכדעם מיט מעהר כח גענומען קנייטשען 
און הויבען. 

ווען איך בין אַרױף אויפ'ן באַרג און צושיקט מיינע בליקען צו די 
בערג פון נאָהענט און ווייט, האָבען זיך שוין אין דער לופט אַרומגע- 
טראָנען דורכזיכטינע װאָלקענס, װאָס האָבען זיך געקנייטשט וי גרויסע 
און דורכזיכטינע שטיקער זייד מיט נאֶךְּ ניט קיין דערוועבטע ברעגען 
-- -- -- אוּן דער נעבעל האָט זיך שוין וי א רויך גענומען הויבען פון 
דער ערד. וי אַ רויך האָט ער זיך גענומען אַרױסשפּאַרען פון די װועל- 
דער -- -- -- און ניט איך בין איצט געשטאַנען אויפ'ן באַרג מיט דער 
האַק אויפ'ן אַקסעל, נאָר עמיצער אַ גרויסער איז אויפגעגאנגען פונ'ם 
רויכינען נעבעל. געווען איז ער הויך און שטאַדק געבויט. לאַנג איז 
נעווען זיין באָרד און גרוי זיינע האָר, גרויס און ווייט זיינע אויגען, און 
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אַרינער גלייך וי דאָרטען װאָלט נאָר קיין פּאַרקאַן ניט געווען. מיר 
איז דאָס געװאָרען פערדעכטיג. ווען איך בין געגאַנגען דעם צווייטען 
מאָל צונויפנעהמען די בהמות, בין איך צוגעגאַנגען צו יענעם פּלאַץ אין 
וועלרעל און האָב אויסגעפונען, אַז דער פּאַרקאַן איז אומגעװואָרפען --- די 
פלעקער, אויף וועלכע די שפּיצינע דראָטען זיינען געווען פערצויגען, 
זיינען אונטערגעפוילט געװאָרען און אומנעפאלען און זיינען דאָ און דאָרט 
נגעבליבען אָנגעשפּאַרט אָן אַ בוים אָדער אָן א פעלז. אין איין פּלאַץ 
זיינען די דראָטען געווען פערבלוטיגט, און דער סליאַד בלוט, װאָס האָט 
זיך פון דאָרט געצוינען, האָט קלאָר דערצעהלט, אַז די בהמה האָט צו- 
ריסען דעם אייטער אָן די דראָטען,. איך האָב דערוויי? וי ניט אין 
אונטערגעשפּארט דעם פּארקאַן, וויי?ל דער פּלאַץ איז געווען זעהר א 
געפעהרליכער. -- עטליכע שפּאַן פון דעם פּאַרקאן האָט זיך דער פעל- 
זיגער באַרג אָפּנעריסען צום טייך, און ווען אַ בהמה װאָלט פון דאָרט 
אַראָבפאַלען, װאָלט זי צובראָכען און צוריבען געװאָרען אין אַ קופּע פלייש. 
איך האָב עס נאָכדעם דערצעהלט אַ'נעלסאָנ'ען און האָב איהם צונעזאָנט, 
אַז אין אָבענד, ווען מיר וועלען פארטיג ווערען מיט דער אַרבײיט, על 
איך נעהמען א האַק און װעל געהן אַהין צוריכט מאַכען דעם פּאַרקאַן. 
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איך בין ויט געווען צופריעדען פון דעם פּלוצלוננדיגען געדאַנק, און 
דאָך האָב איך אַראָפּנעלאָזט די האַק פון מיין אַקסע? און האָב צו איהר 
געענטפערט: ,יא !" און האָב זיך צונעועצט אויפ'ן גרויסען שטיין, 
װאָס איז געוואקסען פון דער ערד צווישען די בוימער, ניט ווייט פון מיר, 
פיבי איז צוגעקומען און האָט זיך אַװועקגעזעצט אויפ'ן שטיין נעבען 


: 


דוד איגנאַטאָוו פּיבוּ 


זיכער און קלאָר זיינע בליקען,. און דער נעבעל אַרום איהם האָט זיך 
אַראָפּגעלאָזט ביז צו דעם זוים פון זיין קלייד, ביז צו די סאַנדאַלען פוֹן 
זיינע פיס, און דער נעבעל אין אַרום איהם געבליבען שטעהן אין אַ 
ברייטען רינג. יי יי יט 


און אָט בין איך שוין אין וועלדעל, האַק מיט מיין האַק גלייכע, יוננע 
בוימעלעך, און מיין יעדער האַק הילכט אֶָפּ צוריק מיט אַ פארנאַכטיגער 
טיעפקייט דריי, פיער און פינה מאָל פון דריי, פיער און פינף פערשיע- 
דענע פּלעצער. און פון יעדען פּלאַץ קומט דער ויעדערקלאננ צוריק 
מיט אַן אַנדער אָפּקלאַנג און דאָך מיט דעם איינענעם טאָן. אָט קלאפ 
איך שוין די פריש אָנגעהאקטע פלעקער צום פּאַרקאַן און הער אַלץ מיין 
יעדען קלאַפּ אָפּקלינגען דריי, פיער און פינף מאָל צוריק. -- -- -- אָט 
בין איך שוין באַלד פארטיג מיט דער אַרבײט, אָבער איידער איך קלאַפּ 
אַריין דעם לעצטען פּלאָקען, דערהער איך --- עמיצער איז אַריין אין 
וועלדעל און האָט זיך אָפּגעשטעלט ניט ווייפ פון מיר -- -- -- עמיצער 
איז אַריין אין וועלדעל -- --- -- אָבער איך האָב זיך ניט אויסגעדרעהט, 
ניט אומנעקוקט און האָב מיר ווייטעד געטהאָן מיין אַרבייט. 


און אָט בין איך שוין פארטיג געװאָרען מיט מיין אַרבײט. עס איז 
שׂוין געװאָרען פינסטער, פינסטערלעך. עס האָבען זיך שוין געהערט די 
װי-פּור-וויל-געשרייען. איך האָב מיר צוריק פערלענט די האַק אויפ'ן 
אקסע? און זיך געלאָזט נעהן אַהיים. אָבער וי נאָר איך האָב געמאַכט 
אַ פֹּאֶר שפּאַן, האָב איף פאר זיך גלייך דערזעהן פיבי'ן, אין אָבענר, 
צווישען די בוימער אין אַ טונקעלעם קלייד, מיט לויכטענדינע אויגען. 


איך בין נעבליבען שטעהן. מיר האָבען זיך אָנגעקוקט. -- -- -- 
זי איז צוגענגאנגען צו מיר און געפרענט : 
--- איהר האָט זיך דאָ היינט נעיאָגט נאָך הירשען ? 


זי איז געווען בלאַס, צושראָקען. נאָר איהרע וואונדערבאַריגרויס- 
צועפענטע אוינען האָבען געקוקט שאַרף און ליכטינ-שעהן. איך האָב 
נעקוקט אויף איהר און זיך דערמאַנט -- עמיצער האָט געזאָנט: ,ניב 
זיך איכער אין פּארקא'ס הענד פרייוויליג, און זאָל זי אַריינװעבען אין 
דעם פאָדעם פון דיין לעבען װאָס איהר וועט זיך וועלען". 
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ליכע כחות װאָס טויטען ביסלעכווייז אפ דעם רוים און די ווייטקייט 
פון דער ליעבע. 

דעריבער דאַרף מען זעהן זיין געהיט, מען דאַרף שטענדיג זיין אויף 
דער ואַך. -- =- == == 

ליעבע, דאָס איז אַ ברייטער און ווייטער טייך. אמאָל אױך אַ 
גרויסער און שטורמדינער ים. און מענשען מיט קליינע כחות יאָנען זיך 
שטענדיג צום נאָהענטסטען ברעג. סיר אָבער פיבי! פיבי'! -- -- -- 

און פיבי פלעגט דערביי אויף מיר קלוג קוקען און זיך איינהערען 
וי מען הערט זיך איין אין די פּלױדערײיען פון אַ קינד װאָס מען האָט 
כעב -- -- -- אָפט פלענט זי מיט מיר אויך מיטפּלױידערען 

-- רוים און ווייטקייט! -- האָב איך אַמאָל אויסגעשריען און זי 
דערביי אַרומגענומען מיט מיין לינקער האַנד, און די רעכטע האָב איך 
אויסגעשטרעקט פאַר זיך אין דער ווייטער נאכט, װאָס האָט זיך מיט אַ 
בעזילכערטער בלויקייט געשפּרײט איבער די בערג: 

--- דוֹים און ווייט, פיבי ! קום נאָמיר פליהען ! -- -- -- 

-- און אַז איך װעל לאַנג ניט פּענען מיטפליהען ? 

--- װועסטו דאַנקען פאַר דעם, װאָס ביוט כאָטש אַ ביסעל מיט- 
געפלייגען. 

-- און די װאָס קענען זיך נאָרניט אויפהויבען ? 

איך האָב זי פעסטער צוגעדריקט צו זיך און נעזאָגט ; 

-- זאָלען זיי פאַלען, זאָלען זיי בעסער פאַלען ! 

און מיר זיינען ביידע געשטאַנען אויף אַן אָפענעם באַרג איינס 
נעבען אַן אַנדער, און די נאַכט האָט זיך פאַר אונז געצויגען נאַקעט, גרויס 
און ליכטינ ריין. 

פּיבי האָט מיט מיר געקוקט אין דער נאַכט, געטראַכט אַ וויילע און 
געפרעגט : 

--- און וי אַז פליהענדיג מיט דיר װע? איך פאַלֶען, -- וועסטו 
פליהען ווייטער ? 

איך האָב געענטפערט : 

-- עס פאַלֶען בלויז די װאָס האָבען מורא, אַז זיי וועלען פאַלֶען. 

זי אָבער האָט פער'עקשנ'ט איבערגעפרעגט : 

--- און אַז איך װעל פאַלען, וועסטו פליהער ווייטער ?... יאָ? -- -- 
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מיינע פערלאנגען זיך אַרױסצורײיסען פון דעם פּלאץ איז, איבער 
דער בעגעגעניש אין וועלדעל, אָפּגעלעגט געװאָרען פון טאָג צוֹ טאָג. 
כמעט יעדען טאָג פלענ איך זיך נאָכדעם טרעפען מיט פיבי'ן אויף דעם 
זעלבען אָרט אין וועלדע?, כאָטש איך פלעג זיך מיט אַלֶע מיינע כחות 
רייסען. כאָטש איך האָב קיינמאָל ניט פערגעסען צו רעדען מיט איהר 
פון ,וויכטיגע ענינים" און פון רוים און פון ווייטקייט און פון דעם, אַז 
דער מענש בעזיצט אַ סך שלעכטע כחות, װאָס ווענדען אֶפּ זיינע בליקען 
פון דעם רוים און פון דער אמת'ער ווייטקייט. פיבי אָבער איז שטענדינ 
געווען קלוג און רייך אויף איינפאַלען און איך בין אלץ מעהר און מעהר 
אָנגעבונדען געװאָרען אָן אונזערע בעגעגענישען און פלעג מיט אַ ציטער- 
דינער אונרוהינקייט װאַרטען אויף זיי. 

אויף דער וועלט זיינען דאָ גוים און אידען ! -- ניין, דאָס האָבען 
מיר נאָר ניט געדענקט און ניט געװאָלט געדענקען. נאָר איינמאָל האָט 
זי ביי מיר געפרענט, װאָס איך האָב געהאַט צו איהר , אָרעמער מאַמע" ? 
איהר אָרעמע מאַמע האָט איינמאָ? איבער מיר געויינט.. דריי טעג 
האָט זי געוויינט און איז פון הויז ניט אַרױס -- -- -- אַךְ יא, איך בין 
דאַן געווען שולדיג. איך ווייס דאָס אַלֵיין, אָבער איך האָב דאָך אַזױ 
וועניג געוואוסט, ווער איהר מאַמע איז און װאָס זי האָט פון מיר געװאָלט 
האָבען מיט איהרע שאלות. -- -- -- אָבער די וועלט איז אַ מעשה װאָס 
דערצעהלט זיך פאַר דער אייבינער אונענדליכקייט און מיר אַלע זיינען 
קינדער פון דער מעשה ; בייזע קינדער, גוטע קינוער, און מיר שפּיעלען 
זיך אַלע אויפ'ן ברעג פון אונענדליכקייט, אויפ'ן ברעג פון רוים און 
ווייטקייט. 

צי אין ליעבע איז דאָ רוים און ווייטקייט ? 

יאָ, געוויס. 

נאָר אינאיינעם מיט דער ליעבע ווערען אָבער אויך געבאָרען פיינד- 
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איינמאָ? פארנאכט האָב איך אויף פיבי'ן געװאַרט און זי איז ניט 
נעקומען. איך האָב גענומען ווערען אונגעדולדיג. די צייט האָט זיך 
גענומען ציהען בייזן און לאַנג. איך האָב גענומען הויבען דעם קאָפּ. 
ויך איינגעקוקט צווישען די בוימער, זיך צוגעהערט. --- ניטא -- -- -- 
איך האָב גענומען ווערען אַלץ אונרוהיגער, האָב זיך אָבער געטרייסט 
מיט דעם געדאַנק, אַז דערפאַר ווען זי װעט קומען על איך זיך מאַכען 
ברוגז. און עס איז דאָך אַזױ שעהן דער קינדערשער ברוגז פון צויי 
דערוואַקסענע מענשען: 

--- עפען אויף דיינע אויגען. 

--- איך וויל ניט. 

--- פאַר װאָס ווילסטו ניט ? 

--- ווייל איך ווי? ניט. 

--- ווילסט ניט זעהן פיבי'ן ?! 

--- איך בין ברונז. 

--- פאַר װאָס ביזטו ברונז? 

--- פאַר גאָר ניט, 

--- װאָס הייסט פאַר גאָר ניט?! 


-- גאָר ניט, 
--- מיינע אויגען ווילען דאָך אָבער אַזױ שטאַרק קוקען אין דיינע. 
נא זעה וי שטאַרק זיי ווילען -- -- -- איך װע?ל דיר דערפאַר אַזױ לאַנג 


קוקען אין דיינע אויגען, אַזױ לאַנג -- אָט װעסט זעהן. 

און דערביי האַלזט מיך פיבי און קושט מיך און זי פּרעסט זיך צו 
מיר און פּרואווט מיט איהרע פינגער מיר עפענען די אויגען : 

--- עפען אויף ! עפען אויף! אַז ניט נעהם איך וויינען. 

-- -- -- אָבער שאַ, זעה נאָר, גיב נאָר אַ קוק זעה װאָס איך וויין 
דיר דאָ -- -- -- גיב מיר אַ קוש, זאָל זיין בלינדערהייר. -- -- -- 
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און איך האָב נגעקוקט פאַר זיך אין דער טיעפער בלויקייט פון דער 
ווייס-בעזילבערטער נאַכט און האָב נעענטפערט : 

-- יאָ. 

זי האָט געפרעגט : 

-- און איך ? 

--- און דו? 

און זי האָט געענטפערט : 

-- איך װעל דאַנקען דערפאַר, ואָס איך בין כאָטש א ביסעפ 
נעפלוינען. 


דוד איגנאַטאָו פיבו 
וי זיי נלוסט זיך דאָס. און ס'אַראַ עזלען מיר זיינען ! וי מיר לאָזען 
זיך דאָס אויסניצען, און װאָס פאר אַן אידיאָטישע האַװאַיעס מיר מאַכען 
נאָך דערביי : -- ,דעם שטיין װאָס דיינע הענד האָבען געהאלטען מעג 
איך קושען !" -- ס'אַראַ אידיאָט איך בין, גאָט מיינער ! און װאָס -- איז 
מיר מיט אַמאָל איינגעפאלען, -- אַז זי וייסט אַלְץ װאָס איך טראַכט 
און זי לאַכט פאָרט פון מיר ?... כא, כאַ, כאַ, ס'הייסט : װאָס אַז איך 
בין ביי איהר ניט מעהר וי אַ מויז, װאָס זי האָט שטיפענדיג אריינגע- 
װאָרפען אין אַ ניט פולער פאַס װאַסער און שפּיעלט זיך מיט מיר --- איצט 
שווים איך אַרום אַהין, אַהער, בריה זיך אַרויסצוקריכען פון פאַס, אָבער 
װוי נאָר איך פּרואוו זיך אַרױיסהױבען, רייס איך זיך אֶפּ אַלע מאָל און 
פאַל אַריין נאָך טיעפער, און זי קוקט דערויף מיט פערגעניגען און 
לאַכט דערויף מיט איהר טייוועלשען געלעכטער... 

ניט ווייט פון זיך האָב איך דערזעהן דעם געקושטען שטיין. האָב 
איך זיך אויפגעהויבען, בין צוגעגאנגען און איהם מיט פעראכטונג אַ 
שטאַרקען שטויס געטהאָן מיט'ן פוס. דער שטיין אָבער האָט זִיךְ קוים 
אַ דיהר געטהאָן פון אָרט. האָב איך זיך אָנגעבוינען, איהם אַ כאַמ 
געטהאָן און מיט כעס אַ שליידער געטהאָן אַהין צום געפעהרליכען ברעג 
פון באַרג. אין א וויילע אַרום האָט זיך דערהערט װוי דער שטיין פאלט 
ראַש פון איין שטיין אויפ'ן צווייטען. האָט זיך ביי מיר אַ שטאַרקער 
ריס געטהאָן אין האַרצען און אַ שוידער איז מיר אַריבער מיין לייב, 
פּונקט וי איך װאָלט מיט מיינע הענט עפּעס אַ לעבעדיגע זאַך אַראָב- 
געװאָרפען פון יענעם געפעהרליכען ברעג. -- -- -- באַלד האָב איך דער- 
פיהלט וי עמיצער האָט מיך אָנגענומען פּאַר'ן האנד. איך האָב וויעדער 
אַ שטארקען ציטער געטהאָן, האָב זיך אויסגעדרעהט און פאר זיך דער- 
זעהן פיבי'ן. -- == -- 

פיבי איז געשטאַנען נעבען מיר, מיך געהאלטען אונטערן האַנד, נאֵר 
איך האָב זי כמעט ניט דערקאָנט. עפּעס אַ מין שטילע און ליכטינע 
לויטערקייט האָט פון איהר איצט אַרױסגעקוקט -- -- -- 

-- װאָס האָט געטראָפען, פיבי ? 

-- גאָר ניט. 

און איהר שטימע האָט געקלונגען ווייכער און מיט עפּעס א מין 
רעליגיעזער רוהיגקייט. 
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איך ציה אויס מיינע ליפּען. מיין קוש אָבער פאלט אויף א שטיין, 
װאָס זי האָט מיר אונטערגעטראָגען -- -- -- זי צולאַכט זיך און איך 
עפען ניט ווילענדיג מיינע אויגען, כאַפּ זי אָן פאַר'ן האַנד און זאָנ ; 

-- נישקשה, נישקשה, אַ שטיין װאָס דיינע הענט האָבען נעהאלטען, 
מעג מען קושען, מעג מען קושען, 

פיבי לאַכט נאָכדעם לאנג און מיינע הענד מיט איהרע פאַננען 
ריננגען געלעכטער,. און לאַכענדיג ציטערט זי און פלאַטערט אין מיינע 
הענט און איך װועד דערביי פערבלענדעט פון איהר און פון איהר געלעכ- 
טער. 

אין דעם געלעכטער פון אַ פרוי, װאָס קאָן לאַכען, לינט נאָך אפשר 
מעהר ליכט און קראפט וי אין די פּאַעמען פון די נרעסטע וועלט:דיכטער. 

אָט אַזױ האָב איך געטראכט און זיך פערשפּיעלט מיט געדאַנקען 
וועגען פיבי'ן, אָבער פיבי איז נאָך אַלץ ניט געקומען. איך האָב זיך 
גענומען דערמאָנען און טראכטען, אַז די לעצטע טעג האָט פיבי עפּעס 
אויסגעזעהן פערדעכטיג. -- -- פערשיעדענע נאַרישע געדאַנקען האָבען 
מיר גענומען קדיכען אין קאָפּ. מיין אונרוהיגקייט האָט גענומען װאַקסען 
און שטייגען, האָט מיך גענומען הויבען העכער פון מיר, האָט מיך גענומען 
טראָגען אין דער לופטען. -- -- -- 

גאָט מיינער ! װאָס איז דאַ געשעהן ! -- -- -- איך האָב זיך אוים- 
געהויבען פון שטיין, אויף וועלכען איך בין געזעסען, זיך אומגעקוקט 
צווישען די בוימער --- אַהער, אַהין --- מיין פריינד ! פיבי ! פיבי ! פיבי 
מיין חלום ! מיין הירש ! פיבי! 

מיט אַמאָל אָבער האָב איך אַזש אויפגעציטערט פון כעס -- צום 
טייוועל! וי וועניג מען קען זיך אויסהיטען פון פרויען ! װאָסערע מיט" 
לען זי האָט אָנגעװוענדט, און װי שטאַרק זי האָט מיך, דעם איינגע- 
עקשנ'טען, פאָרט פּערפּלאָנטערט! מעהר וי דאָס, קען זיין, האָט זי 


נאָר ניט געװאָלט. -- -- -- און איצט קען זיין שטעהט זי דאָ ערגעץ 
אונטער אַ בוים און קוקט מיט פערגעניגען צו וי איך דרעה זיך דאָ אַרום 
משוגע'נערווייז. 


כא, כא, כאַ } וויפיעל? שעלמע, וויפיעל שלאַנגישע קלונשאפט עס 
ליענט אין יעדער פרוי. זיי לאַכען פון אונז דאן ווען מיר זיינען פער- 
ליעבט, און זיי נוצען אונז אויס אויב זיי ווילט זיך דאָס, און אַזױ לאנג 
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-- ווייסט װאָס מיר האָט זיך נעכטען נע'חלום'ט -- האָט זי זיך 
אָנגערופען. 

-- װאָס ? -- האָב איך געפרעגט. 

--- מיר האָט זיך גע'חלום'ט, אַז איך בין דיין יונגע ווייב. און עס 
איז נאַכט, און איך ליעג אין בעט איינע אַליין. אין צימער איז פינסטער. 
אינ'ם אַנדערען צימער ברענט אַ ליכט . דו שפּאַנסט דאָרט אַרום מיט 
דיינע שווערע טריט הין און צוריק, אַרױף און אַראָפּ, אַרױף און אַראָם, 
און איך ליעג, און װארט, ציטער און װאַרט. פון יעדען טראָט דיינעם 
ניעב איך זיך א נייעם צאַפּעל, אַ נייע קעלט גיט זיך אַלעמאָל אַ לאָן 
איבער מיין צואװואַרעמטען לייב. און איך ליעג אַלץ און טראַכט... טיט 
אַמאָל איז פאַר מיר אַלץ קלאָהר געװאָרען -- -- -- איך בין אויפנע- 
שפּרונגען פון בעט, האָב אויף זיך אַרױפגעװאָרפען די ווייסע דעק. האָב 
אויפגעעפענט די טהיר צו דיר און בין אַריבערגעטראָטען די שוועל. רו 
אָבער האָסט מיך ניט בעמערקט, און ביזט זיך אַלץ אַרומגענאנגען אַ 
צוטראַנענער פון איין װאַנט צו דער צווייטער. --- מיין פריינד! -- האָב 
איך צו דיר אויסגעשריען --- דיר שטערען די ווענד, דיר איז דאָ ענג, דו 
דאַרפסט האָבען דעם רוים, די ווייטקייט. דו דאַרפפט אַז דיין אוינ, דיין 
געדאַנק זאָלען זיך קאָנען טראָגען אין דער אונענדליכער ווייטקייט אַדין. 
פּערלאָז די ווענד, עפרלאָז מיך. פּערלאָז אַלְץ צוליעב דעם גרויסען און 
ווייטען. הויב זיך אויף העכער פון אונזערע אייגענע אַקסלען, און טראָג 
זיך אַװעק וי אַן אָדלער, טראָג זיך אַװעק} -- -- =-- 

דו האָסט דאַן אויספגעשטרעקט צו מיר דיינע הענד --- צי דערפאַר 
ווייל דו האָסט זיך גערעכענט פאַר שולדיג געגען מיר, צי דיך האָט אפשר 
נערייצט דאָס װאָס איף בין געשטאַנען פּאַר דיר אַ באָרװעסע, אַ צושוי- 
בערטע, בלויז אין אַ ווייסער דעק איינגעהילט. איך אָבער האָב זיך אַ ציה 
נעטהאָן אויף צוריק. איך האָב ניט געװאָלט אַז דו זאָלסט מיך מעהר 
אָנריהרען. אונטער מיר אָבער האָט זיך נעעפענט אַן אִבנרונד, און וי נאָר 
איך האָב זיך אַ ציה נעטהאָן אויף צודיק האָב איך גענומען פאַלען אין אַ 
טיעפען, שווארצען אִבּנרונד קיד .ייד היה. זי דיי ייט י.י י.י = 

גערעדט האָט זי װוי פאַר זיך, טראַכטענדיג, און עס האָט זיך ניט 
נעמערקט דער אָנפאַנג פון איהר רעדען, און עס האָט זיך ניט געפיהלט 


69 


דוד איגנאַטאָוו פיבוּ 


--- װאָס איז טיט דיר, פיבי? -- == --- 
-- גאָר ניט, 
דער גרינער טהאָ? האָט זיך אַראָבגעלאָזען פונ'ם אַנטקעגענדינען 
וואלד, זיך אַראָבגעבױגען פון דעם ואַלד'ס באַרנ, זיך געקאַטשעט און 
געצוינען אַרױף ביז צו אונזערע פיס. פיבי'ס פיס זיינען שעהן, זיינען 
אין קליינע סאמעטענע שיכלעך און איהר קלייד איז ליכטיג, ווייס, און 
איז גענעהט רייך און נאָך דער לעצטער מאָדע,. און ניט זי א שטעל אַ 
פוס, פּרעסט זי זיך אַרױס ענערגיש, שלאַנק און שעהן. און אַזױ אין זי 
אין גאַנצען. און דאָס, אינאיינעם מיט דער ווייטקייט און שטילקייט, 
װאָס האָט איצט אַזױ רוהיג א{ן זיכער אַרױסגעקוקט פון איהר פּנים, פון 
איהרע נרויסע פערטראַכטע ארנען, האָט איהר צוגענעבען עפּעס אַזױנס 
װאָס האָט מיך גערייצט. 
איך האָב אַ טראכט געטהאָן: ,אין דאָ ניט עפּעס א נייער 
איינפֿאַל ?"... 
איך האָב זי אָננגענומען פאַר'ן האַנד, האָט זי אַ ציטער געטהאָן, אַ 
קוק געטהון אויף מיר און איז בלאָס געװאָרען. 
איך האָב געפרענט ; 
-- האָסט אפשר היינט געפאַסט, פיבי 4 -- -- == 
אויף דעם האָט זי מיר ניט געענטפערט, נאָר געקוקט אויף מיר, און 
נאָך פיע? ווייטער פון מיר -- =- -- 
און אַז מיר האָבען זיך אַװעקגעזעצט האָט זי שטיל איינגענורעט 
איהר קאָפּ אין מיר -- -- == -- 
אַ ווייסער נעבע? האָט זיך נענומען שפּאַרען פון װאַלד אַרױס, זי 
נענומען הויבען פון טהאָל אַדױף. 
--- ווייסט -- האָב אֹיך געזאָגט --- דער נעבעל איז ווייס, 
-- יא, -- האָט זי נעענטפערט. 
ערנעץ, ניט ווייט פון אונז, האָט זיך צושריען דער ערשטער װיפּי 
פֿור'וויל, און אָט נאָך איינער -- == -- 
דער נעבעל פון אלד האָט זיך נענומען צונויפניסען מיט'ן נעבעל 
פון טהאָל, דער טהאָל האָט זיך גענומען אָנפילען, אויסנלייכען. דער 
טהאָל איז געװאָרען פול? ביז אַרויף מיט'ן ווייסען נעבעל, מען װאָלט איהם 
נעקאָנט אַריבערשװוימען -- -- == 
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-- קאַלט --- האָט זי געזאַנט און אָפּנעזיפצט. 

איך האָב נעמאַכט אַ בעוועגונג אויסצוטהון פיין ראָק און איהם 
אַרױפּװאַרפען אויף איהר. זי אָבער האָט מיך ניט געלאָזט. זי האָט אָנגע- 
כאַפּט איין עק פון ראָק און זיך אין איהם איינגעדרעהט, אַזױ אַז זי האָט 
זיך אייננעפּרעסט אין מיר -- -- -- 

איך האָב דערפיהלט איהר װאַרעמקייט און האָב נעטראכט: ‏ גוט, 
גוט. נוט אַזױ,". 

איך האָב זיך מיט אַמאָל דערפיהלט שטאַרק און ריעזינ פעטט. און 
מיין האַנד האָט דאָך קינדיש געגלעט איהרע האָר, איהר פּנים --- פ'אַראַ 
גלאַטע הויט! ס'אַראַ אונענדליכע װאַרעמקײיט! בעליידיגונגען װאָס מע 
האָט מיר פון מאָל צו מאָל אין פּנים געװאָרפען, די וואונדען װאָס זיינען פון 
דעם אין האַרצען געװאָרען, האָבען זיך איצט גענומען װאַרעמען און 
היילען. שאלות װאָס האָבען מיך שטענדיג געמוטשעט, כאָטש איך האָב 
זיי קיינמאָל ניט געוואוסט, און ווייס נאָך ביז היינט נים, וי אַזױ זיי 
אָנצורופּען, האָבען פון איחר װאַרעמקײיט זיך אָבנעשיידט און זיינען אַװעס 
פון מיר. , מיין פריינד! מיין ליעבער פריינד!" --- האָב איך אויסגערו" 
פען, -- דאָס לעבען איז דאָך נענעבען געװאָרען אויף צו לעבען. דאָפּ 
לעבען איז דאָך גענעבען געװאָרען אויף צו לעבען ! און ס'אַרט רונדקייט ! 
פ'אַרא עלאַסטישע רונדקייט ! פּרעס זיך איין שטאַרקעד אין מיר. פּרעס 
זיך איין מיין פריינד ! איך האָב דאָך נאָך קיינמאָל ניט אָנגעריהרט דיינע 
בריסט. און זיי װאַרטען דאָך דערויף אַזױ לאַנג, אַזױ לאַנג. און װי הייס 
עס שלאָגט דיין אָטהעם ! כא, כאַ, וי נאַריש מיינע אומגעלומפּערטע הענד 
זיינען, און װי קלוג דיינע בריסט, וי קלוג ! כאַ, כא, כא, װוי קלונ ! 

און אָט האָב איך זיך א בויג געטהאָן און מיר זיינען ביידע אומגעפט- 
לען אויפ'ן פייכטען נראָז. איך האָב גענומען ווערען אַלץ וילד און 
ווילדער,, פלוצלינג אָבער האָב איך זיך אויף א וויילע אָפּנעשטעלט... 
און באַלד דערויף האָב איך אױסנעפּלאַצט אין אַ משונה'דינ פּוסטען 
לאַכען, וי אַ רוח װאָלט פון מיר אַרױסגעלאַכט : 

-- כאַ, כא, הייסט דאָס, אָט װאָס ! דו ביזט פּשוט געפאַלען אויף אַ 
פּלאַן, פילייכט, הייסט דאָס, קאָן מען פּערנארען דעם נאַרישען בחור אויף 
אַזא אופן ? -- --- װי קלוג ! װי שעלמיש קלוג ! כא, כאַ! 

איך האָב זי גענומען אַרױסלאָזען פון מיינע הענד, זי אָבער האָט אין 
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דער אויפהערען, --- אָט וי אַ ווייכער זיידענער שנור פון וועלכען מען 
זעהט בלויז דעם מיטען -- -- --- און פּונקט אויף דעם זעלבען אופן האָט 
זי אין אַ וויילע אַרום דערזאָגט : 

דאָס װאָס איז געפאַלען אין דעם אָבנרונד איז דעם אֶבנדונד'ס, און 
דאָס װאָס איז נעבען דיר איז דיינס -- -- -- 

כמעט וי אֶהן אינטערעס האָב איך דאָס אַלעס צוגעהערט : 

-- אָט דאָס הייסט דאָס איז דער רוים, די ווייטקייט! -- האָב איך 
נענומען טראַכטען. און איך, זי, די בוימער, די בערג און אַלץ אַרום אין 
איצט אין נעבעל פערוויקעלט -- -- -- און מען זעהט איצט נאָר ניט. 
און מען ווייסט איצט נאָר ניט -- -- -- אַזױ איז אָפט ביי א שטילען 
אָפּגעזונדערטען מענשען אין קאָפּ ווען ער זיצט שטיל, אַליין און טראַכט 
דאַכט זיך פוֹן נאָר ניט, נאָר אַ סך געדאַנקען און רענוננען רייסען זיך 
און וועקען זיך און קאָנען נאָך ניט זאָנען װאָס זיי ווילען, און ווער זיי 
זיינען -- -- -- 

עמיצער קוקט איצט אויף דער פערנעבעלטער ערד, װוי אויף זיין 
אייגענעם טראַכטען. עמיצער האָט דאָס איצט בייז אויפנעריסען זיין איי- 
נענעם שאַרבען און קוקט פערשטומט אויף זיין איינענעם טראכטען, װאָס 
איז איצט טיעף און סודות'דיג פערנעבעלט. -- -- == 

און איך, און זי, מיר האבען זיך ערגעץ בענענענט, זיך אָבגעשטעלט 
איינער געגען צווייטען -- -- -- זיך באַלד גענומען ראַנגלען, זיך גענומען 
אָבשטױיסען אוֹן קושען, אַרומנעמען און זיך אָפּרייסען צום אַנטלויפען. 
ביז --- פּלוצלינג ! --- װאָס איז דאָס ? װאָס איז דאָס פאַר אַ רוהינע און 
דרימעלדינע שטילקייט ? איז דאָס דער רוים ? צי אפשר איז דאָס נאָר 
אַזאַ מין חלום אֶהן פּערלאַנגען ? 

איך האָב דערפיהלט וי אַ נעץ פון נעדאַנקען און פּערלאַנגען האָבען 
זיך אין מיר מיט אַמאָל שאַרף איבערגעריסען, און איך האָב אויפנגעהויבען 
מיין האַנד און זי אַרויפגעלענט אויה איהרע האָר. איך האָב אַלעמאָל 
געהאַט אַ בעזונדערע ליידענשאַפט צו גלעטען איהרע האָר. זי האָט פון 
דעם אַ ציטער נעטהאָן און דערשראָקען נעפרענט : 

--- װאָט אי?! 

און איך האָב געענטפערט : 

--- דיר איז קאַלט ? 


4) 


דוד איגנאַטאָוו פֿיביּ 


זי איז שוין ניט געווען, נאָר אינ'ם ווייסען נעבעל, איז נאָך לאַנג 
נעשטאַנען איהר קוויטש, װאָס האָט זיך צושפּאָלטען אויף רעכטס און 
אויף לינקס אין צוויי שאַרפע שניידענדיגע פּאַסען -- -- -- איך האָב 
געוואוסט אז זי פאַלט דאָס איצט פון איין שאַרפען שטיין אויפ'ן צווייטען, 
דער קאָפּ קאָן זיין איז נאָך צובראָכען געװאָרען אָן ערשטען שטיין. ליגען 
אָבער קאָן זי אויף יענעם שטיין ניט בלייבען, און די הויך איז א שווינ- 
דעלדינע, און אויף די אָבנעבראָכענע שטיינער װאָס ליגען דאָרט ביים 
פוס פון באַרג, װעט אַראָפּפאַלען שוין ניט פיבי, נאָר 8 מאַסע רויע 
פלייש. און איך האָב זיך געשטאַרקט און געזאָנט : 

-- זאָל פּאַלען, דאָס װאָס קאָן זיך ניט אויפהויבען. דאָס װאָס קאָן 
זיך ניט אויפהויבען זאָל בעסער פאַלען, זאָל דאָס בעסער פאַלֶען.... 
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יארעבדו ריר טליג טריגאער דע קעיירד רנ וואבירג רע עטעקאר עניכ גי 
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איהר אויפרעגונג, זיך נאָך אַלץ געפּרעסט און נעהאַלטען אֶן מיר. 

-- לאָז אָפּ, דו נאַרישע מיידעל! עס אין דיר אויך דעם מאָל ניט 
געלונגען ! 

איך האָב זי אָפּגעװאָרפען פון זיך, זי איז געבליבען ליענען שטיל, . 
אַלֵיין,. האָט מן הסתם אַליין נעשלוננען די כװאַליעס פון איהר ליירענ- 
שאפט. דער נעבעל איז געווען אַזױ געדיכט אַז איך האָב קוים געקענט 
זעהן די קאָנטורען פון איהר אױיסגעצויגענעם קערפּער. און אַזױ האָט זיך 
דאָס נעצויגען לאַנג. לאַנגזאַם, שווער און לאַנג.... מיר האָט זיך גענומען 
דאַכטען אַז אַזױ װעט זיך עס שוין ציהען אייביג.... 

נור אָט האָט זיך בעוויזען די לבנה, וי עמיצענ'ס אַן אויג װאָס האָט 
זיך פּלוצלינג ברייט צועפענט -- -- -- דער נעבעל אין מיט אַמאָל 
געװאָרען ליכטינ, ווייס און דורכזיכטיג. און אין דער פערנעבעלטער, 
ווייסער נאַכט האָבען זיך גענומען ווייזען בוימער, בערג, וועלדער. און 
דאָס גרויסע אויג האָט זיך מיט כּעס און שטוינען געעפּענט אַלץ נרעסער 
און גרעסער = == --- 

איך האָב דערהערט וי זי הויבט זיך אויף פון גראָז און געהט. --- זאָל 
זי נעהן ! -- האָב איך געטראַכט -- זאָל זי געהן ! =- -- -- 

זי איז אַװעק עדגעץ דאָרט אַרױף, און איז שטעהן געבליבען און 
שטעהט -- -- -- 

אין אַ וויילע אַרום האָב איך אויפגעהויבען די אויגען, און דערזעהן 
אַז זי שטעהט אויפ'ן נעפעהרליכען ברעג פון באַרג. 

אַ שלאַנקע אויפ'ן ברעג פון באַרג אין איהר ווייסען קלייד, און אין 
אָט דער מיט אַמאָל אויף מיילען און מיילען ווייט און ווייס געװאָרענער 
נאַכט, האָט זי אויסגעזעהן וי אַ זעהונג. 

איהר פּנים איז געווען געווענדעט צו מיר. 

אין מיר האָט זיך עפּעס מיט אַמאָל אַ שטאַרקען ריס נעטהאָן. איף 
האָב זיך שנע? אויפנעהויבען, זי האָט הפּנים בלויז אויף דעם געװאַדט, 
וויי? באַלד דערויף האָט זי אַרױסגעלאָזען אַ ווילדען קוויטש און זיך 
אַראָפּנעװאָרפען פון באַרג... 

איך בין געבליבען שטעהן אויף מיין אָרט, גלייך װי איך װאָלט 
נעװאָרען אױיסגענאָסען פון אייזען -- -- -- 
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נעבען דיר".... און אָט האָב איך דערפיהלט איהר נוטע, װאַרעמע האַנד 
אַרוב מיין נאַקען --- 

עמיצער האָט געזאָגט -- דיהרסטו זיך אָן אָן דעם לייב פון אַ פרוי, 
ריהרסטו זיך אָן אָן גאָט'ס קלייד, גאָט'ס קלייד האָט זיך אין מיר אָנגע- 
ריהרט, נאָט'ס קלייד. און ס'אַראַ װאַרעמקײט ! וי ליעב עס איז דיין 
װאַרעמקײט, גאָט ! זיי געבענשט גאָט ! זיי געבענשט ! הז די דיה יה היה 


אָט דאָס איז מיין גאַנצע דערצעהלוננ --- פיבי. 

און װאָס איז נאָכדעם נעװאָרען מיט דער אונגליקליכער מאַדאַם אִ' 
נעלסאָן ? 

מיר אָבער ווילט זיך שוין מעהר ניט דעדצעהלען. 

נאָר איין זאַך נאָך: -- 

אָט אין דעם ערשטען פריהלינגס טאָג פון יאֶהר, ווען איך האָב זיף 
אויף מיין װעלאָסיפּעד גענומען יאָגען פון דעם װוייסען-מאָנומענט, איבער 
דעם דריימאָל ברייטען וועג צו די געלע טעניס קװאַדדאַטען און געטריבען 
פון שרעק האָב איך זיך פערצווייפעלט אַראָפּנעיאָגט פון יענעם שאַרפען 
און לאַנגען אַראָפּיבאַרג, און האָב פאַר זיך פּלוצלינג דערזעהן פיבי'ן, און 
דערהערט איהר פערצווייפעלטען קוויטש, װאָט איז געווען פּונקט וי איהר 
לעצטער קוויטש אין יענער נאַכט. בין איך נאָכדעם לאַנג און ווייט גע" 
פאָהרען אויף מיין װעלאָסיפּעד אֶהן אַן אָפּשטע?. מיר האָט זיך אַלץ גע- 
דאַכט, ווען איך זאָל זיך אָפּשטעלען, װעט מיך אָניאָגען פיבי. ווען איך 
זאָל בלויז אויסדרעהען מיין קאָפּ, װעל איך פאַר זיך דערזעהן פיבי'ץ. 
נאָר אָט בין איך אויף זיך אין כעס געװאָרען, בין אראָפּ פון װעלאָסיפּעד, 
און זיך אַועקנעזעצט אויף אַ שטיין אָפּרוהען -- -- -- נאָכדעם האָב 
איך אויפנעהויבען דעם קאָפּ, זיך אומגעקוקט, און פאַד זיך קיינעם ניט 
נעועהן -- -- -- איך האָב זיך אויפנעהויבען פון אָרט, נענומען דעם 
װעלאָסיפּעד אויף צו פאָהרען אַהיים מיט אַן אַנדער וועג. איך האָב אָבער 
מיט דעם אַנדערען ועג ניט געקאָנט פאָהרען. עפּעס איז געווען אין מיר, 
און אַרום מיר, װאָס האָט מיך ניט דערלאָזען צו פּאָהרען מיט דעם אַנדע- 
רען וועג, און מיך נגעצוואונגען פאָהרען צוריק אויף דעם אייגענעם וועג. 
און אָט בין איך געקומען צוריק צו יענעם באַרג. איך בין אַדאָפּ פון װועלאַ- 
סיפּעד, און זיך געלאָזט צופוס אַרויפגעהן דעם באַרג. עס אין געווען 
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אזא 


אויף מאָרגען, ווען די זון האָט זיך דורכגעשלאָנען דורך די װאָלקענס, 
װאָס האָבען פערטרונקען די בערג און די טהאָלען און האָט זיך אַרײיננע* 
שפּיעגעלט אינ'ם שטילען קאָנעקטיקוט טייך אַ רונדע, אַ פולע, און עס האָט 
אויסגעזעהן װי אַ נאָלדען אינגעלע געהט אום אין דעם שטילען און 
לאַנגען װאַסער, איז צו מיר געקומען פיבי -- -- -- איך בין געזעסען 
אויפ'ן שטיין, דעם קאָפּ אין די הענד געלעהנט און פיבי איז צוֹ מיר 
געקומען און האָט זיך צוגעזעצט צו מיר, איך האָב ניט אויפגעהויבען דעם 
קאָפּ פון די הענד. איך האָב נור געזעהן דעם זוים פון איהר קלייד, און די 
שװאַרצע שיכלעך פון איהרע פיס. אויף דער ערד פון װאַלד האָבען זי 
צולעגט די שאָטענס פון די בוימער. שאָטענס און שאָטענס האָבען זיך 
צופלאָכטען אין אַ נעדיכטער דיקער נעץ איבער דעם ואַלד'ס ערר. -- -- 
איך האָב זיך דערמאַָנט אין דעם נעכטיגען אבענד, און אין אַלץ װאָס 
ס'האָט נעכטען געטראַפען. און אין איהר לעצטען קוויטש װאָס האָט נאָך 
אַלְץ געהילכט אין מיינע אויערען, און האָב נעפיהלט אַז דער קוויטש װועט 
שוין קיינמאָל ניט אויפהערען. אַז ער װעט מיך שטענדיג פערפאָלנען. 
און אַז דאָך זיצט איצט פיבי נעבען מיר, נלייך װי עס װאָלט מיט איהר 
נאָר ניט פאָרגעקומען. --- איינס פוֹן די ביידע מאָל מוז דאָך געוויס זיין 
אַ חלום ? יא. אָבער וועלכער פון די ביידע מאָל איז אַ חלום ? איצט? 
אָבער אָט זיצט זי דאָך נעבען מיר. אָט זיצט זי דאָך נעבען מיר. 

מיר האָט זיך געװאָלט אויפהויבען דעם קאָפּ אַ קוק טהאָן אויף איהר 
ווייס בלאַסען פּנים, אויף די שװאַרצע נעקרויזטע האָר, אויף דער פער" 
טראַכטער רוהיגקייט און ווייטקייט, און אפשר אויך פרעמדקייט, מיט 
וועלכע איהרע אוינען האָבען געוויס נגעקוקט אין דער מינוט. אָבֿער צו 
װאָס ? אָט זעה איך דאָך דאָס סיי וי סיי !... און איך האָב זיך דערמאַנט 
אין איהרע נעכטיגע ווערטער: 

,אין אֶָפּנרונד איז דעם אָפּגרונדס, און דאָס װאָס איז דיינס, איוּ 
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און אַ בלוי בעזילבערטער הימע?, און דער וועג איז אַזױ ברייט. און רי 
נעגענד --- האַלב ווילד און ווייט, און אַלץ זעהט דאָ אויס װוי א מעשה. --- 
די ווייסע פינורען פון דעם נרויסען מאָנומענט פּרעסען זיך איצט 
אַרױס פון דער נאכטינער בלויקייט וי אַ מעשה, און די ריעזינע גרויסע 
שטאָדט וואס הויבט זיך אָן נלייך נאָך דעם ברייטען וועג, די שטאָדט 
מיט איהרע ריעזיג-הויכע און לאַנגע גאַסען מיט איהרע מויערען- 
גיגאַנטען, װאָס רייסען זיך אַרױס איבער דער גרויסער שטאָדט אין 
קוקען צו דעם נאַכטיגען הימעל מיט זייערע טויזענדער ליכטיג בעלויכ- 
טענע פענסטער ; די שטאָדט מיט איהרע פערשיערענע מיליאָנען מענשען, 
װאָס לויפען נאָך אַרום, װאָס שלאָפען שוין, װאָס האַלטען זיך ערשט אין 
לייגען -- איז א מעשה. און פאר די אלע מענשען וואס ווייסען דערפון 
ניט, --- ווייס איך. און מיין יעדער טראָט װאָס איך טחו איצט -- אין א 
מעשה. און די פערשפּעטיגטע אױיטאָמאָבילען, װאָס טראָגען זיך איצט 
אין איילעניש דורך פערביי מיר, שטערען מיט גאר ניט דעם איינדרוק, אז 
אלץ איז אַ מעשה,. אין ערגעץ איז פאַראַן א בערגיגע גענענד, וואו עס 
שפּרינגען אום הירשען, און וואו פויגעל שרייען װי מענשען -- איז דאָס 
אַ מעשה. אין ערגעץ פאַלט איצט אויף די קניע אַ גוי מיט'ן נאָמען 
ויליאַמס און צלם'ט זיך -- איז דאָס אַ מעשה. אין ערגעץ איז פאראן 
אַ מאַדאַם אִ' נעלסאָן, װאָס ווען זי זעהט וי איהר אייגענער מאן פאלט 
אויף די קניע צו טהאָן זיין נאַכט-תפלח, פילט זי זיך איבער מיט א 
געפיה? פון עקעל, און טהיילט נאָכדעם מיט איהם פאָרט איהר בעט -- 
איז דאָס אַ מעשה. און פיבי, װאָס יאָגט זיך איצט אַרום אין דער נאַכט 
איבער בארג און פעלד, און דריקט צום האַרצען איהר טאַטענ'ס צלם, וי 
אַ ניפטינע שלאַנג, װי אַ שטעכיגען דאָרן, און לאַכט אַזױ היסטעריש און 
לאַכט -- דאָס איז אַזאַ מעשה, אַ מעשה = דיה דחה חשה היה היה היוה היה = 


השש  '-264‏ סיב 280 יי 0 יה 00 8 8 3 אה 8 ין יי 0 0 ין ‏ עי 0 וי יה וי 


און קאָן זיין אז ערגעץ שלעפערט דאָס איצט א מאמע איין איהר 
קינד מיט דער געשיכטע פון א לאַכענדיגער מיידעל? פיבי, וואס בלאָנד- 
זשעט אום דורך די נעכט איינע אַליין מיט אַ װעהטאָגדיגען געלעכטער, 
און מיט א שווערען צלם אוים'ן האַלז. 

און די מאַמע דערצעהלט ;: אויף די בערג אַנטקעגען דער לאַכעדיגער 
מיידע? בעווייזט זיך אַ גרויסער ריעז, איינגעהילט אין אַ מאַנטע? פון 
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דוד איגנאַטאָון פּיבוּ 


נאַכט. לבנה'דיג און שטיל. און ווען איף בין צוגעקומען נאָהענט צום 
פּלאַץ, וואו איך האָב פריהער פיבי'ן געזעהן, האָב איך זי אויך איצט 
דערזעהן -- -- -- זי איז געשטאַנען און געװאַרט אויף מיר -- -- -= 

-- האָסט דאָך דאָ נעקאָנט דער'הרג'עט ווערען ? -- האָט זי צו מיר 
שטי? און פערטרויט נעזאָנט, ווען איך האָב זיך אויסגעגלייבט מיט איהר, 

אויף איהר ברוסט איז אויף אַ קייטע? פון האַלז אַראָבגעהאַננען א 
מאַסיווער צלם -- איך האָב דאָס ביי פיבי'ן ביז דאַן קיינמאָל ניט געזעהן. 
די ברעמען פון מיין שטערען האָבען זיך אַ ציה געטהאָן צו די אויגען. זי 
האָט דאָס בעמערקט, אַרויפנעלעגט איהר האַנד אויםן צלם און זיך 
צולאַכט ; 

--- דאָס איז די מתנה װאָס איהר טאַטע האָט איהר נעגעבען דאַן 
ווען זי איז קאָנפירמידט געװאָרען, איך האָב געקוקט אויף איהר ווייסער 
האנד, װאָס זי האָט נערוועז געהאַלטען אויפ'ן צלם, און מיר האָט זיך 
געדוכט אַז דער צלם בריהט איהר די פינגער -- -- -- זי האָט דערזעהן 
מיינע בליקען און האָט זיך היסטעריש צולאַכט, מיט איהר לאַנגען ריננען 
נעלעכטער. און לאכענדיג האָט זי אויך די צווייטע האַנד צונעטראָנען 
צום האַרצען -- -- -- מיר האָט זיך שוין מעהר ניט געדאַכט אַז דאָס 
האַלט זי אַזױ צו דעם קװאַל פון איהר לאַכען. מיד האָט זיך געדאַכט אַז 
זי דריקט איצט אַ ניפטיגע שלאַנג צום האַרצען. די שלאַנג בייסט און 
עסט איהר האַרץ, נאָר פיבי דריקט זי נאָך פעסטער צו זיך און ?אַכט -- -- 

טרערען האָבען זיך געשטעלט אין מיינע אוינען --- כאָטש איך האָב 
דאָך אַזױ ליעב שלאַנגען ! --- וי שעהן עס איז צו קוקען אויף זייער גלאַנ- 
ציגען שטיינער געוועב. װוי שעהן דאָס געוועב פון זייערע לייבער שרעקט 
און גלאַנצט -- נאָר טרערען האָבען איצט אָנגעפילְט מיינע אויגען -- -- 
און דורך פערטרערטע אויגען האָב איך געזעהן --- פיבי שווינדט פון מיר. 
אָט איז זי אויפ'ן פעלד, און אָט אויפ'ן באַרג. אָט איז זי אויף דעם באַרנ, 
און אָט אויף יענעם. און אֶם איז זי אי אויפ'ן פעלד, אי אויף די בערג און 
האלט איהרע הענד אוים'ן האַרצען, און לאַכט אַלץ אֶהן אויפהער 
און לאַבכט. 

איך האָב זיך געריהרט פון אָרט, בין אַרױס אויף דעם דריימאָל בריי- 
טען ווענ. איינער אַלֵיין בין איך איבער אט דעם דריימאָל ברייטען ווענ 
געגאַננען, און מיט דער האַנד געפיהרט דעם װעלאָסיפּעד. א בלויע נאַכט. 
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ליעדער: 


ר. אייזלאַנד ; א, מ. דילאָן ;{ מ, ל, האַלפערן ; מ, ראָוענטהאל; וישאָ לאַנדוי, 


דוד איגנאַטאָוו פיבו 
אַלֶע פעלקער'ס פאָהנען. דערזעהט איהם די לאַכענדיגע מיידע? פיבי און 
זי נעהמט איהם אֶן פאַר אַ היילינען און לאָזט זיך געהן צו איהם. דער 
ויפּד אָבער גיט אַ וועה דעם עק פון זיין מאַנטעל, און עס בעווייזען זיך 
אַ פַּאֶר טייוועלשע פיס, דערשרעקט זיך די לאַכענדיגע מיידעל פיבי און 
נעמט פון שרעק לאַכען נאָך װעהטאָנדינער. זי כאַפּט זיך מיט די הענר 
צום האַרצען, צום צלם, אָבער עס איז שוין ניט מעהר קיין צלם, נאָר אַ 
שלאַנג, א גיפטיגע שלאַנג. דאן ווערט דער מיידעל'ס געלעכטער אזא, פון 
וועלכען עס ציטערען אַזש אויף קליינע קינדער אין די וויעגען. און די 
שלאַנג ווערט אלץ גרעסער און בייזער. און די שלאנג שליננט זי איין. 

שלאָף איין מיין קינד, מיין האַרץ, שלאָףּ איין --- ניט שרעק זיך פאַר 
די בערג, פאַר דער נאַכט, פאַר דעם לאַכענדינען מיידעל, און פאַר דעם 
גרויסען ריעז מיט די ציגענע פיס. 

שלאָף איין מיין קינד, מיין טאָכטער, שלאָף איין --- דאָס איז בלוי) 
ט מעשה, אַ מעשה. 


ר. אייזלאנד : 


פון אַלע טעג. 


דורך דעם פענסטער קוקט אריין צו מיר אַ טריבער מאָרגען. 
מיעד, ניט אויסנעשלאַפען געהט אַרום די פרוי. 

די פּאַנטאָפעל קלאַפּען װאָכעדיג און גרוי, 

פון די ווענט און ווינקלען קריכען װאָכענדיגע זאָרגען. 


--- האָסטו דיר דיין פריהשטיק. --- אין פּאַפּיערען זעקיל 
ליגען ברויט און עפּעל, נעם זיי מיט. --- 
זיי נאָר שטילער, וועק די קינדער ניט. 

און אָט װאַרט ! זעה מאַך צורעכט דיין רעקיל|... 


די - אַ נוטען טאָג ! 
-- נעה געזונטערהייד ! און קום געזונט צוריק. 


אי יי אי יי יט אי 0 )אהא הוהי" אע אי אטוי אע אי א 


ר. אויזלאַנד ליעדער 


אַזױ זיך נלאָט אַרױס, 

אַקענען פון א פענסטער ווינקט אַ מיידע? מיר. 

און אפשר ווינקט זי ניט. איך קוק אויף איהר 

און קוק אַװעק, 

און ס'פאַלט מיין בליק אַראָפּ צום וועג, 

וואו ס'שלעפּען קרעכצענדיג בעלאָדענט שווער, 

זיך וועגען, פערד און קאַרס, אַהין, אַהער. 

און אויף די טראָטואַרען שוויבלען מענשען קעפּ, 

מיט היט פון שטרוי און פילץ, און גלאַט מיט צעפּ. 

און ערנעץ ברומט אַ שיף. און איבער אַלֶע דעכער, 
צושניידט אַ פייף די לופט. און ערגעץ ווייטער, העכער, 
פערקליננט א בלאַסער קלאַנג אין דעם געפּילדער. 

און ווילר און ווילדער, 

צורייסט זיך אַלְץ די לופט פון פייפערייען. 

און שיטערער אַלץ ווערען אונטען יענע מענשען רייהען. 
געדיכטער אַלץ די וועגען און די דעדער שווערער, 

און װאָס אַמאָל אַלץ מעהרער. 


און דאָ אַרום מיר הויבט עס שטאַרקער אֶן צו זשומען, 
און איינציגווייז עס פאַנגען אָן צו קומען, 

צום װאַנט די שאָטענס און טיעפער דאָרט דאַרינען, 
די מענשען איילענדינ צו זייערע מאַשינען. 


און כ'זיץ אַזױ. די פיס פערליינט, א האַנד אין שוים, 
און קוק זיך אום און קוק אַרױס, 
און קוק זיך װויעדער אום. 
און שטום, 
אָנבוינענדיג דעם קאָפּ, הויב איך זיך אויף, 
און לייג די הענט צונויף, 
און לאָז זיך לאַננזאַם געהן אַהין, 
צום ווינקעל, וואו עס ואַרט, זיך דרעהענינ, 
אַ ליידיגע מאַשין. 


ר, איוזלאַנל ליעדער 


דרויסען רעגענט. גלאַנציג-שװאַרץ און נאַס, 

ציהט אַ לאַנגע זיך פאַר מיר די גאַס, 

מענשען איילען סאָפּענדיג פון ביידע זייטען ; 

וי אַ לאַנגע אויסגעדרעהטע שלאַנג, פון ווייטען 
לויפט אַ צוג פערביי דאָרט אויף אַ הויכער בריק. 


כ'געה אין שטראָם. און מענשען, קראָמעןן--אַלץ אַזױ בעקאַנטע 

און דאָך אַזױ פרעמד, זיך בייטען אַלץ פאַר מיר. 
גאַס נאָך גאָס. און אָט איז שוין דער פּלאַץ און דאָרט אַרױף די טהיר; 
שילדען גאָלְדענע אין פענסטער, פענסטער אַלץ אַזױ בעקאַנטע. 


כ'שטעה ביים טהיר און װאַרט. אַ מיידעל קומט: -- גוט מאָרגען ! 
ס'קומען יוננע, אַלטע לייט -- נוט מאָרגען און גוט יאָהר ! 
ס'עפענט זיך די טהיר. אַ נענער-יונג מיט קרייזעלדינע האָר, 

ציהט אַרױף אונז אין דער הויך. אַ זשום, אַ פליה. 

באַלד מיר זיצען שוין אין יאָךְ וי פיה, 

און ציהען אויסנעמוטשעטע, נעשפּאַנט אין שווערע זאָרגען. 
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ס'איז מיטאָג צייט. אַרום איז שטיל. בלויז וי אַ ביהן 

דאָרט זשומט אין ווינקעל וואו איין איינצינע מאַשין. 

אַ מיידעל עסט און קנאַקט די שאָלעכץ פון אַן איי. 

און איינער אָדער צוויי געמיטהליך זופּען טהיי. | 
דערנעבען כראָמקעט עמיץ ציבעלע מיט ברויט, -- 
און בלאַסע מיידלעך אָנגעפאַרבט אויף רויט, ו: 
צושטעלען זיך ביי אָפ'נע פענסטער אויס, 

און קוקען זשעדנע ערגעץ-וואו אַרױס. 

און אַנד'רע לאַכען קייכענדיג און ריידען מיט די הענט 
און ריידען מיט די אויגען און מיט צייכענס אויף די ווענט. 


און אויף אַ פענסטער זיץ איך מיר אַליין, 
די פיס פערלייגט, אַ האַנד אין שויס, און קוק אַרױס, 
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ר, אייזלאַנד ליעדער 


און ס'קומט צו געהן א קאץ מיט ווייס אוֹן געלע פלעקען, 
און שטעלט זיך אָפּ ביים שוועל און הויבט אָן שנאָרכען, שמעקען, 
און בורטשעט װאָס, און קעהרט זיך אום צוריק און דרעהט איהר עק. 


אַ וויילע שטיל, און נאָכדעם געהען מענשען ווייטער אויף דעם ועג, 
און אלץ דאָס זעלבינע. אַיעדער װאַרפט אַהין אַ פרענענדינען בליק, 
און נעהען ווייטער, ווער אַרױף, און ווער אַראָפּ צוריק. 


און מיט אַמאָל -- אַ קוויטש ! און דאַן אַ שווערער פאַל. 
און טהירען עפ'נען האַסטיג זיך און ס'ווערט אַ קלאַפּערײ, 
און מענשען לויפען, ווער אַהין, און ווער אַהער, מיט א נעשריי. 


און אויף דער שוועל ביים טחיר --- לינט אויסנעשטרעקט אַ פרוי. 


ם א 27ם, 
זיץ איך מיר ביים פענסטער און איך קוק אַרױס. 
פינסטער. אַ לאַמטערן. אין דער זייט אַ הויז. 
פאַר'ן הויז א נערטעל; לעבען פּלוט אַ פרוי, 
מיט פערלייגטע אָרעמס שטעהט און קוקט אַזױי. 


וואונדער איך זיך : מאָדנע. אַזױ שפּעט אַלֵיין ? 

ווייס איך ? אפשר זעהט זי, עמיץ קומט צו נעהן. 

יאָ. מסתמא קומט ווער. װאָס זשע אַרט דאָס מיר ? 
כ'נעה אוועק פון פענסטער, שטעל זיך ביי דער טהיר. 


שטעה אַזױ א וויילע, ציהט עס מיך צוריק. 

אין אַ פּוסטען חשך שלאָנט זיך אֶפּ מיין בליק. 
אין אַ פּוסטען חשך. יא, אין הויז איז ליכט. 
אוים'ן נאָס אַ שאָטען, נ'פענסטער א געזיכט. 


נאָר ניט. ס'וואַרט אַזױ זיך אויף עמיצען די פרוֹי. 
װאָס זשע אַרט דאָס מיך דען, אַז עס װאַרט אַ פרוי ? 
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ר, איוזלאַנד ליעדער 
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אָבענד. אָפּנעגעסען, זעץ איך זיך אַװעק, 
טראַכט זיך נאַנץ גלייכנילטיג : ס'געהען אַלע טענ, 
איינער וי דער אַנד'רער, אַזױ גרוי און פויל, 
כאָטש נעה נעם פון פוילקייט און צועפען ס'מויל 
אין אַ נרויסען גענעץ און שפּיי ביטער אויס, 
אָדער עפען ס'פענסטער, װאַרף זיך גלאָט אַרױס. 


קומט צונעהן מיין טאָכטער, שטעלט זיך לעבען מיר ; 
ס'קליינע פון דער ווייטענס, קריכט אויף אַלע פיער, 
און מיין זוהן, ער זיצט שוין ברייטלעך אויף מיין שויס, 
רייט אויף מיר אַ פערדעל, צופּט מיין װאָנצע אוים. 

און אָט איז דאָס קליינע אויך שוין אויף מיין האַנר, 
פּלטפּעלט , דאַ" און פּאַטשעלט קיכלאַך דורכאַנאַנד. 


זאָגט די טאָכטער: , פּאַפּאַ, געניץ ניט אַזױ !... 

ווייסט, איך קען שוין צעהלען ? --- איינס און איינס איז צוויי* 
בעט דער זוהן זיך : , פּאַפּאַ, זינג פון אַלטען איך." 

-- געהט אייך קינדער שלאָפען, ס'איז דער טאַטע מיעד. 

,'וויל ניט געהן שוין שלאָפען" --- פּלאַצט דער זוהן אַרױס. 

און דער טאָכטער'ס אויגען ווערען גלאַנציג, גרויס. -- =- -- 


אין אַ טענעמענט הווו. 
אַ טהיר שטעהט ווייט צועפענט, מען זעהט אַ ליידיג צימער 
א טונקלער נאַז פלאַם ברענט און ס'פאַלט זיין בלאַסער שימער 


אַרױס אין קאָרידאָר, בעלייכטענדיג אַ װואַנד, 

און מענשען נעהן און געהן פארביי אלץ דורכאַנאַנד 

און װאַרפען פרענענדיגע בליקען ; שאָקלען מיט די קעפּ, 
און געהען ווייטער, ווער אַרױף, און ווער אַראָפּ די טרעפּ, 
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א. מ. דילאָן : 
פון בייזען געמיט. 


איך נאָר מיך... 

א דאָרען ווערט ביי מיר פּערװאַנדעלט אין א קווייט, 
טראָג איך זיך מיט דערנער אין דער וועלט אַרום. 
מיינע פינגער זיינען שוין צובלוטינט רויט. 


איך נעה אַזוי פערביטערט אין די נאַסען אום, 

שמיר מיט הייסען נלוט די פענסטער אויס, 

זעהט די זון פאַרנאַכט --- די פענסטער זיינען רויט, 
געהט זי רויט און בלוטינ מאָרגען אויף דער וועלט אַרױס. 


וז 


כ'שלאָף אין פּאַרק צונויפגעקאָרטשעט אויף דער האַרטער ערר, 
כ'שפּיר די האַרטקײט פון דער נאַנצער װעלט; 

ס'העננט דער אָסיען-הימעל פינסטער איבער מיר, 

דער פּאַרק דער אױיסנעדאַרטער איז מיין היים און מיין נעצעלט. 


כ'שלאָף אין פּאַרק צונויפּנעקאָרטשעט אויף דער האַרטער ערר, 

ס'דעקט עמיצער אַ שװואַרצער מיך אין שװאַרצען איין ; 

כ'פיה? אויף זיך די שװואַרצקײיט פון דער שװואַרצער, האַרטער 
וועלט -- 

שטאַרקער, שטאַרקער, עלענדער, זאָלסטו, מיין עלענר זיינן 
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אי אויזלאַנד ליעדער 


דרעה איך איין דעם נאַזדפלאַם, ליינ זיך אויפ'ן בעט. 
ליג און קען נים שלאָפען, ווייס איין נאָט וי שפּעט. 


שטעה איך אויף האַלב נאַקעט, געה צום פענסטער צו. 
ס'גרויט זיך שוין אין דרויסען, בלויז נאָך וואו ניט וואו, 
לייכט זיך א לאַמטערן. און הארט לעבען פּלױט, 
פֿינט צושטרעקט אַ בלייכער... עמיצער איז טויט. 
הב וים ‏ וו ם. 
כ'לינ ביים ים אַ שלעפערינ מיעדער, אייננעדעקט מיט זאַמר. 
ס'געהען מענשען מיר צוקאָפּענס, ס'פאַלען אויף מיין האַנד 
שאָטענס אומנעלומפּערט לאַנגע, געהענדינ פאָראויס, 
אין דער ווייט, וי פון אַ נעבעל, קוקט אַ שיף אַרױס, 


כ'לינ. און מיינע אויגען דעקלעך ווערען מאָדנע שווער. 

שלאָף איך איין ? צי בין איך װאַך נאָך ? כ'ווייס דאָס שוין ניט מעהר. 
כ'הער אַ שטים װאָס רעדט פון ווייטענס, כ'הער דעם ים ביים ברעג. 
און מיר דאַכט אַ שטילע חװאַליע, טראָגט מיך וואו אַװעק. 


א. מ. דילאָן פֿון בעהזען געמיט 


ט 
ס'האָט דער טייווע? נעקלאַפּט אין מיין פענטטער : 
קום, איך װועד דיינער אַ פריינד ; 
איך בין אין דער פינסטער נעלעגען, 
מיין אויג האָט פון גליק אוש נעשיינט, 


ער ניט מיר א מיצעל מיט נלעקלעך, 

מיר געהען אַרױס אין דער נאַכט, 

איך ציה --- און עס קליננען די גלעקלעך, 
דער טייוועל ער טאַנצט און ער לאכט, 


מיר שפּאַנען, מיר שפּאַנען צוזאַמען, 

אָט בעווייזט זיך פון ווייטען "א שיין ; 
אַ שפּרונג --- און אַ הויז פאַר די אוינען, 
מיד קוקען אין פענסטער אַריין. 


דאָרט צאַפּלען נעקוילעטע מענשען, 

אָט איז א מעסער, א האַק ; 

שטיקער לייב אויף צובראָכענע טישען, 
אין אַ ווינקעל אן אוינ און אַ באַק. 


מיר הויבען אָן קליננען און ברומען, 
שרעקען מיט קולות רי נאבט ; 
שפּרינגען מענשען אַראָפּ פון נעלעגערס, 
און קוקען צומישט אין דער נאַבט, 


ס'האָט דער טייוועל נעקלאַפּט אין מיין פענסטער; 
קום, איך ווער דיינער א פריינר ; 

איך בין אין דער פינסטער נעלעגען, 

מיין אויג האָט פון נליק אַזש געשיינט. 


א. ט, דילאָן פון בעהזען געמיט 
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כ'זיץ אַלֵיין אין הויז טרויעריג און שטיל, 

כ'זעה מיין איינען-וועלט פול מיט שמערץ און פּיין ; 
עס איז די הויז מיט שרעק און אומעט אָננעפילט, 
עס איז די איינזאמקייט צו מיר אין הויז אַריין... 


און זי שעפּטשעט שטיל און נעהמט מיר פאַר די הענד, 
און וי אַ שטילע קינד נעה איך נאָך איהר נאָך, 

און פאַמיליען-בילדער ציינט זי אויף די ווענד, 

און איך קוק אויף זיי, און איינזאַם בלייב איך דאָך... 


און איך קוק אויף זיי, און איינזאַם בלייב איך דאָך... 
כ'זיץ אין איינען-הויז און דאָך איז זי מיר פרעמרד.... 
און איך נעהם מיין קאָפּ און דריק צום װאַנד זי צוֹ... 
און וויין און יאָמער װוי א יתום אין דער פרעמר... 


.עז 


כ'ווער אַ שכור. כ'וועל טאַנצען אין די נאַסען, 
הוליען מיט שכורים, פרעהען זיך אינאיינעם, 
האַקען לאָרענס, ברעכען טהיר און פענסטער, 
יאָנען זיך נאָך קינדער, שליידערן מיט שטיינער; 


כ'ווער אַ שכור. כ'וועל טאַנצען אין די נאַסען, 

מיט ווילדע הינד זיך יאָנען, נאָך פערד און מענשען, 
ס'וועלען הירזשען פערד, מענשען וועלען שרייען, 

די נאַסען וועלען קרעכצען מיט שרעק און ווילרען טומעל, 


כ'ווער אַ שכור, כ'וועל טאַנצען אין די גאַסען, 
רייסען שילדען, אומוואַרפען פאנאַרען, 

ערנעץ אָן אַן אייזען זיך צובלוטיגען, צוביילען, 
בדומען וי אַ טינער און וויינען װי אַ יתום. 
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מ, ל, האַלפּערן צוווו ליעדער 


דאָס קינד רייסט אויס די בלעטער איינצינווייז, און דורכ'ן פענסטער 
בעשיינט די פריהליננ-זון מיט פרייד דאָס קינדער-שפיעל. 

און דורכ'ן פענסטער זיננט אַריין זיין פריהלינגס-ליער אַ פויגעל. 
דער אַלטער זיידע וויינט. ער ויינט אין האַרצען שטיל -- 

אַ קינדער-האַרץ איז בלינד -- עס ווייסט ניט װאָס ער וויל. 
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איך שטעה ביים פענסטער מיינעם שעה'ן-לאַנג אַליין און טראַכט 
איך טראַכט פון דיר און פון מיין אייגענער פּערשפּיעלטער וועלט 
און פ'דוכט זיך מיר, איך הוידע זיך ביים פּאַרקאַן פון א פעלר, 
ביים פּאַרקאן פון אַ קברים-פעלד אין אַ לבנה-נאכט 

און פאַר די אוינען מיינע װאַקסט אַרױס אַן אַלטע קלין, 

אַ נגון הער איך שטאַרבען דאָרט. איך זעה אַ ליכט געט אויס. 

און דורך מיין האַרץ געהט דורך אַ ליעד, נאָר שטי? און פרעמד און ווייט. 
עס איז דאָס ליעד װאָס כ'האָב אַליין אַמאָל אין פריהליננל-צייט 
פערנומען ערגעץ-וואו פארנאכט, ביים שעהנעם דייטשען רהיין, 

ווען איך בין װאַנדערנדיג פאַרביי געגאַננען. 

-- עס האָבען מענשען צוויי, בעלויכטענע פון אָווענד-שיין 

נעשיפט זיך זיננגענדיג צום טאַקט פון צימבעל-קלאַנגען, 

געשיפט זיך זינגענדיג בעלויכטענע פון אווענד-שיין, 

און איך בין װאַנדערנדיג פאַרביי געגאַננען. 


15 


מ.ל. האַלפּערן : 


צוויי ליעדערי 
עי י ר 


דער זיידע לינגט אין בעט און װאַרט. ער װאַרט דער טויט זאָל קומען. 
זיצט נעבען בעט אויף דר'ערד זיין אייניקעל אַ קינר, 

עס שפּיעלט זיך און עס לאַכט. אַ קינדער-האַרץ איז בלינר, 

אַ קינדער-האַרץ טוהט קיינמאָל, קיינמאָל ניט קיין זינד. 


דער זיידע ליגט אין בעט און װאַרט. זיין אייניקעל, עס שפּיעלט זיך, 
עס לאַכט און רעדט אַריין אין ספר קינדישינוט , 

און רייסט די בלעטער אויס, װאָס האָבען איינגעזאפּט דורך יאהרען 
דעם זיידען'ס טרער אין זיך, דעם זיידען'ס האַרצענס-בלוט -- 

אַ קינדער-האַרץ ווייסט קיינמאָל, קיינמאָל װאָס עס טוהט. 
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מ, ראָזענטהאַל 


דו פיהלסט ניט 


דו פוהלסט ניט 


טהוען אינגלעך אויס די העמרלעך 

זיי צו מאַכען טרוקען ; 

שטעלען די מיידלעך אַרױס די צינגלעך, 
שטעהען און זיי קוקען. 


לויפען זיי אין טייכעלע 
און נעהמען זיך שפּריצען, 
איננעלעך און מיידעלעך 
זומעד אין די היצען. 


דו פיהלסט ניט, אז איך ביינק, 
דיך אַרט ניט מעהר פאַר מיר. 
איך פיה? און לייד אַזױי, 

איך ביינק אזוי נאָך דיר... 


איך ביינק נאָך דיינע אויגען, 
נאָך דיינע ווייסע ציין. 

אין דיינע טיעפע אוינען 

עס ליענט אַ ים מיט חן. 


כ'װאָלט באָדען זיך אין ים, 
און שווימען ווייט אַװעג, 
אַפילו ניט צו קומען 
קיינמאָל צו אַ ברעג... 
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מ. ראָזענטהאַל. 
זומער ביי דעם ואַסערעל, 


קליינינקע מיידעלעך 
זומער ביי דעם װאַסערעל; 
קליינינקע אינגעלעך 
זומער ביי דעם ואַסערעל. 


איננעלעך און מיידעלעך 

פלעכטען זיך צוזאַמען, 

שעמען זיך ניט פאַר דעם טאַטען, 
אויך ניט פאַר דער מאַמען. 


אינגעלעך און מיידעלעך 
שפּיעלען זיך אין זעמדעלעך, 
פּליעסקען זיך אין טייבעלע 
און נעצען איין די העמדעלעף. 


טהוען מיידלעך אויס דרי העמדלעך, 

זיי צו מאַכען טרוקען ; 

שטעלען די אינגלעך אַרויס די צינגלעך, 
שטעהען זיי און קוקען. 
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זישאָ לאַנדוי פינף ליעדער 


װאַרעם איך מיין רעכטע האַנד, 

פריהדט פון קעלט מיין לינקע האַנד, 
א װאַרעם איך מיין לינקע האַנד, 

פריהרט פון קעלט מיין רעכטע האַנד. 


און דער טייװועל וי אַ גריל, 
מאָנאָטאָן קלאַפּט אין דער שטיל: 
,אוי, װוי דו ביזט אַלְט און קאַלט, 
ווער דערװואַרעמען װעט דיך ? 

און דאָס פייער לעשט זיך באַלר -- 
ווער דערװואַרעמען װעט דיך ? 

אַזױ לאַנג, װי ס'איז נאָך צייט, 
לייג זיך צו דעם פייער צו," 

ליינ איך זיך, וויי? ס'איז נאָך צייט, 
אויפ'ן די? צום פייער צו. 

און איך װאַרעם, װאַרעם זיך. 
װאַרעם איך מיין לינקע זייט, 
פריהרט פון קעלט מיין רעכטע זייט, 
װאַרעם איך מיין רעכטע זייט, 
פריהרט פון קעלט מיין לינקע זייט. 


און דער טייוועל, װוי א נריל 
קלאַפּט אַלץ, קלאַפּט אַלץ אין דער שטיל. 


ד ונ ס ט א ג. 
צוויי הייסע נלעזער טיי מיט מילך האָכ איך מיר אויסגעטרונקען, 
א דריי-פיער צװויבאַק אויפנענעסען ; 
דערנאָך נין איך אַ לאַננע צייט ביים טיש נגעזעסען, 
גערויכערט און געקוקט מיר אויף אַ נאָנעל אין דער װאַנד, 
פיער ליעדער איבערזעצט פון רייטש, י 
אַ מידער אויף דער סאפא זיך אוועקגעלייגט, 

אַרום דעם קאָפּ די הענד פערלייגט 
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זישאָ לאַנדױ : 


פינף ליעדער. 


ווערטער, ווערטער, ווערטער 


דעקלאַמאַציע, 
משה ואַרשע. 


, 


נ יט 2 ץע ר 6 3 0; 
אַמאָל אַ קאַלב, אַמאָל אַ הונד דערמאָנען איי'רע אוינען, 
וי ביי חזרים זענען איי'רע ליפַּען גראָב, 
און איי'רע בייכער העננען נלייך וי זעק אַראָב, 
וי ביי א פראָש איז אייער נאָז צוצוינען ; 
און הענד האָט איהר, וי אַפען, 
בעשאַפען נאָט'ס ווערק צו פערשעמען -- 
אָדער מיך אַרומצונעמען. 


אויסגעגאָסען אויפ'ן דיל... 
אוױיסנעגאָסען אויפ'ן דיל 
האָב איך אַלקאָהאָל, און שטיל 
אָננעצונדען אוים'ן דיל 
כ'האָב דעם אַלקאָהאָל, און שטיל 
האָט דער די? זיך לייכט צוברענט, 
לייכט און רוהינ זיך צוברענט. 


וי עס קלאַפּט אין װאַנד אַ נריל, 
קלאַפּט דער טייוועל טיף אין מיר : 
באַלד פערפריהרען וועלען דיר 
דיינע ציטערדינע הענרד. 
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וו. נאמאנסאן: 
קולטור און ענטוויקלונג 


אין געגענזאַץ צו ציװויליזאַציע און בילדונג, 


ישאָ לאַנדוי פינף ליעדער 


-+ 


און דריי מאָל צו דעם באַלקען אױיסגעשפּינען. 

מיר איז געװאָרען שווער, 

פּאַר װאָס דער זומער איז פערנאַננען. : 
איך װאָלט דאָך איצט שפּאַצירען מיר אין פּאַרק גענאַנגען, 

צי נאָר אין שטוב נעכאַפּט מיר פלינען. 

און נאָך אַמאָל האָב איך צום באַלקען דריי מאָל אױסנעשפּינען, 
און אַלֶע דריי מאָל נישט נעטראָפען, 

דערנאָך בין איך מיר איינגעשלאָפען. 


אין דער יוגענד זענען מיידלעך... 
אין דער יוגענד זענען מיידלעך 
פון די איננלעך שעהנער, ליעבער, 
נאָר די מיידלעך ווערען מיאוס'ער, 
ווען די יונענד נגעהט אריבער. 


ס'איז דער מאַן פון ערד בעשאַפען, 
טראָגט איהר קראַפט אין זיך פערהוילען, 
פון אַ ריפּ איז ס'ווייב בעשאַפען --- 
פלייש און ביינער מוזען פוילען. 


און מיט שמיראַכצען אַזױנע 

טוען זיך די ווייבער שמירען, 

אַז מען זאָל דעם שלעכטען ריח, 
װאָס עס נעהט פון זיי ניט שפּירען. 


עס זענען מיינע ליעדער: 

ריין, וי טויבען ; קלוג, װי שלאַננען ; 
וי די פעלזען רוהיג, קאַלט ; 
ציטערינ, וי װידערקלאַנגען ; 

רוישינ וי אַ יונגער װאַלר. 

פון אַ נאַסען-פרוי די אוינען, 
ס'פרייע שפּילען פון אַ קינד; 

און דער קלאָרסטער רעגענבוינען, 
און דער לייכסטעד אווענד ווינר. 


18 


איך האָב גערעדט און האָב עס ניט פּערשטאַנען, וואונדערלו- 
כע זאַכען, װאָס איך האָב ניט געוואופט. איך האָב געהערט פון 
דיר נאָר װאָס דאָס אויער קאָן הערען. איצטעו האָט דיך מיין 
אויג געזעהען, דעריבער פערדריסען טיך מיינע רייד, איך האָב 
חומה אין שטויב און אֵש. 

(איוב, קאַפּיטעל מ"ב). 

איבערזעצונג און דר, זשיטלאָווסקי'ס שריפטען ב. }, ז, 286, 


און וער איז געווען, ווען ער האָט די וועלט בעשאַפען, די 
ערד אווסגעמאָסטען, דעם הימעל אווסגעשפּרייט, די שטערען 
אריינגעזעצט ? און ווער שפּייזט דעם פויגעל אונטער'ן הימעל 
און פּערזאָרגט דאָס ווילדע טהיער אין װאַלד און אוים'ן פעלד ? 
מן הסתם ווייסט ער װאָס ער טהוט, און ווייטער אויף די קניהען 
געפּאַלען פאר'ן גרויסען אונבעקאנטען, װאָס זיין גערעכטיגקייט 
איז אונז ניט צוגענגליך, װאָס זיין קלוגהייט קאָן פון אונז ניט 
פּערשטאַנען ווערען. ווארעם קען זיין, אז גאָט שטראפט פאר אזעל- 
כע זינד, װאָס מיר ווייסען פון זיי נישט, עס קאן אויך זיין, אז 
גאָט פּרואווט, און בעשטעהט דער מענש די פּרואוו, ווערט ער 
העכער אין זיין גענאד; א ' ו ב בעקומט צוריק דאָפּעלט אלץ 
װאָס ער האָט געהאַט,,. אבער די פּראבלעם פון לעבען און ליידען 
בלייבט אָפען. 
(י, ל. פרץ, , דער דיכמער, דאָס בוך און דער לעזער). 


אויב קולטור איז געווארען, װוי עמערסאן האָט געדיינקט, דאָס 
,װאָרט פון אַמביציע" נאָך אין די אכציגער יאָהרען פונ'ם ניינצענטען 
יאהרהונדערט, האָט די דאזינע קולטורעלע אמביציע שוין אינ'ם צווייטען 
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5: 
: 


= 
שי יש וי 


וו, נאַטאַנסאָן קולטור און ענטוויקלונג 


זעהט מען, אַז דער ענטהוזיאַזמוס פאר גייסטיגער דערהויבונג האָט אויפ- 
געכאַפּט ניט דעם אמת'ען און, יעדענפאלס, ניט דעם טיעפערען זין פון 
קולטור די געפאַהר איז גרויס, אַן ניט פאַנאַנדערשיידענדיג שטרענג 
צווישען קולטור און ציוויליזאַציע, זאָל די התלהבות פאר א גייסט-פלאַ- 
טער ניט אָננעהמען אַ וװועג, װאָס געהט פארביי די קולטור, און װאָס 
פּיהרט ניט צו די פערטיעפונג און צו דעם שוואונג פון גייסט, װאָס אין 
איהם נויטיגט זיך אַזױ שטאַרק די מענשהייט פון דעם צװאַנציגסטען 
ויאָהרהונדערט. 


אונזער אויפגאַבע אין דעם דאָזינען אַרטיקעל װועט דעריבער זיין 
אָנווייזען די גרויסע נפקה מינה, װאָס דאַרף אַריינגעבראכט וערען 
צווישען ציוויליזאַציע און קולטור, און אַז בילדונג, דער מיטע? פּאַר 
עקסעלאַנץ פאר ציוויליזאַציע, קאָן בשום אופן ניט בעטראכט ווערען פאר 
אַ טרייב-קראפט פון קולטור, וועלכע איז געװאָרען, און װעט נאָך מעהר 
וע דער פאװננ פדונ "ם צוואנצינסטען יאַהרהו- 
ר ערט, 


מיר אונטערשטרייכען אַזױ שטאַרק צװאַנציגסטען יאָהרהונדערט 
דערפאר, מחמת דער ניינצעהנטער יאָהרהונדערט מיט אַלֶע זיינע גראנד- 
יעזע און וואונדערבאַרע אויפטהואונגען אויף אַ סך פון די געביעטען פון 
מענשליכער טהעטיגקייט, קאָן זיך ניט בעריהמען מיט א סך אויפ- 
טהואונגען אױף דעם קולטורעלען געביעט. דער ניינצעהנטער 
יאָהרהונדערט, און הויפּטזעכליך אין זיין צווייטער העלפט, האָט קיין זאַך 
ניט פּראָדוצירט, װאָס זאָל פון דאָס ניי אָבפרישען דעם מענשען'ס נשמה, 
און װאָס זאָל װי דורך אַ כישוף א הויב טהאָן דעם מענשען'ס גייסט 
אין די אונענדליכע הימלען אַרײן, און מאַכען דורך דעם דעם מענשען 
צו דערפיהלען אַ געוויסען שייכות צווישען איהם און דער וועלט איבער 
איהם, וי דאָס האָט געטהאָן, למשל, שפּינאָזאַ אינ'ם זיעכענצעהנטען 
יאָהרהונדערט, און קאנט, פיכטע און העגע? אין ענדע פון אַכצעהנטען 
אוֹן אין אָנהויב פונ'ם ניינצעהנטען יאָהרהונדערט. די לעצטע עטליכע 
צעהנדליג יאָהר האָט די מענשהייט אַועקגעגעבען כמעט אין גאַנצען איהר 
ענערגיע דער וועלט, װאָס איז דרויס ען פון דעם מענשען. איהר 
גאנצע אויפנאבע און איהר העכסטער ציע? איז געװאָרען צו בעזיעגען 


:( 


ו, נאַטאַנסאָן קולטור און ענטוויקלונג 


- 


צעהנדליג פון דעם צװאַנציגסטען יאָהרהונדערט דערגרייכט א מדרנה פון 
אינטענסיוויטעט. אַזאַ אינטענסיוויטעט, װאָס איז זעלטען צו געפינען 
אין דער ענטוויקלונגסיגעשיכטע פון דעם מענשליכען גייסט. און ווען 
מיר זאָלען, בעת מיר רעדען שוין וועגען עמערסאָן, אויך דערמאָנען זיינע 
צוויי גייסטיגע ברידער ;: קאַלײ? און טאָלסטאִי, װאָלטען מיר שוין האָ- 
בען אויסגערעכענט אלע פון די גאונים, וואס זענען געבאָרען געווארען 
כמעט אין דעם אֶנהוֹיב פון דעם ניינצענטען יאהרהונדערט, און האָבען נע- 
וויזען א גוואלדיגען װידערשטאַנד צו דער כװאַליע פון ציוויליזאַציע, װאָס 
האָט זיך אין זייער יאהרהונדערט מיט אימפּעט פאַנאַנדערגעשפּרײט אי- 
בער דעם ים פון מענשליכער טעטינקייט. 


די דאָזינע דריי פּאָעטישע-מאָראַלפילאָסאָפען זענען דאס די אמת'ע 
פּיאָנירען פון דעם איצטינען קולטור דראַנג. דער שטריך, װאָס האָט פער- 
איינינט די דריי, אין א סך פּרטים דיאמעטראל פערשיעדענארטינע, פילאָ- 
סאָפען, איז געווען און איז געבליבען זייער וואונש און זייערע האָפנונגען, 
אז קולטור, אין דעם בעסטען און טיעפסטען זין פונ'ם װאָרט, זאָל נעהמען 
ביי דעם מענשען די אויבערהאנד איבער דער ציװויליזאַציע. 


וי עס ווייזט אויס, געהט עס דערצו, אז זייער וואונש זאָל דערפילט 
ווערען, און זייערע האָפנונגען זאָלען מקוים ווערען. 


קולטור! איז יעצט דער געשריי, וואס די אויערען אונזערע פער- 
נעהמען פון א ? ע זייטען, און אויך, אויב ניט דער עקר, מצד פון דעם 
איצטינען אידישען לעבען און שטרעבטן, סיי אין אמעריקא, סיי אין רוס- 
לאַנד. 

דאָ און דאָרט הילכט מיט דעם נעשריי : קולטור! מען רעדט און 
מען שרייבט מכח קולטור --- קולטור , פאַטעריעלע", קולטור , אינטעלעק- 
טועלע", קולטור , עסטעטישע", קולטור , רעליגיעזע" און --- סתם קולטור. 

אונז דוכט זיך אבער, אז פון דעם, װאָס האַנד אין האַנד מיט דעם נגע- 
שריי: קולטור! הערט זיך אויך, און נאָך שטאַרקער, דער געשריי: בילדוננ! 
און װאָס איינצייטיג מיט דער פאָדערונג פאַר פאָרלעזונגען, קורסען און 
קלאסען, הערט זיך אויך די פאָדערונג פאַר שולען פאר דעם בעדייטענדען 
פּראָצענט פון , אַנאַלפאַבעטען" --- פון די דאָזינע פּאַראלעלע נעשרייען 
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וו, נאַטאַנסאָן קולטור און ענטװויקלונגֿ 


אָט די אַלֶע זשעניען, װאָס מיר האָבען אויסגערעכענט, און זייערע 
חברים, זענען איינס אין אױיסמאָלען זיך דאָס לעבען וי אַ צווישען- 
ערשיינונג פון מאַטעריע און נייסט. מאַטעריע? איז נאָר דאָס חיי שעה, 
דאָס חיי עולם איז דורכאויס גייסטיג, און דאָס מענשליכע לעבען איז אַ 
סינטעז פון נשמיות און רוחניות. ווען מען זאָל זיך אויף א מעטאַפאָ 
רישען אופן פּאָרשטעלען דאָס לעבען װי אַ קנויל אָדער אַ קונעל, װאָס 
הערט זיך ניט אויף צו קייקלען און קייקלענדיג זיך האַלט ער אין איין 
אַרויפנעהמען אויף זיך נייע פאָרמען און נייע אינהאלטען, יעמאָלט װאָלט 
די מאַטעריע און גייסט רעפּרעזענטירט די צויי פּאָליוסען פון דעם 
דאָזיגען בעשטענדיג ווערענדיגען לעבענס-קונעל. 


ה. נאָמבערג אין זיין ערצעהלונג , ראיא-מאנא" רעדט וענען אַ 
ראַסע, װאָס האָט א מאָל נעוואוינט ביי די ברעגען פונ'ם היילינען גאַנגוס, 
,זייער האַרץ, -- זאָגט נאָמבערג, -- איז געווען אָפּען און װאַכענדיג 
פּאַר גייסט און זאַכען פון גייסט. די אַרבײט האָבען זיי ניט ליעב געהאָט 
און זייער לעבען האָט ניט נעקאָנט אויספילען דאָס, װאָס אַ מענש טהוט 
אום צו דערהאלטען זיין לעבען, זיי האָבען ליעב געהאט דאָס לעדיג 
געהן, דאָס גאָרנישט טהאָן, דאָס טראכטען און חלום'ען, דאָס לאַננע 
ליענען אויפ'ן גראָז, פערבענקט אָנצוקוקען זיך אין די טיעפענישען פון 
הימע? און אין דעם אבנרונד פון דער איינענער נשמה". און ראיא- 
מאנא, דער נביא פון דער דאָזיגער ראַסע, האָט דערזעהן דאָס, װאָס די 
נביאים ביז איהם האָבען ניט געזעהן: ער האָט דערשפּירט די נעדאָ- 
פּעלטע געשטאלט פון דער געטליכקייט. 


וי עהנליך צו דער דאָזיגער ראַסע בכל? הויבען וויעדער אמאָל אֶן 
צו זיין די מענשען פון אונזער יאהרהונדערט, און װי מערקווירדיג איינס 
מיט , ראיא מאנא" זענען די גאונישע ווענווייזער פונ'ם ניינצעהנטען 
יאָהרהונדערט. אויך זיי האָבען דערשפּירט אַ געדאָפּעלטע געשטאַלט, 
אַ צווייערליי שטימונג אינ'ם לעבען, װאָס איז לויט זייער מיינונג דער 
אינטימסטער אויסדרוק פון דער געטליכקייט. כפי די דאָזינע פילאָ- 
סאָפּען, װיסענשאַפטס-מענער און קינסטלער קומט אויס, אַז די צענט- 
ראַל טענדענץ פונ'ם ניינצעהנטען יאָהרהונדערט האָט באַנקראָטירט אין 
איהר איבערציייינג, אז די ביאָלאָניע און פיזיאָלאָגיע וועלען סוף כ? סוף 
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וו, נאַטאַנסאָן קולטור און ענטוויקלונג 


די דרויסענדיגע וועלט, כדי אַרויסצוכעקומען פון איהר אלץ, װאָס קאָן 
העלפען מאַכען דעם מענשען'ס לעבען אַ גנ ג ע נ ע ה מ ע ר, ב ע- 
קוועמער און צופריעדענ ער. די לעצטע איינענשאפטען 
ערשעפּפען אָבער ניט דעם לעבענס-קװאַל ביז'ן גרונד. ניט אין אַזעלכע 
איינענשאַפטען, זעהט אויס, ווערט דער לעבענס-תמצית מאַניפעסטירט. 
אמת, אַז בעקוועמליכקייט און צופריעדענהייט פילען אָן דעם מענשען'ס 
לעבען טיט פערגעניגען, זיי זענען אָבער ניט מספיק אויף צו מאַכען דאָס 
לעבען פול גליק און, בעזונדערס, נליקזעלינקייט. ‏ דער ערדישער לעבען, 
מעג ער זיין איבערפול מיט תענוגים, קאָן ניט צופריעדענשטעלען דעם 
ערנסט-דענקענדען און טיעף-פיהלענדען מענשען. אַזאַ מענש רוהט ניט 
אַזױ לאַנג װוי ער דערשפּירט ניט אַ לעבען, װאָס איז מעהר פּערמאַנענט, 
װאָס שמעקט מיט אַ מעהר אונאיבערגעריסענעם דויער, איידער דאָס 
ערדישע לעבען. דאָס ערדישע לעבען, אַפילו אונטער די בעסטע בעדינ- 
גונגען, ווערט פאַר איהם פול מיט יסורים און פַּיין, אויב ער קאָן ניט 
דערזעהן וי זיין לעבענס-פאָדעם איז אַריינגעװעבט אין דעם אונענד- 
ליכען געוועב פון דער אייבינקייט. אַ טיעפער מענש זעהט ניט קיין 
זִין אין דעם מענשליכען לעבען, אויב ער קאָן ניט דאָס מענשליכע לעבען, 
און זיין אייגענער פּערזענליכקייט, װי עס איז אינטים פערבונדען מיט 
אַן איבערמענשליכען, אונאויפהערליכען לעבען. 

אָט דער דאָזיגער דאָרשט נאָךְ אַ נחת רוח, װאָס נאָר אַ שוועבען 
אין די עולמות העוליונים קאָן נגעבען, און װאָס איז ניט אויף א האָר 
נעשטילט געװאָרען פון אַלע ריעזיגע נצחונות, װאָס דער מענש האָט 
געהאַט איבער דער נאַטור -- אָט דער דאָזיגער דאָרשט האָט נעפיהרט 
צו אַ נייעם בעגריעף וועגען דעם מהות פוֹן לעבען, צו אַן אַנדער שטעלונג 
צום לעבען און צו נאָר אַנדערע אופנים פון לעבענס-אונטערזוכוננען און 
נעטראכטונגען,. דער דאָרשט נאָך אַ טיעפערען נשמה-אינהאַלט, נאָך אַ 
בעדייטענדערען זין פון לעבען, האָט שטאַרק און מעכטיג אָנגעהויבען צו 
רעדען אין אַזעלכע נאונים וי בערגסאָן, אויקען, רויס, דזשיימס, לאָרזש, 
מעטערלינק, אַנדרעעוו און פּרץ. די מענשהייט פון אונזער יאָהרהונ- 
דערט הויבט אָן צו שיינקען מעהר און מעהר אויפמערקזאמקייט דער 
שטים פון די דאָזינע גאונים, זי הובט אָן מעהר אויף זייער זייט דעם 
אויער צו נייגען. 


וו, נאַטאַנסאָן קולטור און ענטוויקלונג 


די טראָפּ אויף ראָס מ ע נ ש ל י כ ע, אֶנשטאָט דאָס א י ב ע ר- 
מענשליכע, אױף דאָס ער דישע אֶנשטאָט דאָס ה י מ ל י- 
ש ע, אױף דאָס 8 ר א ק טי שע, אָנשטאָט דאָס ס פ ע ק ול אַ 
טיווע. צװילזאַציע אין פעראינטערעסירט אין די נשמיות'דינע און 
ממשות'דיגע געשטאַלט פון דעם װעלטאַל; קולטור שטרעבט זיך צו פער- 
איינינען מיט דער רוחניות'דינער און ממשות'לאָזער נעשטאַלט פונ'ם 
װעלטאַל מהות. 

די דאָזיגע נפקה מינה צווישען ציוויליזאַציע און קולטור מאַכט פער- 
שטענדליך פאר װאָס עס קומען פון צייט צו צייט אַרױס מענשען וי רוסאָ 
קאַרלײל, עמערסאָן און טאָלסטאי, וואס פּערדאַמען אויפ'ן שטאַרקסטען 
אופן די ציוויליזאציע, װאָס אויף איהר האָט די מענשהייט אַװעקגעלעגט 
אַזױ פיעל מיה און ענערגיע. זיי, אַ טאָלסטאִי, אדער א רוסא, אַ קאַליל 
אָדער עמערסאָן, טהוען דאָס דערפאַר, װאָס זיי דענקען, און מיט רעכט, 
אז די ציוויליזאַציע האָט געדיענט נאָר איין זייט פון דעם מענשליכען 
לעבען, און האָט לגמרי פערנאַכלעסיגט די זייט פון לעבען, װאָס נאָר אין 
איהר קאָן מען דערזעהן דעם אמת'ען זין פון לעבען. 

זייער פאָדערונג צו דעם מענשען האָט נאָר אין אַנדערע ווערטער 
אויסגעדריקט די זעלבע פאָדערונג, װאָס סאָקראטעס האָט געשטעלט דעם 
מענשען, ווען ער האָט גע'טענח'ט, אַז דאָס עיקר וויסען איז דאָס וויסען 
פון זיך זעלבסט. אויך ער האָט דאָס גע'טענה'ט דערפאר, מחמת ער 
האָט נעװאָלט אַוועקנעהמען דעם מענשען פון דעם פערבלענדענדען פּראכט 
און גלאַנץ פון דער דרויסענדיגער וועלט, זייענדיג זיכער, אַז ווען דער 
מענש וועט זיך פערטיעפען אין זיין אייגענער, אינוועניגער וועלט, װעט 
ער ווערן אֶהן אַן ערך מעהר פול זין, גליק און אינטערעס. 

דער כאראקטעריסטישער שטריך פונ'ם ניינצעהנטען יאָהרהונדערט 
איז דער, װאָס ער איז אין זיינע הויפּט-טענדענצען אַװעק מיילען ווייט 
פון דעם וועג, װאָס די סאַקראטיקער זענען אין איהם געטראָטען. 

דער לעצטער יאָהרהונדערט האָט, וי מיר האָבען שוין געזעהן, 
אַוועקגעשענקט זיין נאנצען אינטערעס און אויפמערקזאמקייט דער וועלט 
דרויסען פון דעם מענשען, און דער פּראקטישער זייט פון לעבען. דער 
הױפּט, -- אויב ניט דער איינצינער, --- ציעל פון די טאָןדגעבער פון דער 
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וו, נאַטאַנסאָן קולטור און ענטוויקלונג 


דערווייזען, אַז לעבען איז בלי ספק ניט מעהר איידער אַ פערוויקעלטע 
צונויפשטעלונג פון ערשיינוננען און פונקציעס, וועלכע האָבען אלע זייער 
מקור אין קערפּערליכע געגענשטאַנדען און אָביעקטען. 


יעדע נייע וויסענשאפטליכע אונטערזוכונג שװאַכט רק מעהר אב די 
דאָזינע איבערצייגונג און שרייבט איהר צו אַלץ מעהר נאַאיוויטעט. דאָס 
שטיצט די פילאָסאָפען זעהר פיע? אין זייערע מיינונג, אַז דער עסענץ 
פון לעבען איז גאָר לנמרי מחוץ לגבול פון װיסענשאַפטליכער חקירה 
ודרישה, עס ווערען דעריבער אויך עפטער די אָנצוהערענישען, אַז אַ 
חוץ דער גשמיות'דיגער זייט פּערמאָגט דאָס לעבען אַ רוחניות'דיגע זייט. 
די רוחניות'דיגע זייט קאָן נאַטירליך דערבליקט ווערען פון נאָר אַ הויך 
אָנגעשטעלט גייסטיג אויג. דורך וויסענשאפטליבע פאָרשונגען, נגעצייג 
און מעטהאָדען, מענען זיי זיין װי קאָמפּליצירט און וואונדערבאַר, קאָן 
די דאָזיגע זייט פון לעבען ניט ענטדעקט ווערען זי קאָן 
אָבער יא דערקענט אָדער ענטפּלעקט ווערען בדרך נבואה אָדער 
אינטואיציע, אָדער וועלכען עס איז אַנדער ספּעציפיש ספיריטועלען 
מעטהאָר, 


און אקוראט וי דאָס לעבען פּערמאָגט צוויי געשטאלטען, אַזױ פער- 
מאָנט אויך אונזער נעדאנק צוויי פערשיידענע גאַנגען, און אונזער נייס- 
טינע טהעטינקייט דריקט זיך אויס אין צוויי פערשיידענע פאָרמען: 
איין פאָרם איז די קולטורעלע, די צווייטע איז די, װאָס מיר װאָלְטען 
אָנגערופען די ציוויליזירטע. קולטור און ציוויליזאַציע זענען צוויי פער- 
שיידענע, אָבער פּאַראַלעלע, געדאַנקען, אָדער גייסט-אויסגוסען. 


קולטור איז דער וואונש און בעגעהר אין דעם מענשען צו בענעהמען 
דאָס איבערמענשליכע, זיין אימפּולסיווע שטרעבונג צו גרייכען אין רי 
הימלען, וואו ער דערװאַרט צו קריגען אַן אינהאַלט און אַ שטיץ-פּונקט 
פאר זיין לעבען, אין דעם מאָמענט, דער עיקר, ווען דאָס ערדישע און 
פארבייגעהענדע פערליערט פאַר איהם אינטערעס, און אלץ דאָס, װאָס 
דער מענש האָט דערזעהן און בענומען אין זיין פליהען אין די הימלען 
אריין, איז קריסטאַליזירט געװאָרען אין דער פאָרם פון קולטור אוצרות, 
וועלכע זענען אַזױ טהייער דער מענשהייט. 

ציוויליזאַציע אונטערשיידט זיך פון קולטור דערמיט, װאָס זי שטעלב 
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וו. נאַטאַנסאָן קולטור און ענטוויקלונג 


און אָט פאַרוואס װוי אן ענטפער אויף אלע גרויסע עראָבערונגען 
פונ'ם אינטעלעקט און אונגעחייערען פּראַכט און גלאַנץ פון דער צִיווילו- 
זאַציע, האָט זיך דערהערט פון דער טיעף פונ'ם זשעניע'ס נשמה די מעלא- 
דיע פון הכל הבל. 


דאָס איז אָבער ניט געווען קיין דורכאויס פּעסימיסטישע מעלאָדיע, 
און זי איז אויך ניט געווען לאַנג אָנהאלטענדיג. ביי דאָס רוב פון די 
נייערע דענקער איז דער הכל הבל געווען אַ בעדיננליכער. זיי האָבען 
גע'טענה'ט, אַז אַלץ אין זינלאָ אויב דער אינטעלעקט, דאָס בשר 
ורמ'יגער לעבען און דער אינטעלעקט זאָל זיין די איינציגע טריאַדע, 
װאָס דער מענש קאָן זעהן, פיהלען און שפּירען. עס האָט אָבער ניט 
לאַנג זיי גענומען אויסצונעפינען, אַז די דאָזיגע טריאַדע איזן ניט די 
איינצינע. 


אַזױ שנעל וי די דאָזיגע דענקער, די פּיאָנערען פון אונזער יאָהר- 
הונדערט, האָבען, ניט אַכטענדיג אוֹיף אַלע אויפטהואונגען פון דער מאָ- 
דערנער ציװויליזאַציע, דאָך דערשפּירט אַן אינוועניגסטע ליידיגקייט און 
ווערטהלאָזיגקייט, האָבען זיי זיך מיט יאוש אַוועקגעריסען פוֹן דער וועלט, 
וואָס רינגעלט אַרום דעם מענשען און האָבען זיך מיט אַ מורא'דיגען אימ- 
פּעט אַראָבגעשלײידערט אין דעם, װאָס מעטערלינק רופּט , מארע טענע- 
ברארום" פון דעם מענשליכען , איך" אָדער , זעלבסט". און אין דעם 
, פּראָפּונדיס" פונ'ם זעלבסט, אין דעם מעמקים פון זייער נשמח האָבען 
זיי דערזעהן די צווייטע געשטאַלט פונ'ם קאָסמאָס, פון דער דאָזיגער 
געשטאַלט שטראהלט אַרױס ס פּ יר י ט ואַ לי ט ע ט, אָנשטאָט 
אינטעלעקט, איבערמענשליכעס, אָנשטאָט מ ענ שי 
עס לעבע קולטור, אנשטאט ציוויליזאציעע. 


,אויב, זאָגט דער דייטשער פילאָסאָף אויקען, לעבען בלייבט לנמרי 
אין דעם נבול פון דאָס נאָר מענשליכע, און אויב אונזערע אייגענע באַל- 
דיגע אינטערעסען שטעלען צונויף דעם גאנצען עצם מחות פון דעם לעבען, 
אַזױ אַז מיר קאָנען ניט האָפען אַריינגעפיהרט צו ווערען אין אַן אַנדער 
לעבען, אַ לעבען װאָס גיסט זיך צונויף מיט דער נאנצער רעאַליטעט, 
יעמאָלט מעגען מיר װי התפּעלות'דיג אונז איבערנעהמען מיט אונזער 
גרויסקייט, מענען מיר אויסטראכטען די העכסטע פּרעסטיזשען און מענען 
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וו, נאַטאַנסאָן קולטור און ענטוויקלונג 


לעצטער עפּאָכע איז געווען צוֹ בעהערשען און צו עקספּלאָאַטירען רי 
דרויסענדיגע וועלט, כדי צו פערגרעסערען די נוצען, װאָס דער מענש קאָן 
ציהען פון דער דאָזינער וועלט, אָדער נאַטור. און אין דער דאָזינער 
תקופה האָט ווירקליך געשטיינט די ציװויליזאַציע מיט איהרע ממשות- 
דיגע רעזולטאַטען און עפעקטיווע נוצען. דער סכום פוֹן וויסען און 
געװואָהר ווערען אַלץ נייערע און נייערע זאַכען און גענענשטאנדען האָט 
געוואקסען אֶהן אַן אויפהער. און, היות וי אין דעם וואוקס פון דער 
ציוויליזאַציע האָט דער אינטעלעקט פון דעם מענשען געשפּיעלט די 
גרעסטע ראָל, האָט טאַקע דער ניינצעהנטער יאָהרהונדערט געלעגט זיין 
גאַנץ געוויכט אויף דער אינטעלעקטועלער, שכל'דיגער זייט פונ'ם מענש- 
ליכען גייסט, ערװואַרטענדיג, אַז מיט דעם ריינעם שבל, מיט דער קלאָרער 
לאָניק װועט דער מענש מיט דער צייט קאָנען אַלְץ דערזעהן, און אויף אַ 
לאָניש מאַטעמאַטישען אופן קאָנען אַלץ אויסרעכענען. 

דער גייסט פון מענשען אָבער, ווייזט אויס, איז אַ סאָקראטישער. 
ער בעשטעהט ניט רק פון קריסטאָל קלאָרען און מאַרמאָר גלאטען שבל, 
װאָס איז. פערקאָכט אין דעם דערגרונטעווען די דרויסענדיגע וועלט, און 
װאָס פיהלט זיך וי אַ פיש אין װאַסער נאָר אין דער דערקענטבאַרער 
וועלט. אַ חוץ דעם שכל װאַרפט זיך און צאַפּעלט זיך נאָך עפּעס אַ 
וועזען אינ'ם גייסט פון מענשען. און אָט דאָס עפּעס אַנדערשע, אַ חוץ 
דעם ריינעם שכל? אָדער אינטעלעקט, -- רופט עס אינסטינקט, געפיהל, 
נשמה, זעלבסט-פראקטישער פערנונפט, קאַטענאָרישער אימפּעראַטיו, 
אָדער װאָסער אַ נאָמען איהר ווילט אַליײן -- האָט אינ'ם סוף פונ'ם 
ניינצעהנטען יאָהרהונדערט דערשפּירט אַ מורא'דינע פּוסטקײט, אַ מאָדנע. 
אינהאַלטסלאָזינקײט און פערוואהרלאָזינקייט. 


די דאָזיגע שטימונג פון דער נשמה איז נוט כאַראַקטעריזירט אין 
דער צואה פון מאָריץ בענדיטענזאָהן'ס זוהן: , איך נעה אוועק פון דער 
וועלט -- שרייבט ער -- נישט פון נחת, נישט פון עגמת נפש, נאָר פון 
לעערקייט. איך שטאַרב, וויי? איך בין אן עקר, אזוי מיט'ן נוף, אזוי 
מיט דער נשמה. מען האָט זיך מיט מיר אויפנעפיהרט, װוי א פּױער -- 
מיט א חזיר. מען האָט מיך געשטאָפּט... 


(פּר'ץ, , פּיער דורות --- פיער צואות"). 
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אין דער נשמה פון די גאוני חדור, יעמאָלט פערנעהמט דעם אויבעןאֶן 
די נשמה-נריבלעריי און די קולטור,. די טראָפּ ווערט דענסטמאָל נע- 
שטעלט אויף די ספּעקולאַטיווע זייט פון לעבען, וועלכע לעגט דאָס נאַנצע 
געוויכט אויף דאָס ווערטהפולע. 


און דאָס ווע ר ט ה פו לע שטעהט אין אַ זעהר גרויסען קאָנ- 
טראפט צום נ ו צ פ ו ל ע ן. זאַכען און פּאַסירונגען, װאָס ווייזען זיך 
אַרױס לגמרי נוצלאָז פאַר דער פּראקטישער זייט פון לעבען, וועלכע איו 
אויבען-אויפינ און בעגרעניצט, קאָנען דאָך זיין פון א ניט אָבצושעצענדען 
ווערטה פאר דער ספּעקולאַטיווער זייט, וועלכע איז טיעף און אונענדליך. 


ניט צוליעב די נוצען, למשל, װאָס די תפיסה האָט איהם געבראכט, 
האָט אָסקאַר וויילד געדאַנקט דעם רבונו של עוֹלם דערפאַר, װאָס די 
געזעלשאַפט האָט איהם אַהין אַרײינגעװאָרפען. זיין לויב-נעזאַנג צו נאָט 
און זיין גנעטראכטען די תפיסה אַלס אַ חסד פון איהם, האָט זיך נענומען 
דערפון, װאָס די תפיסה און די אַלע יסורים און מאַטערנישען, װאָס 
זענען איהם בעפאַלען אין נאנצע , באטאליאָנען" פאר דער תפיסה און 
אין דער תפיסה, האָבען געפיהרט איהם צו אַן ענטפלעקונג פון נייע 
ווע רטה ען אן לעבען, װאָס דורך זיי האָט ביי איהם דאָס לעבען 
אַ שפּאָנעל נייעם זין בעקומען. די נייע ווע ר ט ה ע |ן אין לעבען 
האָבען איהם נעוויעזען דאָס לעבען אין אַ נייע נעשטאַלט. 


טומע ר דריימענ שליכבע-ם העטינקיים 
וועס ציעלט הויפטועכליך נעוואָהר צו ווערען 
ט זין און דאס ווערסה פֿון לעבעןן דעם 
יית און תכלית פון דעם ורהעלטא 2 7קפן 
ייב באסת דרופען קדלטוה די הויפּטיצװיינען פֿון רער 
קולטור זענען פילאָסאָפיע, רעליגיע און קונסט. נראָד די דאָזינע דריי 
צווייגען זענען אינ'ם ניינצעהנטען יאֶהרהונדערט פערנאַכלעסינט נע- 
װאָרען, און די ערשטע צוויי האָבען שוין אָנגעהויבען כמעט וי אָבנע- 
פרעגט צו ווערען. זעהר כאַראקטעריסטיש פאַר דעם ניינצעהנטען יאָהר- 
הונדערט זענען די פאָלגענדע ווערטער, װאָס אין זיי האָט אױסנעגאָסען 
זיין צאָרן אויף דער פילאָסאָפיע דער גרויסער פּאַטהאָלאָג װוירכאָוו. , דו, 
פּילאָסאַפיע, זאָנט ער, ביזט נעווען מיין שונא, פון וועלכען איך בין נליק- 
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מיר אין אַ געמיטה פון גאוה און בעריהמעריי שטעלען אונז אָדער אונזער 
קלאַס העכער פאר דעם פּעבעל, דאָך אָבער אין תוך גענומען איז דאָס אַלְץ 
קליינליכקייט, און ניט קיין ערהאבענקייט, אַ קליינליכקייט װאָס טרעט 
נאָך בולטער ארויס אין דער אילוזיע פון גרויסקייט. אין דער דאָזיגער 
. בלוין מענשליכערע ספערע אין ניט פאַראן קיין ערהאבענקייט, קיין 
עכטע גרויסקייט, ניט פאַראַן אַזעלכעס װאָס זאָל אַרויסרופען אַ יראת 
הכבוד, װאָס זאָל בעוועלטינען און דערהויבען אין דער איינענער צייט. 
דאָס קאָן געשעהן נאָר יעמאָלט ווען עס װאַכט אויף אין מענשען דאָס 
איבערמענשליכע, דאָס װאָס צו איהם זאָל דער מענש אֶהן ספק און על 
פִּי אַן אינערליכען הכרך צושרייבען אַ פאָלקאַמענע סופּעריאטעט. אין 
דער אייגענער צייט מוז אָבער דער מענש דערפיהלען די אינטימסטע 
קרובה'שאַפט צווישען איהם און דאָס איבערמענשליכע אין איהם אָדער 
איבער איהם. ער מז זיין ביכולת צו בעטראכטען דאָס איבער- 
מענשליכע װווי עפּעס אַזעלכעס װאָס אויף אַ געוויסען אופן געהערט צו 
איהם, צו דעם בשר ודם זעלבסט. נאָר אַזאַ בליק מאַכט מענליך אַן 
אמת'ע ערהאבענקייט פון דעם מענשליכען מהות און נאָר אַזא ערהאבענ- 
קייט פיהרט צו דער גרעסטער בעפרייאונג פון אַלע בעפרייאונגען און דאָס 
איז די בעפרייאונג פון לעבען פון דער שמאָלקייט פון דאָס בלויז מענש- 
ליכע". (זעה , הויפּט שטראָמען פונ'ם מאָדערנעם געדאנק", ר. אויקען, ענגלישע 
איבערזעצונג ז. 299.) 


און אין יעדער תקופה פון דער מענשליכער געשיכטע, װאָס אין 
איהר איז דאָס נאָר מענשליכע בעטאָנט געװאָרען, האָט דאָס נאַטור 
וויסען און די ציוויליזאַציע געוואונען אין פּראָמינענץ, וויי? ביידע דיענען 
זיי דער פּראקטישער זייט פון לעבען, דער זייט װאָס געפינט איהר אויס- 
דרוק אין דעם בעגריף פון נוצליכקייט. דאָס איז די פאָרם פון לעבען, 
װאָס איהר האָט די וויסענשאפט אַװעקגעשענקט איהר שטאַרקסטע אויפ- 
מערקזאמקייט, און געדיענט איהר מיט אַן אונבעשרייבליכער טרייהייט. 


הויבט אָבער אָן אין אַ געוויסער עפּאָכע דאָס איבערמענשליכע, 
דאָס הוי? רוחניות'דיגע דאָמינירען, הויבט נאָר אָן גרעסער וערען די 
צאָה? מענשען װאָס אין זייער האַרץ געפינט אַן אָבקלאַנג דער מיסטישער 
קו? דממה דכא, װאָס לאָזט זיך הערען פון דער טיעפסטען טיעפעניש 
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יע טע יקנ זיר קיטע ריע ןע ערמ בטיי אט 
קע עקארק רעק עגעלגאגאק טעב 


פּערזענליכקייטען, פּראכטפולע פּאַסאַזשען און אויסערגעוועהנליכע געגענ- 
שטאַנדען. צו זיין גוט ערצויגען הייסּט צו ווערען װאָס עפטער פון פער- 
שיידענע ווירקונגען סטימולירט צוֹ אַ בעשטענדיגען שטרעבען צו עפּעס 
העכערעס, איידער דאָס רעאַלע און נעוועהנליכע. אזא ערציהונג קומט 
פּאֶר אויף צווייערליי אופנים : אויף אַ בעוואוסטען און צוועקמעסינען 
און אַן אונבעוואוסטען און צופעליגען. צו ערציהען עמיצען ציעל- 
בעוואוסט, הייסט צו שטעלען איהם אונטער פאָראויסגעפּלאנטע בעדינ- 
נונגען, װאָס זאָלען ווירקען אויף דעם וואוקס און שוואונג פון זיין גייסט, 
אַאַ בעוואוס טוינינע ערציהנג רופט זיך, אין קאָנטהאסט 
צו דער נאַטירליכער אָדער אינסטינקטיווער ערציהונג, ע גנ ט ווֹי ק- 
?ונ ג. און ווען מען האָט בדעה קולטיווירען זיך אָדער אַנדערע דאַרף 
יע אי זינען האַבען ענטוויקלוננ אוןניטם בי לדונג 


אויף װוי גרויס דער אונטערשיעד איז צווישען ציװיליזאַציע מיט 
איהר מיטעל--בילדונג און קולטור---װואָס פאָדערט רק ענטוויקלונג, זעהט 
מען דערפון, װאָס אַלע רעװאָלוציעס אין דעם געדאַנקעןגאַנג פון דער 
מענשהייט האָבען נעמוזט אויסגעקעמפּפט ווערען אין דער קולטורעלער 
נאַס, דאָס הייסט אין פערשיידענע קלובס, אין צאָהלרייכע עפענטליכע 
זאַל-דיסקוסיעס און פאָרלעזונגען, און אין די ניט אַנערקענטע זשורנאַלען. 
אין זיין נעשיכטע פון ציוויליזאַציע שטעלט זיך באָקע? זעהר לאנג אב 
אויף אַזאַ סאָרט קאַמפּה פאר אַ נייער קולטור בשעת און בעפאָר דער 
פּראַנצויזישער רעװאָלוציע. ערשט נאָך אַ גרויסען קאַמפּף, װאָס אין 
איהם האָבען זיך בעטהייליגט מאַסענװייז מענשען אֶהן בילדונג, האָבען 
די פּאַטענטירטע בילדוננס-אַנשטאלטען בעל כרחה געענטפערט זייעדע 
טיהרען פאַר די נייע געדאנקען-ווענדונג, װאָס האָט זיך שפּעטער אַרויס- 
געוויזען צו זיין א העכערער גראַד פון קולטור-שטייגערונג. 


די פּילאָסאָפישע סיסטעמען, װאָס פערנעהמען איצט אין דער גנע" 
שיכטס-פילאָסאָפיע אַ בלעטעל, מיט וועלכען די מענשהייט שטאָלצירט, 
האָבען אַמאָל ניט נעטאָרט דערמאַנט ווערען אין די בילדונגס-אנשטאַלטען. 
דאָס זעלבע איז פאָרנעקומען בנונע צו רעליניעזע השערות און קונסט- 
קאָנצעפּציעס. און אקוראט אַזאַ שטעלונג נעהמען איצט אָן די אוניווער- 
זיטעטען בנונע צו דעם, װאָס זענעלט אונטער דעם נאָמען פון דעם ראַדי- 
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בע יע עי יב א יע יי א טיא 
אע ערע טע בע עב ער ערע ער ערע עי טע יע ערע ערע יק :יי 


ליכערווייזע נצול געװאָרען, מחמת דו האָסט מיך אָנגערעדט צו ספּעקו- 
לאַציעס פול מיט חלומות. אֶהן דיר אָבער האָב איך מיך אויסנעלערענט 
געטריי צו קוקען דורך מיין מיקראָסקאָפּ אויף די פאַקטען וי זיי זענען." 
(זעה זשורנאַל , סייענס", אָקטאָבער, 1915, ז. 979), אַזאַ בליק אויף פילאָ- 
סאָפיע איז געווען שטאַרק אין וועג דעם קולטור-שטראָם, 


אָבער וי אַ װאַסער-שטראָם אַ שטאַרקער, װאָס ווען ער ווערט אב- 
געהאלטען אויף אַ וויילע, זעצט זיך דורך מיט מעהר רעש און אימפּעט 
שפּעטער, אַזױ האָט אין דעם אֶנהוֹיב פון דעם צװאַנציגסטען יאָהרהונ- 
דערט זיךף דורכנעבראָכען דער אָבנעהאלטענער קולטור-שטראָם מיט א 
מעהר שטורמישען דראַנג, איידער ווען עס איז פריהער. און מיט פּאַראַד 
ווערען ווייטער אויפגענומען די פראגען, װאָס שווימען אַרױף אויף דער 
אויבעדפלאך פון דעם דריי-צווייגיגען קולטור-שטראָם, די פראַגען, װאָס 
ווערען נים אַרױסגעלאָזען פון די אוינען פון קונסט, רעליניע און פילאָ- 
סאָפיע. 


אוֹן אוב עס דאַרף איצט נעלענט װערען אַ סך געויכט אױיף 
ק ול טור אוו איהרע הויפּט-רעפּרעזענטאַנטען, פילאָסאָפיע, רעליניע 
און קונסט, דאַרף האַנד אין האַנד דערמיט אַ סך געוויכט אַראָבגענומען 
טערש פון יביי דל 2 


דער הויפּט:צװעק פון בילדונג איז צו בערייכערען דאָס וויסען פון 
דעם מענשען, און דאָס דאָזינע וויסען אין דעם פּראָצעס פון בילדונג ווערט 
נעגעכען מיט דער כונה, אַז דער מענש זאָל זיין פעהיג צו העלפען דער 
פּראקטישער און ניצליכער זייט פון לעבען אי פון דעם יחיד, אי פון דער 
געזעלשאפט, און ער זאָל זיין ביכלת צו טרייבען ווייטער און אויף א פאָל- 
קאָמענערען אופן די ציוויליזאַציע. אַלֶע בילדוננס-אַנשטאלטען דיענען 
הױפּטזעכליך די ציוויליזאַציאָנס-צועקען. 


דער קולטורעלער מעמד פון אַ מענשען שטיינט ניט דורך בילרוננ, 
נאָר דורך ערציהונג, וואו ניט דאָס וויסען, נאָר דאָס פ י ה ? ע {, 
טראכט ען און ד ענ ק ע|ן שפיעלען די הויפּט-ראָל. אין דעם 
ערציהונגס-פּראָצעס נעהען אַריין טיעפע איבערלענונגען, שטארקע נשמה- 
צוטרייסלונגען, אונפערנעסליכע איינדריקען, בעריהרוננען מיט ערהאבענע 
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בור גניז וי אכ גע שעיו טקא רנ אק טנואקא א ענא טע קר ,טאקאוודא 5::52:056:7, 


פּראב ?עמ ען רפען ארויס אפילו ביי דעם אונגעבילדעטען, וואס 
דזשיימס רופט אָן, א , פּראבלעמאַטישען ציטער". עס עפענען זיך פאר 
איהם נייע האָריזאָנטען, נייע מחשבות הויבען אָן צו שוויבלען און גריב- 
לען אין זיין מוח, נייע נעפיהלען װאַכען אויף אין זיין האַרץ. ער דער- 
זעהט נייע אינהאַלטען און א טיעפען זינן אין לעבען, ער דערשפּירט אין 
זיך א שטאַרקערען זעלבסט, און דורך דעם ווערט ער מוטהינער און ענטר 
שלאָסענער אין זיין קאַמפּף פאר א מעהר מענשליכערען און פאר א גייסט- 
רייכערען לעבען. 


דאָס װואָרט פּראבלעמען דריקט אויס נאָך איין נפקה מינה צווישען 
בילדונג און ענטוויקלוננ. בילדוננ פארנעמט זיך מיט דאס וויסען פון אלץ, 
וואס איז ניט פּ רא ב ?ע מ א ט י ש. ענטויקלונג סטימולירט דעם 
נייסט דורך דעם, וואס עס רופט ארויס דעם גרעסטען אינטערעס און די 
שטאַרקסטע נייגערינקייט אין א ?ץ וואָס איז העכסט פּרא- 
ב ? ע מ אַ ט י ש. און דאס העכסט פּראבלעמאַטישע איז אייגענטליך 
דער תמצית פון קולטור. און ,וואָכ מעהו עס פאַלט איין 
ט דעם מענשען צו קלעהרען טאַטער איו 
-יין טאָס און סיין ווֹאֵָנ נישט פערהאנרען?" 
(פּרץ, ,די נייע בעוועגונג") , אלץ גרעסער ווערט דער פערנעהם פון דאס 
פּראָבלעמאַטישע. וואס מעהר די וויסענשאפט פערלירט איהר האָפנונג 
אויף אריינבריינגען װאָג, מאָס און רעכנונג אין די דאָמענען פון לעבען און 
גייסט, און װאָס מעהר די פילאָסאָפיע הויבט אָן צו בעטראכטען ספּאנטא- 
נואיטעט, פרייהייט, אריגינאַליטעט און שעפּפוננ פאר די אייגענשאפטען 
פון לעבען און נייסט, אלץ מעהר שטיינט די אונפערמיידליכקייט און איי- 
ביגקייט, און מיט זיי צוזאמען דער יוחס און ווערט פון פּראבלעמען. און 
מיט'ן וואוקס פון דעם דרך ארץ פאר'ן פראבלעמאַטישען, שטארקט זיך 
במילא דער דראננ פאר קולטור. 


און װויל מען באמת ק ו? ט ו ר, טאָר מען ניט פארנעסען, אז דער 
וועג צו איהר איז ענטוויקלונג. מען דארף אויך האַלטען אין זכרן, דאס 
פון די צוויי פאקטאָרען פונ'ם מענשליכען פּראָגרעס, איז כמעט פאר א 
גאנצען יאהרהונדערט בעטאָנט געווארען איינער, און דאס איז צ יוו י- 
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וו, נאַטאַנסאָן קולטור און ענטוויקלונג 


קאַלען געדאַנק, וועלכער איז אין תוך גענומען ניט מעהר וי א נייער 
קולטור-בליק, װאָס געהט שאפען נייע ווערטהען און אינהאלטען פאַר דעם 
לעבען פון יחיד און פון דער נעזעלשאפט, נייע בעגריפען וועגען רי 
שייכות'ען בין אָדם למקום און בין אִדם לחבירו. 


דאָס אַלץ איז דערפאַר מחמת די דאָזינע אַלערלײ שולען זענען 
אינסטיטוציעס, װאָס דער מאָטיוו פון זייער גרינדונג איז געווען צו 
העלפען צופּאַסען זיך און די נעזעלשאַפּט צום לעבען אין זיין פּראקטישער 
געשטאלט. אַלס אזעלכע מוזען זיי זיך פערנעהמען דערמיט, וואס איז 
שוין אַנערקענט געװאָרען פאַר זיכער און ניצליך, און פערטרייבען פון זיך 
דאָס צווייפעלהאַפטע און דאָס אונזיכערע, דאָס הייסט אַלץ, װאָס נעהט 
אַריינברענגען אַן איבערקעהר אין דעם, װאָס איז ביז איצט נעווען. דער 
הויפּט-צװעק פון בילדונג איז דאָס אַלטע צו קאָנסערװוירען, און ניט דאָס 
נייע צו פּראָדוצירען אָדער שאַפען. 


װויל מען אָבער נייע קולטור-אוצרות שאַפען, טאָר מען פון אויג ניט 
אַרױסלאָזען די ענטוויקלונג, וועלכע שטרעכט צו העלפען דעם מענשען 
צו דערקענען זיין דאָל און זיין ווערטה אין דעם װעלטאָל, און צו דער- 
גרונטעווען דעם זין פונ'ם קאָסמאָס, װאָס פון איהם איז דער מענש אַ 
טהיילבעל. 


די מעלה פון ענטוויקלוננ אין פערנלייך מיט בילדוננג איז אויך די, 
וואס וועהרענד פאר דערװואַקסענע מענשען איז שווער, און נאנץ אָפט אונ- 
מעגליך זיך צוֹ בילדען, דאס הייסט, אויסצולערנען זיך די למודים, וואס 
ווערען נענעבען אין די שולען פאר קינדער, איז דאס אבער פאר זיי בפרוש 
יא מענליך זיך ענטוויקלען קולטורעל. די בילדונגסלאָזינקייט איז נאר 
ניט אזוי גרויס שטער פאר ענטוויקלונג, װוי אנדערע מיינען דאָס. אפילן 
פאר , אנ'אלפאכעטען" איז ניט אונמעגליך צו תופס זיין און הנאה האָבען 
פון פארלעזוננען איבער פּילאָסאָפישע, רעליניעזע און קונסט פּראבלעמען, 
דאס איז פּונקט אזוי מענליך, װי עס איז מענליך פאר א מענשען, וואס 
ווייס ניט װי צו האַלטען א פיעדעל אין האַנד און וי צו לייענען נאָטען, 
הנאה צו האָבען פון נוטער מוזיק. 


די אבהאנדלוננגען איבער די פ ערשיעדענע קו?לטורעלע 
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מאני ליבּ; 
אינגעל צינגעל כוואט 


וו. נאַטאַנסאָן קולטור און ענטוויקלונג. 


כּיזא.ציע אן במילא שוין אויך בילרוננ ע= = 
איצט געקומען די צייט צו קאָנצענטרירען אביסעל? מעהר ענערניע און 
אויפמערקזאמקייט אויף דעם צווייטען פאקטאָר, און דאָס אי ק ו? ט ו ר 
און אויף איהר סינע-קװאַינאָן -- ע נ טוויקלונגג. 

דער דאזיגער פאַקטאָר פיהרט דעם מענשען אַהין, וואו דאס ואָכע- 
דינע גרעניצט זיך מיט דאס היילינע, דאס ערדישע מיט דאס הימלישע, 
דאס צייטוויילינע מיט דאס אייבינע, דאס פּראקטישע מיט'ן ספּעקולאטי- 
ווען---קורץ, דאס מ ענשליכע מיטדאס איכערמענשליכע. 
און ווען מען טראכט ווענען אזא גרעניץ, שאַד ניט זיך צו דערמאָנען די 
ציטאַטע, װאָס עמערסאן בריינגט ערגעץ : ,, װאָס פאר א װערטלאָזער חפץ 
איז דער מענש, ווען ער קאן זיך ניט א הויב טהאָן איבער זיך זעלבסט !" 

דאָס פּראבלעם בלייבט יעדענפאלס אפען, און די אפענע פּראבלעמען 
זיינען די נשמה פון ענטוויקלונג און קולטור, און אויב זיי ב ע ? ייכ טע 
ניט די מענשליכע װענען, ? ייט ע ר ע | זי אבער דעם מענשליכען 
נייסט. 


כ'האָב אַ מעשה'לע אַ שעהנע, 
פאר די קינדער מיינע קליינע. 
זייט זשע קינדער שטיל און שא, 
ס'איז מיין מעשה'לע אַזאַ: -- 


ערגעץ ווייט, ווייט, ווייט פון דאַנען, 
צוצוקומען ניט מיט באַהנען, 

ניט מיט שיפען, ניט מיט פערד -- 
ערגעץ אויף אַ ווייטער ערד 


האָט אַ טאָל זיך דאָרט נעפונען. 
און אין טאָל איז דורכגערונען, 

װוי אַ שנירע? ווייט און גלייך, 
ווייט און נלייך אַ קליינער טייך. 


און ביים טייך, פון ביידע ברעגען, 
זיינען שטיבער פיעל געלעגען, 
שטיבער, גאַפען און אַ מאַרק, 
און ביים זייט פון מאַרק אַ באַרג. 


און די נוים און די אידען 
האָבען דאָרט נגעלעבט צופריעדען ; 
ווער אין פרייד און װוער אין נויט, 
יעדער האָט געהאט זיין ברויט, 
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פמאנו לִיוף *יים אוויג א 
י: אונגעל צונגעל כװואַט 


יייייאיייאא ינע ערע ערע ערע ער רע ר ר עי עי רע ר ער ערע ער ערע ר ר ער רע יט עי עי :2 עי 


איננלעך ראָיען זיך און שלעפּען, 
קייקלען קלעצער שניי און קלעפּען 
פעטער שנייער'ס גוט און וואויל, 
מיט א נאָז און מיט א מויל, 


שטעהט אַ אינגעל ביי דעם טויער, 
ריינט דעם אויער: פעטער שנייער, 
זאָלפט אַזױ ביז פּסח שטעהן, 
בין מען דאַרף אין חדר געהן. 


אָבער דאָס אין פאָרגעקומען, 
אַז דער ווינטער איז געקומען 
נאַס און פינסטער, װי אַ גרוב, 
כאָטש ניט געה אַרױס פון שטוב. 


און אַ רענען האָט געגאָסען, 

ניט װי ווינטער, נאָר װוי אָסיען, 
אוֹן קיין שניי איז ניט צו זעהן, 
ווייל קיין שניי איז ניט נעווען. 


בלאָטיג איז אין מאַרק געװאָרען.--- 
ניט צו געהן און ניט צו פאָהרען ; 
געהן און פאָהרען --- וואו און װוי, 
אַז ס'איז בלאָטע ביז די קניע. 


ווערט א נוי אין מאַרק פּערטראָנען, 
בלייבט אין בלאָטע שטעהן זיין װאָנען ; 
שעלט דער גוי, זיין בייטשעל קנאַלט, 
שלעפּט דאָס פערדעל ביז עס פאַלט, 


פאָהרט אַרױס אַ בעל-עגלה, 
װיאָקעט, נאָ'קעט --- מיט אַ קללה, 
צי מיט גוטען---פערדלעך, פאָהרט, 
און די פערדלעך, ניט פון אָרט ! 
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מאַנו לויב אונגעל צונגעל כװאַט 


האָט זיך איינמאָל דאָרט געטראָפען 
אַז דער זומער איז אנטלאָפען. 
נו, איז װאָס איז דאָ דער שרעק, 
אַז דער זומער לויפט אַװעק ?4 -- 


נאָכ'ן זומער קופט דער ווינטער, 
קומט דער ווינטער און בעשפּינט ער 
שטיבער, באַרג און מאַרק און פּלייט 
אין אַ שנייאיג ווייסען קלייד, 


ווייס און ליכטיג אַ פערשנייטער, 
און אַ ווייטער און אַ ברייטער 
שטעהט אַזױ דער ווייטער װעגי 
ביז די לינדע פּסח-טעג. 


גוים קומען זיך צופאָהוען, 
פיהרען פולע שליטענס קאָרען, 
גענז און האָלץ, און שטרוי, און היי, 
אָנגעלאָדען אָט אַזױ. 


אידען שמאַיען אום און לויפען, 
דיננען, קויפען און פערקויפען ; 
יערען אידען'ס פּנים שיינט : 

ס'אַראַ מאַרק אַ ביסעל היינט ! 


הברה לויפען אויף די גליטשען, 
מאַכען קונצען, הילכען, קוויטשען, 
און דער אייז איז בלוי און ווייך, 
װוי דער הימע? אין דער הויך. 


שקצים אין די גרויסע היטלעך 
פליהען בארג אַראָפּ אויף שליטלעך. 
מיט אַ פייף און אַ געשריי, 

קוליע, קוליע, און אין שניי ! 
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מאַנו ליוב ן אונגעל צונגעל כװאַט 


איננלעך זיצען, הערען, שווייגען. 
אַלֶע ווייסען גוט, אַז לייגען 
צינגעל כװאַט װועט קיינמאָל ניט, 
ער איז דאָך ניט יוקעל שמיד ! 


און אין אָווענד, װי דער שטייגער, 
קוקט דער רבי אויפ'ן זיינער, 
און ער זאָגט אַרױיסעט קוים : 
קינדער, נו, שוין צייט, אַהיים } --- 


ווערט א טומעל, טויב צו ווערען : 
-- בעריל רערעל, מיין לאמטערען, 
גיב מיר פייער -- קאָפּעל האָן, 
צינד מיר מיין לאַמטערען אָן ! 


לאָזען אינגלעך זיך צוזאַמען, 

די לאַמטערנעס רויטע פלאמען. 
פינסטער --- לייכטען זיי דעם וועג, 
און זיי ציטערען פון שרעק. 


פּלוצלונג טהוט אַ פרעג אַ איננעל: 
קינדער, וואו איז איצטער צינגעל? 
ציננע? דאָרט און צינגעל דאָ, 
צינגעל אין מיט זיי ניטאָ. 


קוקען זיי אין אַלע זייטען -- 

פּלוצלונג זעהען זיי פון ווייטען, 
צינגעל טהוט אַ פאַל, אַ כליאָפּ, 
און אין בלאָטע ביז'ן קאָפּ ! 


ווערט א ליארעם. שרייט אַ אינגעל: 
--- װאַרט אויף מיר אַ רגע, ציננעל ! 
און צו צינגלען צודצודגיין 

שרעקט דער איננע? זיך אַליין. 
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מאַני לויב אינגעל צונגעל כװאַט 


און די איננלעך, װוי דער סדר, 
לערנען ווינטער שפּעט אין חדר; 
האָבען זיך געשראָקען שטאַרק 
נעהן אין בלאָטע דורכ'ן מאַרק. 


האָבען מענשען פיעל געטרויערט, 
װאָס די בלאָטע לאנג געדויערט, 
װאָס קיין שניי איז ניט צו זעהן ; 
און קיין שניי איז ניט געווען. 


האָבען מענשען זיך דערשראָקען. 
נוים קלינגען אין די גלאָקען, 
אידען טיאָפּקענען אין שוהל, 
אַז די נרויסע שוהל ווערט פול. 


און די איננלעך פון דעם חדר, 
יעדער אינגעל טהוט אַ נדר: 

-- שניי געטרייער, קום שוין קום, 
איך על ווערען גוט און פרום. 


קויפט קיין אינגעל ניט קיין בייגעל, 
קויפען פליהט ער װווי אַ פויגעל 

א לאַמטערען פון פּאַפּיר, 

רויט און לויטערען קאָליר. 


נו, איז דאָרט געווען א אינגע? 
האָט מען איהם גערופען צינגעל, 
צינגעל כװאט --- און צינגעל כװאַט 
האָט קיין מורא ניט נעהאַט. 


ער פלענט לאַכען: אַ לאַמטערען! 
כ'האָב קיין מורא ניט פאַר בערען, 
װועל איך מורא האָבען געהן 
דורכ'ן מאַרק ביינאכט אַלֵיין ? 
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מאַני לייב אונגעל צונגעל כװאַט 


יייירייירדייייירייראייייייייייייריירירריריריעיאיאריקאריייידיר ארב ענירג א יקאר אידאר רעזייק יריי:י2::::5:5:5:5:556:5:5:55:55555555555:55, 
אאקעאהאעאנעבבעב ק רעטנוא רארעט ענהא רע אנ ונא קעקדעו :אנ זא:שוקבעטועוגאנ:דאגההואאוופוטשונגעהי אוויי 


-- אַ לאמטערען, א לאַמטערען, 
כ'האָב קיין מורא ניט פאַר בערען, 
על איך מורא האָבען נעהן 
דורכ'ן מאַרק ביינאכט אַליין ? ! 


לאַכט דער פּריץ : ס'אַראַ אינגעל! 
זאָנ מיר, װוי מען רופט דיך? ציננעל 
האָט קיין מורא ניט געהאָט 

און ער ענטפערט : ציננעל כװאַט ! 


איז דעם פּריץ שטראַק געפעלען 
װאָס אַ אינגעל זאָל זיך שטעלען 
פאַר אַ פּריץ איינס און צוויי ; 
און דער פּריץ זאָגט אַזױ : 


--- כ'בין שוין נרוי און אַלט געװאָרען, 
בין אַ וועלט שוין אויסגעפאָהרען, 

און אַ איננעל, אַזאַ ברען, 

האָב איך ערנעץ ניט געזעהן. 


און, אַז דו זאָלסט מיך נעדענקען, 
יל איך אַזאַ זאַך דיר שענקען, 
װאָס די וועלט האָט ניט נעהאַט ; 
שוויינ, און הער-זשע, ציננעל כװאַט. 


כּ'האָב דעם פערד, ער קאָסט מיר טייער ; 
ער איז לויטער פלאַם און פייער --- 

פליהען פליהט ער וי אַ פייל, 

אין אַ רנע דרייצעהן מייל, 


און איך האָב אַ כישוף-ריננעל, 

אַזאַ ריננעל פאַר אַ אינגעל; 

טוסט איהם זיעבען מאָל אַ דרעח 
און עס הויבט אָן נעהן א שניי. 
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מאַני לויב אינגעל צוֹנגעל כװואַט 


טאבאר הע :סקעה הער אנא ענא גנע עטמאאב ובר רענעט עה :יקנ טסעג אע ארק ענאהג טאב באוי 


צינגעל שטייט אין בלאָטע פריילאַך 

און צוזיננט זיך פריילאך : הולך ! 
װאַרפט זיך, דרייט זיך, ציעט זיך אויס, 
קען פון בלאָטע ניט אַרױס. 


ווערט א יאמער : ציננעל, ציננעל! 
אָבער יעדער חדר אינגעל 

האָט ער אָפּגעלערענט קוים, 
דאַרף ער קומען באַלד אַהיים. 


בלייבט אין בלאָטע צינגעל שטעקען. 
אָבער צינגעל װעט זיך שרעקען ?! 
ציננעל קלערט צו זיך אַליין : 
כ'וועל אַזױ ביז מאָרנען שטיין, 


כּ'וועל אַזױ אין בלאָטע שלאָפען... 
אָבעד דאָ האָט זיך נעטראָפען : 
דורכ'ן מאַרק אַ פּריץ רייט, 

זעהט ער ציננלען פון דער ווייט. 


לאָזט דער פּריץ זיך פון ווייטען 

אויף זיין נוטען פערד צו רייטען -- 

און פאַר ציננלען -- איינס, צוויי, דריי, 
שלעפּ---און צינגעל איז שוין פריי! 


און דער פּריץ איז אַ נוטער 
טוליעט ציננלען אין זיין פוטער, 
אָבער צינגע?. זידט און ברענט -- 
רייסט זיך פון דעם פּריץ'ס הענט. 


און דער פּריץ קנייטשט זיין שטערען 
-- ווי, דו האָסט ניט קיין לאמטערען ? 
נעהסט אַזױ אַלֵיין ביינאכט ? 

האָט זיך צינגעל הויך צולאכט : 
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מאַני ליוב אונגעל צונגעל כװאָט 


זאָלען זיך די מענשען פרעהען, 
וי זיי ווילען און פערשטעהען, 
זאָרגען האָבען זיי געהאַט ; 

וואו איז אָבער צינגעל כװאט ? 


וכט רי מאַמע : צינגעל, צינגעל.. 
רעדט זיך אויס אַ פּלוידער-אינגעל, 
אַז אין בלאָטע צינגעל שטעקט, 

און דער שניי האָט איהם פערדעקט, 


נעהמט די מאַמע וויינען, קלאָגען, 
נאָר די קלוגע מענשען זאָגען : 
-- לאָזט מען זיך אַזױ ניט געהן 
דורכ'ן מאַרק ביינאַכט אַליין ! 


אָבער אַזאַ כװאַט וי צינגעל, 
און מיט אַזאַ כשוף-רינגעל, 

און מיט אַזאַ גוטען פערד --- 
און ס'איז קיילעכדיג די ערד -- 


פליהט מען גיכער, פריי און זיכער, 
װוי דער ווילדער ווינט און וויכער, 
טאָל און באַרג און װאַלד און פעלר 
אין דער ברייטער, ווייטעד וועלט. 


איז זיך צינגעל פיי? פון בויגען 
אויפ'ן פערד אַועקגעפלויגען, 

ווייטער, ווייטער פון דער היים, 
ערגעץ אין דער נאַכט, אין רוים. 


אָבער ווען פון ווייטע ווענען 
קומט דער ווינטער אָן מיט רעגען, 
און קיין שניי איז ניט צו זעהן, 
וי קיין שניי װאָלט ניט געווען. -- 
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מאַני לייב : אונגעל צינגעל כװואַט 


און דו קענסט אַליין זיך שטעלען, 
וועלכע זאַך איז דיר נעפעלען : 
צי דער רינגעל, צי דער פערד -- 
אָבער ניט קיין סך נעקלערט ! 


צינדט זיך אָן אין נאַנצען ציננעל: 

--- פערד צי ריננעל, פערד צי ריננעל ? 
און ער ענטפערט, ניט נעקלערט : 

--- כ'וויל דעם רינגעל מיט דעם פערר ! 


לאַכט דער פּריץ: ס'אַראַ אינגעל 
ביזטו, ציננגעל !... און דעם ריננעל 
ניט דער פּריץ ציננלען אָפּ, 

און ער שפּרינגט פון פערד אַראָפֿ, 


און ניט ציננלען אֶָפּ די לייצע 

און פּאַטשט ציננלען אָן אין פּלייצע. 
ציננעל קוקט : אָט-אָטאָ-טאָ, 

שוין דער פּריץ איז ניטאָ. 


זשמורעט ציננעל צו די אוינען, 
װויאָ ! און לאָזט זיך פיי? פון בוינען 
מיט'ן ריננעל דורכ'ן מאַרק, 

דורכ'ן מאַרק, און אויפ'ן באַרנ. 


טפּרו ! דער פערד בלייבט שטעהן, און ציננעל 
טהוט אַ נעהם דעם כישוף-רינגעל, 

טהוט איהם זיעבען מאָל אַ דרעה 

און עס הויבט אָן נעהן א שנעע. 


און זיי ווילען זיך ניט נגלויבען, 
טהוען זיי א װויש די שויבען, -- 
ווערט אַ שמחה, ווערט א פרייד ! 
-- ס'ארא שניי האָט אָננעשנייט ! 
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א. ראַבּאָי 
הערר גאָלדענבּאַרג 


(ראָמאַן) 


מאַני לייב אונגעל צונגעל כוושט 
רעטנענ טע טוט 


ווייזט זיך ציננעל פייל פון בוינען, 
פון דער נאַכט אַרויסנעפלוינען ; 
ניט נעזעהן און ניט געהערט, 
אויפ'ן פּריץ'ס גוטען פערד. 


און ער טראָנגט זיך גיכער, זיכער 
וי דער ווילדער ווינט און וויכער, 
מיט'ן רינגעל דורכ'ן מאַרק, 
דורכ'ן מאַרק און אויפ'ן באַרג. 


טפּרו ! דער פערד בלייבט שטעהן, און צינגעל 
טהוט אַ נעהם דעם כשוף-רינגעל, 

טהוט איהם זיעבען מאָל אַ דרעה, 

און עס פאַלט אַרױס אַ שניי ! 


(גי 


אין דער ווייטער װועסט האָט דער איד, הערר גאָלדענבאַרג, ווייטע, 
ברייטע ראַנדזשען אויף וועלכע עס יאָנען זיך זיינע ווילדע פערד אֶהן 
אַ צאָהל. 

האַלט דער איד נאָלרענבאַרג צו זיינע פערד אַ יונג. איז ער אַ שטילער 
און טהוט זיין ארבייט אין צייט, האָט ליעב די פערד און די פערד האָבען 
איהם ליעב. 

אַלֶע פריהמאָרגען שוועבט דער יונג אַװעק אויף אַן אָנגעזאָטעלטער 
איינגעצוימטער בראנקא איבער טהאָל און בערג, צונויפצוזאַמלען די פערד 
פּון הערר נאָלדענבארג'ס ווייטע ראַנדזשען. 

פריהער טרייבט ער זיי צוזאַמען אין א גרויסען רינג ערנעץ אוים'ן 
פעלד. און אַז ער האָט זיי שוין אַלע אױף אַ פּלאַץ, הויבט ער זי 
אָן ארומקרייזען מיט זיין , רייטערי?", פון אָנפאנג גרינג, פּאַמעלאך און 
נאכדעם שנעלער און שטאַרקער. 

די צוזאמענגעטריבענע ווילדע פערד פאנגען אָן נאָכטון דער אָנגעי 
זאָטעלטער בראנקא. אַפריהער איינער, א צווייטער און אַ דריטער, 

און אזוי ביז אלע פערד נעמען זיך דרעהען איינער אונטער'ן אַנדערן. 
און ווען דער יונג טוט אַ קוק, אַז אַלע פערדלאַך דרעהען זיך אין אַ קרייז, 
גיט ער אַ צייכען צו זיין ,רייטערי?" און עס טוט מיט איהם אַ שפּרונג און 
אַ פליה אין פאָראויס און אַלע פערדלאַך נעמען זיך נאָכיאָגען. צו צוויי, צו 
דריי אין אַ רייה. אָדער זיי ציהען זיך אויס צו איינצינווייז און לויפען נאָך 
אין אַ לאַננער קייט דעם יונג און זיין ,רייטעריל". 

אַזױ קומט מען אָן צום טייכעל. דער פערדד-יונג פאָהרט אַרײן אין 
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א. ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


אעאעואעאא אע עבאעאאעערערהאועעע עה האקנהענהקאסנפנטטהוראעהוקה:הוקא'טקאקעההטאהוקאקזקסטקטהוונקקאאהשוהגעקאקנאטקארראקטענאנסטטשונטאסנצאונעקאטשנטנאגאוקאאס, 
שעתעעטאב קערקאבעהאבאעבעעעעעעטא רעבאטקא רבדב טעהנאסקאהאק.-תשאגמסקצואההקנגאהעואנגנעמהובה-אווהונוע ט.-ימנאסאפאטאנ טמא טע בכ 


ברום, און פּרובט ארוימלעגען זיין נרויסען קאָפּ אויף איהר האַלן. 

זי טוט אַ קוק פון א זייט צו איהם, צולאַכט זיך הויך און קלינגענריג 
און אנטלויפט פון איהם. און ער לויפט איהר נאָך, שפּרינגט אוועק אין 
פאָרענט פון איהר, בויגט אָן זיין קאָפּ און לאָזט זי שוין ווייטער ניט 
אנטלויפען. 

און אַזױ טאָג-איין טאָגיאױס. עס פערמעהרען זיך דעם אידען'ס 
פֿערד, און דער יונג אין ביים אידען מיט גרויס כבור, 


א, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


שטילען טייכעל דער ערשטער. אַלע פערד טוען איהם נאֶך, און דאָס טיו- 
כע? צוקלאַפּט זיך אויף ווייסענקע שטיקאלעך. אַיעדען פערד קומט אֶן 
א חלק, און דאן שוועבט מען אוועק מיט דעם הויכען איינגעשניטענעם 
ברעג און פון דאָרט לויפט דאָס שמאָלענקע שטעגעל צום , קאַרעלל". 

און אלע מאָהל, ווען ער פיהרט זיי אַרױס פון טייכעל און ער קוקט 
זיך ארונטער, אַז קיין איין פערדעל אין ניט פערבליבען אין וואסער, 
רייסט זיך ביים פערד-יונג פון ברוסט אַ צופריעדענער : , האו-אויהאוך !* 

און אז מען קומט צום טויער פון דער הויכער און ברייטער , קאַרעל?", 
שטעלט זיך דער יונג מיט זיין ,רייטערי?" אַװעק ביי איין זייט פון טויער, 
און ער צעהלט די פערד, װאָס ציהען אין טויער אַריין. 

געהט דער לעצטער דורך אין טויער, שפּריננט דער פערד-יונג שנעל 
אַראָפּ פון זיין זאטעל און פערמאַכט דעם שווערען טויער. 

אַלֶע פערד, פון אינווייניג קוקען איהם אֶן. 

דער פערד-יונג פערשווינדט איבער'ן בערגעל צום שטאַל. און קעהרט 
זיך צוריק פון דאָרט מיט אַ פעטען און הויכען, שוואַרצען אָגער, וועמענ'ס 
טריט קלינגען אִפּ אין דער טיעפער ערד. 

און װוי דער אָנער דערזעהט די אונרוהינע פערדלאך אין דער 
פיעריעקינער , קאַרעלל", לאָזט ער אָפּקליננגען א לאַננען, ווילדען הירושען. 

דער פערד-יונג טוט אַ קנאק מיט דער שװאַרצער, ווייכער בייטש 
אין דער לופט אריין. 

דער אָנער טוט אַ ציטער מיט זיין נאנצען ווייכען לייב. 

דער יונג בריינגט איהם געלאַסען צו צום קאַרעל, עפענט דעם טויער 
אויף אַ צוויי שפּאַן און לאָזט איהם אַדיין פריי אֶהן אַ צוים. 

דער אָגער טוט אַ בריקע אַרײין צווישען אלע פערדלאך. זיי לויפען 
אַװעק פון איהם אין די ווינקלען פון , קאַרעלל", און באַלד קלייבט ער זיך 
אויס אַ ווייסע, יונגע שקאַפּע. ער טוט איהר אַ קוש אין האַלן, 

זי װיל דאָס ניט פערליידען און הויבט אונטער איהרע הינטערסטע 
פיס, איהם אַ בריק צוֹ דערלאַנגען. 

האָט ער שכל, דרעחט זיך אַרױס פון איהר בריקע און ניט איהר באַלך 
נאָך אַ קוש, דאָס מאָה? שוין אין די ליפּען. 

זי גיט איהם א ביס דערפאר אין דעכטען אויער ארין. 

ער טוט אַ טאַנץ און אַ שפּרונג; לאָזט אַרױס א פערשטיקטען 
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און איז ער אין פעלד פּערטאָן אין זיין אַרבײט, אַז עס טוט ט יאָג 
אַ װוינטעל -- און ער דערשמעקט דבורה'ן. 

ער קוקט זיך אַרום. אפשר איז זי געקומען צו איהם אין פעלה 

זעהט זיך קיינער ניט. 

טאָמער ליגט זי אין די גראָזען בעהאַלטען ? 

פייפט ער צו איהר אַזױי מילד,. געהט פּאַמעלאַך, ער זאָל זי ניט 
איבערשרעקען. 

קיינער אין ניטא -- הימע? און ערד זיינען עדות -- 

געהט ער צוריק צוֹ זיין אַרבײיט און עס פאלט אויף איהם אֶן אַ 
האַרצינער פלייס. 

און אין הויז רעדט ער נאָך ווייניגער וי תמיר. 

ביים טיש שמייכעלט ער אַזױ ווייך מיט זיינע מאַסיווע ליפּען, ווען 
עמעץ זאָנט אַ גוט װאָרט. און דבורה טוט אַ כאַפּ אַ בליק צום פערדיונג 
און אנטלויפט אין אַ זייט מיט איהרע אויגען. זי טראַכט פון אַ צופאַל, 
אַז זי זאָל איהם אָנטרעפען און קיינער זאָל זיי ניט זעהען. 


דאַרף דער יונג, אין אַן אָבענד, אין שטאַל אַרױסגעהען. אַ קראַנקען 
פערד היילען. איטליכער אין הויז איז געווען מיעד פון טאָג. 

איז דבורה מיט איהם אין שטאַה? אַרױס צו האַלטען די ליכם, 

נעמט דאָס קראַנקע פערד און טוט אַ בלאָז מיט זיינע נאָזלעכער. 
די ליכט לעשט זיך אויס. דבורה דערשרעקט זיך, און לאָזט פאר שרעק 
די ליכט אַראָפּ אויף דער ערד. בויגען זיי זיך איין זוכען די ליכט אין דעם 
אייננעבעטען שטרוי הינטער'ן פערד. 

האָט ביים פערדיונג פּלוצים אַ שלאָנ געטאָן אין האַרץ אַ פערלאַננ 
אַ קוש צו טון דבורה'ן. און נאָכדעם װאָלט ער איהר דערצעהלען ווענען 
איהר ריח װאָס שווימט איהם נאָך אַ גאַנען טאָג אין פעלד. 

דבורה שלאָגט זיך אָן מיט איהרע ווייכע, שװאַרצע האָאָר צו זיינ 
ליפּען און ער בייסט זיך אַרין. 

דבורה שוויינט. 

די פערד שטעהען אין פינסטערען שטאַהל, פערשטומטע, און הערען 
זיך איין. 

דער פערדיונג װויל אַרומכאַפּען דבורה'ן מיט זיין האַנד ; 
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:5555 עבט אע ערע עב ראט אנ גנואעז עאנאנעיקלנ ינע 


= 

דעם אידען נאָלדענבאַרג'ס הויז אין אָנגעפילט מיט אַל-דאָסיגוטס, 
אָבער ניט קיין קינרער. 

האָט ער אַרונטערגעבראכט זיין שוועסטער'ס אַ מיידעל, הייסט זי 
דבורה און איז נאָך שעהנער פון זיין רחל'ען ווען זי איז אַ כלה-מויד 
געוועזען. 

און מען האַלט זי, וי אַן אייגענע בת-יחירה. 

און זי האָט טאַקע געבראכט פרייד אין דעם אידען'ס הויז. 

און נאָך מעהרער פרייד נעטריבען אין דעם פערדיונג אַריין. און ביים 
טיש, צו אַ מאָהלצײט, בעדיענט דבורה דעם פערדיונג מיט אַ געשיקטען, 
געהיימען חן. 

ווען זי כבעריהרט אַמאָה? זיין האַנד, פיהלט דער יוננ; װי אַ שאַרפער 
שטראָם טוט זיך אַ ניס אין זיין גאַנצען לייב. 

צודמאָה?; אַז עס ניט זיך איהם איין, שניידט ער אַריין זיינע בליקען 
אין דבורה'ן, און איהם דאַכט זיך, אַז פון דבורה'ס אויגען לאַכען 
טויזענד שטערענדלאך אַרױס. 

און אַז ער עסט עפּעס, פיהלט ער, אַז די מאכלים שמעקען מיט 
אַ געהיימען ריח, וועלכען דבורה האָט אין צייט פון קאָכען פאַר איהם 
אַלֵיין דאָרט פערבעהאַלטען. 

ווען זי רעדט פון עפּעס ביים טיש קוקט ער ניט צו איהר, נאָר ער 
שליננט, און ציהט זיי, די ווערטער איהרע, אין זיינע לונגען אַרײן. 

ער דערקענט, אַז זי איז געוועזען ביים ברונעם נאָך וואסער. ער זעהט 
עס אין דעם ווייסען טעפּעלע, װאָס ליגט אויף'ן דעק פון ברונעם. ער 
טרינקט אויס א טעפּעלע וואסער. ערשט ניט לאַנג איז דאָ דבורה געוועזען. 
עס איז געכליבען אַ ראָזעוװער הויך פון איהרע ליכַּען אויף דעם זוים 
פון טעפּעל. 

און נאָך אַ זאַך. יעדען פריה-מאָרנען, ווען ער נעהט פון זיין צימער 
אויף דרויסען, פּערטראָגט עס צו איהם אַ ריח פון איהר יוגענד. 
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= 


דבורה האָט געוואוסט, װוי זי ווערט געהאַלטען ביי איהר אָנקעל 
הערר גאָלדענבאַרג. 

האָט זיך איהר איינמאָל פערוועלט ארויסצורייטען אינאיינעם מיט 
דעם פערדיונג אין אַ פריה-מארגען און נאָר אויף דער פערדיל, װאָס הייסט 
,קיטי" און מיט דעם נייעם האָרענזאָטעל. 

גאָלדענבאַרג איז דערויף בעשטאַנען און איהר נאָך מיט אַ שמייכעל 
8 קניפּ געטון אין בעקעל, און אַ קוק טוענדיג צו זיין רחל'ען, געואָנט : 

-- פאַר װאָס ניט ? זאָל אַ קינד כאַפּען אַ רייט און האָבען אַ ביסעל 
פרייר, 

גאָלדענבאַרג איז גלייך אַריין צו דעם פערד-יונג אין צימער'?. איהם 
אָנגעזאָגט ווענען דבורה'לעס אַרױיסרײיטען און איהם אָנגעבעטען אויסצו- 
פּוצען ,קיטי'ן" אין דעם נייעם זאָטעל און זעהען, ניט צו רייטען ניך. 


דער יונג האָט שוין ניט געקענט אויספיהרען זיין אָבענד-אָבענדליכע 
אַרבײיט. עס האָט איהם אַרומגענומען אַ פרייד, אַזױ וי ביי אַ דאָרפסקינד, 
ווען זיין פאָטער זאָגט איהם צו מיטנעמען אין שטאָדט אַרײן. 

ער האָט ווינציג געטראכט, און זיך אין זיינע קליירער שלאָפען 
נעלעגט: טאָמער פערשפּעטיגט ער אויף מאָרגען, זאָל ער זיך ניט דאַר- 
פען אָנטהאָן,. איהם האָט זיך געװעלט זיין מאָרגען אין שטאַהל נֹאֶָך 
בעפאָר די פויגלען שטעהען אויף. 

און אויף מאָרגען, אַז די שװואַרצקייט פון פענסטער האָט נאָר-יװאָס 
אָנגעהויבען בלויליך צו ווערען, איז ער שוין אַראָפּ פון בעט. אַריין אין 
קיך, זיך איינגעוואַשען אין צווייערליי װאַסערען און איז אַװעק אין שטאַהל 
אַרײן. 

דבורה האָט זיך אויפגעכאַפּט פון דעם פערדיוננ'ס שווערע טריט אין 
קיך. זי איז אַרונטער פון בעט אַ לייכטע און מונטערע. פערוואַשען איהר 
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רעדט זי אַרױס שטיל; 

דאָס ליכט געפונען... 

צינדט ער די ליבט מיט אַ בייזליכען קנאַל פון א ,מעטש' און 
מיט פערדרוס טוט ער אַ ניס די מעדיצין אויפ'ן פערד'ס וואונד. און זיי 
ינגעהען שווייגענדיג אין הויז אַװעק. ערשט אויף דרויסען בעקומט דער 
פערדיונג מעהרער מוטה. און ביים טיר פון הויז טוט ער זי אַ פרענ : 

-- זיינט איהר היינט געוועזען אין פעלר ? 

-- ווען איך בין דאָרט, זעהט איהר מיך -- ענטפערט דבורה קורץ. 

-- עס איז נעוועזען, וי איהר האָט פאַר מיינע אוינען דורכנע- 
שוועבט. איך קוק זיך אַרום, קיינער! איך האָב, אָבער אזוי וי אָננע- 
שמעקט אייער ריח, װאָס איז אַרויפגעקומען פון אַרום און אַרום. 

דבורה טוט אַ לייכטען ציטער, עפענט די טיר פון הויז. 

און נאָכדעםּ, ווען זיי בעגעגנען זיך אוינ אין אוינ שמועסען זיי אַלץ, 
שטומערהייד, פון יענעם ריה... 


א, ראַבאָוּ הערר גאָלרענבאַרג 


מאָרנען, דבורה'ן נעזאָגט. און פרום האָט ער עס געזאָנט מיט אַרונטער" 
געלאָזענע אויגען. 

דבורה האָט זיך אַ דרעה געטון פאַר פרייד און די ברוינע קלייר האָט 
זיך צוטאַנצט איבער איהר יוננען בוינינען קערפּערעל, 

דעם פערדיונג איז די אַרבייט שנעל געלאָפען. אין איין אויגענבליק 
איז ,קיטי" נעווען נעזאָטעלט און אַרויסגעפיהרט. 

דאָס קליינע פערדעל, ,קיטי", מיט די ווייסע און שװאַרצע פלעקען 
אויף דער דינער און גלאַנצינער פעל, האָט געהאַלטען דעם קליינעם קאָפּ 
אין דער הויך. פון ביידע זייטען פון , קיטי'ס" קאָפּ זיינען געהאַנגען 
רויטע לעדערנע ראָזעטען, און פון מויל אַרױס האָט געגלאַנצט די נייע 
ווייסע צוים און די געלע איידעלגעשניטענע לייצעס זיינען נעווען רייך 
פּערװואָרפען איבער , קיטי'ס" רונדען האַלן. 

דבורה איז צוגעגאַננען, אַ נעם געטאָן מיט איהר לינקער האַנד די ליי- 
צעס און מיט דער רעכטער האַנד זיך אָנגעכאַפּט אָן האָרען פון זאָטעל, פער- 
שטעקט איהר שאַרפען קליינעם פוס אין טרעטער, זיך אונטערגעהויבען און 
פּערװואָרפען איהר קליינעם קערפּער אויף דעם זאָטעל, 

דער יונג האָט זי דערביי געהאַלטען אונטער איהר לינקער האַנד און 
איהר געהאָלפען. נאָכדעם האָט ער זיך געשווינד אַרױפגעכאַפּט אויף זיין 
,רייטעריל" -- דאָס פערדעל האָט זיך אַ דרעה געטאָן אין אַ ראָד, 
און וי צוויי פיילען געציעלט אין איין אוינענבליק, זיינען דבורה און דער 
יונג אייזיק אוועק אין פעלך אריין. 


ב: 


, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


פּנים אין קאַלטע װאַסער, איבערגעפלאָכטען איהרע ווייכע האָאָר און זיי 
פערלייגט אַרום קאָפּ, אָנגעטון איהר ברוינעם אנצוג און איז אויך ארויס 
אין שטאַה? אַריין, וואו דער פערדיונג, ניט ערװואַרטענדיג זי אַזױ ניך, 
האָט עפּעס בייזלאך געברומט צו די פערר. : 

אַז זי איז אין דער גרויסער צועפענטער טיר פון שטאַהל אַרײן, אין 
איהר אַקעגען געקומען דער רעש פון דעם, װאָס אַלֶע פערד האָבען געשמאַק 
געמאָהלען דעם האָבער צווישען זייערע צייהן. דאָס, און דער שאַרפער 
שטאַה? ריח, האָבען אין איהר געגאָסען אַ ים מיט מוטה. 

זי איז אַריין אינווייניג און געזוכט צווישען די פערר מיט איהר 
פייערדיגען בליק. 

דעם פערדיונג'ס , רייטערי?" אין שוין געוועזען אָנגעזאָטעלט און 
בעפּוצט מיט רימענדלעך און לעדערנע טראלדען, וועלכע זיינען געהאַנגען 
פון ביידע זייטען פון זאָטעל, דאָס , רייטערי?" אין געשטאַנען און איילענ- 
דיג געשלונגען דעם האָבער און קאָקעטירט, צוקלאַפּענדיג מיט די פֹאָ- 
דערשטע פיס. 

דאָס ,רייטעריל" האָט געכאַפּט אַ זייטיגען בליק צו דבורה'ן און : 

,אָט באַלד, יונגע שעהנע דבורה, גיך וועלען מיר רייטען אין ווייטען 
פעלד אַריין,. איבער טהאָל און באַרג. וועלען מיר זיין אין טהאָל, וואו די 
נאַכט שוועבט נאָך אום אַ צומישטע און פערשטויסענע. נאָכדעם וועלען 
מיר אַרױף אַ באַרג, װעט עס ווערען ליכטיגער און ליכטיגער. עס קומט 
אונז אַקעגען דער מאָרגען, מיט פּאַמעליכע, גרינגע טריט. מיר וועלען 
קומען צו רייטען אין מיט באַרג און זיך אָפּשטעלען אַ קוק צו טון. און 
די זון אין אַ טוי געװאַשענעם בלויען קלייד קומט אַרױס פון טויער פון 
הימעל און באַרג" און וואונדערט זיך אויף אונז, פארװאָס מיר זיינען 
אַזױ פריה געקומען. און לאנגע ווייטע קושען שיקט זי אונז מיט איהרע 
גאָלדענע און דיאמענטענע אָנגעצירטע פינגער -- ליעכע דבורה !4" 
? און דער יונג שטעהט ביי ,קיטי'ן" און פּוצט זי ביים קאָפּ. ,קיטי" 
ווי? עס ניט פערליידען. 

דבורה קומט צוֹ נעהנטער, טוט קיטי'ן אַ גלעט מיט איהר ווייכער 
פרישער האַנד. 

-- מיר וועלען באַלד אַרױסרײטען, -- האָט דער יונג, אָנשטאָט גוטענ- 
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ראַבאָ! הערר גאָלדענבאַרג 


זי לאָזט אַרױס די לייצעס פון איהר לינקער האַנד און וויקעלט זיף 
איין אַרום זיין האַלז 

זיינען די פערדלאָך שטעהן געבליבען. 

דבורה האָט זיך אַװעקגעבויגען פון יונג און בעפעהלט : 

-- איך ווי? גרייזאלעך ! 

פלינק װוי א הירש איז דער יונג אַרונטער פון פערדעל. 

אין אַ וויילע אַרום געבראַכט דבורה'ן א בונט מיט נעלענקע, בלויע 
און פּאָמס-רויטע בלימלעך 

--- איך װוי? ווייסינקע אויך ! --- בייזערט זיך דבורה. 

-- עס איז קיין ווייסע נישטאָ, טייערע 

--- ווייסינקע ווייסינקע! 

איז ער אַװעק איבער'ן פעלד און געזוכט און געזוכט און נאָט גע- 
בעטען ער זאָל איהם צושיקען ליבט אין זיינע אויגען צו געפינען ווייסע 
קרייטעכער. 

האָט גאָט אין הימעל געהערט זיין נגעבעט און האָט איהם צוגעשיקט 
ווייסינקע. 

איז דער יונג געלאָפּען און געריסען אַ בלימעל דאָ, אַ בלימעל דאָרט, 
און האָט געבראַכט דבורה'ן ,, ווייסינקע, ווייסינקע". 

האָט דבורה ביי איהם אַ כאַפּ נעטהאָן די ווייסע קווייטלאך, אַ בריק 
געטהאָן איהר פערדעל און אַװעק געלאָפען. און זיך צוריק געקעהרט און 
װויל אַרויפדײטען אויף דעם יונג'ס געביין. 

נאָר זי טוט אַ שטאַרקען ציה , קייטי'ן" אויף צוריק און צולאַכט זיך : 

-- האָסט נאָר קיין מוראָ ניט פאַר מיין פערדעל ? 

--- פּאָהר אויף מיר אַרױף, אויב ווילסט,,. 

דבורח האָט פאַנאַנדערגענומען דעם בוקעט פוֹן די ווילדע קרייטעכער, 
און זיך גענומען װאַרפען די בלימעלאך איינצינווייז דעם יונג אין פּנים 
אַריין, אין די אוינען אַריין,. ער האָט זיך ניט געריחרט פון אָרט און ניט 
געפּינטעלט מיט די אויגען, און געקוקט אויף דבורה'ן. -- נאָך יעדען װאָרף 
טוט זי פלינק אַ פיהר מיט איהר קליין ווייס-בדוינע פינגערעל איבער 
דער ברייט פון איהר מויל און ברייננט אַרױס אַ דינעם, געדרעהטען קופ... 

דער יונג שטעהט און עס רייצט איהם. זַיין , רייטעריל" כאַפּט אַלע 
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די מיידעלשע ווייטע און ברייטע לאַנד איז געלענען אַ רוהיגע מיט 
איהרע בערג און טאָהלען און געאַטעמט די װאַרימע שטראהלען, וועלכע 
די יונגדאויפּשפּראָצענדע זון האָט געשפּרייט איבער איהר און אין איהרע 
טיעפענישען 

עס איז קיין איין בוים, איבער באַרג און פלאַכע, נישטאָ. 

ליגט זיך דער פוינע? אין די טיעפע גראָזען און זינגט זיין מאָרגענ- 
ליעד צו די בערג און די בערג, מיט זייעדע וייסע שאַרפע שטיינער 
אויף די שפיצען, קוקען אויס וי נעטער אין פּערלמוטערנע קרוינען. 

אָפּנעזונגען פליהט דער פוינעל אַרױס פון טיעפען גראָז צו דעם 
צואַקערטען שטיק פעלד, און נידערט אַלע רגע אַרונטער און שטעלט זיך 
אַװעק אָט אויף אַ האַרטען, ניט צוקלאַפּטען שטיק ערד, און אָט אויף 
אַ צומאָלענעם שטױיבינען אָרט, קוקט זיך אַרום פון אַלע זייטען, געפּינט 
אַ קערענדעל, פּיקט דאָס אויף מיט זיין שנאָבעל, קוקט זיך נאָכאַמאָל אום, 
און האַוייפּף ! 

און פון יענער זייט צואַקערטען פעלד שטעהען אין לאַנגען קנויטשענ- 
דינען שטח יונגע, מוטהיגע ברויטען, דונקעל-גרין זיינען זיי און שטרעקען 
זייערע שאַרפע שפּיצעלעך צו דער הויך, וי זיי װאָלטען זיך ציהען צו 
כאַפּען אַ שטראַהל פון דער זון. 

און מיט ווענען קרומע און מיט פעלדער אָנגעטױיעטע שוועבען ביי- 
נאַנד דבורה און דער פערד-יונג, אַזױ נאַהענט איינס ביי דאָס אַנדערע, 
אַז עס זעהען זיך נאָר די צוויי קעפּ פון זייערע פערדלאף. 

ער דערפיהלט איהר יונגעך פרישען אַטעם און עס פערשמעקען איהם 
איהרע ווייכע האָאָר. 

זי כאַפּט זיך אָן מיט איהר רונדען דונקעלען הענטעל אין זיין 
מאַסיווען שטאַרקען ארעם. פון זיין הויכער, שטאַרקער ברוסט נעהען אויף 
און אֶפּ אַזױנע פלאַמען, און זי אַטעמט זיי איין אין זיך. ‏ ער טוט אַ 
כאַפּ איהרע פינגערלעך צו זיין מוי? און קושט זיי, 
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א. ראַבאָוּ הערר גאָלדענבאַרג 


אַ סך פערדלאך געפינען און מיט זיי אַװעק אויף יענעם באַרג. 

ווייסט אָט יענער באַרג װאָס עס ועט היינט אױף איהם 
פאָרקומען ? ! 

שטעהן װעט ער מיט זיינע פערדלאך און קוקען פון באַרג אין אַלע 
פיער ווינקלען פון דעם ראנדזש, ביז עס ועט זיך אָנהויבען צו מאָהלען 
פון ווייט אַ שװאַרצינקער פּינטעלע. עס ועט פון פּינטעלע ווערען אַ 
רייטער, דבורה װעט עס קומען צו איהם. און פון ווייטענס זיך לאָזען 
צו הערען מיט איהר , הו"אַ, האַ !" 

ווייסט דאָס אָט יענער באַרג ? 


*, ראַבאָי הערר גאָלדענבאַרג 


וויילע אַ קניפּ פון דעם נאַסען גלאַנציגען גראָז, צוקייט עס און קוקט מיט 
איין אויג צו דעם יונג. 

,קיטי" װאָלט אויך וועלען אַ קניפּ טהאָן אין טיעפען גראָז, קען זי 
ניט. יעדען מאָל װאָס זי פערמעסט זיך איינצובוינען איהר קאָפּ, טוט 
רבורה אַ ציה די לייצעס. , קיטי" פערשטעהט ניט פאַרװאָס זי טאָר ניט. 

דבורה זאָגט ; 

--- אייזיק, וועסט מיך לערנען אַרומרינגלען פערד. 

-- האַ, גוט. איך װעל דיך לערנען! -- ענטפערט דער פעדדיונג. 
-- די פערד זיינען איצט צושפּרײט, עס איז הייס. מיר וועלען זיף 
ביידע צוטהיילען,. איך װעל אַװעק אין מזרח און דוֹ רייט אַװעק אין 
צפון זייט. און זעהסט יענעם באַרג מיט דעם ברייטען פלאכען קאָפּ? 

-- איך זעה, איך זעה -- הע! -- ציהט דבורה אויס מיט אַ 
פריילאכען נגון. 

-- איך על צוזאַמען בריינגען אַ גאַנצען ים מיט פערד אַהין צו 
יענעם באַרג. דאָרטען װעל איך זיך מיט זיי אָפּשטעלען און װע? װאַרטען 
ביז דו ועסט אָנקומען מיט דיינע פערדלאַך. און אפשר װועסטו װאַרטען 
אויף מיר. -- 

-- איך אויף דיר! ?4 --- צולאַכט זיך דבורה. 

--- מ'קען ניט וויסען, ווייל קיין בעזונדער תורה איז דאָס ניט. --- 
נעפינסט פערדלאך, טרייב זיי אויף און בריינג זיי אַהין אויפ'ן באַרנ. 
נור לאָז פון זיך הערען. 

-- הו--אַ, הו--אַ! -- מאַכט דבורה א פּדאָבע וי זי וועט איהם 
לאָזען וויסען פון איהר קומען מיט די פערר. 

אייזיק כאַפּט זיך אַרױף אין זאָטעל אַרײן. מען לאָזט זיך אַװעק, ער 
אין איין זייט און זי אין אַ צווייטער. מען בוינט אויס די קעפּ, מען 
קוקט זיך אָן,. און אַװעק! 

דער יונג דערפיהלט זיך וי אן אָדלֶער. זיינע פיס ציהען זיך אֶן 
מיט זייערע ברייטע האַרטע מוסקולען. ער זיצט ניט אין זאָטעל, 
נאָר ער שטעהט אין די טרעטערס ; זיינע ברייטע גלייכע אַקסלען וויענען 
זיך אַראָפּ און ארויף פון איבער דעם , רייטעריל". סיט זיינע אוינען 
נעמט ער דורך די גאַנצע ליינג און ברייט פון דעם אידענ'ס פּרייררי. 
ער איז ביי זיך פעסט, אַז היינט װעט עס צונעהן שנעל,. ער װעט באַלד 
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א, ראַבאָו הערר גאָלרענבאַרג 


טעקעענאגעסעאענעגאעעקעקעעטקקעגענגתעהנתגנטקאנטקונטעעעט נטאמהעקקעטשקוהקקסענטאנטטעקהההטה'קאנטקקסועהוהההגווהמזקקטונקאסאזעוטההסטאמהעועגאטקואוהואהאננטסקהאשטטיין. || 


די מוהמע דערשרעקט זיך און שרייט אויס מיט א קוויטש : 

,אוי, וועה איז מיר, ניט !" 

און נאכדעם לאַכען זיי ביידע שעה'ן נאָכאַנאַנד, 

און ערשט ווען די מענער קומען פון דער ארבייט, ווערט שטיל 
אין הויז. 

שטיל, רוהינ און איינג. 

דער פערדיונג פערצעהלט נאָר פון פערד : 

,האָט זיך א צװיי-יאָהריגער בראָנקאָ. צואווילדעוועט אין דער 
,קארעל?" און האָט געװאָלט אַריבערשפּרינגען דעם הויכען פּלויט און 
איז געבליבען שטעקען מיט זיינע פאָדערשטע פיס אין זוים פון פּלױט, 
האָט ער, דער פערדיונג, מיט אַ הויכען פלאָקען איהם אַרױסגעהױבען פון 
דאָרט איינער אַלײין...". גיט דער אָנקע? דערביי א קורצען ניט-פער- 
שטענדליכען ברום און זיי צושמייכלען זיך ביירע. 

איין אנדערשמאָל, דערצעהלט דער פערדיונג, װוי ער האָט רייטענדיג 
אין פעלד דעם פּריהמאָרנען, געפונען די אָדער יענע קליאטשע מיט דעם 
לאַנגעכיגען נאַרישען קאָפּ מיט אַ קליינטשינען רויטען לאָשעקעל, דאָס 
לאָשעקעל האָט געהאַט אַ ווייסען פּאַסיקע? אויף זיין פּנים'ל, און װוי די 
קליאַטשע האָט זיך אַװעקגעשטעלט מיט איהר גרויסען לאַנגען קאָפּ, ווען 
זי האָט דערזעהן דעם פערדיונג צוקומען נאָהענט, איבער'ן לייטער, און 
געבריקעט מיט איהרע הינטערשטע פיס. 

-- אַ גוטע מוטער, אָט די יעטטי, -- האָט דער אָנקע? פיעל- 
בעדייטענד אָנגעמערקט, --- יעטטי איז אַ גוטע מוטער! 

אַ גוטע מוטער --- טראכט זיך דבורה --- ,קיטי", האָסטו אויך גע- 
האָט אַ גוטע מוטער ?.... 

דבורה בעקומט פּלוצים ליעבע צוֹ איהר , קיטי'ן", וועלכע טראָנט זי 
איבער איהר אָנקעל'ס פעלדער. 

און זי טוט איהר אַ דוצקע מיט איהרע קליינטשיגע פיסעלעך אין 
די זייטען אַריין,. און , קיטי" צױאָנט זיך שנעלער, און איהרע דינינקע 
פיסעלעך צייכענען אויס איבער די גראָזען ווילד-געדרעהטע בילדער. 

דבורה האָט דערזעהען אַ קאָפּ פון אַ פערד מיט אָנגעשטעלטע צוויי 
אויערען. זי האָט פערדרעהט , קיטי'ן" אין יענער ריכטונג און -- אָט 
איז עס ! 
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א, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 
השעא רענעש שינעטער רעטרע עבט עימאנעקע זעטעשנקנקע יניע 7 


ה. 


דבורה איז אַרומנעפאָהרען אויף דער פּרערי און נעװאָלט נעפינען א 
סך פערדלאך אין איין קופּע אין וועלכע זי זאָל קענען אריינדייטען מיט 
אימפּעט און זיי פערנעמען צו דעם בעשטימטען באַרג, וואו דער פערד" 
יונג װאַרט שוין אויף איהר. 

אלע מאָל האָט זיך איהר אונערפאַהרען אויג אָפּנענאַרט. פון אַ 
דונקעלען שטיין, פון אַ דאָרען אָדער פון אַ קליין בוימעלע אין א טאָהל, 
איז ביי איהרד אַרױסגעקומען אַ פערד, זי פלעגט אַהין שנעל צופאָהרען, 
דערזעהן איהר טעות און זיך צולאַכען. 

צומאָל האָט זי אָנגעטראָפען אַ פערד אָדער צוויי, און זיך ניט 
אָפּגעשטעלט -- זי וויל אַ ים מיט פערדלאף. 

זי װועט שוועבען מיט אַ סך פערדלאך, און אין דער פרייער, ברייטער 
פּרערי וועט אָפּקלינגען איהר , הודאַ", און זי װעט נאָךְ צולאָזען איהרע 
האָאָר און זיי וועלען פליהען וי זיידענע טיכלאך אין דער לופט... זי װועט 
טאָן װוי זי װעט וועלען. 

ביים אָנקע? אין הויז איז איהר נוט, אָבער עפּעס איז דאָרט איינג... 

גאַנצענע טעג איז זי פערנומען מיט הויזזאַכען און מיט אַנדערע 
קלייניגקייטען. 

איינמאָל אַ װאָך נעמט מען זי מיט אין שטעדטעל אַרײן. 

אויך מיר אַ שטעדטי?ל! עס שטעהען עטליכע הייזער אין איין 
שורה און קענען איבער די הייוער די באַהךסטאַנציאָן. נֹאֶךְּ דער 
סטאַנציאָן שטעהען דריי הויכע פיער-עקינע שפּייכלער פאַר די ברויטען 
פון די אַרומיגע פעלדער. עס איז דאָ איין שפּייז קראָם, וואו מען בעקומט 
פון אַ ציבעלע ביז איין אַקער אייזען. און דאָרט שטעהט אַ הויכע דאַרע 
בלאָנדינקע און תמיד שמייכעלט זי צו דיר און לאַכט, 

כאָטש דבורה האָט אַליין אויך ליעב צו לאַכען. --- אָפּט קלויבט זי 
אויס אַ צייט ווען איהר מוהמע שטעהט פּערטאָן אין קיך און זי לויפט 
אריין און לאָזט אַרױס אַ הויכען : הו--אַ--הו--אַ! 
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א. ראַבאָי הערר גאָלדענבאַרג 


שטע פיס, האָט זי איהר קאָפּ אינסטינקטיוו באַלד אין דער הויך אוים- 
נעהויבען. 

די איבעריגע פערד האָבען געקוקט צו , קיטי'ן", און דער קלאַנג פון 
די זאָטעל-טרעטערס, און דאָס זאָטעל אֶהן אַ רייטער האָט זיי נאָך מעהר 
געשראָקען און איננאַנצען די פּרערי ווילדקייט האָט זיך אין זיי אוים- 
געכאַפּט, און אַ ווייסער שוים האָט זיך בעוויזען אין זייערע מיילער און 
אויף זייערע גלאַנציגע קערפּערס, 

זיי האָבען זיך געטראָנען אין א פאָרמע פון אַ מחנה ווילדע גענו, 
ווען זיי פליהען איבער פון איין אָרט אין אַ צװייטען: -- אָט זיך 
צוזאַמענגעצויגען אין אַ געדיכטען רינג און אָט זיך צושפּרײט. 

,קיטי" האָט זיך דערמאָנט אין דער מילך, װאָס איהר מוטער האָט 
איהר זויגען געגעבען אויף די דאָזיגע פעלדער. און אלע ווענלאך און 
שטעגלאךף זיינען נאָך ניט פערווישט געװאָרען פון דעם אידענס פּרעררי. 
און זי האָט געיאָכצעט מיט פרייד און איז געשפּרונגען אויף פאָראויס און 
זיך צומאָל אַ דרעה נעטהאָן מיט איהר פּנים קעגען די פערדלאך און 
נעטאָן אַ טאַנץ אַזש די זאָטעל-טדעטערס זיינען זיך צוזאַמענגעקומען אין 
דער לופטען. 

זיינען זיי אַזױ געלאַפען, ביז זיי זיינען געקומען צום טייכעל, זיינען 
אַהין אריין, און אַלֶע מיט אַמאָל וי איינער, געבליבען שטעהן אין אַ 
טיעפען אָרט. דאָס קאַלטע װאַסער האָט אָבגעקיהלט זייעדע הייסע קער- 
פּערס און זיי האָבען זיך אָנגעקוקט איינער דעם אַנדערען. און פון איינעם 
צום אנדערען געגאַנגען און נאָכנגעשמעקט. און אַז מען איז צונעקומען 
צו , קיטי'ן", האָט זי זיך טרויעריג מיט די אויגען געבעטען, און יענע 
האָבען געשמעקט צו דעם זאָטעל און עס געפּרובט בייסען. 

באַלד אָבעד האָט איינער פון די פערד מיט זיין עק אַ פּאַטש נעטאָן 
אין װאַסער אריין. עס האָט אַ הויפען מיט דריבנענקע טראָפּענדלעך 
װאַסער זיך צושאָטען איבער אלע פערד און זיי האָבען זיך ווידער דער- 
שראָקען, זיך אַ לאָז געטאָן פון טייכעל און אַװעק מיט די פעלדער, זיי 
זיינען געלאָפען איבער טאָה?ל און באַרג און געקומען צום ברעג פון 
דראָטענעם פּלױיט און צוריק מיט אימפּעט זיך אַװעקגעלאָזען איבער רי 
פעלדער מיט לאַנג אויסגעצויגענע העלזער און אויסגעשטרעקטע עקען. 
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א, ראַבאָוֹ הערר גאָלדענבאַרג 


זי איז צוגעריטען אין טהאָל, 

צווישען אַ ברייטען פלאַכען פעלר און אַ הויכען משופּעדיגען און 
לאַנגען באַרג, זיינען טאַקע געוועזען אַ סך פערד. זיי האָבען אָנגעשטעלט 
זייערע קלוגע אויגען צו דבורה'ן און זיך אַלע געטאָן אַ לאָז צו איהר. 

דבורה איז פערשעמט געװאָרען װוי אַ זינגערקע, ווען זי קומט אַרויס 
צום ערשטען מאָל פאַר אַ גרויסען עולם, 

,קיטי" איז געבליבען שטעהן. 

אלע פערדלאך האָבען זיך צוזאמענגענומען אין אַ קרייז און גענומען 
שמעקען צו , קיטי'ץן". איינינע האָבען געפּרובט א שנאָרך טהאָן צו 
דבורה'ס פיס, און באַלד אַװעקגעכאַפּט די קעפּ און זיך פערדרעהט אין 
אַ זייט און צוריקנעקומען און ווייטער געקוקט אויף דעם ,נייעם" רייטער, 

דבורה איז אַזױ פּערכאַפּט געװאָרען, אַז זי האָט פערגעסען אין דעם 
צוועק פון איהר קומען אַהער. און זי האָט אָפּגעלאָזט די לייצעס פריי. 
און אָנגעהובען שטעקען איהרע קליינע ברוינע הענד דאָס צו איין און 
דאָס צו איין אַנדער פערדעל. און זי האָט צו זיי אָנגעהויבען ריידען און 
מאַכען חנ'דלאך. און מיט אַמאָל האָט זי גאָר אַ סאַך נעטהאָן מיט 
איהרע הענטלאַך און אויסגעשריען;: / 

= ,באַ--אֶה--אֶה ! 1" - 

דער קרייז פערד איז זיך פון איהר האַסטיג צולאָפען, וי איבערנע- 
שראָקענע פוינעלעך, און זיי זיינען אַװעק פון איהר מיט אַ שוערען, 
טומעלדיגען נאַלאָפּ, 

און ,קיטי", פיהלענדיג זיך פריי אֶהן לייצעס, האָט זיך אויך דער" 
שראָקען און געטאָן אַ הויכען שפּרונג מיט ביידע הינטערשטע פיס, 
אַרונטערגעװאָרפען דבורה'ן איבער איהר קאָפּ, און איז אַװעק איבער דעם 
פעלד נאָך די איבעריגע פערד, און געשלעפּט הינטער זיך, אויף אַ קליינעם 
שטח, די בלאַס-יצושראָקענע דבורה. 

דבורה איז נעבליבען לינען מיט אויסנעצויגענע הענד, אין דעם 
טיעפען, ווייכען נראָז. 

,קיטי" איז אַװעק. װאָס מעהרער די זאָטעל-טרעטערס האָבען איהר 
געקלאַפּט אין די זייטען אַריין, אַלץ שנעלער איז זי אַנטלאָפען, אַליין ניט 
וויסענדיג וואוהין,. די לייצעס האָבען זיך געשלעפּט פאַר איהרע פאָדער" 
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א. ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


צווישען די בערגלאך אין טאָה?, װאָס איז פון ווינטען געשיצט, ווייפ 
קאַלט און ווינטיג זיינען די פריהליננען אין דער ווייטער וועסט, קייען 
די פערד דעם ניט נעדראָשענעם האָבער, טרייבט דאָס כח אין זייערע 
ביינער, און זיי ווערען נלאַטער און שעהנער. 

גוט איז די פערד ביי הערר גאָלרענבאַרג, 


א, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


גוט האָבען זיך געפיהלט די פערד ביי הערר נאָלדענבאַרגען אויפ'ן 
ראַנדוש. 

דורך זיין מיה פלענען די יונגע געבוירען ווערען אין משך, פון אָנפּאנג 
ביז אין מיטיזומער, דעמאָלט ווען די , מאַמעס" מיט די , קינדער" קאָנען 
אַרומלויפען אויף דער פּרעררי און געניסען פון די שעהנסטע גראָזען, און 
ניט וויסען פון קיין זאָרנ. 

און צו ווינטער אנטוויינט גאָלדענבאַרג די דאָזינע ,קינדער" פון 
זייערע , מוטערס" און נעמט זיי אַרײין אויף איבער-ווינטער אין אַ גרויסען 
שטאַהל, װאו' ער האָט פאַר זיי אָנגעגרייט גוטע, פרישע 
,טהימאָטי"-היי.. און טאָג איין טאָג אויס קומט ער צו זיי, אין רעגען 
און שנעע, כדי אַליין מיט זיינע הענד, איטליכען אַ טעפּעל האַבער 
איינצוטהיילען. 

די קלײינװאַרג שטעהען דאַן ביי די לאַנגע פיערעקיגע קאַסטענס, װאָס 
אַרום די ווענד פון שטאַהל, און הערען זיך איין אין דער ווינטערדיגער 
שטומער לופט צו קומט ניט זייער שפּייזער. 

און אַז גאָלדענבאַרג צועפענט די שווערע טירען פון שטאַהל?, און אַ 
כװאַליע ווייסע לופט רייסט זיך אַריין אין האַלב-דונקעלען שטאַהל, טוען 
טַלע מיט אַמאָל זיך אַ לאָז צו איהם. 

און איינטהיילענדיג זיי דעם טעפּעל האָבער, גלעט ער יעדען פון זיי. 
דעם ביים האַלז, איין אַנדערען איבער'ן פּנים'על, און האָט זיי תמיד עפּעס 
גוטעס און מונטערעס צו זאָנען; כאָטש איהם דאַכט זיך אַלץ, אַן 
די ,קינדער" װאַקסען ניט. 

ערשט ווען עס קומט דער פריהלינג און ער לאָזט זיי אַרױס אויף 
דער פּרעררי צו , איינענע קעסט" (װי ער פלעגט דאָס אַליין אָנרופען), 
ערשט דאַן דערזעהט ער אַז זיי זיינען אויסנעוואקסען. 

אין דעם קומענדען ווינטער לאָזט ער די קליינע, נלייך מיט די 
נרויסע, אויף דער נאַקעטער פּרעדרי. 

מיט'ן אָנקומען פון ווינטער, נעהמט ביי די פערד וואקסען אַזאַ 
לאַנגע האָאָר, צו בעשיצען זייערע ביינער פון קעלט. און צום זומער 
בייטען זיי איבער די לאַנגע האָאָר אויף אַ דינעם, סאַמעט-נלאַטען פעל, 
און אויך אין דעם העלפט זיי הערר נאָלדענבאַרנ. --- אין די פריהליננ- 
טעג שפּרײיט ער פאַר זיי יעדען טאָג אויס ניט נעדראָשענעם האָבער 
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אַריין דורכ'ן אָפּענעם טיר פון קיך אין הויז אַריין, די היטלען אַ װאָרף 
געטאָן אין אַ ווינקעל און נעזאָגט פריילאך און נוטמוטהיג : 

-- גוטערמאָרגען, פרוי נאָלדענבאַרג ! 

פרוי גאָלדענבאַרנ, אַ קרעפטיגע מיטליאָהריגע רונדע אידענע, מיט 
פערפלאַמטע, צוויק-רויטע באַקען, פון אַ מיטעלען וואוקס, מיט אַ הויכער 
ברוסט און רונדע, דיקלאכע הענד, איז געשטאַנען ביי דער קיך-ארבייט. 
איהרע הענד זיינען ביי דער אַרבײיט געוועזען אָפּנעדעקט, און האָבען 
פון אַקסעל אַרונטער צו די פלאַמען, זיך גערונדעלט אַלֵץ דינער און 
שמאָלער. און איהרע גאָר קליינע פינגערלאך האָבען ניט האַרמאָנירט 
מיט איהר גאַנצען אויסזעהן. זי האָט פערמאגט מאַט-שװאַרצע אוינען 
און אַ ים מיט האָאָר אויף איהר שעהנעם קאָפּ,. די האָאָר זיינען געוועזען 
דורכגעשפּרינקעלט מיט גרויליכע פעדעמלאך און פארקעמט אין אַ שווערען 
קיילעכיגען קונע? אויף הינטען. 

זי איז געשטאַנען ביים ווייסען הילצערנעם קיכענטיש, געטאָן איהר 
ארבייט, נעטראכט פאַר װאָס זי האָט דבורה'ן היינט, אין צאָהל-טאָג, 
געלאָזען אַרױסרײטען... 

און ווען עמיץ איז אַרײין און געזאָגט , גוט-מאָדנען, פרוי גאָלדענ- 
באַרג", האָט זי לייכט אַ דרעה געטאָן מיט איהר שטאָלצען קאָפּ, און מיט 
אַ פאָרנעמליכען שמייכע? געזאָגט + 

,גוטען מאָרגען, נוטען מאָרגען !" -- תמיד איבערחזרענדיג איהר 
גוטענמאָרגען און פלעגט נאָך צומערקען : 

איינעם : 

-- צוליעב אייך, הערר, איז היינט אזא שעהנער טאָג. 

איין אַנדערען : 

--- בין היינט גרינעם אַרבעס געגאַנגען אָנקלייבען, האָט נאָט געגעבען 
אַ שעהנעם טאָג. 

אינווייניג, אין דער גרויסער שטוב, װאָס האָט אויך געדיענט פאַר 
איין עסצימער, זיינען אַלע נעזעסען און גערויכערט און גערעדט. 

הערד נאָלדענבאַרג איז געוועזען פערנומען אין זיין שרייבצימער, פון 
וועלכען עס איז געוועזען איין אָפענער טיר אין גרויסען צימער אריין. 
און ער איז ביים טישעל געזעסען קעגענאיבער דער צועפענטער טיר אַזױי, 
אַז ער האָט געקענט ריידען מיט אַלע אין דער גדויסער שטוב און עס זאָל 
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בייט אידען, הערר נאָלדענבאַרג, אין הויז ווייסט מען נאָך פון נאָרניט. 

עס איז געוועזען דער צאָהל-טאָג און אַ גאַנצען אין דער פריה און 
פארמיטאג זיינען אָנגעפאָהרען די גרינע גרויסע און לאַנגע וועגענער, מיט 
די קיילעכיגע אויסגעפּוצטע קליינע פערדלאך, און זיך אויסגעשטעלט ביים 
לאַנגען, שטאַרקען באַלקען, וועלכען דער איד האָט אויפגעבויט צוליעב 
דעם, אַז די פאַדמערס זאָלען אין צאֶהל-טאָג קענען צובינדען זייערע 
פערדלאך 

אייניגע זיינען שוין געוועזען אין הויז און זיך צורעכענט און בע- 
צאָהלט דעם אידען פאַר זיינע גוטע קליינע פערדלאך, און דערביי 
געהאַלטען אין איין לויבען זיך אַליין, װוי גוט זיי קענען צוימען אַ יונגע 
בראָנקאָ, און עס איז טאַקע דעם הערר גאָלדענבאַרג'ס נוטע, בלוטיגע 
פערדלאַך. 

אַ טהיי? זיינען געשטאַנען אין דרויסען ביי א װאָגען אין אַ קרייז 
און געשמועסט, און ווען עמיצער אַ נייער איז צוגעקומען, האָט מען איהם 
,געשעקט הענד", און מיט אַ מאָדנעם פרייליכען געפיה? און אַלע מיט 
אַמאָל האָבען תמיד אויסגעשריען צו דעם נייעם צוגעקומענעם : 

-- , שטעק" הענד !... 

מען איז אָפּנעפאָהרען און מען איז אָנגעקומען. 

אַלֶע מיט אַ גרינעם לאַננען װאָגען, פון פאָרענט מיט אַ הויכען זיטץ 
אויף שפּרוזשינעס און אַ לאַנגען שװואַרצען בייטש. 

און קינדערלאך האָבען די פאַרמערס אָנגעבראַכט, וועלכע זיינען 
געזעסען אין די טיעפע גרינע וועגענער און אַרױסגעפּיפּצט מיט די 
שטרויענע קאַפּעלושלאך, מיט רויטע סטענגעס, אויף דעם הערר גאָלדענ- 
באַרג'ס גרויסען גוט. צומאָל האָט אַ פאָטער געגעבען צו זיין קינד אַ 
, בכעלייכטונג" איבער דעם אַלעמען װאָס הייסט גאָלדענבארנ'ס גוט. 

האָט מען די קינדערלאך ביי די וועגען געלאָזען, און אַלין אין מען 


22 


א, ראַבאָו הערל גאָלדענבאַרנ 


-- וואו, דאָרטען אויף דער פלאַכע אין דרום זייט פון , קאַרעלל" ? 
-- פרעגט איינער פון די געסט. 

-- האַ, האַ, -- שאַקעלט הערר גאָלדענבאַרג מיט זיין קאָפּ. -- עס 
איז מיר אָנגעקומען זעהר שווער, אָבער איצט האָב איך עס. דאָס גראָן 
איז צװואַנציג מאָל בעסער פון אַלע אַנדערע גראָזען. 

--- צװואַנציג יאָהר װאַקסט עס פון איינמאָל פערזעען?! 

-- יעס, פירר ! איך האָב עס עטליכע מאָל געפּרובט אויף אַנדערע 
פּלעצער און עס האָט ניט אָנגענומען,. איצט אָבער האָב איך נעפונען אַ 
נוט שטיק ערד פאַר מיין אַלפאַלפאַ. 

-- איז עס גוט פאַר פערד ? 

-- אַ פראַגע ? איך דיינק נאָר פאַר מיינע יונגע יאָהרינע פערדלאך 
װע? איך נעבען אַלפאַלפאַ, זיי זאָלען װאַקסען בעסער. 

מען איז נעזעסען און נעלאָזען דיקע װואָלקען רויך און מיט הכנעח 
זיך איינגעהערט אין דעם אידענ'ס רייד, ניט וויי? זיי זיינען איהם שולדינ 
געוועזען, נאָר וויי? עס איז געוועזען אַ נייע תורה פאַר זיי : ,נדאָז װאָס 
װאַקסט צװאַנציג יאָהר פון איינמאָל פארזייען". 

עס זיינען דאָ געוועזען קינדער פוֹן פעלקער, וועלכע האָבען נעהאָט 
דעם זכות צו האָבען אייגענע לענדער און ערדען. די ערד האָבען זיי 
ליעב פון דור דורות. און זיי הערען זיך איצט איין צו די רייד פון הערר 
גאָלדענבאַרג, וועלכער איז פון ערגעץ געקומען צולויפען, וואו ער האָט 
קיין ערד ניט געהאַט און אַפילו ניט גע'חלום'ט צו האָבען; זיי הערען 
איהם אויס און בעוואונדערען איהם. 

נאָר איינער איז דאָ געווען -- הערד עלקינס -- דער נאָהענטסטער 
שכן, װאָם האָט ניט געװאָלט זיך איינהערען אין גאָלדענבאַרג'ס רייד. 

ער האָט זיך אוימגעהויבען פון פּלאַץ, עפּעס אָפּגעמורמעלט איין 
ענטשולדינונג, און איז אַװעק אַהיים. ער איז אַהיים געגאַנגען צודפוס. 
דאָס איז ביי איהם געווען אַ געװאָהנהײט. און נעהענדיג, האָט ער פיעל 
נעטראַכט וועגען גאָלדענבאַרג'ען, דעם אידען, מיט זיין אַלפאַלפאַ. 

און עס איז אויפגעשוואומען ביי איהם אין האַרץ אַ מאָדנער נעפיה?ל 
צו זיין אידישען שכן און צו זיין איינגעפונדעוועטער היים. עלקינס האָט 
אויך נעהאַט אַ נוטע היים. ער איז געקומען אין דער ווייטער ועסט 
פריהער פאַר גאָלדענבאַרג'ען,. עס איז אָבער געוועזען ניט דאָס... נאָך 
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הייסען אַז ער זיצט צווישען זיי. כאָטש יעדער בעזונדער פלענט זיף 
אויפהויבען שווער און אַריין נעהן צו איהם, וי אין אַ כעזונדערן חרר'ל, 
און מיט איהם, וי אויג אויף אויג, זיך צו-צאָהלען. 

און אַז אַלע האָבען זיך צורעכענט, האָט זיי הערר נאָלדענבאַרג 
אייננעלאדען צו בלייבען אויף מיטאנ. אויף פרוי גאָלדענבאַרג'ס אַן 
אָנבייסען האָט מען זיך ניט געלאָזען קיין סך בעטען. מען האָט זיף 
איינגעוואַשען די הענד און פּנים'ער, פארקאמט די האָאָר פון קאָפּ, און 
פרוי נאָלדענבאַרג האָט זיי אַרומכעזעצט דעם לאנגען, פיער-עקיגען טיש, 
עלטער נאָך עלטער, און הערר עלקינס, אַ נאָרװעג, װאָס איז נעוועזען דער 
ערשטער נאָהענטער שכן, האָט נעהאָט דעם חלק צו זיצען אין דער 
לינקער זייט פון הערר גאָלדענבאַרג. אין דער רעכטער האַנד איז געוועזען 
דער פרוי גאָלדענבאַרג'ס אָרט, נאָךְ א ליידיגע. זי האָט מיט אַ פער- 
פלאַמטען פּנים אָנגעהויבען צו טראָגען צום טיש פון אלעס װאָס זי 
האָט אָננעקאָכט און אָנגעבאַקען. 

און אַזױ וי דעד טיש איז געוועזען באזעצט אַרום או} אַרום, האָט 
מען אין דבורה'ן מיט דעם פערדיונג פערגעסען. 


נאָכ'ן עסען איז דער בעל הבית פון הויז דער ערשטער אויפגעשטאנען 
נון טיש. נאָך איהם -- די אַלע געסט, און אַלע האָבען זיך מיט אַ גערודער 
צוזעצט ביי דער װאַנט אויף ביינקלאך. גאָלדענבאַרג האָט אָנגעפילט זיין 
פּופּקע און פעררויכערט, אַרױסלאָזענדיג געדרעהטע װאָלקען רוֹיך. די 
נעסט האָבען געטאָן דאָס איינענע, און די נרויסע שטוב האָט זיך גענומען 
אָנפילען מיט רויך. 

פרוי גאָלדענבאַרג האָט פערנומען פון טיש די נעשיר און פערמאַכט 
די טיר, טראַכטענדינ ; : 

-- שוין ! די מענער האָבען זיך צורויכערט. 

ביי די מענער האָט זיך שנעל פערבונדען אַ שמועס. מען האָט 
גערעדט ווענען די פּרייזען פון ברויטען אַמאָל און היינט. מען האָט 
גערעדט ווענען פעלדער און אויף פון אייניגע לאַקאַלע אנגעלעגענהייטען. 

--- האָט איהר נעזעהן מיין אַלפאַלפאַ? -- פרענט הערר נאָלדענ- 
באַרג, --- אַ טייעדע גראָז איז עס... איינמאָל פערזעעט און עס װאַקסט 
אַליין פון זיך צװאַנציג יאָהר. 
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פאָטער. ‏ ער שפּאַנט איין זייערע פיער פערציראַנער פערד אין דעם 
בערעדעלטען אַקער, וועלכער שניידט דריי פאַכען מיט איין גאַנג, און 
ער לאָזט געהן די פערד געלאַסען און גלייך מיט דער נאַנצער ליינג פון 
פעלד. ער זיצט זיך אויפ'ן זיטץ, און שטיל און רוהיג קוקט צום פאָרענט, 
אַז דער דישעל זאָל זיין אין אַ גלייכע ליניע מיט דעם מיטעלסטען פאַך 
פון דער נאָר װאָס איבערגעקעהרטער ערד. שטעלט זיך ביים זוים פון 
פעלד דער אַלטעד עלקינס און בעקוקט זיין יאַהאַנען, װאָס זיצט זיך מיט 
דעם ברייט-ברימינען ווייסען קאַפּעלוש, און אין האַרץ ביי איהם מלאַ- 
קערט אויף אַ פערדרוס צו דעם טייווע?, װאָס האָט די מאַשינען אויס- 
נעטראַכט. 

ער האַסט זיי, רי מאַשינען... און הערר גאָלדענבאַרג האָט זיי ליעב... 

יאָהאַן האָט אויך ליעב מאַשינען. וי ער זיצט זיך אויף דעם אַקער, 
דאָס דייצט ער זיך מיט מיר, דער טייװעל! 

אַזױ טראַכטענדיג, איז זיך דער אַלטער עלקינס אָנגעקומען ביז צום 
זוים פון זיין פעלד, איבער וועלכען זיין זוהן, יאַהאן, האָט טאַקע נראךד 
איצט מיט'ן אַקער נעשניטען לאַננע שווארצע פּאַסען. אָט איז אַ מעסער 
פון אַקער אָפּנעשפּרונגען פון דער ערד. יאָהאַן קימערט זיך ניט. אַרױס- 
געשטויסען, און פערפאַלען... לויפט ער, דער אַלטער, אַנטקעגען. זיין 
האַרץ זידט מיט האַס, און ער צושרייט זיך אויף יאְהאַנען : 

,זיצט זיך װי אַ קיסר אויף זיין טהראָן !..* 

און ער כאַפּט אַרױס פון יאָהאַנען די לייצעס. זיין זוהן שפּרינגט 
אַדונטער פון אַקער-זיטץ. דער אַלטער עלקינס פערנינט זיך ניט צו זיצען, 
נאָר ער נעמט טרייבען די פערד מיט האַסט און שפּרייזט פון הינטער 
דעם אַקער. 

און די פערד ווייסען ניט װאָס פריהער צו טאָן : צו זאָלען זיי געהן 
פּאָרווערטס, צו זאָלען זי דאָ אַ דרעה טאָן אויף צוריק. 

יאָהאַן בעמערקט עס און טוט 6 שמייכעל: 

-- דער אַלטער שטופּט דעם אַקער מיט זיין ברוסט !... 

און ער רופט זיין אָנגעזאָטעלטען פערדעל צו זיך. דאָס פערדע? קומט 
צולויפען. ער כאַפּט זיך אַרױף אין זאָטע? אַריין און פליהט אַװעק מיט 
אַ סקאָסנער ליניע צום וועג, און אַ זיי? פון שטויב בלייבט הינטער איהם. 

דער אַלטער האָט נעענדינט דעם װוענ, אַרונטער געגאַנגען נאָך אמאָל 
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מעהרער, ער עלקינס, האָט זיינע אייגענע צוויי זיהן, און אַז מען דאַרף 
נויטיג אַ צװאָק, מוז מען אַרומזוכען אין אַלע קאַמערען און מען געפינט 
ניט. מען ווייסט אַז עס איז ערנעץ דאָ צוועקעס, אָבער מען קען זיי ניט 
נעפינען. 

-- און ביי דעם אידען גאָלדענבאַרג שיינט אַלעס. און אַ יעדער זאַך 
האָט איהר פּלאַין, --- טראַכט עלקינס מיט פערדרוס. 

אַ פּאֶר יאֶהר נאָך הערר עלקינ'ס בעזעצען זיך דאָ אין דאַקאָטאַ, איז 
זיין נוטע, פרומע ווייב ביי איהם אַװעקגעשטאָרבען, און ער איז געבליבען 
מיט זיינע צוויי בחורים: דער עלטערער הענריק, איז פון דעמאָלט פער- 
בליבען דער הויזזמענש, דער קיך-מענש; דער צווייטער, יאְהאַן -- אַ 
פדייער פויגע? --- ניט אין הויז און ניט אין פעלד, תמיד לויפט ער אַרום 
אויפ'ן פערדעל? און דער טייוועל וייסט איהם, וואו ער ניט אַװעק 
זיינע טעג.... 

דער אַלטער עלקינס ניט זיך שטענדיג אֶפּ מיט זיין פעלד-ארבייט, 
און ער ווייסט, אַז אַהיים קומענדיג ,װועט ער שוין געפינען פארטיג זיין 
מאָהלצייט. הענריק איז אַ גוט קינד.... ער קאָכט פאר איהם אָן אַ סך 
בולבעס מיט חזיר שמאלץ, און יאָהאַן העלפט איהם בלויז ווען ניט ווען 
אין פעלד, צוֹ די חזרים אין שטאַהל? לאָזט דער אַלטער עלקינס יאָהאַנען 
ניט צו, וויי? ער בריקעט זיי אין בויך אַרײן. און אַז אֶךְ און וועה איז 
צו דער ארבייט װאָס יאָהאַן טוט שוין אַמאָל אין פעלד! ס'פערדעל מוז 
שטענדיג שטעהן אָנגעגרייט מיט דעם זאָטעל און װאַרטען אויף איהם 
ביים וװעג. דאָס קאַפּעלושע? טראָנט ער אויף אַ זייט און תמיד טוט 
ער זיין ארבייט אין העניטשקעס. 

דער אַלטער עלקינס קאָן ניט צוקוקען אַזאַ ארבייט. 

נאָך פון זיין אַלְטער היימאַט איז ער געװאָהנט אַרױסצובעקומען 
דאָס שטיקעל ברויט מיט די הוילע פערשטיינערטע הענד. און דאָ, אויף 
די ברייטע און ווייטע פּרערריס קען ער זיךְ ניט צונעװאָהנען צו 
אַנדערע וועגען. 

ער, עלקינס, האַסט מאַשינען... ער געהט װאָס מעהרעד צו-פוס, 
אפילו נאָכ'ן אַקער-אייזען, װאָס איז נעמאַכט געװאָרען צוֹ פאָהרען 
מיט איהם. 

און אין פריהליננ --- יאָהאַן בעשליסט זיך אויסצוהעלפען זיין 
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יאְהאַן עלקינס פלענט אַמאָל, אין אַ שבת, הערר נאָלדענבארג'ס 
רוהע-טאָג, קומען צו-רייטען, איבערלאָזען זיין פערדעל פאר'ן הויז, און 
אָפּזיצען מיט דעם אידען לאַנג. 

ער פלענט זיך דאָרט נוט אָנלעזען אין די זשורנאַלען און צייטוננען, 
וועלכע דער איד פלענט האָבען פון פערשיעדענע ערטער. 

נאכדען אַהיים קומען און תמיד עפּעס נייעס בדעננען זיין פאָטער. 

--- פוילענצער, וי דו, האָבען ניט װאָס צו טאָן און טראַכטען אויס 
נייעקייטען... --- פלענגט דער אַלטער עלקינס אויסהערען און זיך בייזערען. 

אָדער ער פלעגט אַזוי זאָנען צו יאָהאַנען : 

--- האָסט זיךּ שוין ווייטער מיט עפּעס אָנגעשמעקט ביים אידען... 

און דאָס װאָרט , אידען" האָט ער נעזאָגט מיט אַזאַ טאָן, אַז עס האָט 
געהייסען : מיין פאָטער האָט דעם אידען ניט ליעב נעהאַט, און איף 
האָב איהם ניט ליעב, און דו דארפסט איהם ניט ליעב האָבען... 

יאָהאַן פלענט אָבער, טראָטץ זיין פאָטער, ניט נור לעזען די זשורנא- 
לען, נאָר אויך שמועסען און פערברייננען ביי הערר נאָלדענבאַרנ'ען 
אין הויז. 

דער לעצטער האָט איהם כמעט ליעב געהאַט, דעם קלונען ישָהאַנ'ען 
מיט זיינע בלויע אוינען. 

און ווען הערר גאָלדענבאַרג האָט דאָס ערשטע מאָל זיך אייננעקויםט 
אַ שנייד מאשין מיט אַ בינדער-קאַמבינאַציאָן, האָט ער יאָהאַנען אַרוס- 
נעפיהחרט און איהם נעוויזען די מאַשין און איהם געגעבען צו פערשטעהן 
וי די װאַלצען קייקלען אַריין די שטרויעלעך, און וי אינוויינינ אין דאָ 
צוויי שטאָהלענע הענד װאָס כאַפּען אַרום די שטרויעלעך און מאַכען פון 
זיי אַ בינטע?, און װי דאַן קומט אַרױס פון א פּלאַץ די נאָרע? מיט'ן 
שטריקעלע און פארבינדט עס פּונקט אין דער מיט, און וי טַזוי נאָכדעם 
פאַלט אַרױס אַ שטאַרקער סנאָפּ צו דער ערד. 

יאָהאַן פלענגט צועפענען זיין מויל און שליננען גאָלדענבאַרג'ס ווער" 
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צוויי און צוריק נעקומען צום ברענ, וואו דער װאָנען איז נעשטאַנען. ער 
האָט אַ קוק נעטאָן צו דער זון. 

-- שוין צייט ! 

ער הויבט אַרױס די אַקער-מעסערס פון דער ערד זעהר הויך, און 
פּאָהרט צו ביז דעם װאָנען, װאָס שטעהט אין אַ זייט פון פעלר, נעמט 
אַרונטער די צוימען פון די פערד, און ביים אויפבינדען פון די לייצעס 
שילט ער זיין זוהן יאָהאַן, וועלכער מאַכט זיינע איינענע קניפּען.. 

נאכדעם בלייבט דער אַלטער שטעהן א ויילע, קוקט מיט זיינע 
פערגאָסענע נרויע אוינלעך אויף דעם דריי-פאַכינען אַקער, וועלכער איז 
אױיסנענאָסען פון שטאָה?ל, איהם קומט אַרױף אויפ'ן געדאַנק דער אַקער 
ביי זיין פאָטער אין דער אַלְטער היים. נעמאַכט איז ער נעוועזען פון 
האָלץ און נור אַ שטיקעלע אייזען ביים שפּיץ פון מעסער, עס איז געוועזען 
לייכט אי פאַר דער בהמה אי פאר'ן מענשען. היינט האָבען די טייװאָלים 
אויסגעטראַכט אַ מאַשין, וועלכע פיער פערד שלעפּען שווערליך, און דו 
זיצט זיך אויפ'ן זיטץ וי אַ קיסר... 

און זיין זוהנדע?, יאָהאַן, רעדט איהם נאָך צו, אַז ער זאָל קויפען 
אַ נאַזאָלין מאַשין מיט צעהן אַקער-מעסערס. ניין, דאָס פּועלט ער ביי 
איהם ניט. דאַן וועלען אי דער מענש אי די בהמה ניט האָבען װאָס צו 
טאָן... דער טייוועל װעט שוין פאַרזאָרגען אַלעס... אָבער נענוג, היינט 
האָט ער דעם אידען אָפּגעצאָה?ט די לעצטע שולדען ; מעהר וויל ער מיט 
איהם ניט האָכען צו טהאָן, נאַ דיר נאָך אַ נייע זאַך -- אַלפאַלפאַ ! 
ניין. נענוג מיט די טייוועלשע אויסטראַכטונגען! 

ווער ווייסט, וואו מען װעט אונז נאָך אַװעקשלעפּען.... 

צוערשט, ווען דער איד גאָלדענבאַרג איז אַרונטערגעקומען אין דער 
ווייטער וועסט, פלענט ער איהם זעהר אַכטען,. איהם העלפען מיט ראַטה 
און טהאַט. דער איד האָט איהם צוריק אָבנעדיענט. מען איז געוועזען 
שכנים, און ער איז אַ געזונטער ארבייטער, דער דאָזינער איד... אָט זיינען 
דאָרט זיינע פעלדער מיט ברויטען און פערזייטע נראָזען -- דער איד איז 
אַ ווירטה ! 

אָבער פאָרט אַרונטער פון וועג -- האָט שוין פלעה אין דער נאָן =- 
אַלפאַלפאַ"!.: 

און מאַכט די יוננע שנעקעס אונזערע פאַר טויגעניכטסען... 


א, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


ד. 


צוריק מיט צװאַנצינ וּאָהר אין הערר גאָלדענבאַרג א יונגער און מיט 
לייריגע הענד געקומען אין דער ווייטער וועסט. 

זיין יוננע ווייבעל, דחל, האָט ער געלאָזען אין דער גרויפער שטאָדט. 

זי האָט איהם אנגעזאָגט ער זאָל זיך ,נעמען צייט', און ווען ער 
וועט שרייבען, אַן ער האָט געפונען דאָס װאָס אין גוט ועט זי אויך 
אַרויסקומען. : 

געקומען איז ער אין די דאַקאָטאַס און האָט זיך אויסנעקליבען אַ 
,האָמסטעד" װאָס איז בעשטאַנען פון הונדערט און זעכציג אַקער לאַנד, 
אויף וועלכע קיין מענש האָט נֹאֶךְ ניט פון אוראַלטע יאָהרען זיין פוס 
געשטעלט, 

ער האָט זיך אויסנעקליבען די שטיק לאַנד מחמת פיעלע טעמים ; -- 
ערשטענס, האָט זיך עס געצויגען איבער א ברייטער פלאַכע, און צו 
צפון-זייט איז געשטאַנען אַ הויכער, ברייטער בערגעל. 

צווייטענס, איז אין דער מיט פון דער לאַנד אַ טייכעל? נעמלאָסען. 

און דריטענס, איז טאַקע די לאַנד אַ פעטע און מיט טיעפע גראָזען... 
און נאָך און נאָך טעמים אֶהן אַ שיעור, און ער האָט עס ליעב בעקומען. 

און איינער אַליין איז ער אַרומגעגאנגען איבער די ברייטע שטחים 
און געטראַכט און געמאַכט זיינע פּלענער. אט איז ביי איהם נעבליבען 
צו בויען די הויז ביים טייכעל, איז אָבער געקומען איין אַנדער פּלאַן, אַז 
עס װאָלט בעסער געוועזען אַוועקצושטעלען די הויז ביים פוס פון בערנעל, 
װאַסער װועט שוין זיין. און דערפּאַר װעט עס װאַרימער זיין אין ווינטער, 
פערשטעלט פון די ווינטען. 

און אין יענעם טאָג, װאָס מען האָט איהם די פּאַפּידען אין רענירוננגס" 
שטיבע? געגעבען צום אונטערשרייבען און איהם אָננעזאָנט פוֹן די פאָ- 
דערונגען ; אַז ערשטענס זאָל ער בויען אַ הויז, און צווייטענס --- גראָבען 
אַ ברונען, און דריטענס ;: צואַקערען פינף אַקער לאַנד און זיי מיט עפּעס 
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-=: ישר = 


טער, און איהם נאָך מעהר ליעב בעקומען. און זיך פערשילטען פאַר װאָס 
נאָט האָט איהם ניט ארונטערגעשיקט פאַר א זוהן צו אַזאַ מאַן װי הערר 
נאָלדענבאַרג. 

--- מיט אייך װאָלט איך אויסגעקומען... --- פלענט יאָהאַן שמייכלען 
צו גאָלדענבאַרג'ען. --- װאָס ביי מיין פאָטער געהט אַװעק און עס ווערט 
צורינען, װאָלט אַיין אנדערער דערפון רייך געװאָרען. 

--- עך, עך, ווען איך האָב, בדודערעל, אַ זוהן !... 

און ווען דבורה איז אַרונטערגעבראַכט געװאָרען, פלענט יאָהאַן קומען 
צורייטען אָפּטער. 

און צוליעב דבורה'ן און צוליעב זיין ריטערליבקייט, פלעגט ער אָפט 
אַ העלף טאָן גאָלדענבאַרג'ען. און פרוי נאָלדענבארג האָט נאָר ביי 
יאְהאַנען נעהאט גרויסע פּריווילעניען. 

און ער האָט זיך געשעצט הימע?-הויך, אַז אין זיין אנוועזענהייט 
פלענט דבורה וועלען נעמען די עמער און געהן צום ברונעם נאָך װאַסער. 
ער פלעגט דאַן זיך א כאַפּ טאָן און אריינברענגען צוויי פולע עמערס מיט 
װאַסער, מיט אַ הייליגער תמומות אויף זיין פּנים. 

און יאְהאַן האָט געלויבט נאָט, װאָס ער האָט זיך דערלעבט אַ זכות 
אַז דבורה זאָל צו איהם אַ װאָרט אויסריידען, זי פלענט איהם נרויס- 
שטערטיש דאַנקען פאר'ן גאַנג. 

און זי פלעגט אַמאָל דערצעהלען פון שטאָדטזאַכען, אפילו ניט 
דירעקט איהם אַלֵיין, נאָר אויך צוֹ פרוי גאָלדענבאַרג, ער אָבער פלעגט 
דערביי הערען װי דבורה רעדט פון שטאָרט. און דבורה האָט געהאט 
אַ סך זאַכען פון שטאָדט צו דערצעהלען, און ער פלענט הערען און טרוימען 
צו זיין אַמאָל אין דער דאָזיגער גרויסער שטאָרט : 

אין דער גרויסער שטאָדט טרעפט אַזן פ י ע ר מיידלאך שפּאַצירען 
מיט א י'ין בחר... 

דערווייל איז נעוועזען אין דבורה'ס ביינער אַזױ פיעל פון נרויסען 
שטאָדט, אַז דער ריטערליכער יאָהאַן װאָלט פוֹן איהרען א וואונק צו דער 
זונן און הימעל אַרויפגעריטען.... 
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אקער און פערד און פאַר נאָלדענבאַרג'ען צואַקערט אַ שטח לאנד. ער 
האָט עס נעטאָן אַ פַּאֶאַר טעג גאָכאַנאַנד, ביז ער האָט צואַקערט אַן ערך 
פון פינף אַקעל ערר. 

דערוויי? האָט דער איד גאָלדענבערג מיט זיין איינגעקויפטער האַק 
ערנעץ אין אַ טיעפען טהאָל ווערבעס אָנגעהאַקט און זיי נעבראכט צו 
טראָגען אויף זיינע אַקסלען און זיי אַװעקגעלעגט אין אַ סטויס נאָהענט 
פון דעם פּלאַץ, וואו ער האָט געװאָלט בויען די הויזן. און אַז ער האָט 
געהאט אַ סך קלעצלעך האָט ער זיך אַװעקנעשטעלט און זיי צוהאקט אין 
קליינע שטיקלעך שפּענדלעך. 

און עלקינס איז מיט איהם ווייטער אַװעק אין שטעדטעל. און זיי 
האָבען געבראַכט א װאָנגען מיט בולבעסיזריעה. עס אִיז נאָך גיט געווען 
שפּעט צו פערזעצען קאַרטאָפעל. 

און עס האָט באַלד אָנגעהויבען צוֹ געהן זיין נאָמען פון איין מויל 
צו אַ צווייטען. 

פלעג א שכן אַדורכפאָהרען און זעהן די קופּקע מיט די שבּענער 
וועלכע האָט זיך נעווייסט פון ווייטענס און דאָס צואַקערטע שטיק לאַנר, 
פלענ ער עס דערצעהלען אין שטעדטעל. 

און אַז מען האָט די בולבעס פערזעצט, האָט עס נאָלדענבערג נעטהאָן 
מיט גרויס כונה און פלייסיג די צושניטענע שטיקער זריעה געלעגט מיט 
דער שאָלאַכץ אַרױיף. 

דאָס, און דער וועג װוי ער האָט עס געטהאָן, איז עלקינס'ען שטאַרק 
נעפעלען נעװאָרען, און ער האָט עס דערצעהלט פאַר שכנים און אין 
שטערטעל, 

און שפּעטער, מיט אַ וואָך נאָך בעפאָר די בולבעס האָבען בעוויזען 
אָנצוהויבען אַרוסקומען פון דער ערד, האָט איהם עלקינס געהאָלפען 
אויפשטעלען די ערשטע פאָרמען פון דעם הויז. 

נאָלדענבאַרג איז דעמאָלט צונעפאַלען צו עלקינס הענד און זיי נענד 
מען קושען און אַלֵיין ניט געוואוסט װאָס צו טהאָן דעם , נוי", וועלכער 
האָט איהם אַזױ פיעל אַרױסגעהאָלפען. 

און עס איז אַװעק זיין אַרבײט מיט אַ סדר. 

מיט זונעןךאויפגאַנג פלעג ער אָנהויבען בויען די הויז. איינער 
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אויף דער ערד אַליין בעזעצען און עס מאַכען פאַר זיין אייגענע היים, -- 
האָט גאָלדענבאַרג צו טלעס געשאָסעלט מיט זיין קאָפּ און געשוויגען. 

ער האָט ניט נעקענט זאָנען דאָס װאָס עס האָט זיך איהם געװאָלט 
זאָנען פון זיין טיעפען האַרץ ארויס, נאָר שטום האָט ער די פּאַפירען 
גע'חתמ'עט. 

ער האָט באַלד זיין רחל'ען געשריבען קורץ און פריילאך : 

, טייערע רחל'ע, א גוטען שטיק לאַנד גענומען... גרייט זיך אין ווענֿ-, 
איך נעם זיך שוין בויען.... 

און אַזױ װוי ער האָט עס נאָר אַװעקגעשריבען זיין ליעבער פרוי, האָט 
ער שוין זיך דערפיהלט אויף דער נאַקעטער פּרערי וי אין דער היים, 

ער איז אַװעק צו דעם נאָהענטסטען שכן, הערר עלקינס, וועלכער 
האָט שוין דאַן געהאַט צוויי פערד און אַ גוטע װוירטשאַפט, און זיך מיט 
איהם בעקענט. 

-- װאָס קען איך טאָן פאַר אייך ? --- האָט יענער היימליך נעפרענט. 

-- איך וװוי? 8פריהער טאָן פאַר אייך איין ארבייט, און דאַן זאָלט 
איהר מיר צוריק אָפּהעלפען, --- האָט גאָלדענבאַרג נעענטפערט. 

עלקינס האָט זיך בעליידינט ; 

--- ביי אונז געהט עס אַנדערש,.. מען רעכענט זיך ניט. נור װאָס 
איהר דאַרפט, װעל איך מיט פערגעניגען טאָן פאר אייך, און אַז איך'ל 
דאַרפּען װעט איהר, גלויב איך, אויך טאָן עפּעס. 

-- איך װעל, איך וע -- האָט גאָלדענבאַרג געמורמעלט, און ניט 
פּערשטאַנען דעם חילוק. 

און צוערשט איז עלקינס מיט איהם געפאָהרען אין שטעדטעל אַרין 
און זיי האָבען געבראכט אַ פולען װאָגען מיט ברעטער, און שינדלען, און 
אַנדערע נויטינע מאַטעריאַלען. 

און נאָלדענבאַרג האָט שוין געמוזט נעכטונען און קעסט עסען ביי 
עלקינס'ען, פרוי עלקינס האָט נאָך דאַן געלעבט, און זי האָט צוליעב 
דעם נייעם שכן איין עוף נע'הרנ'עט און פאַר איהם נעבראָטען פלייש 
מיט בולבעם. 

-- זיינט איהר דאָך א , דזשו" און איחר טאָרט ניט עסעֶן קיין חזיר.., 
-- האָט זי פיעלבעדייטענד געזאָגט, 

אויף דעם דריטען טאָג איז הערר עלקינס אַרױסגעפאָהרען מיט זיין 


23 


א, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


צוֹ אבענד-צו זיינען די שכנים פון דעם נאָהענטען אַרום און אַרום 
זיך צוזאמענגעקומען. 

זי האָט דערפיה?ט אַז עס איז קיין אַנדערע אידען צווישען זיי ניטאָ. 
זי איז דאָ די איינצינע אידישע טאָכטער,.. און אַ צער האָט לייכט איהר 
האַרץ אָנגעקלאַפּט... 

זי איז נאָך דעמאָלט נאָר יונג געוועזען. 

גאָלדענבאַרג האָט מיט איהר חתונה נעהאט אין ניואָרק, וי זי איז 
געוועזען -- , אין איין קליידעל", דערפאַר װאָס זי איז שעהן געוועזען און 
כּמעט אױיסנעװאַקסען אין אַמעריקא. 

און דאָך האָט זי, זייענדיג אַליין א שטיק ,יענקי", זיך געפיהלט 
אַביסעל אונהיימליך צווישען דעם געמישאכץ פון רי שכנים. 

יענע האָבען עס גאָר ניט בעמערקט. מען האָט איהר אין ניכען און 
אויף דעם ווייבערשען שטיינער דערצעהלט פון די געוועהנהייטען און 
פיהראַכצען אין דער ווייטער וועסט, 

רחל האָט אַלעס אויסגעהערט, און בעשיירען דאָ 8 שמייבע? געטאָן 
אןו ביי אַן אַנדער געלעגענהייט זיך נעוואונדערט. 

ווייט איזן יענע לאַנד און ברייט, נאָר אַן איינער פאָהרט אין 
שטעדטע? אַרין, ‏ פוילט ער זיך ניט אבצושטעלען ביי אַ שכנ'ס הז 
און אָנקלאַפּען אין טיר און די פרוי פון הויז קומט אַדרויס און מען דער- 
צעהלט איהר, װאָס עס האָט געטראָפען דאָ און דאָרט. און אַזױ ווערט עס 
איבערדערצעהלט פון הויז צו הויז, און זעהר גיך. 

דאָס אָנקומען פון פרוי נאָלדענבארג האָט זיך צוטראָנען זעהר שנעל 
איבער דער פּרערי און עס האָט נאָך מעהר פּערשטאַרקט דעם גלויבע 
אין נאָלדענבאַרג'ס פּאָלקאָמענעם ערפאָלג. 

הערר נאָלדענבאַרג האָט אין גיכען נעקויפט צוויי פערד און א לאננען 
נרינעם װאָגען, און אַ שנייד-מאַשין און נאָך און נאָך -- דאָס אַלֶעס האָט 
מען איהם געבעטען צו נעמען אויף באָרג. 

און האָט ער דאָך נעהאָט בטחון צו בעצאָהלען, האָט ער גענומען 
דאָס װאָס ער האָט בעדאַרפט. 

און דאָס ערשטע האָט ער זיין איינענע , היי" געשניטען. די גראָז 
איז נעוועזען טיעף ביז דעם האַלז אַרין. טויזענדער יאָהרען אַז די לאַנד 
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פארזייען, און פיערטענס, װאָס דאָס איזן די וויכטינסטע: ער זאָל זיך 
אַליין האָט ער זי געבויט. און מיט זונען-אונטערנאַנג האָט ער די אַרבײט 
פון הויז אַװועקגעלעגט און זיך אַ נעם געטאָן צו די בולבעס וועלכע האָבען 
שוין אָנגעהויבען אַרויסצוקריכען פון דער ערד אַרױס, מיט צוויי און מיט 
פיער בלעטלאך, און זיי נערייניגט קעגען לבנה שיין פון די יונגע קרייטיכער. 

האָט מען עס דערצעהלט אין שטעדטעל און דער איד האָט בעקומען 
אַ נאָמען אַ גוטען און מען האָט איהם שוין נעשאַצט אין גרויסע געלטען, 
און מיט אַ נוטע היים. 

און עט שפּעטער, ווען ער איז פאַרטיג נעװאָרען מיט דעם הויז, װאָס 
איז בעשטאַנען פון אַ פיער-עקעכינען צימער מיט אַ קליינער קיך און אַן 
אויווען פון שטיינער, און אַז ער האָט שוין אױיסגעגראָבען דעם ברונען 
און איהם קיילכיג אויסגעלענט מיט שטיינער, אז די שכנים זיינען נעקומען 
קוקען אויפ'ן וואונדער, האָט גאָלדענבאַרג נעשיקט נאָך זיין פרוי. 


דעם ערשטען טאָג װאָס הערר גאָלרענבאַרג האָט זיין פרוי אין דער 
ווייטער וועפט אַראָנגעבראַכט, האָט ער זי אַרומגעפיהרט איבער די פלאַ- 
כעס און בערגלאך און בערג און טהאָלען פון זייער נייער היים. 

און לאַנג זיינען זיי נעשטאַנען ביים פעלד פון בולבעס. רחל, האָט 
זיך ניט געקענט אָפּרייסען פון דער זויבערקייט װאָס איז געוועזען צו- 
שפּרייט איבער די רייהען מיט די הויכע און ברייט צואװאַקסענע שטאַמען 
פון די דונקעלינרינע בולבע-פלאַנצען. 

און אַז זי איז דאָרשטינ נעװאָרען פון אַרומנעהן, האָט ער זי אַועק- 
נעפיהרט צו דעם ברונען און אן עמער װאַסער פּאַר איהר אַרױסגעצוינען. 
זי האָט נעטרונקען און זיך אָפּנערוהט און ווייטער געטרונקען און נעקוויקט 
זיך אין טיעפענישען פון איהר האַרץ. 

און אַז זיי זיינען נאָכדעם אַרױף אויף א הויכען באַרג און אַ קוק 
נעטאן פון דאָרטען אויף דעם אַלעם װאָס האָט געהייסען , זייערס" און 
װאָס הערר גאָלדענבאַרג האָט מיט די הוילע הענר אין אַזאַ קורצער צייט 
אויפנעטאָן, האָט זיך רחל דערפיהלט, ווי זי װאָלט פון אַן אַרעמער שטוב 
אַרױסגע'גנב'עט נעװאָרען און פון אַ בן-מלך אין זיין פּאַלאַץ אַריינגע- 
בראַכט נעװאָרען, 
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--- װאָס צו מענער און װאָס צו ווייבער. 

גאַלדענבאַרנ האָט די סטוינען נעבויט מיט דער לאַנגער זייט צו דער 
הויז, עס זאָל די הויז פאַרשטעלען פון די ווינטערדינע צפון ווינטען. 

צוגעדעקט האָט ער זיי מיט אַ שמאָלען, שאַרפען, משופּע'דיגען שפּיץ, 
דער רעגען זאָל ארונטעררינען גיכער און די היי זאָל ניט פוילען. 

עס איז געלעגען גאָט'ס ברכה אין דעם היי און אַזױ אויך אין דעם 
פעלד פון בולבעס, 

פון יעדער רייע בולבעס האָבען זיי אויסגענראָבען צעהן זעקלאך. 

און עס איז געקומען צו פאָהרען 8 סוחר, און אַז ער האָט דערהערט 
אַז גאָלדענבאַרג האָט טויזענד זעקלאַך בולבעס האָט ער אָנגעבאָטען אַ 
דאָלאַר פאַר אַ זעקע? אוים'ן אָרט. 

גאָלדענבאַרג האָט פערקויפט, און די געלד אין באַנק אריין, פון 
שטעדטעל, אַוועקנעפיהרט, 

דאָס שטעדטע? האָט זיך געוויעגט. 

און דאָס ערשטע האָט ער בעצאָהלט אַלע זיינע חובות און האָט אָנ- 
נגעהויבען צו בויען אַ שטאַה? פאַר זיינע פערד, און געקויפט אַ קוה, עס 
זאָל זיין די נלאָז מילך אין הויז. 

און אַזױ איז דאָס אַװעק יאָהר-איין, יאָהר-אויס. 

און אַז גאָלדענבאַרג האָט זיך אַרומגעקוקט און האָט געזעהן אַז עס 
איז נאָך דאָ נענוג פרייע לאַנד אַרום און אַרום, האָט ער אויסגעקליבען 
אַן אַנדער שטח לאַנד, וועלכעס גרענעצט זיך מיט זיינעם און פרוי נאָל- 
דענבאַרג האָט זיך נע'חתם'עט אויף די רעגירונג'ס פּאַפּירען, אַז זי וויל 
עס פאַר אַ היים פון איהר'ט ווענען. 

אַלע האָבען זיך אַזױ נוהג נעוועזען, פאַר װאָס זאָל ער זיין אן 
אויסנאֵהם ? 

און מען האָט איהר נענעבען דעם דאָזינען שטח לאַנד, נאָך די געזע- 
צען פון יענעם נעגענד, און זייער ערד איז פּערדאָפּעלט געװאָרען. 

און נאָכדעם איז פון יענעם שטאַאַט געקומען אַ רעגיערונגס מענש 
און צוזאמענגענומען אַלע לאַנדדבעזיצער אויף איין אסיפה און זיי מודיע 
געווען, אַז ‏ 

;ווער עס װועט אויף זיין לאַנד איין אַקער ערד מיט בוימער פער- 
פּלאַנצען, מעג זיין פרובט, מענ זיין פּשוט'ע װאַלד-בוימער, דעם מענשען, 
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איז נעשטאַנען און עס האָט יאֶהר-איין, יאָהר-אויס געװאַקסען פון זיך 
אַלײן. און דער לאַנגער ווינטער מיט די טיעפע שנייען פלעגען עס אַװעק- 
לענען און עס האָט נעפוילם, און די ערד איז פעטער געװאָרען און װאָס 
אַ יאֶהֶר בעסערע נראָזען אַרוסגענעבען. 

האָט זיי חערר גאָלדענבאַרג געשניטען און זיין פרוי איז נאָכגענאנגען 
פון הינטען מיט אַ הילצערנעם נאָפּעל, און פון וויילע צו וויילע, אַז רי מאַ- 
שין האָט זיך פּערשטאָפּט פון די טיעפע גראָזען, האָט זי בעדאַרפט מיט'ץן 
גאָפּעל עס אויסריינינען. 

און אַז עס איז געקומען צו מאַכען די סטויגען און אַריינפיהרען די 
היי צום סטוינ, האָט פרוי נאָלרענבאַרג אַ רויטען טיכעל אַרום האַלן 
אָנגעבונדען, אַ ברייט-ברימינען שטרוי-הוט אָננעטאָן און איז אַרױס צו 
העלפען איהר מאַן. 

זי איז נעשטאַנען אין װאָגען און ער האָט דערלאַנגט פון קופּקע. 

דערביי האָט זי בעמערקט: אַז בשעת ער נעמט אַ נאָפּעל היי, דאַכט 
זיך איהר, אַז עס װאָלט בעסער געווען ווען ער זאָל טון וי די פרוי טוט 
בשעת זי פאַרקעמט איהרע לאַננע האָר; אַפריהער זאָל ער ארומנעמען 
מיט'ן נאָפּעל פון אַלע זייטען די צופאַלענע עקען פון די היי און זיי צוזא 
מענבריינגען אין דער מיט פון קופּקעלע און דאַן װועט ער קענען אַרופנע- 
מען די נאַנצע קופּקעלע און איין היי זאַנג װעט ניט געהן פערלוירען. 

נאָלדענבאַרג'ן איז דאָס שטאַרק געפעלען געװאָרען און שמייכלענדיג 
פון דעם ווייבערשען איינפאַל, פלעג ער אַ נעם טאָן מיט זיין נאָפּע? די 
קופּקע היי און עס אַ הויב טון אין דער הויך איבער'ן זוים פון װאָגען און 
מיט איטליכען הויב פלעג ביי איהם אַרױס אַ מאָדנער קלאַנג פון צווישען 
זיינע ליפּען. 

און ביים סטויג פלענען זיי זיך בייטען. זי פלעג שטעהן אין װאָנען 
מיט'ן היי און איהם דערלאַננען צום סטוינ. נאָלדענבאַרג פלענ עס אַ 
כאַפּ טון פון איהר גאָפּעל און געשיקט אַועקלענען איטליכען בונט היי 
אויף אַן אַנדער אָרט. 

דערביי האָט ער בעמערקט : אַז דער װאָס דערלאַנגט היי צום סטוינ 
בעדאַרף אין זינען האָבען אַז זיין גאָפּעל זאָל תמיד פאַלען מיט די ציינער 
אַרונטער, בכדי די היי זאָל גריננער אַראָפּ, 

זי האָט שוין פאַרטיג געהאַט אַ װערטיל; 
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אויף דעם בעשטימטען הויכען באַרג איז דער פערד-יונג געשטאַנען 
און נעווארט אויף דברוה'ן. די זון איז שוין געוועזען איבער זיין קאָפּ, 
און נעשיקט נלייכע שטראַהלען איבער פעלד און נראָזען. 

--- װאָס װעט זיין -- האָט דער פערדד-יונג אַ טראכט געטאָן -- 
אין הויז װועט מען דאָך ניט וויסען װאָס צו טראַכטען וועגען אונז. און וואו 
איז ,זי" טאַקע ? 

ער האָט נעטאָן א ציה זיין רייטערל, אַ קלאַפּ געטאָן מיט זיינע פיס 
אין די זייטען אַריין און איז אַװועקגעריטען צו צפון-זייט. ער איז געקומען 
ביז דעם דראָטענעם פּלױויט און איז אַװעק מיט דער ליינג פון צפון-זייט 
פּלױיט און אויסגעקוקט זיינע אויגען, און אויסגעפייפט און געברומט, און 
קיינער האָט ניט געענטפערט, 

--- וואו זאָל , זי" זיין ? 

עס איז איהם פּלוצים געקומען אין דער מחשבה, אַז דבורה איז אַ 
נרויסע , שטיפערקע" און זי האָט היינט מיט איהם אויך נעװאָלט מאַכען 
א שפּיע?, זי איז אַװעק אַהיים און איהם געלאָזען װאַרטען אויף דעם 
באַרג. 

עס האָט איהם באַלד אָנגעהויבען הנאה צו טאָן. ער ועט אַהיים 
קומען. זי װועט עס דערצעהלען און מען װעט לאַכען. 

און ער האָט אַ דרעה געטאָן זיין רייטער? אויף אַהיים. דער פערד 
האָט נעװאָלט אָנהוֹיבען צו לויפען אין נאַלאָפּ, האָט דער פערד-יונג ניט 
נעלאָזען. פּאַװאָלינקע איז ער זיך געפאָהרען און נעטראכט וװענען 
דבורה'ן און זיך אַליין. 

שוין דריי יאֶהר אַז ער אַרבײיט ביי הערר נאָלדענבאַרנ. עס אין 
איהם ביז איצט נעלונגען צו פערבעהאַלטען זיינע אינערליכע שטרעבונגען 
פון די הויזינע. אַלע מאָנאַט בעקומט ער זיין , געהאַלט" און פיהרט עס 
אַװעק אין באַנק אַרײן. זיינע אױסנאַבען זיינען זעהר קליינע, אפֿילו 
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וועט די רעגיערונג שיינקען נאָך אַמאָל אַזױ פיעל לאַנד, װי פיעל ער 
בעזיצט," -- 

ווער האָט ניט געפלאַנצט קיין בוימער ? 

נאָלדענבארג האָט אין נאָרטדװעסט ווינקעל פון זיין לאַנד-גרענעץ 
געפלאַנצט עטליכע רייען מיט מייפּעל-בוימער, און זיין לאַנד האָט זיך 
דערוויי? נאָך אַמאָל גנעדאָפּעלט און טאַקע דערפאַר איז זיין רעמענענט 
גרעסער געװאָרען און ער האָט שוין אַלֵיין ניט געקענט פאַרטיג ווערען און 
בעדאַרפט האָבען איין אַרויסהעלפער. 

פלעג ער ברייננען פון דער נרויסער שטאָדט ניויאָרק אַ יונג א שטאַר- 
קען און אַ אידען, וויי? אויף אַ נוי 'אישען יונג קען מען זיך ניט פּערלאָזען 
אַז ער , צוטרינקט" זיך... האָבען זיך אָבער די אידישע יונגען ניט געהאַל- 
טען לאַנג ; אָפּגעװען אַ יאָהר, פאַרביינקט זיך צוריק אין שטאָדט און 
איז אַװעק. 

ביז נאָט האָט פאר איהם צוגעשיקט דעם בחור אייזיק, וועלכער 
אַרבײט סמיט אַן עהרליכען פלייס, און וי אַן אייגענער. 


א. ראַבאָו חערר גאָלדענבאַרג 
אק רענעק אע ההההנהוהאאאאטטסהעטאקוהטאטהאאהאהשטאמאטאאטאטאא05, 


,און אין דעם לאַנד פון אוילבירטען און װיינשטאָקען וועלען זיי 
געהן. און דאָרט וועלען זיי אַ שטיק ערד קויפען." 

,און זיי וועלען דאָרט צוזאַמען אַ הויז בויען און א ברונען גראָבען. 
און אַ װיינגאָרטען אין גלייכע רייען פלאַנצען אויף איינעם פון די סקאָסען, 
אין די פּאַלעסטינא'ער בערג...ײ 

,און אַ סך, אַ סך, מוז דאָרטען שוין זיין, אַזױנע וויינגערטנער און 
היימען,.. אויב ניט װועט ער מיט דבורה'ן זיין די ערשטע..." 

,אויף די פּאַלעסטינאַ הויכע און לאַננע בערנ וועלען זיי די ערשטע 
בויען אַ הויז, און דבורה װעט דאָרטען צו איהם אַ קינד נגעבוירען.." 

,און נאָכדעם וועלען קומען נאָךְ אַנדערע יונגע פּאָר" 

,און עס װעט ווערען אַ נייע ליכטיגע בערגיגע וועלט.., מיט וויינ- 
נערטנער און אוילבירטען, און שאָף און רינדער." 

און איבער די טהאָלען פון דעם נייעם לאַנד װעט רינען מילך און 
האָנינ, אוי? און וויין.." 

,און אונזערע קינדער וועלען אַרומנעהן דורך די נעכט און זינגען 
נייע ליעדער, פון וועלכע עס װעט שמעקען מילך, האָניג, אוי? און וויין..." 

,און איבער די בערנ װעט זייער נעזאַנג ציטערען.. און אין די 
טהאָלען װעט עס נידערען און צוריק איבער דעם גאַנצען נייעם לאַנד 
װוידער אויפקומען." 

,און מיר, זייערע עלטערען, וועלען דאַן רוהען פון טאָג אַרבייט, אין 
אונזערע היימען," 

און מיר וועלען איינגעשלעפערט ווערען מיט אַ זיכערען האַרטען 
שלאָף און אונזערע נשמות וועלען שוועבען אין דעם נייעם הימע? 
אַריין." == = =זך =שח. חיש דיי ייה דייה יייז דיי יי = ייה = 

דאָס ,רייטערי?" האָט אויך דערפיהלט עפּעס א לייכטקייט אין 
זיינע ביינער אןו עס האָט גענומען שוועבען און וויעגען זיך. באַלְד זיינען 
זיי שוין ביים הויז. 

און צוקומענדיג נעהנטער צום הויז האָט דער פערד-יונג אויף פריהער 
אַ דרעה נעטאָן זיין רייטעריל צום שטאַה?ל. ער איז צוגעריטען און אַריינ" 
נעקוקט דורף דער אָפּענער ברייטער טיר, 

,קיטי" איז ניט געווען אין שטאַהל,. עס האָט איהם שא שׂלאָנ געטאָן 
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טאַבאַק בעקומט ער אויך פון הויז. ער האָט זיך שׂוין דאָ אויסנעלערענט 
צו רויכערען. עס איז אומעטיג, אַז דו שטעהסט אין פעלד איינער אַלֵיין, 
וויל זיך רויכערען. עס אַרבײיט זיך בעסער דעמאָלט. 

,דריי יאָהר, און גענוג ! מעהרעד װעט ער דאָ ניט זיין. כאָטש ער 
האָט ליעב די דאָזינע אַרבײט אויף אַ פערד-ריינדזש... און ווען עס פלענ 
קומען, אַן מען האָט בעדאַרפט צוימען אַ יונגע בראָנקאַ איז דאָס געווען 
אַ היילינע אַרבײיט פאַר איהם. עס האָבען זיך אָנגעצוינען זיינע מוסקולען 
און זיין ברוסט האָט זיך פעסט אויפגעהויבען. און מיט אַ פייכטען נלאנץ 
אין זיינע אוינען פלעג ער פּערוואַרפען דעם , שלייף" איבער דער בראָנקאָ, 
וועלכער האָט זיך ניט נעלאָזען צוימען. 

נאָך פון קינדווייז אויף פלעג ער ליעב האָבען פערד. און פונדעסט- 
וועגען װעט ער זיך מיט זיי שיירען. 

,עס איז דאָ אומעטינ צווישען דעם נעמישעכץ פון מענש, פערד און 
פּרעירי. אַן עס קומט דער שבת, וועלכער איז אויך גאָלדענבאַרג'ס רוהע- 
טאָג, איז עס נאָר משונע צו ווערען. דער טאָג איז מורא'דיג לאַנג. און 
דער געדאַנק ,אַז דו ביזט איינער אַליין אין אַזאַ ווייטער און ברייטער 
פּרעירי, וועלכער ווייסט פון שבת", אַנדערע האַלטען דעם זונטאָג און נאָך 
אַנדערע ווייסען ניט פון ביידע, דער דאָזינער נעדאַנק צוברעכט דאָס 
רוהיגע נעמיטה און מאַכט פיהלען, אַז עס װאָלט בעסער נעווען היינט צו 
טאָן די שווערסטע אַרבייטען, זיך צו פערגעסען !... 

,און עס פערדריסט אויף דעם ענערנישען גאָלדענבאַרנ'ען, װוי ער 
לאָזט זיך ניט... ער שטעהט ביי דאָס זיינינע, וי אַ פעלן {...* 

,און האָט ער דען ניט אַ רעכט אַזױ צו האַנדלען -- טראַכט ער 
ווייטער --- אָט, איך בין אַהער נעקומען מיט אַ בעשטימטען צוועק -- 
װועט דען ווער מיין צוועק ענדערען ?" 

,ער האָט ליעב דבורה'ן... וועט ער זי רופען מיט זיך. 

,זי װעט מיטגעהן, מיט איהם קיין פּאַלעסטינאַ. ער אין ביי ויך 
זיכער, אַז זי נעהט מיט איהם ! ער װועט איהר איינמאָל? אָנזאָנען פון זיין 
בעגעהר, און זי װועט איהר קאָפּ מיט די ווייכע האָר צו זיין ברוסט נוינען 
און שוויינען.... 

,יאָ, ער פיהלט עס שוין פון דעם טאָג אָן, װאָס מען האָט רבורח'ן 
געבראכט אין הויז אַרײן. זי איז און װועט זיין מיט איהם.,,* 
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עס איז געוועזען אַז הערר נאָלדענבאַרנ האָט אין יענעם צאָה?-טאָנ 
צוזאַמעננענומען די נאַנצע נעלד און איז אַװעק אין שטערטעל עס אין 
באַנק אַריינצולענען. 

זיין פרוי רח? האָט איהם מיטנענעבען אַ צעטעלע אַהיים ברעננען 
זאַכען פון שטעדטעל און האָט בעמערקט : 

--- זעה נאָר, ווען דבורה'לע אין איצט אין דער היים, װאָלט איף 
אויך אביסעל נעפאָהרען אין שטעדטעל. 

-- װועסט שוין פאָהרען קומענדע ואָך, רח? -- האָט גאָלדענבאַרג 
נעענטפערט -- הער, אַז זיי וועלען אַהיים קומען, זאָג אייזיק'ן ער זֹאֶל 
צונרייטען דעם שנייר-מאשין, מאָרנען שניירט ער ווייץ. -- 

נאָכדעם װוי גאָלדענבאַרג איז אַװעקגעפאָהרען האָט זיך די פרוי 
זיינע, װוי זי פלענ עס אָנרופען אין איהר איינענעם לשון : דערפיהלט, וי 
מען װאָלט איהר האַרץ פּלוצים אָבגעריסען. 

-- וואו זאָלען זיי, דבורח מיט'ן יוננ, זיין אזוי שפּעט ? 

זי איז אַרױס מיט די , פעלד-נלעזער" און גענומען קוקען אין אַלע 
ווייטע ווייטען, און האָט קיינעם גיט בעמערקט. 

, מוזען זיין ערנעץ ביי די ווילדע בול-וויינשעל אין דער טיעפער 
,קעשענע" װאָס פון יענער זייט הויכען באַרנ, -- רייטענדינ אויף דו 
פערד, קען מען די וויינשע? קלייבען. ער, דער פערד-יונג, מוז זיי רייסען 
פון די בוימלעך, זיך צושטעכען זיינע הענד אין די לאַנגע האַרטע נאָדלען, 
װאָס בעשיצען יעדען וויינשע?. ער רייסט די וויינשעל און דבורה נאַשט 
פרעהלאַך...." 

פרױי נאָלדענבאַרנ האָט אַועקגענומען די פעלדינלעזער פון די אוי- 
נען און זִיךְ געלאָזט נעהן צום ווייץ-פעלד, מאָרנען דאַרף מען די ווייץ 
שניידען, װעט זי זעהן דאָס פעלד איידער עס אין נעשניטען. די פעלר- 
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יה טי -=, 


הערר גאָלדענבאַרג 


אין האַרץ און אַלֶע זיינע בלוטען זיינען איהם אַנטלאָפען פאַר שרעק. 
, איז דבורה נאָך ניט אַהיים נעקומען ? !., 


11 
. 


און ער איז צונגעריטען צום הויז, זיין קאָפּ נידעריג אַראָפּנעבױנען. 
אין הויז אין קיינער גיט געוועזען. 


8, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 
שעק רעקא טעקאנ עקעט קע רא ריע 


פרוי נאָלדענבאַרג דערמאָנט זיך אָן דעם ערשטען פעלד װאָס נאָל- 
דענבאַרג האָט אין ווינטער-ווייץ פערזייעט : 

אַז עס איז געקומען צו פריהלינג איז די ברויט געווען געדיכט, שעחן 
און גרין. האָבען זיך מענשען געוואונדערט. 

האָט ער געזאָגט ; 

--- איך ווייס וי צו זייען ווינטער-ווייץ. 

און אַז גאָלדענבאַרג האָט אַ פעלד מיט זומער-ווייץ פערזייעט, אַ 
צווייטען מיט האָבער און אַ דריטען מיט פלאַקס, און אַז עס האָט אָנגע- 
הויבען אַרויסצוקומען פון דער ערד, פלענען מענשען קומען קוקען אויף 
נאָט'ס וואונדער. 

פיערעקעכינע פעלדער און גלייכע שורה'לאך, װי מיט אַ וירע 
אויסנעמאָסטען, און די שפּראָצונגען איינע נאָך די אַנדערע, וי מיט דער 
געניטער האַנד אָנגעזעצט, 

האָט ער געזאָגט : 

--- איך ווייס וי מיט דער מאשין אַרומצונעהן. 

און אַז עס האָט זיך אין די ברויטען דאָ און דאָרט אַ ווילדער קווייט 
בּעוויזען, פלענט זיך זיין פּנים פּערװואָלקענען מיט אַן ערנסט. און ער 
פלעג אַרױסנעהן אין פעלד אַרײן, זי אויך מיטרופען, און טיט די בלויזע 
הענד האָט מען די קווייטען פון דער ערד, יונגערהייט, אַרוֹיסגעפליקט. 

זיי זאָלען ניט דערלעבען, די ווילדע קרייעכער, צו בלומענצייט... 

האָט מען געלאַכט ; 

-- דער איד טרעט אויף זיינע ברויטען. 

נאָלדענבארג האָט זיינס גע'עקשנ'ט : 

--- איך על פערטרעטען הונדערט ברויט-זאַנגען, אָבער מיליאָנען 
קרייטעכער און דערנער װע? איך אומברייננען... 

מיט איבערנגעבראַכענע רוקענס פון פיע? בוינען זיך, און מיט אָנגע- 
שװאָלענע הענד פון נעכטען, האָט מען היינט וייטער דערנער און 
קווייטען געריסען. מיט די װאָרצלען האָט מען זיי בעדאַרפט רייסען. נאָב- 
דעם פאַר'ן הויז אין הויפענס זיי פערברענט. 

אַ ווייץ אין דער ערד, בריינגט אויף פינף און פערצינ קערענדלעך, 
אָ ,נאָט אין הימע?, און די פינף און פערצינ קערענדלעף ברייננען אוים 
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א. ראַבאַו חערר גאָלדענבאַרג 
אריו יקנ ןעקנעב עקאט :אב והער עקאטא א הע רענ ראד א א עברא אע אבי יבר עזג עטאר אהעטרשהפאטעיצינאוטאנעתו- :היח 4::,005-:22:55:20::5,,, 
יאאאאאעע קא א קקעקטקאקקקקאאאאטאאאלעע ראי 


נלעזער זיינען אויף אַ שװאַרצען רימען געהאַנגען פון איהר האַלז אַראָפּ 
און מיט ביידע הענד פערשטעקט אין די זייטען האָט זי אַריײינגעשפּרײיזט 
אין דעם ים פון גרוייגעלען טיעפען ווייץ,.. 

זי האָט געטראַכט : 

,א ווייץ אין דער ערד און עס קומט אַרױיס א זאַנג מיט פינף און 
פערציג קערנדלעף... די האַנד פון גאָט איז אין דעם. ביי איין אַנדערען איז 
דאָס ניט אַזױ. 

,אַלע אַקערען און זייען צונלייך מיט אונז. 

,קומט דער ליעבער זומער, איז ביי אונז די גאַנצע פעלד געדיכט און 
נרין, און ביי זיי איז עס וי מיט פלעקען גרינע דאָ און דאָרט; 

,ווערען זיי אין כעס אויף גאָט און צואַקערען די פעלדער נאָך 8 מאָל 
און מען זייעט איין אַנדער ברויט. 

,קומט אַרױיס דער האָבער, אָדער דער קאָרען און די נאַנצע פעלד איז 
דורכנעמישט מיט ווילדע געל-רויטע קווייטען, און מיט ווילדע ווייסע 
מערענ-בלומען. איז דאָך דאָס אַ ניט-גוטער פאַר דעם ברויט. 

,ווערען זיי אין כעס, מען כאַפּט די שנייד-מאַשין און מען האַקט 
די נאַנצע ברויט מיט די ווילדע קווייטען און בלומען נרינערחייט, 

,עס וועט זיין נוטער היי --- טראַכטען זיי. 

,שיקט גאָט אַ רעגען און עס גיסט א טאָג און צוויי נאָכאַנאַנד, 

,נאָכדעם קומען זיי אַרױס אין פעלד און בעטראַכטען די היי : 

,שװאַרץ װוי שטויב, קיין בהמה װועט עס ניט אַ שמעק טהן. 

, און מען ווערט פול מיט צאָרען און מען שפּאַנט פערד אין אַקער, 
מען אַקערט נאָך אַמאָל און מען רעדט זיך אויס די האַרץ : 

,עס װועט זיין נוט פאַר דער ערד, זי וועט פעטער און ווייכער ווערען... 

,און איבעראַיאָהר, אוי וועה און אַ קלאָנ... אַ ווייץ אין דער ערד 
בריינגט פינף און פערציג קערענדלעך און אַ ווילדער רעטעך אין דער ערד 
בריינגט מיליאָנען קיילעכינע האַרטע און ברוינע זאָמען אין איין שטאַם... 

,ווערט זייער פעלד פערפלייצט יאָהר-איין, יאָהר-אויס מיט ווילדע 
קרייטעכער און די ברויטען קענען זיי ניט קענענשטעהן. און מען בלייבט 
ממש אֶהן ברויט... 

און ווער איז שולדינ 4 האָט דען גאָט ניט נעקענט אַראָפּשיקען צו 

זיי א נוטען נעראַנס ?,.." 
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א, ראַבאָו חערר גאָלרענבטרג 


; שנענ .פערט קעדה:כאטזנט. אש ונב קאשארקאוטטשרשטי = 


י"א. 


רח? נאָלדענבאַרג האָט זיך לאַנג געשפּינעלט אין דעם ווייץיפעלר, 
װאָס מען דאַרף מאָרגען שניידען, און נאָכדעם זיך געלאָזט צוריק אַהיים. 
געהענדיג אין מיטען װעג האָט זי אַ פַּאֶר מאָל אָנגעשטעלט די פעלך- 
גלעזער צו איהרע אויגען. אָט האָט זי דערזעהן אַ רייטער פון ווייטענס, 
אָבער עס בעדאַרף דאָך זיין צוויי רייטער, אַז דאָס זאָל זיין דבורח מיטץץן 
גםיי, 

רח? איז אַריין אין הויז, זיך פּאַמעלעך גענומען מאכען פייער אין 
אויווען אויף צו קאָכען דעם אבענד מאָהלצייט, אין דער איינענער צייט 
געטראַכט, װאָס איז דאָס פאַר אַ גאַנג, אַװעק פון הויז מיט אַ יונג אויף 
אַזױ לאַנג. װאָס טוען זיי דארט ביז איצט ?... באַלר אָבער האָט זי מיט 
פּערדואָס זִיך וי צוריקגעכאַפּט --דבורה איז א מיידעל... אַ פרעמרד 
מיידע?..,. און ניט איהר איינען קינד... און אין איינעם מיט דעם האָט 
זי שוין אויך גענומען טראַכטען פון דעם, אַז זי, רח? אַליין, אין נאָך 
מיידעלש... זי ווייס ניט דעם אמת'ן טעם פון אַ מוטער. 

און נאָך אַ זאַך איז געוועזען ביי רח?'ען אויפ'ן געדאַנק : תמיד ווען 
זי בלייבט אַליין אין הויז, אויף דער דאָזיגער פּרעירי טראַכט זי וועגען 
דעם.... און ווען זי טראַכט פון דעם ווערט איהר פּנים בערויטעלט און 
באַלד געהט אַװעק דאָס רויטע און אַ צאַרט בלאַסקײיט קומט אֶן. 

זי האָט דאָך נאָך ניט געפיהלט ראָס װאָס אַ מוטער פיהלט.., 

ער וואַרפט די שולד אויף איהר... און זי... --- 

,זעה נאָר! אַ קאָפּ פון אַ פערד אין פענסטער!" -- האָט רח? וי 
צו זיך אַליין אויסגעשריען, און אַ װאָרף נעטאָן אַלעס אין קיך און איז 
אַרױס אין דרויסען. 

און עס איז נעוועזען, װי מען עפענט 8 טיר פון אַ װאַרעמער הויז 
אין אַ פראָסטינען טאָג און מען קומט אַרױס אויף דרויסען און עס כאַפּט 
שָרום דער פראָסט, אַזױ האָט עס רחל'ען אַרומנעכאַפּט און עס איז איהר 
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א, ראַבאָ! הערר גאָלדענבאַרג 


קומענדען יֹאָהר נאָך אַמאָל? צו פינף און פערצינ קערענדלאַך און עס איז 
שוין דאָ אַ ברויט צו דערהאלטען 8 נשׂמה... 

און װאָס בריינגט דער דאָרען, און װאָס נוצט די קווייט? 

דער דאָרען װאַקסט אַרויס פון מיין קערענדעל אין אַ הויכען שטאַם 
מיט אַ קיילעכדינען און ברייט בעצווייגטען קאָפּ. מיט הונדערטער שויטען. 
און אין יעדען שויט הונדערטער קערענדלעך. און אַז עס קומט זיין צייט 
אין אָסיען און דער צפון-ווינד ברעכט דעם קאָפּ פון דאָרען אִפּ און נעמט 
איהם קייקלען איבער דער פּרעירי, און די שויטען צועפענען זיך און די 
קערענדלאַך ווערען צוזייעט און צושפַרײט, 

און װאָס האָט מען דערפון ? 


8, רצַבאָו הערר גאָלדעגבאַרג 


-- דבורה לעבען, מו א הויב דיין פוס, --- האָט זיך רח? גענומען 
בעטען. 
דבורה האָט אַ הויב געטאָן דעם פוס און מיט א שאַרפען קלעם ביים 
האַרצען האָט זי איהם אַ דרעה נעטאָן אַראָפּ און אַרױף. די פרוי נאָלדענ- 
באַרג האָט זיך צונעבוינען מיט איין אויער צו דער בלייכער הויט פון פוס 
און זיך איינגעהערט, זי האָט גאָר ניט געהערט און האָט מיט שמחה 
אויסגערופען : 
-- דאַנקען נאָט, ניט צובראָכען, מוז זיין נאָר לייכט אויסגעלינקט. 
זאָג, --- האָט זי זיך צוגעבוינען צו דבורה'ס פּנים, --- פיהלסטו ערנעץ צן 
אַנדער װעהטאָגג? שעהם זיך ניט. דיין פעטער איז אויך שוין עטליכע 
מאָל אַרונטערגעפאַלען פון זאָטעל און עס האָט איהם ניט געשאַדט. -= 
און זי האָט צוגעגעבען, קוקענדיג צו יאָהאַנ'ען -- דער, וועמען ס'פערף 
װאַרפט ניט אַרונטער, איז נאָר קיין אמת'ער רייטער ניט.., 
יאהאַן האָט א שמייכעל געטאָן און זיין גאַנצע געזיכט אין פערי 
פלאַמט געװאָרען מיט אַ רויטליכער שעמעוודיגקייט. און בכדי צו פער" 
שטעלען זיין פערלעגענהייט האָט ער זיך אָנגעבאָטען אַװעקצורייטען נאָך 
דעם דאָקטאָר, 
-- איך דאַנק -- האָט מאַדאַם גאָלדענבאַרג געזאָנט, -- דער פערד" 
יונג װעט פאָהרען נאָך איהם. 
-- ער איז דען אין דער היים ? --- האָט זיך דבורח פערוואונדערם. 
--- װאָס, ער איז ניט געקומען סיט אייך צואַמען?! װאָס אין 
געשעהן ? !... -- פרעגט די פרוי גאָלדענבאַרנ, 
דבורה האָט קרעכצענדיג דערצעהלט : 
-- מאַ, ווייסט דאָך, איך האָב געריטען מיט איהם און נאָכדעם בין 
איך אַװעק בעזונדער און ער בעזונדער,.. דאָס פערד האָט מיך אַראָפּגע- 
ווארפען. און ווען ניט הערר יאָהאַן, ווער ווייסט װאָס עס װאָלט געוועזען... 
פרוי נאָלדענבאַרג האָט פּערבראָכען מיט די הענד און גענומען ברו" 
מען : , דער יונג", ,אַזאַ יונג"... --- און נענומען דורכדרינגליך קוקען דאָ 
אויף יאְהאַנ'ען, דאָ אויף דבורה'ן.., 
יאָהאַן האָט נעפלאַמט פון פערלענענחייט און פון נאָך אַ טיעפערען 
געדאַנקען, װאָס האָט יעצט זיך אַרײינגעכאַפּט צו איהם אין האַרצען. 
ער האָט נאָכאַמאָל פאַרגעשלאָנען אַװעקצורײיטען נאָך דעם דאָקטאָר, 
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ט ‏ עררנגג ר גע ימעט טג רערט אע ערע גיטעט רזע יניע ינינע 


פֿעװאָרען קאַלט אין יעדען אבר, ווען זי האָט דערזעהן אונערװאַרטעט 
יאְהאַנ'ען זייער שכן עלקינס'עס זוהן אויף זיין פערד און דבורה'ן האט ער 
געהאַלטען אין זיינע אָרעמס. 

פרוי גאָלדענבאַרג'ס פאַנטאַזיע האָט זיך געהיצט און אין איין צעהנ- 
טע? פון אַ רנע האָט זי איבערגעטראַכט טויזענדער געדאַנקען. 

יאָהאַן האָט בעמערקט רח?'ס צושראָקענעם פּנים און האָט נעטאָן צ 
לייכטען בויג מיט זיין קאָפּ, און מיט אַ שמייכע? זי בערוהינט : 

--- עס איז נאָרניט, זעהר לייכט.., 

-- װאָס אין געשעהן ? -- האָט ערשט יעצט רחל זיך דערמאָנט 
צו פרעגען --- װאָס איז פאָרגעקומען ? ! 

-- מוהמע --- האָט דבורה זיך געפּרובט.ש הויב טאָן, און װוי זי װאָלט 

וועלען אַרונטערשפּרינגען פון יאָהאַנ'ס פעסטע אָרעמס, --- מוהמע, נעמט 
מיך אַרונטער. אין הויז װעל איך דערצעהלען... 

פרוי גאָלדענבאַרג האָט צו איהר ברייט אויסגעשטרעקט איהרע האלב- 
אָבגעדעקטע, רונדע הענד, זי אַ נעם נעטאָן,. דבורה האָט זיך אַרומגעקלאַ- 
מערט אַרום איהר מוהמעס נאַקען און האָט אַ לייכטען קרעכץ נעטאָן. 

פלינק וי אַ פויגעל איז יאַהאַן אַרונטער פון זיין זאָטעל, האָט אַ נעם 
געטאָן דבורה'ן, און מיט אַ זעהר בעזאָרנטען אויסדרוק אויף זיין פּנים, 
נעהאָלפען אַרײנטראָגען דבורה'ן אין הויז אַרין, 

מען האָט דבורה'ן אַריינגעלענט אין בעט. רח? האָט זיך גענומען 
פּאָרען אַרום פוס, דאָס ערשטע האָט זי אַרונטערגעצױיגען דעם שוך זעהר 
פּצַמעלעך און דבורה האָט זיך דערביי געצאַפּעלט פון װעהטאָג. 

יאְהאַן האָט דערוויי?, אַביסעל פיהלענדיג זיך װוי איבערינ, דער- 
צעהלט וי אַזױ ער האָט נעריטען אין פעלד, א קוה איז ביי זיי אין 
ערגעץ פערפאַלֶען געגאַנגען, איז ער יִי געפאָהרען זוכען און פּלוצים האָט 
ער, הערר גאָלדענבאַרג'ס נעפּאט געפונען. 

דער פוס ביי דבורה'ן איז געוועזען בלייך... 

רחל האָט איהם גענומען אַרומטאַפּען פון אַלֶע זייטען און ווען זי 
האָט אָנגעריהרט דעם קנעכע? האָט דבורה אַ שטאַרקען קוויטש נעטאָן, 
פרוי נאָלדענבאַרג האָט זיך אויף אַ רגע װוי דערשראָקען און איז באַלר 
אַװעק אין קיך און שנעל צוריקנעקומען מיט אַ שיסעל? קאַלטע װאַסער און 
מיט אַ האַנדטוך, און אָנגעהויבען צולעגען קאָמפּרעסען אֶפּ און אויף. 


48 


א, ראבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


יב 


די נאכט איז געווען א שטאָק בלינרע. 

מען האָט ניט געזעהן קיין בערג און קיין טהאָלען, קיין פּלויט און 
קיין וועג, נור אַ געדיכטע שװאַרצקייט איז נעלענען וי אָננעפּרעסט אויף 
דער ברייטער און ווייטער ערד, 

דער פערד-יונג האָט אָבגעלאָזען דעם פערד זיינעם, ווייל ער װאָט 
געוואוסט, דאָס װאָס אַלע ווייסען, אַז אַ פערד האָט ליכטינערע אויגען פון 
אַ מענשען און ער װועט טרעפען אַהיים. 

פון דעסטוועגען האָט ער מיט אַ פינסטערען נעמיטה, װאָס װאָט 
שװואַרץ געפּרעסט זיין הארץ, און מיט אַ צוהיצטען מוח, ניט אֶבגעלאָוען 
זיינע חושים פון דעם וװוענ, װאָס האָט זיך אונטער דער נעדיכטער טינס- 
טערניש געשפּרײט. 

ער האָט געוואוסט ווען דער פערד נעהט באַרנ אַרֹאָפּ אָדער באַרנ 
אַרױף, אַ טייכעל איז ער דורכגעגאַנגען און אָט איז שוין די לעצטע היל- 
צערנע בריקע? צו דער היים. ער האָט ניט נעזעהן די בריקעל, נור נעהערט 
וי דער פערד קלאַפּט מיט זיינע פיס אויף ברעטער, 

און מחמת ער האָט זיך דערפיהלט נאָהענט פון דער חיים און האָט 
געוואוסט אַז עס וועלען איהם בעגעגענען פיער אויגען, און אַז ער האָט 
גאָרניט וואס צו דערצעהלען... איז איהם געװאָרען שווער. 

קען ער דען אַריינקומען און זאָנען, אַז דבורה איז טוֹיט? 

קען ער דען אַריינקומען אין הויז און זאָגען אַז זי לעבט ? 

קען ער דען אַריינקומען אין הויז און זאָגען צוויי ווערטער, מיט 
וועלכע ער זאָל אויסדריקען זיין שמערץ ? 

קען ער דען אַריינקומען אין הויז און שווייגען ? 

וואו איז איצט דבורה ?.. די ליעבע דבורה !.. 

ער איז שוין באַלר משונע פון צו טראַכטען, און עס איז קיין האָם" 
נונג ניטאָ.... 
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א. ראַבאָי חערר גאָלדענבאַרג 
ויע ייט יי טינ יינ ינינע 


פרוי נאָלדענבאַרג האָט אייננעשטימט, נור מיט דעם בערדיננ, אַז זי 
װועט עס רעכענען פאַר דער נרעסטער טובה... און אַז הערר גאָלדענבארג 
װועט איהם דערפאַר אָפּריענען... 

יאָהאַן איז אַרױס פון הויז, האָט זיך אַרױפנעכאַפּט אוים'ן מערר, 

דאָס פערד האָט זיך אָננענומען מיט זיין נערוועזיטעט און האָט זיף 
גענומען טראָגען וי אַ וויכער, און אַזױ וי אַ וויכער האָבען זיך אויף 
נענומען טראָגען יאְָהאַנ'ס געדאַנקען, -- איהם האָט דבורה דערצעחלט 
גאָר עפּעס אַנדערש... זי איז אַליין אַרױסנעפאָהרען אויף אַ שפּאַציער און 
אַרונטערגעפאַלען פון פערד.,. ווען זי װאָלט איהם דערצעהלט דעם אמת... 
זי האָט איהם ליגען נגעזאָגט... און איהר קערפּער האָט איהם אַזױ גערייצט 
דעם נאנצען וועג... ווען ער זאָל נעוועזען וויסען אַז דער פעוד-יונג האָט 
זי מיטגענומען אויף דער פּרעירי און דורך איהם איז זי פעראונגליקט 
געװאָרען. --- דאָרטען וואו מען גלויבט עפּעס, קען שוין נעמאָלט זיין נצף 
עפּעס... איהר קערפּער האָט איהם אַזױ גערייצט אַ נאַנצען ווענ.. און 
רייצט נֹאֶָךְּ איצט און רייצט,,, 


א, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


טיאַזמט, װאָס צינדט זיך דאָ אָפט אָן אין די פינסטערע נעכט און אויף 
וועלכע די שכנים גלויבען. אַז דאָס פאָהרט אַזױ אַרום איבער דער פּרעירי 
אַ שד מיט אַ לאַנטערנע אין האַנד... 

דאַן איז ערשט אַ פּחד אויף דעם פערריונג אָנגעפאַלען, ווייל ער איז 
אַראָפּ פון וועג און ניט געוואוסט וואו ער געפינט זיך אין דער דאָזינער 
בלינדער פינסטערניש -- האָט ער נאָך אַמאָל אָבגעלאָזען דאָס פערדעל 
און דאָס פערדעל האָט געריטען איבער טהאָל און איבער באַרג, ביז עס 
האָט דער פערד-יונג דאָס בילען פון נאָלדענבאַרג'ס הונד דערהערט. 

עפּעס איז געווזען אֶהן אַ נרענעץ היימליכעס און טרייעס אין דעם 
דאָזיגען לאַנגלעך טרויעריגען בילען, און אַ װאַרעמקײט האָט פון דעם 
גענומען שטראָמען אין זיין האַרץ אַרין. 

ער איז צונעקומען צום הויז, איז אַראָפּ פון פערדע?, האָט איהם 
אַרייננעלאָזען מיט'ן זאָטעל אין שטאַה? אַריין, און אליין איז ער אַרײינ- 
נעפאַלען אין הויז ניט טויט ניט לעבעדיג. 

די מענשען פון הויז האָבען זיך אַלע מיט פרייר אַ הויב געטאָן פון 
זייערע פּלעצער, זיינען איהם אַקעגען געלאָפען. 

דבורה איז אויך אַרונטער פון בעט, ניט בעמערקט פון די הויזיגע. 

זי איז אַרונטער --- ווייל אַלעס איז גנעקומען צוריק מיט דעם פערר- 
יוננ'ט אומקעהרען.... 

פון שטאַרקען אונבעוואוסטען שפּרוננ, איז דער קנעכע? פון איהר 
לינקען פוס געקומען אין זיין אָרט... 

--- וואו ביזטו געוועזען ? ! 

--- וואו ביזטו געוועזען ? ! 

און מיט נרויס מיה האָט מען דבורה'ן צוריק אַרייננעלענט אין בעט. 

דער יונג האָט דערצעהלט, וי די , מיאזמאַ" האָט איהם אַרומנע- 
פיהרט איבער דער פּרעירי. 

דבורה און פרוי נאָלדענבאַרנ האָבען נעלאַכט. מען האָט זיך פערנע- 
סען אויף אַ וויילע אָן אַלעס און.אַלע האָבען האַרצינ געלאכט. 

פרוי גאָלדענבאַרג האָט, װי תמיד, אויפגעכאפּט נאָך א מין שװאַכ- 
קייט פון ,די מענער": ,זיי פערלירען זייערע קעפּ װי עס קומט צו 
עפּעס...." 


*. ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 
טטאטדרקועטאעעאראייריר קעהאגעט אעא וא עקעטע עטאקטא ונא קהקעקנטוקאעוענ אט טוט קאעטעיקקהאקקאקעאהט טי 


ער מוז דאֶך אַהיים קומען. עס איז ניט געוועזען קיין פּלאַן צו בליי- 
בען אויף דער פּרעירי איבער נאַכט, וי ער האָט פון אָנפאַנג בעשלאָסען. 

ניין, ער מוז אַהיים קומען און דאַן אַװעק צוריק אויף די פעלדער און 
שרומנעחן און זיך איינהערען אין דער פינסטערער נאַכט אַרײן, אפשר 
וועט ער איהר קול פון ערגעץ אַ טהאָל אָדער אַ באַרג אויפכאַפּען. 

נאָר װוי אַזױ קומט מען אַהיים ? ער מוז זיך נור 'מיט אַ שטיין זיין 
קאָפּ צושטויסען פאַר דער טיר פון די נאָלדענבאַרגס און זאָל זיי גאָר גיט 
דאַרפען דערצעהלען. 

מיט אַמאָל האָט געטאָן אַ שיין עפּעס אַ ליכט פון ערנעץ ווייט. עס 
האָט איהם נעטאָן אַ קלאַפּ אין האַרצען. 

אָט איז די היים !... 

און די ליכט קומט אַלץ נעהנטער. אָט איז עס שוין נאָר נאָהענט, 

די גאָלדענבאַרגס, פרוי און מאַן, מוזען דאָרט שטעהן ביי דער טיר, 
זיי הערען מן הסתם דאָס טאָפּקען פון פערד און זיי שטעהען שוין אָננע- 
גרייט איהם צו בעפאַלען מיט וועה"געשרייען... 

נור װאָס איז דאָס ? !... די ליכט האָט זיך פערדרעהט אין א זייט. 

מן הפתם איז די הויז אָן דאָרט, אין יענער זייט. ער נעמט שוין אֶן 
די לייצעס אין זיינע ציטרינע הענד און פערקירעוועט אין יענער זייס, 
צום ליכט, 

אָט איז ער שׂוין דאָ. אַ פּחד פאַלט איהם אָן : 

עפּעס בילט דער הונד ניט.., 

אפשר איז הערר נאָלדענבאַרג אַרױס אויף דער פּרעירי מיט דעם 
הונד, זיי אויפצוזוכען. 

און אַזױ טראַכטענדיג, טוט ער אַ קוק אַזן די ליכט איז גאר פון 
הינטען. ער איז זי שוין אַריבערגעפאָהרען. 

ווערט ער שוין אין כעס אויף זיין פערד, װאָס רייסט זיך אויף פאָר- 
ווערטס, און ער טהוט אַ ריס מיט די לייצעס, די צוים טהוט אַזש אַ קלונג 
אין פערד'ס מויל, און נעמט זיך יאָגען נאָך דעם ליכט אויף צוריק. 

יאָגט ער זיך און יאָגט זיך, און דאָס ליכט ענטלויפט אַלץ פון איהם. 
יל ער זיך ניט גלויבען אַז די ליכט ענטלויפט און ער נעמט זיך נאָך 
שטאַרקער יאָנען נאָכ'ן פייער. און ערשט ווען ער האָט דערהערט אַז זיין 
פּערדעל פּלוכקעט זיך אין װאַסער, איז איהם געקומען אויפ'ן געדאַנק רי 
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יאָהאַן האָט זיך מאָדנע נעפיהלט. ער האָט ערשט איצט , דערזעה?" 
דעם פערדד-יונג. און געדאַכט האָט זיך איהם אַז װוי באַלד ער זאָל אַזױ 
אַװועקגעהן, װי ער האָט זיך ערשט פריהער מיט אַ וויילע פאָרגענומען, 
וועט ער האָבען אַ גרויסען שטיין אין וועג... 

ווען יאְהאַנ'ען פלעגט אויסקומען צו זיין ביי די גאָלדענבאַרגס אין 
הוֹיז, איז אָט דער אידישער יונג תמיד געוועזען אַן אָפּנעזונדערטער, ניט 
וי סיין מיטגליעד אין דער פאַמיליע, און איצטער אָבער האָט דאָס איהם 
נאָר אנדערש אויסנעזעהן... 

און יאָהאן האָט זיך אינסטינקטיוו טאַקע געהאַלטען אָן א זייט. עט 
האָט נעהייסען אַז ער נעמט אַנטײל?, אָבער ער אַליין האָט געזוכט עפּעם אַ 
וועג, װאָס שנעלער צו ענטלויפען פון דעם דאָזינען הויז. און איין וועג 
איז נעוועזען פאַר איהם, אַז דער דאָקטאָר זאָל װאָס גיכער אָפּפּראַווען 
זיינע צערעמאָניעס. 

עס האָט גענומען דעם דאָקטאָר זעהר פיעל, ער האָט זיך איבערנע- 
בּוינען צו דבורה'ן און מאָדנע געפּרײיכט און געקרעכצט, בעקוקט יעדער 
אָרט עטליכע מאָל און די בלויע אָדערלעף אין דבורח'ס ווייס-בלייכען 
פום האָט ער זעהר פאָרזיכטיג איבערנעקוקט, װוי ער װאָלט זיי וועלען 
איבערצעהלען. 

פון דעסטווענען האָט ביי יאָהאַנ'ען נאָך געטאָן א בליץ 8 מין פער- 
לאַנג. -- דער דאָקטאָר זעהט אויס צו זיין זעהר ערנסט. אפשר איז טאַקע 
אַ צובראָכענע פוס.... פאַר איהם װאָלט עס בעסער געוועזען, און זי דבורה 
איז א יונגע און עס װועט זיך ביי איהר שנעל אויסהיילען, אָבער עס זאָל 
זיין א בראָך, 

דער יונג האָט נענומען רעדען צום דאָקטאָר, 

דער דאָקטאָר האָט גאָרניט געזאָגט, נאָר מיט זיין ברייטער דאָלאָניע 
זיך א װויש נעטאָן זיין קליינעם שטערען. 

דבורה האָט עס בעמערקט און, נאָר פּלוצים, פאר זיך אַליין נעמאַכט 
א פערנלייך ; דעם פערד-יוננ'ס שטערען מיט דעם דאָקטאָר'ס, 

און דבורה'ן האָט זיך נענומען דאַכטען, אַז זי איז די איינצינע, װאָס 
- זעהט אין דעם פערדד-יונג עפּעס איין אַנדערען וי אַלע האָבען איהם 
בּיז איצט געקענט. 


א, ראַבאָו חערר גאָלדענבאַרג 


און טאַקע באַלד איבערדערצעהלט שוין צום הונדערטען מאָל, װי דער 
איינענער יונג האָט זיך דערשראָקען, ווען ער האָט צום ערשטען מאָל רי 
מיאַזמאַ דערזעהן, וי אַזױ ער איז אַרייננעלאַָפען אין חויז סיט א נעשריי; 
,הערר גאַלדענבאַרג, עמיץ פאָהרט אַרום אין פעלד מיט אַ לאַנטערנען" 
2פן כט.. 

--- גענוג שוין, גענוג, רחל? --- האָט הערר נאָלדענבאַרג גענומען זיך 
בייזערען, -- גוט איז דיר, אַז מען האָט דיר דערצעהלט וועגען דער 
מיאַזמאַ... װאָס איז דאָ צו לאַכען !... 

דער פערד-יונג האָט טיעף אין האַרצען הנאה געהאט װאָס מען 
לאַכט אין הוֹיו: -- ,עס אין אויסגעגאנגען צום געלעכטער." 

דבורה האָט זיך ניט געקענט איינהאלטען ניט צו לאַכען, כאָטש דער 
פוס האָט איהר זעהר וועה געטאָן, און נאָך מעהר האָט איהר וועה געטאָן 
פון דעם, װאָס ניט ער -- דער יונג, נאָר יאָהאַן האָט זי אַהיים נעבראכט... 

אין איהר האַרצען האָט זיך גענומען אויפוויקלען עפּעס אַ געפיה? 
פון עקע?, 8ז זי האָט זיך דערמאַנט וי זי האָט זיך געוויעגט אין יאָהאַנ'ס 
שויס... 

דער הונד אין דרויסען האָט אַ ביל געטאָן. 

--- מען פאָהרט ! 

-- דער דאָקטאָר ! 

עס האָט זיך די טיר אױפּנעפּראַלט. יאַהאַן מיט דעם דאָקטאָר זיינען 
טריין. 

עס איז געװאָרען אַ נערודער פון ביינקלאַך, פרוי נאָלדענבאַרג האָט 
דעם קנויט אין לאָמפּ אַביסעל העכער אַרױסגעדרעהט. 

דער דאָקטאָר, אַ נידערינער און גראָבלעכער, מיט גרויסע הענד און 
פערגרעבטע ברייטע פיננער, איז צונעקומען נלייך צו דער קראַנקער 
דבורה. 

און ווען ער האָט גענומען אַרומטאַפּען דבורה'ס לינקען פוס מיט 
זיינע פּלאַצינע און מאַסיוונע פינגער, זיינען אַלע אַרום נעשטאַנען און 
שטום געװארט, 

דבורה'ן אָבער האָט זיך פּלוצים נעװאָלט אַרויסשיסען אין אַ קייכענ- 
דען נעלעכטער, אַזױ, האָט זיך געדאַכט, מיינט אויך דער פערד"יונג 
צו טאָן, 
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געקומען און געשפּרוננען אויף איהם. יאהאַן האָט די קוח אַרײנגעלאָזען 
אין שטאַה?, ,זי איז געוועזען אין יענעם'ס שאָדען", האָט ער אַ טראַכט 
געטהאָן, ,אַ פולען בויך מיט פרעמרענ'ס שווייס..." ער אין נאַכדעם 
אַװעק אין הויז, וועלכעס איז געוועזען נאָך פינסטערער פון דער נאַכט. 
זיין פאָטער און ברודער זיינען שוין נעשלאָפען וי דער'הרג'עטע. 

אויף מאָרגען איז ער אַװעק אין שטעדטעל, נאכדעם וי ער האָט זיין 
פאָטער אָפּגענאַרט, אַז ער האָט די קוה געפונען עט שפּעט אין אִבענר 
צעהן מייל ווייט פון דער היים. 

אין שטעדטע? האָבען איהם שוין אַ פַּאֲאָר חברים אָבגעגעבען 
,קרעדיט" פאַר זיין העלדישקייט. 

עס איז אויך אונטערגעקומען , באָב", אַ לאַננער, דאַרער בחור מיט 
אַ ווייסען ברייט-ברימינען הוט און מיט לאַננע שטיוועל אויף זיינע 
לאַננע פיס. 

,באב" איזן דער געהיימער רעפּאָרטער פון שטעדטעלדיגען בלאט- 
צייטונג, און דערפאַר האָט ער אויסגעשטרעקט זיינע גרויסע אויערען 
און זיך אייננעהערט װאָס די , באָיס" שמועסען. 

-- האָסט גליק! -- האָט איינער געזאָגט. 

אַ צווייטער האָט געפרענט : 

--- איז זי טאַקע געלעגען צושטרעקט אויף דער פּרעירי ? 

--- פּלוצים, איך טו אַ קוק, עס ליגט עמיץ.... -- הויבט אָן יאַהאַן 
אָפּצומאָהלען װוי ער האָט דבורה'ן געפונען, --- איך שפּרינג אַרונטעף 
פון פערד און טו אַ קוק --- עס איז דבורה נאָלדענבאַרג'ס, 

-- װאָס האָט זי געטהאָן ? -- פרענט איינער. 

און אַ צווייטער : 

-- האָט זי זיך דערשראָקען ?.... 

--- איך האָב זיך דערשראָקען, --- כאַפּענדינ, וי וועלענדיג עפעס 
פערבארגען, ענטפערט יאָהאַן, --- ניט פון היינט אַז איך רייט אויף דער 
פּרעירי און נאָר פּלוצים האָסטו דיר אַ מיידעל. און זי טוט אויף מיר 
א קוק -- , באָיס", איך זאָג אייך --- איך על אייבינ ניט פערנעסען 
יענעם קוק. 

-- און װאָס האָסטו געטהאָן ?... -- פרענט איינער. 

און אַ צווייטער : 
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טע טע טע טק סעקעטא טע טא טע עטאט טקא עטאט עקאטא 


א יי 


אַזױ ניך וי דער דאָקטאָר האָט נעהאָט די נעלעגנחייט אַריינצוכאַפּען 
דאָס קנאַקעדינע פינפערל און עס מיט א נעמאַכטע נאָכלאָזיגקייט אריינ- 
צורוקען אין איינעם פון זיינע קעשנעס, האָט ער געזאָגט : 

--- גוטע נאַכט, יאה, װי גאָט איז זיי ליעב, פריילין, נים ארונ- 
טערצוגעהן עטליכע טאָג פון בעט, אַ נוטע נאכט! 

יאְהאַן האָט אויך עפּעס אונטערגעברומט, האָט האַסטינ זיין חוט 
אָננעטאָן און איז אויך אַרױס. 

אַ שטיק וועג איז יאָהאַן געפאָהרען אין איינעם מיט'ן דאָקטאָר. 
און ער האָט דעם דאָקטאָר דערצעהלט פון זיין העלדישקייט, וי אַזױ ער 
האָט נעפונען די פריילין, און ער האָט דעם דאָקטאָר אויך דערצעהלט 
אַז די האַנד פון דער פריילין װוערט איהם געגעבען אַלס לוין פאַר זיין 
העלדישקייט. נאכדעם האָט יאָהאַן פערקירעוועט אָן א זייט און נענומען 
רייטען אַהיים. : 

רייטענדינ איינער אַלֵיין, האָט ער זיך נעגעבען חשבון מיט װאָס 
פאַר אַ רעכט ער האָט דאָס אַזױ געמענט דעם דאָקטאָר זאָגען.... 

פונדעסטוועגען האָט ער ביי זיך בעשטימט אַז אַזױ װעט עס בלייבען. 
דער פערדיונג איז דאָך א פרעמדער און ער וועט מן הסתם באַלד פערביטען 
ווערען אויף אַן אַנדער יונג. און ער, יאָהאַן, איז דאָ אויפגעװאַקסען און 
וועט דאָ, אויף דער פרעירי, שטאַרבען.. הערר נאָלדענבאַרג ווייסט 
דערפון און ווייסט אויך װאָס פאַר אַ בעל הבית ער איז, ניט מעהרער 
ער קען עם ניט אַרױסװײזען ביי זיין טאַטען. קומט ער אָבער אין 
בעריהרונג מיט אַ היינטוועלטינען מענשען און מיט מאָדערנע איינריבכ" 
טוננען, װועט ער אַרױסוײיזען װאָס ער קען. 

היינט דערצו נאָך דבורה !.. 

ווען ער איז אַהיים געקומען האָט ער געפֿונען די קוח שטעהן ביים 
שטאַה?, דער נרויסער לאַננ-האָאָרינער הונט , טאַינ" איז איהם אקענן 
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א, ראַבאָי הערר גאָלדענבאַרג 
יאר ר 1 וע ר יע עי 
אע קע קע גענקאקאעקעקאילקקקעאקיעקאשיקקקש יט 


טז זי איז אַרונטערגעװאָרפען געװאָרען פון א בראָנקאָ און פיהלט אַ 
װעהטאָג אין אַ פוס. ער האָט זי אין גאָלדענבאַרג'ס הויז אַהיים נע- 
בּראַכט, און אַלס דאַנקבאַרקײיט װעט די מיידע? מיט איהם הייראטהען... 
וואו יאָהאַן װעט זיך נאָכדעם בעזעצען ווייסט מען נאֶךְ ניט, נאָר נעוויס 
װעט ער זיין אויף גאָלדענבאַרג'ס ערד, ווייל די נאָלדענבאַרג'ס האָבען 
ניט קיין חינדער,,,.* 


א, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


טסוגואב גפ :הנ עניב שער דע אט ראג עגונב עיסעסער טניואוו ואר עי ריש א ייא :רשאב 
טעב רענעט א עב ןיטאיסוה וננע 


--- איך מיין אַז האָסט עפַּעס געטהאָן, צו ניין ?.... 

--- איך האָב זי אויפגעהויבען פון נראָז, זי האָט זיך אַרום מיין האַלן 
איינגעפלאַכטען, -- האָט יאַהאַן מיט עקסטאַן דערצעהלט, -- ,ביי" 
דזשימיני" !; זי האָט מיך שיער ניט דערװאָרנען. סיט איין האַנד 
האָב איך זי אַרום איהר נאַרטעל גענומען און מיט דער צווייטער האָב איף 
זיך אין האָרען פון זאָטעל אָנגעכאַפּט. 

-- עס האָט געמוזט זיין שווער 3 --- 

--- ניי מיר שווער, --- ריהמט זיך יאָהאַן, --- זי איז געוועזען לייכט 
וי א פעדער, נאָר איך האָב מוראָ געהאַט איהר פוס, דעם צובראָכענעם, 
ניט צו פּערצעפּען. 

-- טאַקע צובראָכען איהר פום, --- שטעלט אריין , באָב". 

-- ניין, עס האָט זיך אַרױסגעװיזען נאכדעם אַז דער פוס איז נאנץ, 

-- אַ יונג האָט גליק ! --- זאָגט איינער, 

און אַ צווייטער : 

--- די גאַלדענבאַרג'ס האָבען דיך, פערשטעהט זיך, נוט און פיין 
נעלאָהנט. די אידען זיינען זעהר מילד אין אַזױנע פעלע.... 

יאָהאַן האָט זיך דאַן אַװעקנעשטעלט מיט ביירע הענד אין זיינע 
הויזען קעשענעס און ברייטלאך געזאָגט : 

--- קיין לוין, וועלכען מען װעט מיר נעבען, װעל איך ניט נעהמען, 
חוץ איינעם.... 

--- די מיידע?!.... -- כאַפּט אונטער , באָב", און טוט אַ מאָדנעם 
פאַרדרעה מיט זיינע נרויסע אוינען אין א זייט אַריין. 

-- דאָס על איך אַלֵיין מיט מיינע הענד נעהמען, --- האָט יאָהאַן 
נעזאָנט, און זיין פּנים האָט זיך פערויטעלט, -- און דאָס איבערינע 


וועט שוין קומען, אַלֵיין.... 


אויף מאָרגען, פרייטאנ, איז ערשיענען דאָס וועכענטליכע בלאַט 
פון שטעדטעל, און צווישען די היימישע , טאָפּיקס" איז נעווען דאָס 
פאלנענדע : 

,יאָהאַן עלקינס האָט, רייטענדינ אויף דער פּרעירי, געפונען ליגען אַ 
גע'חלש'טע מיידעל,. ער האָט זי אָפּנעמינטערט און דערקענט אַז דאָס 
איז אַ מיטגליעד פון הערר גאָלדענבאַרג'ס הויז. זי האָט איהם דערצעהלט 
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. ראַבאָו הערר גאָלרענבאַרג 


האָט איהר צונעזאָנט, אַז קומענדע װאָך שניירט מען די אַלפאַלפאַ, װעט 
זי ארבייטען מיט דעם שאַרער. 

-- איך װועל שאַרען די אַלפאַלפאַ! איך װעל שאַרען די אַלפאַלפאַ ! 
-- האָט דבורה נעהאַלטען אין איין זינגען, כאָטש זי האָט ניט נעוואוסט 
װאָס דאָס איז פאַר אַ מין, אָט די אַלפאַלפאַ. 

די מענער זיינען אַװעק אין פעלד אריין. 

די זון האָט געוועבט דאָס אייביגע געוועב פון גיננאָלד פעדעם אויף 
דער פּרוכפּערישער אויבערפלעכע פון ערד און ווענעטאציאָן. 

עס האָבען די ברויטען קעפּלעך אַרױסגעלאָוען, עס האָבען די 
ברויטען בערדלאך אָנגעהויבען צו שפּראָצען, עס האָבען די ברויטען רייף 
צו ווערען אָנגעהויבען -- און דער ווינטער-ווייץ שטעהט וי א קעניג 
צווישען אַלע ברויטען. ער איז דער זקן און דער הויפּט שפּייזער פון 
דער וועלט. 

דער פערדיונג האָט געשניטען מיט דער מאַשין און הערר גאָלדענ- 
באַרג איז נאָכגענאַנגען מיט אַ צוויי-צעהנינען נאָפּעל און די גאַרבען אין 
שאָקען אויפגעשטעלט. 

דאָס גאַנצע פעלד האָט אויסנעזעהען וי צוטיילט אין צוויי לאַנערן. 

די פאַרטינע, אויפנעשטעלטע שאָקען, האָבען אויסנעוויזען, װי קליינע 
גאָלדענע הויפענס מיט ענערגי. די אַלע נשמה'לעך פון איטליכער זאַנג 
בעזונדער האָבען זיך צוזאַמענגעבונדען און לינען איינס אין דאָס אַנדערע 
אייננעפּרעסט װי איין נאָלדענער הויפען. 

אין אַ צווייטען לאַנער זיינען געשטאַנען די איינציגע, נאָך ניט 
אָבגעשניטענע, הויכע און דינע זאַננען, מיט זייערע בעבערדעלטע לאַננ- 
ליכע קעפּלאַך לייכט און רונד אייננעבויגען, וי זיי װאָלטען מיט 
בענקשאַפט געקוקט צו זייער מוטער, די שווארצע ערד, און נגעװאַרט אויף 
דער מינוט ווען זיי וועלען פון זייער שטאַם אבגעשניטען ווערען. 

וועלכע ווינטען וועלען נאַכדעם בלאָזען אויף זייערע נאַקעטע, 
טרוקענע שטאַמען ? און אויף וועלכע ערדען און אין װאָס פאַר אַ לענדער 
וועלען די קערענדלאך װויעדער אויפלעבען (יייי 


א, ראַבאָו הערר נגאָלדענבאַרג 


ייך, 


דאָנערשטאג איז מען ביי נאָלדענבאַרג'ען אין הויז אויפנעשטאנען 
נרייט צום טאָג ארבייט, 

גאָר אין דער פריה איז דער פערד-יונג אַװעק איבער דער פּרעירי, 
ער האָט זיך געיאָגט און געיאָנט, כיז ער האָט , קיטי'ן" נעכאַפּט מיט 
אַן איינגעבונדענעם זאָטע?ל אַרום איהר בויך. , קיטי" אין נעבראַכט 
געװאָרען אַהיים און דער פערד-יונג האָט זי בעשטראָפט מיט דעם ווייכען 
געפלאָכטענעם בייטש, און זי שטעהט שוין וייטער אין שטאַהל אַ 
גוטינקע און אַ קלונינקע. 

מען האָט דעם ,איבערבייסען" מיט הייסער שװאַרצער קאַװע 
פערטרונקען, און נאָך איינינע מינוטען בעראַטהען זיך פון הערר נאָלדענ- 
בארג מיט אייזיק'ן, און נאכדעם וי פרוי נאָלדענבאַרג האָט פערזיכערט, 
אַז דבורה'לע איז אין בעסטען אָרדנונג און זי קען בלייבען מיט איהה 
אַלֵיין, זיינען ביידע מענער אַרױס שניידען דעם ווינטער ווייץ. 

צו מיטאג צייט זיינען זיי אַהיים געקומען מונטער און דורכגעוועבט 
מיט זונען און ווייץ קאָלירען, 

ביים טיש איז געוועזען פריילאך, מען האָט מיט האַרץ נעשלוננען 
דעם רוהבהאַרב קוכען. דער פערדד-יונג האָט בעמערקט : 

--- אויף רוהבהאַרב אַלֵיין װאָלט איך מיין לעבען נעקענט אוים- 
האַלטען !.... --- פון װאָס מען האָט זעהר פיעל געלאַכט. 

דבורה האָט זיך נענומען בעטען מיט עקשנות אַז מען זאָל איהר 
לאָזען אין פעלד אריין. 

,זי האָט ליעב צו בינדען ווייץ...ײ 

און /אַז מען האָט איהר געזאָגט אַז מען דאַרף ניט בינדען מיט די 
הענד, די מאַשין וואַרפט שוין אַרױס פאַרטינע נאַרבען. -- 

--- טאָ לאָז זיין אויפצושטעלען די בינטלאך אין די שאָקען... 

האָט מען ניט געקענט צוזעהען דעם צער פון דער מיידעל און מען 
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א, ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


אנא א אי וארי רג א :טסקענ טריטפאדא גהונ אקאהתאנמעמאסטאבוױי:, 
גי שטשנ אאאעטואמ יא זא א אנראט ,רוביע וא וע אב אוו א ר אבא עב געט רדא ג תודמה א ונ האנה אוהו 


גוטע שאַנסען... ערד, אַ פּרוכטבאַרע, איז צו בעקומען. היינט רי 
מאַשינען און געמערק.... 

-- ביי מיר אין יאָ דאָ אַ גרויסער, אַ גאָר גרויסער דיפערענס, -- 
האָט אייזיק כמעט װי אויסגעשריען דעם װאָרט ,דיפּערענם". 

--- מיט װאָס ? 

--- פרעגט ביים אַלטען עלקינס. 

--- װאָס האָט ער צו זאָגען אויף מיין היים. 

-- אָט, אָט, ער זאָגט עס עפּעס זיכערער : האָט דאָ וואו איך טרעט 
איז מיינס !..... 

-- זאָגט אויך זיכער, ווער לאָזט אייך ניט. 

-- פון מיר איז אָפּנערעדט. איך װעל עס ניט זאָנען, ווייל איך 
פיהל, אַז עס װעט ניט זיין געזאָגט.... 

אייזיק האָט נאָך געהאָט איינינע טיעפערע אַרגומענטען, אָבער ער 
האָט ניט געװאַלט אָנריהרען אַ וואונד אין הערר גאָלרענבאַרג'ס נשמה... 

נאָר אז עס איז געקומען פרייטאג פאַרנאַכט, און אייזיק האָט, וי 
תמיד, די שנייד-מטשין פון פעלד אויף שבת אַהיים געבראַכט און זי 
אין דעם מאַשין-הויז אַריינגעשלעפּט, האָט ער מיט זיך אַליין געטראַכט, 
אַז אַזױ װעט ער זיך פיהרען דאָרט.. 

אין פּאַלעסטינא װעט עס האָבעז אַ טעם: אין די רוהע-טעג זאָלען 
רוהען אויך דיינע בהמות און אויך דיינע מאַשינען.... 

ביי אַלעמען אַרום און אַרום װועט עס אויך אַזױ זיין.... אָבער דאָ 
האָט עס ניט קיין זין. איינער און איינצינער אויף אַזא ווייטער פּרערי, 
און אַז עס קומט שבת לאָזט מען איבער אַ קליין שטיקעל? וייץ ניט 
דערשניטען.... 

,גוט איז איהם, װאָס ער האָט ניט קיין קינדער, האָט אייזיק וויי- 
טער געטראכט, וי צוויי פּרושים זיינען זיי אָט אַ דאָ פערװאָרפען 2 
און װאָס איז אַ היים אֶהן קינדער ?..... און װי קען זיין אַ היים אֶהן אַ 
סביבה 0 1" 


הענריק עלקינס האָט זונטאנ נעלעזען די ,נלאַדסטאָנער פּרעסס" 
און אויסגעפונען אין די טאָפּיקס וועגען זיין ברודער יאַהאַן און דאָס 
מיידע? דבורה גאָלדענבאַרג'ס. 
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ט"ו 


דאָס איז געוועזען פאַרנאַכט. הערר נאָלדענבאַרג און אייזיק זיינען 
היים פון פעלד נעקומען. אייזיק האָט נעפיהרט די פערד און נאָלדענ- 
באַרג איז געגאַנגען ביי זיין רעכטער זייט מיט דעם ליידינען װאַסער" 
קרינעל איבער זיינע אַקסלען. 

זייער נעשפּרעך האָט זיך נעדרעהט אַרום דעם: ,פאַר װאָס דער 
פערדיונג האָט ניט געענדערט זיין פּלאַן ?"... און װאָס פאר א צוועק אין 
דאָס פאַר גאָלדענבאַרג'ען געוועזען ביז איצט צו בויען זיין היים אָט דאָ 
אין דער ווייטער װועסט 4... 

דער פערדיונג האָט געהאלטען זיינע אוינען פאַר זיך און נערעדט 
מיט היטץ : 

--- נענונ דריי יאָהר, ניט די מיטע? פאַר מיין צוועק האָבען מיך דאָ 
געהאַלטען אַזױ לאַנג. ניין ! ערשטענס, האָב איך אייער הויז זעהר ליעב 
בעקומען, און איך האָב ניט געקענט קומען אױסכאַפּען מיינס און אנטלוי- 
פען. איך האָב געװאָלט, אַז עס זאָל פון מיין זייט אָט-אָ-דאָ בלייבען 
עפּעס... צווייטענס איז ביי מיר געווען אַן אַנדער מיין, איך האָב געװאָלט 
זעהן צו קען איך ביישטעהן דעם נסיון. 

-- איך פערשטעה ניט, ווען איהר פאָהרט נלייך פון װאַנען איהר 
זייט צום ערשטען אָבגעריסען געװאָרען, --- האָט גאָלדענבאַרג געזאָנט, 
--- איהר פערשטעהט, איינמאָל אויסגעריסען אַ בוימעלע פון זיין ערד.... 
אָבער איצט װועט שוין זיין שווער. 

-- דאָס איז מיר אינטערעסאַנט, איך על זעהן צו עס װועט מיר 
זיין שווער, 

--- קינדיש, קינדיש ! וילט איהר אַ היים בויען, וואו איהר זאָלט 
קענען אומעדום טרעטען מיט אייערע פיס און זאָגען: ,עס איז מיינס !" 
איז נישטאָ קיין זעהר גרויסער דיפערענס וואו עס זאָל ניט זיין, דאָ 
אָדער אין אייער פּאַלעסטיגא.... פארקעהרט, דאָ האָט איהר מעהרער 
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-- גיין און פערציג טייװואָלים זאָלען דיך שטויסען, הערסט! -- 
שרייט אויס דער אַלטער, אויפהויבענדיג זיין רעכטע האַנר מיט אַ 
האַרטען פויסט צו יאָהאַנ'ס פּנים, --- איך װעל דיר ווייזען צו זיין אַ העלד 
און זיך איינצוקויפען אין אידען'ס הויז אַרין... 

-- איך ווייס ניט װאָס איהר רעדט, פּאַפּ, און נלויב אַז איהר אליין 
ווייסט אויך ניט פון װאָס איהר רעדט און 

--- שווייג ! איך צוברעך אין דיר אַ יעדען ביין! 

-- האָפּ! -- טוט יאַהאַן אַ מאַך צו זיין פאָטער, אַקוראַט װוי ער 
װאָלט אָבשטעלען אַ צואווילדעטען פערד, 

-- , האָפּ" זאָגסטו, -- האָט דער אַלטער אויסנעגלאַצט זיינע גרויע 
אוינען, און די גרויליכע לאַנגע ברעמען האָבען זיך אױיסגעשפּיצט, -- 
,האפ" זאָגסטו? !.... 

און עלקינס האָט אָנגעכאַפּט זיין זוהן מיט ביידע ברייטע הענד 
אַרום האַלז און איהם אָנגעהויבען טרייסלען אַהין און אַהער. 

יאָהאַן האָט אַװעקגעװאָרפען דאָס קעמע? און די באַרשט. זיין 
פּנים איז געװאָרען פלאַם-פייער, און מיט איין האַנד האָט ער זיך אָנגע- 
כאַפּט אין זיין פאָטער'ס צוקנעפּעלטען העמד, פון װאַנען עס האָט 
אַרױסגעשטעקט עלקין'ס בעװואַקסענער ברייטער און פּלאַטשיגער האַלן 
און אַ שטיק פון זיין ברוסט-ביין. 

אַ וויילע האָבען זיך פאָטער און זוהן געראַננעלט, 

און יאְהאַן האָט מיט דער הילף פון זיין לויזער האַנד זיין פאָטער 
צו דער ערד אוועקנעלענט און איז אליין אויך נאָכגעפאלען. 

פון אָנפאַנג איז יאָהאַן געוועזען פון אויבען. אָבער אין אַ וויילע 
אַרום איז שוין עלקינס נעלענען אויף זיין זוהן, וי אַ שפּין אויף אַ 
פלינ, מיט זיינע ברייטע גראָבע פיס צושפּרײט און איינגעגראָבען אין 
דער גראָזיגער ערד און מיט זיינע הענד האָט ער אַלץ פעסט געהאלטען 
זיין זוהן אַרום נלאַטען ווייסען האַלז, און פון זיין ברוסט אין אַלץ 
אַרױסגעקומען אַ הייזעריג געבייזער: 

--- כ'ל דיר ווייזען װוי זיך איינצוקויפען אין אַ הויז פון אַ טייװועל 
אַ אידען !.... מיין פּנים װעל איך ניט קענען ווייזען אין נלאַדסטאָן !.... 

יאָהאַן'ס פערדעל? איז זיך געשטאַנען אַ צוגעבונדענער צו אַ סלופּ 
און געקוקט, און האָט זיך איטליכעס מאָל געפּרובט אָפּרייסען, בעפרייען 
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אַ שלעכט אויג האָט ער נעהאַט אויף זיין ברודער פון תמיד, האָט 
ער איצט אויף איהם אָנגערעדט צו זיין פאָטער, דעם אלטען עלקינם... 

דער אַלטער איז נגעװאָרען אַן אָנגעצונדענער: 

-- צו אַלע ניין און פערצינ טייװואָלים ! מיט וועמען האָט ער עס 
אָנגעהויבען !.... איך האָב נעוואוסט אַז קיין נוטעס װעט פון זיין 
חבר'שאַפט מיט דעם אידען ניט אַרויסקומען!... איך על זיך דאֶךְ 
שעהמען מיין פּנים אין נלאַדסטאָן אַרױס צו ווייזען !.... 

יאְהאַן איז דאַן געוועזען אויפ'ן הויף און נעפּוצט זיין פערדעל מיט'ן 
קעמעל אוֹן באַרשט, 

דער אַלטער איז אַרױס צו איהם, אין זיין הארץ האָט עפּעס אַ 
הייזעריגער כעס געזאָטען. ער האָט זיך צוריק נעקעהרט אין הויז אַרין, 
נאָך אַמאָל איבערנעפרענט הענריקען : 

--- וי איז דאָס געוועזען, זאָנסטו?! 

-- זי איז געלעגען אין פעלד, האָט זי יאַהאַן נעפונען און אַהיים 
געבראַכט, און דערפאַר בעקומט ער די מיידעל אַלס זיין ווייב און לאַנד 
פיעל דערצו.... 

דער אַלטער איז ווייטער אַרױיס אין דרויסען, מיט זיין , דזשימי- 
פּייפּ" אין מויל, האָט פארליינט ביידע הענד אויף הינטען, און װי א קאץ 
צו אַ מויזען-לאָך, איז ער מיט שטילע, קליינע טריט צוגענאַנגען צו זיין 
זוהן יאָהאַן, און פּלוצלונג אויסגערופען : 

-- גוטער מאָרגען, הערר יאָהאַן ! 

יאָהאַן האָט תמיד ניט געמאַכט קיין סך רייד מיט זיין פאָטער, און 
איצט, אַז ער האָט דערפיהלט די סאַטירישע ווענדונג, האָט ער זיך אַפילן 
ניט אומגעקוקט צו איהם, 

האָט דער אַלטער אַ שטויס נעפאָן זיין זוהן אין פלייצע : 

--- איך זאָג אייך נוטען מאָרגען, גגעדינער הערר ! 

יאְהאַן האָט זיך אַ האַסטינען דרעה נעטהאָן מיט זיין נאַנצען דינעם 
און שלאַנקען גוף : : 

-- נאָר ניט געשטויסען, פּאַפּ ! איך װויל ניט מען זאָל מיך שטויסען 
אין פּלײיצע! 

-- האַ, הא, שוין בעקומען פליי אין דער נאָן ! 

--- מעג זיין פליי, אָבערו איך וויל ניט מען זאָל מיך שטויסען ! 
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דערוויי? האָט יאהאַן מיט זיינע לעצטע כחות געבריקעט מיט זיינע 
פיס אין פאָטער'ס בויך אריין, און װאָס מעהרער ער האָט נעבריקעט 
זיין פאָטער, אַלץ פעסטער און מיט מעהר כעס האָט איהם דער פאָטער 
נעװאָרגען. 

הענריק האָט אַ טראַכט נעטאָן, איז אַװעק אין שטאַה? און באַלר 
צוריקגעקומען, און מיט פערביסענע ליפּען צווישען זיינע צייהנער, האָט 
ער נענומען שמייסען מיט אַ לאַנגער, וייכער בייטש זיין פאָטער 
איבער'ן קאָפּ. 


עטליכע טאָנ נאָך יענעם אינצידענט, זיינען אַלֶע דריי, דער אַלטער 
עלקינס און זיינע זיהן הענריק און יאָהאן, אַרומגענאַנגען װי פרעמרע, 
ניט נערעדט און ניט געקוקט איינער צום אַנדערען. 

דער אַלטער עלקינס איז געוועזען אין שטעדטע?, און עס איז איהם 
אויפ'ן װעג איינגעפאַלען אַרױסצולאָזען אַ קלאַנג אין שטעדטעל, אַז ער 
פערקויפט זיין פּלאַץ און פיהרט זיך אַריבער קיין קאַנאַדאַ. 

ער האָט זאָנאַר געשמועסט מיט דעם , ריעל-עסטייט" אנענט, אַז 
װיבאַלד עס װעט זיך טרעפען אַ קונה מיט פופצעהן טויזענד דאָלאר, 
װועט ער איהם זיין פּלאַץ אוועקנעבען מיט אַלעס און איטליכעס. 

צוריק פּאָהרענדינ אַהיים, האָט ער זיף נעטראַכט: סאַי װי סאַי 
מוז מען מאַכען פּלױטען. היינטינע וװועלט ויל נאָר פּלױטען! אמאָל 
איז נעוועזען פריי, מען האָט ניט געדארפט וויסען וואו עס נרענעצט 
זיך איינעמס פעלדער. היינט יל מען פּלױטען.. 

אין קאנאַדא װועט איהם זיין אַזױ נוט וי דאָ. אומעדום, וואו עס 
איז נאָר דאָ אַ קריסטליכע נשמה דארף מען ניט קיין פּלויטען.... 

און עלקינס איז גאָר געװאָרען אַן אַנדער מענש. ער פלענט זעהר 
פיעל רויכערען, איינס נאָך דאָס אנדער. 

דער הויף איזן איהם שטאַרק נמאס געװאָרען און האָט איהם אָנגע- 
הויבען צו פערדריסען. שוין אַריבער פינף און צװאַנציג יֹאָהֶר אַז עס 
װאַלגערען זיך דאָרטען אַרום אַלטע וועגענער, צובראָכענע רעדלאך און 
שטעקעלעך פון אלטע פּערראסטעטע מאַשינען. 

דער שטאהל איז איהם אויך נמאס געװאָרען, און ביי די חזרים 
פלעגט ער וערען נערוועז, און ס'רוב ווערען אין כעס און אָנכאַפּען אַ 
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פון סלופּ און האָט ניט געװאַנט אַ שטאַרקען שלעפּ טאָן מיט זיין האַלז... 
דער הונד , טאַיג" איז אָנגעלאָפען און זיך צולאָזען אין אַ מורא'דיגען 
קייכינען בילען. 

דער הונד איז געשפּרוננען דאָ צום אַלטען עלקינס און דאָ צו 
יאְהאַנען, װוי ער װאָלט זיי וועלען צורייסען, און ווייטער געבולען, און איז 
אַװעק צום הויז. 

הענריק איז אַרױס אַ קוק טאָן צו עס קומט עמיץ פון װוענ, און ער 
האָט דערהערט דאָס הייזערינע קול פון זיין פאָטער. ס'הארץ האָט 
איהם אַ זאָג נעטאָן אַז עפּעס מוז דאָרט זיין,. ער איז אװועק, דער הונד 
לויפט פון פאָרענט און בילט. הענריק האָט די סצענע דערזעהען פון 
ווייטען, און אַ דערשראָקענער איז ער צונעלאָפען, און זיך נענומען בעטען 
ביים פּאָטער: , פּאַ, פּא, פּאַ!"' --עס האָט ניט נעהאָלפען. 

איהם האָט זיך נעדאַכט, אַז זיין ברודער יאָהאן איז בלייך וי א 
טויטער, און באַלד נאָך אַ מינוט און זיין פאָטער װעט יאָהאַנען דער" 
ווערגען, און אַלץ צוליעב איהם איז ראָס אלעס נעשעהן. ווען ער זאָל ניט 
געווען דערצעהלען זיין פאָטער, װאָלט דאָך נעוועזען נוט. 

עס איז איהם באַלד אַרױף אין געדאַנקען אַלעס װאָס ער האָט נעהאַט 
נענען זיין ברודער יאָהאַן,. די שווערסטע ארבייט און די שמוצינסטע 
מוז ער טאָן, יאָהאַן פאָהרט זיך תמיד אַרום וי אַ ספּאָרט אויף זיין 
פערדע?, יאְהאַן האָט אַלע שעהנסטע מיידלעך אויף דער פּרעירי, יאָהאַן 
װויל נאָר ניט טאָן אין פעלד, ניט אין שטאהל, ניט אין הויז, זינט רי 
זעליגע מוטער איז אַװעקנעגאַנגען אויף יענער וועלט... און איבער הונדערט 
און צוואנציג יאָהר, אַז דער פאָטער װועט צומאַבען מיט זיינע אוינען, 
וועט יאְהאַן קומען צום נרייטען. ער איז קלוג און װעט שוין וויסען װי 
זיך צו פיהרען; װועט איהם, הענריק'ן, נאָר אין גאנצען אַרױסשטפּען... 

נאָר פון דעסטװוענען האָט ער אַ קוק געטאָן אין יאְהאַן'ס בלייכען 
פּנים און ער האָט זיך איינגעבוינען און אָנגעהויבען צו שטופּען זיין 
איינענעם קערפּער צווישען דעם פאָטער און יאַהאַנען. 

עס איז איהם אָבער ניט געלוננען זיי פאַנאַנדערצונעמען. 

דאַן האָט הענריק זיך נאָף אַמאָל אָנגעהויבען צו בעטען "ביי זיין 
פַּצָטער : 

-- פּאַ, פט, פּאַ ! 


א. ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


ניט מען זאָל דערמאָנען יאָהאַן'ס נאָמען, אָבער ער האָט מורא נעהאט 
פאַר דעם װאָס זיין פאָטער שאַרט איהם אונטער צו בויען זיין אייגענע 
וועלט און חתונה האָבען.... ער האָט נאָר ניט געוואוסט פון װאַנען מען 
הויבט אָן פריהער,. גאָר ניט, אָט אַזױ עס זאֶל זיך געהן װי עס אין 
געגאַנגען ביז איצט, װאָלט געוועזען נוט, וי אַזױ הויבט מען אֶן אַן 
שַנדער מין װעלט 1... 

יאָהאַן איז אַרומגעגאנגען אין הויז, װי אַ קלוגע קאַץ, ווען זי האָט 
עפּעס אָבגעטאָן ביים טעפּעל מיט דער סמעטענע, אלעמען אויסגעמידען 
דעם וועג, זעהר ווינציג געשלאָפען און איז זעהר פיעל אַרומגעפאָהרען 
רייטענדיג איבער דער פּרעירי און אין שטעדטע?, צו די נאָלדענבאַרג'ס 
אין הויז האָט ער עפּעס ניט געקענט קומען. 

ער האָט געפיהלט אַז ער האָט דאָ עפּעס פּערקאַכט.... וי אַזױ זאָל 
ער זיך ווייזען פאַר דבורה'ן אין די אוינען. וועט זי איהם ניט אַרויס" 
װאַרפּען פון הויז ?.... 

אַ סך מאָל האָט ער זיך געלאָזען פאָהרען צו נאָלדענבארנ'ס הויז. 
זאָל זיין װאָס עס וויל זיך ! און ניט אויסגעפיהרט זיין פּלאַן. 

פון דעסטוועגען האָט ער געװאַרט אויף אַ גוטער געלעגענהייט. 
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חזריל ביי איין אויער און עס דרעהען אין דער לופטען. און ווען ער האָט 
זיך אַליין געפרעגט װאָס ער טוט, האָט עפּעס אין איהם געענטפערט : 

-- עט, װוינצינער מיט אַ חזירל דעם פרעמדען רוח ! 

זיינע ברויטען האָט ער פערלאָזען, און זיי זיינען איצט, נאָך מעהר 
וי תמיד, פערפּיקעװועטע געװאָרען מיט ווילדע קרייטעכער, איינינע 
שויבען פון די פענסטער פון זיין הויז האָט דער האָגעל אױיסגעקלאפּט, 
האָט ער זיי מיט אלטע זעק פערשטעקט, װאָס עס האָט דער הויז צונעגעבען 
איין אָבגעלאָזענעם ווילדען אויסזעהען. 

און נערעכט האָט ער זיך געגעבען: 

-- גיין, איך װעל נִיסָ דערלאָזען אידיש בלוט אין מיינע דורות 
אריון ןה 

ער איז נאָך מעהר פוילער געװאָרען, און פלעגט זיך לענען שלאָפען 
פריה אין אָבענד און אויפשטעהן שפּעט אויפ'ן מאָרנען. די קיה פלענען 
רעווען פון הוננער אין שטאַהל. די חזרים פלעגען מאַכען געוואלדען 
און די פערד פלעגען קלאפּען אין די דילען פון שטאַהל מיט זייערע פיס, 

-- זאָל שוין קומען דער קונה! --- איז געוועזען דער איינצינער 
געבעט, װאָס דער אַלטער עלקינס פלענט מורמלען אויפשטעהענדיג און 
פיינענדיג זיך.... 

און צו זיין פערטרויאונגס זוהן, הענריק, האָט ער אַזױ איינמאָל 
נגעזאָנט ; 

--- אין קאַנאַדאַ אין נאָךְ דאָ און דאָ א סך לענדער, װאָס דער 
טייוועל האָט נאָך ניט אָננעריהרט.... איך װוי? שוין מעהר ניט טאָן 
נאָרניט. איך װעל זיצען אין הויז און רויכערען. דוֹ האָב חתונה, בעזעץ 
זיך דאָרט אויף אַ שטיק ערד און הויב אָן דיין וועלט... פופצעהן 
בעשעלס ווייץ קען מען אַרוסבעקומען פון דעם קאַנאדער אַקער ערד, 
דאָ איז די ערד שוין אָרים װוי דער טויט און מען דאַרף זי נאָך בעפּוצען 
מיט פּלוױמען... 

-- און יאַהאַן ? --- האָט הענריק אַריננעשטעלט מיט א ניט- 
זיכערען טאָן. 

--- יאָהאַן.... דערמאָן מיר ניט זיין נאָמען ! זאָל ער דאָ בלייבען. 
דערמאָן איהם ניט |.... 

הענריק האָט אַפִילְו הנאה געהאַט פון דעם װאָס זיין פאָטער וויל 
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זי האָט דעם נאָטיץ פון צייטונג אַרױסגעריסען און איהם אין קליינע 
פֿיצעלעך צופליקט. 

-- אַ העלד ! -- האָט זיך דבורה געטראַכט, ווערענדיג בלאָס פון אי- 
נערליכער אויפרעגונג, -- ווען זי זאל ניט געוועזען זיין אַזא נאַר, װאָלט זי 
בעדארפט אין מיטען וועג אַרונטערשפּרינגען פון זיין שויס און אַליין 


און נאכדעם, אַז איהר אָנקע? האָט זיך נענומען בלעטערען אין די 
צייטונגען, האָט זי געציטערט וי א פיש, ער זאָל ניט קומען איבער יענעם 
אָרט וואו זי האָט אויסגעריסען דעם נאטיץ.... 

עס איז, צו איהר גליק, אַלעס אַריבער גלאַט., 

מען האָט, וי געוועהנליך, אָבגעגעסען דעם מיטאָג. 

דער פערדיונג איז אַװעק אין זיין צימער זיך אויסרוהען. 

הערר גאָלדענבאַרג מיט דער פרוי זיינען אַװעק אַ קוק טאָן אויף 
דעם ווייץ אין די שאָקען. זיי האָבען אַפריהער געפרעגט ביי דבורה'ן 
צו זי װועט ניט האָבען דאַגעגען צו בלייבען איינע אַלין. דבורה האָט זיף 
מחיה געוועזען מיט דעם װאָס זי װעט קענען בלייבען איינע אַלֵיין --- 
,פאר װאָס ניט, נעהט געזונטערהייט !"... 

ווען מאַן און ווייב זיינען ארויס אין פעלד, האָט זיך די פרוי 
גאָלדענבאַרג אָנגערופען צום מאן : 

-- עפַּעס איז דבורה אַזױ בלאס, בעמערקסט (.... 

-- אַ קלייניגקייט אַזאַ װעהטאָג ! און דערשראָקען זיך אויך. 

-- ניט דאָס מיין איך. עפּעס איז זי בלאַס... האָסט ניט נעזעהען 
מיטװאָך אַבענד, אַז דער פערדיונג איז אַריין, װוי זי איז מיט אַ פרייר 
אַרונטער קעגען איהם.... זי האָט גאָר פערגעסען אין איהר פוס.... 

-- זאָל זיין מיט נליק.... מען דאַרף אָבער פריהער אַ פרעג טאָן ביי 
דער שװועסטער.... אפשר וויל זי דבורה'ן אָפּנעמען אין שטאָדט אריין. 

--- ווער וועט זי לאָזען צונעמען פון מיין הויז.... 

-- זיי װאָלטען אונזער הויז בעציערט מיט פרייד. אָבער.... 

-- װאָס 4 -- פרעגט רח? וי אננעשראָקען. 

-- אָבער אייזיק האָט זיין בעשלוס נאָךְ ניט געענדערט. 

-- ער וויל טאַקע אַװעקגעהן. איך האָב גנעמיינט, איצט אַז עס איז 
דאָ אַזאַ מיידעל אין הויז.... 
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טעטדער ענא אע א בנג א ערע רבע ער ברע ריע עי רעטנענ בנ 


ט"ז. 


דער שבת איז ביי די נאָלדענבאַרג'ס אין הויז אַוועקנעגאנגען זיין 
געוועהנליכען אומעטינען און איינזאַמען וועג. 

פרוי נאָלדענבאַרג האָט אָנגעגרייט ווייסע ברויט געפילט מיט 
'אָזינקעס, און אַלערלײ מאכלים פון איהר איינענעם גאָרטען (זי פלעגט 
זיין שטאָלץ אויף איהר אייגענעם נאָרטען, איבער וועלכען זי אַליין פלעגט 
פון צייט צו צייט ארבייטען, ; זי האָט אויך אָנגעגרייט עטליכע פליישען, 
וי געבראָטענע ברוסט, געקאָכטע ריפּען און אַ נעפילטע הוהן מיט מעהל 
און שמאַלץ, 

הערר גאָלדענבאַרג און דער פערד-יונג זיינען געווען פערנומען אַ 
נאַנצען אין דער פריה מיט לייכטע קלייניגקייטען אַרום הויז; שטאַהל 
און הויף. 

דבורה האָט נעלעזען די צייטוננען און זשורנאַלען. און קומענדינ 
איבער דעם נאָטיץ אין דער נלאַדסטאָנער צייטונג, איז זי פריהער נְעַ- 
װואָרען בלאס, און באַלד האָט זי אָנגעהויבען צו פיבערן מיט איהר נאַנצען 
קליינעם קערפּער, 

עס איז איהר נאָכאַמאָל אויפנעקומען די זעלבע מיאוסקייט, יועלכע 
זי האָט געפיהלט די נאַנצע צייט פון איהר ליגען אין יאָהאַן'ס שויס, טען 
ער האָט זי פון דער פּרעירי אַהיים געבראכט. 

זי האָט נעװאָלט אַ רוף טאָן צו איהר מוהמען, נאָר אַזױ וי זי האּט 
דעם נעפיחל פון מיאוסקייט געהאַלטען פערשלאָסען אין זיך, און געוואוסט 
האָט זי, אַז אויב זי וועט עס דער מוהמען דערצעהלען, װעט איהר אַליין, 
דבורה'ן, נאָך מעהרער ניט-גוט ווערען אויפ'ן האַרצען, האָט זי דערפאַר 
געטראַכט, אַן פּאַר איהר איז בעסער דאָס אין זיך אַליין דערשטיקען, 
און אָט דעם קליינעם נאָטיץ, װאָס יאָהאַן האָט אין צייטונג אריינגענעבען, 
מוז זי אויך פערניכטען, קיינער אין הויז זאָל דערפון ניט וויסען. 

און זאָל ער קומען נאָךְ איהר האַנר ! 
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י.י וכו יבל יז זאג אי .איבנ בא יביי טסירארעט רענ ער אמארד היננח צטענא52:228::42635:, 


-- זינט די וועלט איז א וועלט האָט נאָך קיינער אַזױי נוט ניט 
געשניטען, -- האָט הערר נאָלדענבאַרג בעמערקט, 

-- הערפטו, װאָס איך װעל דיר זאָגען, -- זאָגט רח?, וי זי װאָלט 
זיך פּלוצים דערמאָנט אין אַ זעהר וויכטיגער זאַך, --- אָט דער אייזיק איז 
אַ נוטער ארבייטער, נאָר מיר געפעלט ער ניט. ער אין א , קריינק". 

זי האָט נאָך געװאָלט ריידען, נאָר עפּעס האָט הערר גאָלדענבאַרנ 
אַ מאָדנעם קוק געגעבען אויף איהר, און זי האָט גענומען נעהן נאָך איהם 
און נעשווינען. 


א. ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 
בי ר ייא קר ר רעדרא ערע יבר ווא רעכוב אהא ראי :25,556 
רעוועקארק קע הנ הע האקהקא האעג אס אעסטעקעטקגענהגעקטהעונעטאתקאנטאגגנגנגקגרעטטטונטאהאגאאטנוהאאהנניהיהאהנטשרעמי..,..- יע 


--- ער זאָל נאָך ניט מיטשלעפֿען דבורה'ן.... 

--- געה שוין, נעה, איך װעל מיט איהר אַ רעדט טאָן, --- און זי 
וועט שוין אַלעס ביי איהם פּועלץ. 

--- און זיי וועלען זיך ליעב האָבען, און זיי וועלען אַ קינד האָבען, 
--- האָט רחל וי אויסגעזונגען, --- װעל איך זייער קינד ליעב האָבען, װי 
עס װאָלט געוועזען אונזער טאָכטער'ם אַ קינרד,.., 

--- קענסט זיך נאָך אָנשמעקען מיט דעם און אויך.... 

-- איך שוין ניט.... 

--- ביזט נאָך יונג גענוג ! 

--- איך שוין ניט.... מיין צייט איז שוין אַװעק מיט דעם ווינד..., 
איך װאָלט שוין בעדארפט האָבען ערװואַקסענע קינדער און צוקוקען װי 
זיי לעבען.... 

--- רייד ניט אַזױ, נאַרעלע, עס איז ביי גאָט אין די הענד אלעס 
האָבען מיר מיט אונזערע אייגענע הענד זיך נענומען, און די איינצינע 
זאָךְ האָט גאָט פערקוקט.... עס קען נאָך קומען.. 

--- און עס װעט שוין ניט קומען. 

--- וועסטו זעהן. 

-- זאָל דער פערדיוננ זעהן ביי דבורה'ן.... 

--- און אַז דבורה'לע װועט דיר דערצעהלען דעם ערשטען סור (... 

--- װועל איך זי אַ קוש טאָן. 

פרוי גאָלדענבאַרג'ס פּנים האָט זיך גערויטעלט און זי האָט טרול- 
מעריש ווייטער געצויגען : 

-- איך'ל? זי קושען און זי היטען, אַז זי זאָל קיין שווערע זאַכען 
ניט טאָן,. זי װעט ביי מיר די שוועל פּאַמעלינקע אריבערטרעטען.... 

-- איך זאָג דיר, אַז דו װועסט זיך אָננעמען מיט דעם... האָבען זיךף 
אונזערע היילינע מוטערס פון חומש דען ניט אָנגענומען פון אַנדערע 
ווייבער., 

--- היינטיגע צייטען האָב איך נאָךְּ ניט געהערט אַז אַ פרוי פון 
אַריבער פערציג זאָל -- =- -- 

אַזױ רעדענדיג, זיינען זיי צוגעקומען צום פעלר, וואו דער ווייץ איז 
געשטאַנען איינגעהילט אין נאָלד, איין שאָק נאָכ'ן אַנדערן. 
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א ראבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


אַװעק עטליכע װאָכען און זיין פּנים פלענט בעװאָקסען ווערען מיט אַ 
נעדיכטען שװאַרצען בערדעל. 

דבורה האָט איינמאָל נעמאַכט אַ שמועס מיט דער מוהמען איהרער 
פון דעם, און עס האָט זיך אױסגעלאָוען : 

-- הערסט, -- האָט די מוהמע געזאָגט, -- מענער זיינען אַ סף 
שעהנער מיט א באָרד וי מיט אַ נלאַטען פּנים. 

דבורה האָט ניט געהאט און ניט געװאָלט עפּעס זאָנען נעגען דער 
מוהמע'ס מיינונג. יענע קען נאָך בעמערקען, אַז זי רעדט צופיעל ווענען 
דעם פערדיונג'ס חסרונות. 

און זי האָט זעהר ניט געװאָלט אַז מען זאָל איצט ענטפּלעקען די 
נעפיהלען, וועלכע האָבען זיך ערשט אָנגעהויבען צו אויפוויקלען אין 
איהר האַרץ. 

דערווייל האָט זי זיך אָנגעהויבען מעהר אריינקוקען אין דעם פערד- 
יונג'ס בעווענוננען. און זי האָט אויך דערפיהלט אַ ניינונג צוצוטרעפען 
זיינע פּערלאַנגען : 

דעם זאָטע? האָט זי אויפנעהאַנגען תמיד אויף דעם אייגענעם פּלאַץ, 
וואו זי האָט עס גענומען, און אַז זי פלענט אַרונטערנעהמען דאָס צוימעל 
פון ,קיטי'ן", פלענט זי די לייצעס אַזױ פערבינדען אין די צוימענריננען, 
וי אייזיק האָט עס איהר איינמאָל געוויזען צו טאָן, 

און גליקליך האָט זי זיך נעפיהלט, אַז איהר טאַנטע האָט איהר 
נעהייסען דאָס צימערל, וואו דער פערדיונג פלעגט שלאַפען, אויפצוראַמען. 

זי האָט שוין די ליילעך אויף זיין בעט אַזױ גלאַט פערצוינען און 
דאָס קישעלע אַװעקנעלײנט אַזױ, אַז עס זאָל איהם זיין ניט שטאַרק 
הויך צו קאָפּענס און ער זאָל קענען אויסרוהען זיינע אָנגעהאָרעװעטע 
ביינער, 

און נאכדעם וי זי איז געוועזען עטליכע מאָל אין זיין צימערל, 
האָט זי זיך דערוואוסט פון דעם בארג ביכער, וועלכע זיינען דאָרט געלעגען 
אין אַ ווינקעל אויפ'ן דיל אָנגעװאָרפען, אַז ער איז נים אַזױ פּראָסט 
און פערנרעבט, װי ער קוקט אויס. 

האָט זי זיך גענומען מעהרער אינטערעסירען מיט איהם, װאָס 
ער טוט אין די אבענדען. 
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יע רג ירעק גנ רעניארקוא אוהה הא טע גינייוועניא :5556 
יע א רע עד :2 :אע ערע רענ רובג העטו 267 די אמא.ב עמורטע ןובנ גאר ימו :5555 


5" ז 


נאכדעם װוי דבורה איז אַרונטער פון בעט, האָט זי אָננעהויבען 
צו פיהלען אַן אַנדער מין אינטערעס אין דעם לעבען אויף איהר אָנקעל'ס 
פּרעידי. זי האָט זיך גוט אַריינגענומען אין מח איהר מוהמעס ווערטער : 
,אַז דער, וועמען אַ פערד ווארפט ניט אַרונטער, איז נאָר קיין רייטער 
ניט", און זי האָט זיך פון פערדיונג אויסגעלערנט וי אָנצוזאָטלען אַ 
פערד, און ניט אַכטענדיג, װאָס ,קיטי" האָט זי איינמאָל אַרונטערגע- 
װאָרפען, פלעגט זי דוקא נעמען ,קיטין" און זי אָנזאָטלען און אָפט 
אַרױסרײטען. 

רייטען פלענט זי אין פעלד אֶהן אַ צוועק, און אָפט אַזױ אָפּרייטען 
אַ פּאָר מייל? און זיך אַלײין כאַפּען אַז זי איז שוין ווייט פון דער היים. 
און װאָס האָב איך געטראַכט : פון נאָר ניט !.,* עס איז איהר אָבער גוט 
געוועזען צו רייטען און צו טראכטען. פלעגט זי עס טאָן אָפּט און נאָר 
מיט ,קיטי'ן", וי זי װאָלט וועלען ווייזען דעם דאָזינען פערדעל, אַז זי 
האָט ניט מורא פאַר איהם, 

און דער פערדיונג, אייזיק, האָט איהר אין דעם געהאָלפען : 

--- זאָלסט ניט שרייען ווען דו זיצסט רייטענדיג אויף א בראָנקאָ- 
פּערד,. נור איין שפּהאַך ווייסט דער פערד: ניב איהם אַ רייב. מיט 
ביידע פיס אין די פלאַנקען !..." --- פלעגט ער איהר נעבען צו ערקלערען 
מיט זיין בערייטפולען, פעסטען טאָן, און דערביי וי זיך געבייזערט. 

דבורה האָט ניט נעגליכען דעם , בייזער", און זיין טאָן, וי אויך 
אייניגע אנדערע מאַניערען זיינע. 

צום ביישפּיעל, ווען דער פערדיוננ פלענט לאַכען, האָט ער עס געטאָן 
וי עס װאָלט דונערן אין די הימלען. 

זי האָט פיינט נעהאַט צו קוקען אויף זיין פערװואַקסען, האָריג פּנים, 
און ער פלענט, װוי טראָץ עמיצען, זיך אָפט ניט גאָלען,. עס פלעגט אַמאָל 
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ביידע האָבען געהאט זעהר פיע? אויף זייערע הערצער. 

און דער פערדיוננ איז שטאָלץ געװאָרען װאָס דבורה העלפט איהם 
אין זיין ארבייט, און עס האָט זיך איהם געדאַכט, אַז זי שיינט מיט 
טויזענדער זונען. און וי נלייך זי איז דאָס געזעסען אויף דעם שאַרעב 
מיט די לייצעס אין די הענד ! און װוי נלייך די ווינד-רייהען זיינען דאָס 
געלעגען אין אַ פיער עקיגען קאַסטען אַרום דעם אַלפאַלפאַ פעלד ! 

אַ װוינטעל האָט נעבלאָזען, 

און אייזיק האָט געטראכט ; 

ווען איך װאָלט געווען דער ווינט און װאָלט זיך איבער די אלפאַלפאַ 


רייהען דורכגעבלאָזען ! 


זד 


א. ראַבאָו הערר גאָלדענבאַרג 


== 


באַלד נאכ'ן עסען, כמעט יעדען אבענד, עס מענ זיין , געדונערט 
און נעבליצט", פערנעמט ער זיך אין זיין צימערל אַרין. 

דבורה פלעגט פאר איהם שוין אָנגיסען אַ פולע לעמפּע? מיט 
קעראָסין און אלע אין דער פריה איז דאָס געוועזען ליידינ. האָט זי 
פּערשטאַנען, אַז ער לערנט אָדער ער לעזט זיינע גראָבע ביכער. 

זי האָט ניט געװאָלט ריידען דערפון מיט איהר טאַנטע, וויי? די 
לעצטע האָט איהר אַמאָל געזאָגט, אַז דער פערדיונג איז אַ מענשען-האַטער. 

-- אַ מענש ווייסט נור זיין צימערל.... : 

--- וי קען אַזעלכער פיינט האָבען אַ מענשען, -- טראכט זיך 
דבורה, -- אַז ער האָט אפילו די פערד ליעב 0... 

נור ריידען טיעפער וועגען דעם ענין מיט דער טאַנטע האָט זי 
ניט געקענט. 

און עס האָט זיך דבורה'ן גענומען דאַכטען, אַז ביי איהר האָט זיך 
אָננעקליבען אַזױ פיע? צו ריירען, אָבער אַלץ אַזעלכעס װאָס זי װאָלט 
עס נור איהם אַלֵיין געקאָנט דערצעהלען. און דערפאר האָט זי נעקראָנען 
אַ חשק צו די זעלבע אַרבײיטען װאָס ער פלענט טאָן. 

הערר נאָלדענבאַרג'ן האָט עס נעשמייכעלט, װאָס זיין שוועסטער'ס 
מיידעל פון דער שטאָדט האָט זיך צוגעוואוינט צו דער פּרעירי, און ער האָט 
זיך אין דער שטיל מיט זיך אליין געטיילט מיט דער שמחה און אויס- 
געליינט פּלענער פאַר איהר צוקונפט מיט דעם פערדיונג. 

און ער פלעגט נאֶָךְּ אונטערנעבען מוטה און פּערשטאַרקערען די 
געלעגענהייט אַז זיי זאָלען זיך טרעפען אֶפט אַליין אויג אויף אוינ אין 
פעלד, און אַז מען האָט געשניטען די אַלפאַלפאַ, איז דבורה אויך אַרױס 
ארבייטען מיט דעם שאַרער. 

זיי זיינען נעבליבען אוינ אויף אוינ. 

נאָך יעדען ראָנד אַרום דעם פעלד אין דער פערדיוננ נעבליבען 
שטעהן אויף אָפּצורוהען די פערד, די מאַשין אָנצועהלען, און די שנייר" 
מעסערלעך מיט קאַלטע װאַסער צו בעוואַשען פון דעם דונקעל-נרינעם 
אָנגעפאָפעבץ. 

דבורה האָט זיך אויך אָבנעשטעלט מיט דעם שאַרער ביי דעם 
אייגענעם ברענ פון פעלד, וואו דער פערדיונג פלענט זיך אָבשטעלען, 
און אַזױ פלענען זיי זיך איבערװאַרפען מיט אָפּנעריסענע ווערטער. 


76 


א, ראָבאָו הערר גאָלדענבעַרג 
בעעעעקטעעשעטטע שש טנעשקע שעק הנש קיטע טשעקטטעגעטעסשעעמעטמטטטט 


-- מיר דאַכט, עס קומט אַ רייטער, -- האָט הערֹר גאָלדענבאַרנ 
נעזאָגט. 

דאָס קלאַפּען פון פערדישע פיס האָט זיך דערנעהנטערט. 

דבורה איז אַרויסנעקומען פון הויז שנע?, און אין אָטעם אָנגעזאָנט : 

-- אַ רייטער קומט ! 

אַלע האָבען זיך אויפגעשטעלט, חוץ דעם פערד-יונג, און זיינען אַװעק 
צום פאָרענט פון הויז, 

צום הויז זיינען צונעריטען צוויי רייטער און ביירע האָבען מיט איין 
מאָל אויסגעשריען : 

-- גוטען אבענד ! 


-- אֶה, יאַהאַן ! גוטען אבענד! -- האָט הערר גאָלדענבאַרג מיט 
נאַסטפרײינדליכקייט געענטפערט. -- און וועמען האָב איך די עהרע צו 
קענען ? -- האָט גאָלדענבאַרג געפרעגט אויף דעם צווייטען יונגען מאַן. 

-- דאָס איז מיינער אַ פריינד... איך האָב מיט אייך זעהר וויכטינעס 
צו שמועסען, -- האָט יאָהאַן געזאָגט כאַפּענדיג אַ בליק צו דבורה'ן, װאָס 
איז געשטאַנען ביים טהיר פון הויז און זיך געטוליעט צו פרוי גאָלדענבארג. 

-- מיט מיר, זעהר פיין, קומט אין הויז אַרײן, -- האָט הערר גאֲלי 
דענבאַרג מיט אַ שמייכעל געזאָגט. 

יאָהאַן איז אַרונטער פון זאָטעל מיט איין שפּרוננ, ער האָט זיין 
פריינד אויך מיטגעבעמען, אָבער יענער האָט געקוקט דאָ צו דעם קאָפּ פון 
זיין פערד, דאָ צו דבורה'ן, וועלכע, װוי איהם האָט זיך געדאַכט, לאַכט פון 
איהם עפּעס אֶפּ... און ער האָט בעסער אויסגעקליבען צו בלייבען אוים'ן 
פערד. 

ביידע פרויען זיינען צוריק אַװעק צום אַלטען שליטען, נאָכדעם װי 
הערר גאָלדענבאַרג האָט אַריינבעגלייט יאָהאַנ'ען דורך דער אָפענער טהיר 
אין הויז אַרײן. 

דער פערד-יונג איז נאָךְ אַלץ נעלעגען אוים'ן נראָז, ער האָט אפילו 
ניט געפרעגט ווער עס איז דאָרטען געקומען. זיין וועלט און זיין בליק 
זיינען געוועזען אין דער ווייטער ברוינליך-דונקעלער מערב'שער אונבע- 
שטימטהייט... 

דבורה האָט זיך אָנגעשפּאַרט שָן שליטען און מיט שרעק גענומען 
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"ח. 


אין אבענד אז הערר נאָלדענבאַרג איז אַרױס אַ קוק טאָן פון זיין 
הויז צו דעם ווייטען פעלד מיט דער אָבגעשניטענער אַלפאַלפאַ, האָט ער 
געזאנט, אַז עס זעהט אויס װי א כך, אַ סך ווייסינקע שעפעלעך זיינען 
זיך צוזאַמעננעלאָפען און זיך אויף דעם פעלד געלעגט או אָפּרוהען איבער- 
נאַכט. 

דער פערד-יונג איז אויך אַרױס אַ קוק טאָן, 

די זון האָט נעהאַלטען ביים אַרונטערגעהן פון יענער זייט בארג אין 
מערב זייט פון נאָלדענבאַרג'ס הויז. 

דער פלאַכער און ברייטער טהאָל האָט זיך גערויטעלט און ווייף 
נעמאַכט דאָס אָנגעשטרענגטע אויג. 

עס איז געוועזען שטי? אַרום אויף ווייטע ווייטען, 

און העט אין מזרך אויף אַ באַרג האָט זיך דערזעהן אַ קליינע פינור 
פֿון אַ פערד. 

די גאָלדענבאַרגס האָבען זיך אויסגעזעצט אויף אַן אַלטען איבער- 
נעקעהרטען שליטען װאָס איז נעלענען נעבען הויז ; דבורה האָט זיך נאָךף 
בעשעפטיגט מיט הויזאַרבײיט און איז אַלעמאָל אַריין אין הויז און צוריק 
אַרױס; און פון די טיעפענישען פון דער ערד דאָט אָפּנעקלונגען דאָס 
איידעלע ריטמישע געזאַנג פון איהרע פיס. 

דער פערד-יונג איז געלענען צושטרעקט אויף דעם גראָז, אונטערנע- 
שפּאַרט מיט זיין רעכטען אָרעם און ערגעץ ווייט זיינע אויגען געציעלט. 

-- נאָר וי ווייסינקע שאָפּעלעך, איך װאָלט שווערען... -- האָט הערר 
נאָלדענבאַרג איבערגע'חזר'ט, קוקענדיג צו דעם ווייטליכען אַלפאַלפאַ פעלר, 

-- איך האָב שוין געשניטען אַלפאַלפאַ אין פערשיעדענע ערטער, 
אָבער אַזאַ ווי די היינטינע בעוואונדער איך ! -- האָט דער פערד-יונג װי 
אױיסגעלאָזען אַן אינערליכען, לאַנגען געשפּרעך. 

פּלוצלינג האָבען אַלע אָנגעשטעלט די אויערען, 
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אַרױף אויף דער אנטקענענדיגער זייט פון הימע? האָט אויפגעשיינם דער 
;צפון-שיין". 

דבורה האָט זיך פערנעסען אין אַלץ, איז אויפגעשפּרוננען און פרעה- 
ליך אויסנעשריען : 

-- דאָס צפון-ליכט ! דאָס צפון-ליכט {... 

דער פערד-יונג האָט זיך פון נראָז אויפנעהויבען, אויף ויינע פיס 
אויפגעשפּרונגען און איז געבליבען שטעהן מיט פערגאַפטע אוינען צום 
הימעל געווענדט : 

-- װאָס ווילען דאָרט די נייסטער פון די ווייטע אייזינע לענדער ? 
זיי שרעקען אונז מיט זייער שטראַהליגען ליכט. און זעה נאָר וי די 
שטראַהלען הויבען זיך אין הימע? אַריין, װי פייערדיגע זיילען, און וי 
זיי ציהען ערגעץ אַהין, אַהין... 

-- שטעדט מוזען דאָרט איצט ברענען -- האָט זיך דבורה אָבגערופען, 
צוקומענדיג נאָר נאָהענט צו איהם. 

-- און אויב עס זיינען דאָרטען דאָ שטעדט װאָס ברענען, מוזען דאָס 
זיין אידישע שטעדט -- האָט דער פערד-יונג צוגעגעבען 

דבורה האָט זיך אומגעקוקט אויפ'ן פערד-יונג. -- ער איז נעשטאנען 
וי אַן אייזערנער און איז געווען פערגאָסען פונ'ם צפון-ליכט... 

זי האָט זיך מיט אַמאָל צונעפּרעסט צו איהם און געפרעגט : 

-- אייזיק, ווער ביזטו ?... אייזיק !... איך קאָן דאָךְ דיך ניט. איף 
ווייס ניט ווער דו ביזט. זיי ניט אַזױ בעהאַלטען. זאָג... 

די נאַכט איז געווען פינסטער און ליכטיג און שטיל. 

דער פערד-יונג האָט זיך אומנעקוקט אויף דער קליינער דבורה, האָט 
זי אַרומגענומען מיט זיין גרויסער האַנט און נעזאָנט : 

-- דבורה, איך האָב דיר אַ סך צו זאָגען, אָבער הער : איך וויל אַז 
דו זאָלסט וויסען אַז איך על אַװעק קיין פּאַלעסטינאַ, און איך װויל אויך 
אַז דו זאָלסט ניט מיינען אַן עפּעס קאָן מיך אֶפּהאַלטען. קיין זאַך װעט 
מיך ניט מאַכען צו ענדערען מיין בעשלוס. דאָרטען װעל איך בויען מיין 
היים און ניט װוי אַ פרעמדער צווישען פרעמדע... איך בין שוין געווען אַ 
פרעמדער אין דער גאַנצער וועלט און איך וויל שוין מעהר קיין פרעמדער 
ניט זיין. איך וויל צו דער היים פון אונזערע אבות, דאָרטען, ווען איך 
װועל זיך מיהען און אַרבײטען פלייסיג, װועט דאָס ניט פערפרעמדט ווערען. 
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טראכטען, אַז יאַהאַן איז דאָס איצט ווייזט אויס געקומען בעטען איהר 
האַנט... 

און פרוי גאָלדענבאַרג האָט זיך פּערטראַכט, -- איבער עפּעס א סיבה 
האָט זי זיך גראָר איצט ווידער דערמאָנט וי אזוי איהר שוין לאַנג גע" 
שטאָרבענע מאַמע איז צו איהר געקומען איינמאָל פאַרנאַכט, ווען זי איז 
געזעסען גאַנץ אַליין אויפ'ן שוועל פון הויז און נעקוקט אויף דער שטילער 
און ליידיגער ווייטקייט... איהר מוטער איז צו איהר דאַן געקומען וי א 
לעבעדיגע, מיט אַ גרויסער שאַל אויפ'ן קאָפּ, און האָט זיך שטיל אַועק" 
געזעצט נעבען איהר און האָט ביי איהר מיט רחמנות געפרעגט : 

טאָכטערעל, אַװואו האָסטו זיך פערקליבען אין אַזאַ ווייטען לאַנד., 
צווישען פרעמרע 4" =+ = =- = = = חי = == = אה איה ייי ‏ -ת 
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נאַכטליכער און דונקעלער איז אויף דער פּרעירי געװאָרען און פון 
הויז אַרױס האָט זיך באַלר דערהערט הערר גאָלדענבאַרג'ס קול : 

-- רחל, רח? ! קום נאָר אַריין. קום אַריין ! 

פרוי גאָלדענבאַרג האָט זיך גלייך אַ הויב געטאָן און מיט שנעלע 
טריט גענומען געהן צו דער טיר פון הויז, און דערביי געטראַכט : 

,עס איז נאָרנישט.... 

און זיך דערמאָנט : 

,עס הענגען דאָך צוויי ביקסען אויפ'ן װאַנט,ײ 

אוֹן זי האָט אַ שווערען זיפץ געטאָן : 

,װאָלטען נאָר צוויי קינדער פאַר די צוויי ביקסען אויפגעװואַקסען." 


ווען הערר גאָלדענבאַרג האָט אַריינגערופען זיין פרוי אין הויז, איז 
פאַר דבורה'ן נאָך קלאָרער געװאָרען, אַז יאָהאַן איז דאָס טאַקע צוליעב 
איהר געקומען. און אין נאַנצען דער עקעל ואָס זי האָט געפיהלט צַו 
יאהאַנ'ען האָט איהר אַ שלאָג נעטאָן אין האַרצען. 

אין דרויסען איז פון דער טונקעלהייט אַ פינסטערניש נעװאָרען און 
מען האָט שוין ניט גנעקאָנט דערקאָנען דעם צווייטענ'ס פּנים. 

מיט אַמאָל אָבער האָט זיך איבער דער צפון-זייט פון דעם הויכען 
סקאָסנעם דאַך גענומען שפּאַרען אַ לייכטער ווייסער שיין. -- ערנעץ 
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דבורה האָט ביי די לעצטע ווערטער זיינע אַ ציטער געטאָן, און מיט 
שרעק זיך אַראָבגעלאָזט אויף די קניע. זי האָט מיט איהרע אָרעמס ארום- 
גענומען זיינע פיס... 

אין דרויסען איז געווען שטי? און דאָס צפון-ליכט האָט זיך פאַר זיי 
מיט הויכע זיילען געשיינט אויף דעם נאַכטיגען הימעל. 

דער פערד-יונג האָט אָננענומען דבורה'ן פאַר'ן האַנט, זי אויפגעי 
הויבען פון דער ערד און איז מיט איהר אַװעק מיט'ן ווייץדפעלד, צווישען 
די קופּקעלעך געבונדענע װייץ-נאַרבען אַנטקעגען דעם צפון-ליכט, 

די איבערגעבליבענע האַרטע װוייץ-דשטאַמען האָבען זיך געבראָכען 
אונטער זייערע ביידענס פיס, 

פון דעם נאָהענטען און דאָך ווייטען און ווייסען צפון-ליכט איז רי 
פינסטערניש פון דער נאַכט געדיכטער געװאָרען. 

זיי זיינען נעגאַנגען אֶהן אַ סוף. זיך נעדרעהט צווישען די רייען און 
ווייטער געגאַנגען און זיך צוריק אומגעקעהרט און דער פערדיונג האָט 
דערצעהלט : 

-- מיר זיינען ניין ברידער געוועזען. א טאַטען זעהר אַ פרומען געהאַט, 
די מוטער האָט געהאַלטען אַ קליין קרעמעל? אין דאָרף, וואו מיר האָבען 
געוואוינט. דער טאַטע פלעגט צוביסלעך אַרויסגעהן אויפ'ן דאָרף האַנדלען 
מיט די נוים און פאַר אונז, אַז מיר האָבען אָנגעהויבען אויפצואװואַקסען, 
האָט ער אַ שטיק לאַנד אָבגעדונגען און מיר האָבען עס מיט טאַבאַק 
פערזעצט.., 

דאָס דאָרף האָט געהאָט אַ שלעכטען שם אַרום און אַרום און מיר, 
די ברידער, האָבען געהאַט אַ שם פאַר אונזער מוטה צו וואוינען אין טזאַ 
דאָרף און ניט מורא האָבען פאַר די ,נוים". 

-- און אין , יענע טעג"... איז אין אַ נאָהענטען שטעדטע? איבער איין 
הערינג, װאָס אַ איד האָט צו אַ גוי אין אַ מאַרק-טאָג פערקויפט, א ווילרער 
געשלעג אױיסגעבראָכען, און האָט באַלד אַזױ דערשראָקען די אידען פון 
שטעדטעל, אַז מען האָט אונז, די ניין , שטאַרקע קינדער" (אַזױ האָט מען 
אונז גערופען) דורך א געהיימען שליח נעשיקט רופען. 

--- מיר זיינען נעקומען צו-שפּעט... אידישע גוטס איז שוין נעווען 
צוטראָטען אין די גאַסען. און ביי אידישע טעכטער זיינען שוין די אוינען 
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-- הערר נאָלדענבאַרג מיינט, אַז אַלע שכנים האָבען איהם דאָ ליעב. 
און ער ווייס ניט אַז דער נוי איז שטי?ל און פערביפען. -- 

-- אט דאָ ניט לאַנג בריינג איך אַרױס אונזער שװואַרצען סאַמעטענעם 
אָגער קיין נלאַדסטאָן אויף אינספּעקציאָן... עס זיינען זיך אַהין אָנגעפאָה" 
רען אַ סך פאַרמער פון אַרום און אַרום. דער רעגיערונגס-דאָקטאָר בע" 
טראכט זייערע אַלעמענס פערד, און מיט אַלעמען איז נוט און פיין, קיינעם 
אַרט ניט, קיינער זאָגט נאָר ניט... נאָר ווען עס קומט צו הערר גאָלדענ- 
באַרג'ס פערד ציהען אַלע אָן זייערע אויגען און איינער רעדט אַרױיס : 

,דאָס בלוט פון יעזוס האָט דער איד אין זיין פערד אַרײנגעגאָסען, 
וי עס שיינט{.... 

-- און אין די אויגען רעדען זיי דאָך אַלע אַזױ פריינדליך : , הערר 
נאָלרענבאַרג "און , הערר גאָלדענבאַרג 1" און דאָס איז טאַקע דאָס אונגליס, 
דבורה : דער גוי טראָגט זיין גיפטינע שנאה הינטעך-אַרום. 

-- און אַז איך קום און דערצעהל דאָס צו הערר גאָלדענבאַרג, ווי? 
ער ניט נלויבען און דרינגט נאָך, אַז עס קאָן גאָר ניט געמאָלט זיין אין 
אַמעריקאַ. -- די פּאָטערס פון דעם לאַנד זיינען געווען אַלע גלייך. 

-- יא, יא. די פאָטערס פון דעם לאַנד זיינען געווען אַלע נלייך און 
אַלֶע גלייך האָבען געעפענט די טויערען פאַר דער גאַנצער וועלט. היינט 
אָבער זיינען זיך אַהער אָנגעלאָפּען אַלערלײ נוי'אישע פעלקער, װאָס האָבען 
אין זייערע בוזעמס געבראַכט דעם האַס צו אַלְץ װאָס איז ניט גוי'איש, 
דעם האס װאָס זייערע מוטערס האָבען אין זיי אַרײנגענאָסען מיט דעם 
מילך פון זייערע ברוסטען... זיי זיינען אַהער אָנגעקומען און האָבען פאַר 
זיך קלויסטערס געבויט און אין די קלויסטערס -- שולען פאַר זייערע 
קינדער נעמאַכט. און דאָרט אַװעקגעזעצט לעהרער װאָס האָבען אין זיף 
אויך אַריינגעזױגט דעם גיפטיגען האָס צו אַלץ װאָס איז ניט נוי'איש... 

-- הערר גאָלדענבאַרנ דריננט, אַן עס קאָן ניט געמאָלט זיין אין 
שמעריקאַ. 

-- און איך זעה, װוי ביי זיך אויפ'ן האַנט : 

-- עס קומט דער טאָנ, ווען פּלוצלינג וועלען זיך אַוועקשטעלען די 
,גוטהערצינע" גוי'אישע בירגער קעגען דעם אידען, זיי וועלען אַפער- 
נעמען דעם שאַרפען מעסער פון אונטער זייערע קליידער און וועלען עס 
אריינשטעכען אין אידישען האַרצען אַרײן.... 
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טַזוי ווילד זיינען זיי געלאָפען און נאָך גיכער זיינען די רייטערס געפלוי* 
נען און אַ ווילדער, שכור'ער געאָכצעריי האָט זיך געטראָגען פון די העלזער 
פון די רייטער און פון די וועגענ-טרייבער, און אַז זיי האָבען זיך דער- 
געהנטערט צום ברענענדען דאָרף, האָבען מיר באַלד דערזעהן אונזעף 
טעות.., 

-- ..., דאָס זיינען די גוים פון אונזער דאָרף געוועזען אין ערגעץ גיין 
אַנדער דאָרף אויף אַ שמחה... זיי האָבען זייער אַרבײיט אין אידישען 
שטעדטעל אָפּנעטאָן און עס אין אַ שמחח פערטרונקען... 

-- ...און באַלד האָט מיין עלטערער ברודער געטאָן אַ פּאַטש מיט 
ביירע הענט און איז אַרונטער פונ'ם שאַרפען שטיין אין אָפּגרונד, און 
איידער מיר האָבען נאָך נעקענט הערען דעם שטומפּיגען אֶפּקלאַנג פון 
אָפּנרונד איז דער צווייטער ברודער מיט אַ פרעהליכען , האָך" אַרונטער- 
געשפּרונגען... און דער דריטער און פירטער האָבען עפּעס נגעזוננען אַזױ 
בּאַנג... און ווען דער פינפטער און זעקסטער זיינען אַרונטער אין אִמּי 
נרונד האָבען זיי נאָר ניט געזאָנט, נאָר מיט פערמאַכטע אוינען און מיט 
צוזאַמענגעלעגטע הענט אויף זייערע ברוסטען. און דער זיבענטער און 
אַכטער ברודער האָבען אַ קוק נעטאָן צום ברענענדען דאָרף און צו דעף . 
נאָהענטער מחנה פון אונזערע דאָרפּס-נױם, װאָס זיינען אָנגעקומען מיט 
זייערע ווייבער און די יוננע בחורים פון דאָרף װאָס זיינען געריטען אויף 
זייערע יוננע טערדלעך מיט ווייסע פאטשיילעס אין די גריוועס אַרײנגע- 
פלאַכטען... 

-- ... אַז עס איז נעקומען צו מיר, האָט זיך פּלוצים אונזער פרומעף 
פֿאָטער, אין ווייסען בעצוינען, בעוויזען און מיך פאַר מיינע אַקסלען אנגע- 
כאַפּט... איך האָב נעהויבען מיינע פיס, מיין האַרץ איז אין מיר צושפּרונ- 
גען געװאָרען, און ער האָט מיך נעהאַלטען און געזאָגט : 

-- ,... עס זאָל מיין דור ניט אָפּגעמעקט ווערען !... נעה אַװעק אין 
א פרעמדען, ווייטען לאַנד און הויב אָן צו בויען, פון דאָס ניי !... בוי אויף 
אַ היים, און אַז דיין ווייב װועט דיר געבוירען אַ קינד, זאָלסטו ביי זיין 
וויענעלע איהם פון דעם אַלעמען דערצעהלען, און דער עיקר זיין מוטער 
זאָל עס אויך פריהער וויפען.... זי זאָל עס אין איהר מילך דעם קינד אין 
זיין בלוט אַריינפּליסען... געה אװעק !..* 
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נעווען אױיסגעשטאָכען... נעזאָנט האָט מען אונז, אַז די גוים פון אונזער 
דאָרף זיינען געווען די ערשטע אֶנצוהויבען דעם בלוטינען טאַנץ... 

-- מיר, אַלע ניין, האָבען פערביסען מיט די צייהנער און אַװעס 
צוריק אין דאָרף און זיך געגעבען אַ שבועה ניט צו פערשווייגען... 

-- אַז מיר זיינען צוריקגעקומען שפּעט אין אבענד פון שטערטעל, 
האָבען מיר געפונען אונזער הויז אבגעברענט... דאָס נאַנצע דאָרף איז 
געווען שטום און פינסטער. אַלֶע זיינען געשלאָפען... 

-- אונזערע בהמות זיינען נעלעגען מיט אויפנעריסענע מאָנענם און 
אונזער טאַטע און מאַמע האָבען מיר נערופען און זיי האָבען ניט נעענט- 
פערט... האָבען מיר זיך צושפּרייט איבער דעם פינסטערען שטומען דאָרף, 
און עס איז געוועזען װי עמיץ האָט מיט אונז גערעדט פון איין זאַך און 
מיר האָבען אַלע צוגעשטימט עס צו טאָן... 

-- מיר האָבען דאָס דאָרף פון אַלע עקען אָנגעצונדען. און דאָס פייער 
פון איין הויז האָט דאָס צווייטע פּערכאַפּט... עס זיינען מיט שטרוי די 
דעכער געווען בעדעקט און טרוקען, פון די מאַרצאָװע ווינטען... מיר 
האָבען די אַרבײט אָפּנעטאָן און זיך צוזאַמענגענומען אויף דעם הויכען 
באַרג װאָס איז געשטאַנען קעגען דאָרף... 

-- עס האָט זיך אויפנעהויבען קעגען שטאָק בלינדען הימעל א גע- 
דרעהטער, דונקעל-רויטער פּלאַם. און עס איז דער הימע? אויף מיילען 
ווייט העל רויט געװאָרען, און עס איז געוועזען שטיל אַ צייט, און נאָר דאָס 
קנאַלען פונ'ם פייער װאָס האָט איבער'ן דאָרף זיין אַפּעטיט געשטילט... 
עס האָבען זיך צוקלונגען, װוי דורך אַ כשוף פון ווייטען. גלאָקען פון קלויס" 
טערס... עס האָט זיך דאָס דאָרף געברענט און עס איז פון די הייזלעך קיין 
קרעכץ ניט געקומען... די שטיינער פון דעם באַרג זיינען הייס נעװאָרען 
און מיר זיינען שוין אַלֶע געשטאַנען אויף דעם שאַרפען אָפּשניט פון באַרג, 
אויף דער גרויסער סקאלע װאָס מיר האָבען פון אונזער יוגענד אָן גערופען 
דעם , רוח'ס מעסער". מיר האָבען געקענט זעהן אויף מיילען, די פעלרער 
און וועלרלעך, וועלכע האָבען אויסגעוויזען ליכטינ, וי זיי װאָלטען ברענען... 

עס האָט פון ווייט אַ נאַלאָפּ פון פערד אָנגעהויבען צו קומען, און 
באַלד האָבען מיר אויף דעם וועג אין אונזער דאָרף אַריין אַ צואװואָרפּענע 
מחנה רייטער דערזעהן. און נאָך די רייטער זיינען וועגענער געפאָהרען. 
די פערר און די וועגענער האָבען מיט זייערע פיס די ערד ניט בעריהרט, 
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הערר נאָלדענבאַרנ איז, נאָך דעם מנהג פון יענער נענענד, אַרױס 
איינלאַדען די שכנים צו קומען העלפען דרעשען זיין ווייץ, און ער האָט 
זיך אָנגעשטױיסען אויף אַ מאָדנעם נייעם קלאַנג. 

מען האָט ביי איהם געפרענט: ,װאָס איז די אורזאַכע פאר װאָס 
דער אַלטער עלקינס פערקויפט זיין היים"... און וואוהין פאָהרט ער אַװעק... 
דערביי האָט מען עפּעס מאָדנע ניי אויף נאַלדענבאַרג'ען געקוקט. 

-- דער אַלטער עלקינס פערקויפט ? !... -- האָט זיך נאָלדענבאַרג 
געוואונדערט. 

עפּעס מאָדנע ניי און אונהיימליך האָט דאָס צו איהם געקלונגען.. 

און ווען ער איז אַװעק צום אַלטען עלקינס איהם איינלאדען ער זאָל 
קומען העלפען דרעשען, האָבען זיי זיך בעגעגענט און ניט געקענט קוקען 
איינער דעם אַנדערען גלייך אין די אויגען אַרײן, 

-- איך װועל קומען פריהער פון איטליכען, -- האָט דער אַלטער על- 
קינס נעפונען פאַר נויטינ צו ענטפערען אויף הערר נאָלדענבארג'ס 
איינלאַדונג. 

וועגען זיין אַװעקנעהן פון דאַנען און ווענען דעם פערקויפען פון זיין 
היים האָט ער ניט דערצעהלט, און הערר נאַלדענכאַרג האָט איהם ניט 
געפרענט. 

און דער אַלטער עלקינס איז טאַקע נעקומען פריהער פון איטליכען 
מיט צוויי פערד אין דעם לייטערנעם װאָגען איינגעשפּאַנט. און אַז עס 
האָט זיך אָנגעהויבען דער טאָג, האָט דער אַלטער פלייסיג און עפּעס מיט 
אַ נייעם אויסזעהן אַלעמאָל אונטערגעפיהרט צו דעם מאַשין אַ פולען 
וואָגען מיט ווייץ-גאַרבען. 

יאָהאַן איז אויך איינגעלאַדען געװאָרען, נאָר ער איז ניט נעקומען. 

הערר גאָלדענבאַרג האָט נעהאַט קריינקונג דערפון. 

ער האָט דאָך איהם ניט געזאָגט ,ניין", 

קומט אַ יונג בעטען די ערלויבניש אויף דבורה'ס האַנט... מען זאָנט 
איהם געה פרעג ביים מיידעק... װאָס האָט ער זיך אָנצו'ברוגז'ען ?... 

און נאָכ'ן מיטאָג אַז עס איז געקומען די געלעגענחייט, אַז אַלֶע מענער 
האָבען זיך צוזעצט, ער אין דרויסען אויף דעם אַלְטען איבערנעקעהרטען 
שליטען און װוער אויף דעם גראָן אין שאָטען ,צו כאַפּען אַ ,סמוק", האָט 
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י"ם. 


נאָך דער צפון-ליכט נאַכט זיינען אַװעק עטליבע טעג. 

הערר גאָלדענבאַרג האָט זיין אַלפאַלפאַ אין די סטויגען אַריינגעלעגט 
און נאָכדעם דעם ווייץ נעדראָשען. 

און אין צווישען די אַרבייטען איז איהם אָפּטמאָל אויפנעשוואומען 
דער געדאַנק וועגען דעם, װאָס דער יונגער יאָהאַן עלקינס האָט פון איהם 
געװאָלט. 

לכתחילה האָט עס ביי איהם אויסגעזעהן, וי ווען עמיץ זאָל קומען 
צו איהם און איהם זאָגען : 

גיב מיר אַװעק דיין האָב און גוטס, אומזיסט !" 

אָדער ; 

,פּאַרנעם זיך פון ראנען !"... 

און נאָכדעם איז דאָס ביי איהם אַזױ אויסגעקומען : 

דעם פערד-יונג וויל ער דאָך נור, אויב זי, דבורה, זאָל איהם וועלען. 
וועט ער איהר דאָך ניט נעהן איינרעדען דוקא דעם פערד-יוננ. 

און נאָך עפּעס אַנדערש : 

מען זיצט צווישען זיי שוין אַזױ לאַנג. מען טיילט זיך מיט דער 
אַרבײיט, מען אָטעמט דיזעלבע לופ ; 

איז װוי אויב דבורה זאָל צוקומען און זאָגען : 

-- אָנקעל, יאָהאַנ'ען האָב איך די עהרע פאָרצושטעלען אַלס מיין.... 

,איי, װאָס מיין טאַטע האָט חתונה געהאט מיט א אידישע טאָכטער, 
און װאָס -- האָט גאָלדענבאַרג געטראַכט, -- איך אַלֵיין האָב רחל?'ען פאַר 
אַ ווייב און װאָס דבורה'ס מוטער האָט אויך אַ אידען פאַר א מאַן, איז 
נאָך ניט קיין בעווייז אַז דבורה מוז נור חתונה האָבען מיט אַ אידען. 

,זי קען נאָך זיצען און װאַרטען אָט-אָ-דאָ אויף דעם אידען איהר 
חתן, ער זאָל קומען צו געהן, ביז'ן גרויען צאָפּ,,,* 

עס איז נעקומען די צייט פון ווייזזדרעשען. 
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געטאָן, אַלע מענער האָבען זיך געכאַפּט און אַועק צו דער אַרבײיט. פרוי 
גאָלדענבאַרג איז געבליבען מיט דבורה'ן אוינ אויף אויג. 

זיי האָבען פלינק געװאַשען די געשיר און דער קול פון פּאָרצעליי און 
דאָס שטומפּיגע קליננען פון גאָפּעל, לעפעל און מעסער האָבען זיך געיאָנט 
איינס נאָך ס'אַנדערע. 

ביי פרוי גאָלדענבאַרג האָט זיך יעצט זעהר פיעל געטראַכט וועגען 
אָט דער קליינער דבורה'לען... וי ניך זי האָט עס דעם טעלער איינגעטונקט 
אין דער גרויסער מאַקערטע מיט הייסע װאַסער... זי װעט שוין זיין איינ- 
מאָל אַ ווירטין !... און ווען דער יאָהאַן זאָל האָבען אַ אידישען טאַטען !... 

עס איז איהר ארויפגעקומען דעם אַלטען עלקינס' װוערטער: , מיר 
זיינען דאָ אַלֶע פרעמדע טייװואָלים"... -- די אַרבײט צוטיילט מען צווישען 
זיך, מען העלפט זיך איינער דעם צווייטען מיט געלד... און ווייטער קען 
מען שוין ניט געהן... ,יעדער טייוועל האָט זיך זיינע גענגעלעך"... װאַרום 
זאָל עס אַזױ זיין 1... 

איהר האָט זיך זעהר פּערװאָלט צו דורכריידען זיך מיט דבורה'לען, 
וועגען דער זאַך. און זי האָט טאַקע געװאָלט אויסגעפינען צי האָט יאָהאַן 
מיט איהר פון עפּעס שוין געשמועסט. יא, אַ רחמנות אויפ יאַהאַנ'ען, וי 
ער בעט זיך : ,מיר קומט דבורה'ס האַנד... איך האָב זי פון דער פּרעירי 
געבראכט און גאָט האָט מיר איהר יונגען לעבען געשיינקט"... און יאְהאַנ'ס 
אומנעלומפּערטער פאָטער ; רעדט גראָב : , פרעמדע טייװואָלים... 

פרוי גאָלדענבאַרג האָט אַ טראכט געטאָן : 

ווען עס װאָלט געוועזען מיין בלוט און מילך, אָט די פלינקע, קליינע 
דבורה, װאָלט איך יעצט אויך נעשיקט אין שטאָדט צווישען אידען נאָך 
א יונג אַ אידישען... נאָר זי זאָל כאָטש ניט אריינפאַלען... ווייל מיט 
דעם פערד-יונג -- ווער ווייסט צי עס װעט עפּעס ווערען. און דערצו -- 
נלאט װאָס איז דאָס פאַר א פּאָר, אָט די שטיפערישע דבורה און אָט דעד 
יונג װאָס ווייסט נאָר אַרבײט, עסען און זיין צימערעל... נאָר װאָס אין 
דבורה, אַזוי שפּעט, אין יענער , צפון-ליכט" נאַכט, געגאַנגען שלאָפען ?... 

און פרוי גאָלדענבאַרג ווענדעט זיך צו דבורה'ן : 

-- האָסטו נעמעגט דבורה זעהן וי דער פערד-יוננ האָט היינט גע- 
שלוננען דעם , רוהבאַרב-פּיי".,. פע, אַ מאַנספּערשױין זאָל אַזױ ליעב האָבען 
צו נאַשען... 
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הערר גאָלרענבאַרג אַ פרעג געטאָן ביים אַלטען עלקינס, וואו יאַהאַן איז 
ערגעץ... און װאָט ער מאַכט אין זיין געזונד... 

-- אין אַלדי רוחות און געזונד וי אַ רוח... -- האָט עלקינס געענט- 
פערט מיט אַ האַסטינען ציה פון זיין פּיפּקע, אַ קרומען שפּיי אין זייט 
אריין. -- ווער האָט איבער דעם צו שאַפען היינטינע צייטען... ווען איך 
בין אין זיינע יאָהרען געווען אין דראָש צייט, האָב איך געדאַנקט גאָט אַן 
איך האָב געקאַנט שלאָפען ביי דער נאַכט... 

פרוי גאָלדענבאַרג האָט אַ לייכטען ציטער געטאָן ווען איהר מאַן האָט 
דערמאָנט יאָהאַנ'ס נאָמען, זי האָט ניט געוואוסט פאַר װאָס, נאָר פונ- 
עסטווענען האָט זי ניט פערפעהלט צו הערען דעם אַלטען עלקינס' ענט- 
פער און זי האָט צייטליך בעמערקט : 

-- װאָס אַמאָל איז ניט היינט... יאְהאַן איז אַ קלונער בחור... איף 
האַלט פון איהם זעהר מיעל... 

-- זיין מאַמע איז געוועזען אַ קלוגע בהמה, עך, עך, -- האָט עלקינס 
זיך צולאָזען -- פאַרװאָסיזשע זאָל ער ניט זיין קלוג, אָבער זי איז ראֶך 
געווען מיהזאַם און פעהיג װי צעהן מענער צוזאַמען... 

-- אה, ער װעט אַ ווייבעלע זיך נעמען, װעט ער אַנדערש זיין, 
פלייסיגער ווערען -- פּרובט פרוי גאָלדענבאַרג.., 

-- א ווייבּעלע, װאָס נאָך? -- מאַכט דער אַלטער עלקינס אוֹן ציהט 
1 די דעהרע?ל פון פּיפּקע -- עס איז לייכט צו זאָנען א ווייבעלע. וואו 
נעמט מען זי ? 

-- ווינציג מיידלעך ביי די שכנים ? -- שטעלט אַריין הערר נאַלדענ- 
באַרג -- נאָר זעהט, אַז דער עלטערער זוהן זאָל פריהער חתונה האָבען... 

-- עט, טאַ, טע, -- צוקאַכט זיך עלקינס און טוט זיך אַ קראַץ מיט 
די גראָבע, אומגעלומפּערטע פינגער אין זיינע האַרטע, גרוי-שװואַרצע האָר 
פון קאָפּ. -- מיידלעך ביי די שכנים... עס איז לייכט צו זאָנען, מיידלעךד 
ביי די שכנים... מיר זיינען דאָ אַלֶע פרעמדע טייװואָלים... יעדער טייװועל 
האָט זיך זיינע געננעלעך... אָט, ווען ער זאָל זיין 8 לייט, מיין יאַהאַן, 
שרייב איך אין דער אַלטער היים און מען שיקט פון זיינעטוועגען ארויס 
א מויר... 

דערוויי? האָט פון ווייטען פעלד דער דרעש-מאַשין אַ שאַרפען פייף 
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--- די גאַנצע וועלט !... ער װעט דיך אין ערגעץ ווייט אַוועקפיהרען 
און װעסט זיין דאָרטען איימיג אַלין... 

--- מוהמעלע, איך בעט אייך, מוהמעלע, נעהמט זיך ניט צום האר" 
צען דעדפון... איך װעל שוין האָבען אַ סך פרייד אונטער דעם דאך װאָס 
ער װעט פאר מיר פון ווייסינקע שינדעלעך אויפקלאפּען... 

-- אַזױ ?! 

--- הו, הו !... 

--- איך װויל ניט זאָלסט אַזױ ריידען צו מיר, הערסט! 

--- הו, הו ! הו, הו ! --- קרימט איהר נאָךְ פרוי נאָלדענבארנ. 

איז דבורה נאָר אנטלאָפען אין איהר צימער? און האָט זִיךָּ אַריינ" 
געװאָרפען אין בעטעל מיט'ן פּנים צו דער װאַנד... 

פרוי גאָלדענבארג האָט מיט אַ פייכטען כעס אין איהרע גרויסליכע 
אויגען געענדיגט אין קיך די נאָכמיטאָגדיגע אַרבײט. און צולעצט האָט 
איהר אָנגעהויבען באנג צו טאָן פאר װאָס זי האָט נִיךָּ מיט דבורהן 
אָנגעהויבען. 

איהד כעס האָט זיך איינגעשטילט. זי האָט זיך באלד צודיקגע" 
כאפּט און גענומען מאכען פּלענער וי אזוי דבורה'ן איבערצובעטען, דער 
עיקר, װוי אַזױ צו פערגלעטען די גאַנצע זאַך; אַז עס זאָל ניט אַרוסקומען 
אויף דער ווייסער וועלט... זי אין טאַקע באלד אװועק, געכאפּט דעם 
בעזעם און אָנגעהויבען צו קעהרען דאָס גרויסע עסיצימער און 8 רוף 
נעטאָן : 

--- דבודה'לע, וואו ביסטע ? 

קיין ענטפער. 

זי קעהרט ווייטער; רייבט דעם די? מיט'ן בעזים אויף איין פּלאַץ. 
און ענדליך לאָזט זי פאלען דעם בעזים און לויפט אַריין אין דבורה'ס 
צימער?, טוט אַ פּאטש מיט ביידע דאלאָניעס : 

--- וועה איז צו מיר, דבורה'לע, װאָס איז מיט דיר ?... -- איף 
האָב נור שפּאס געמאכט. גאָט ווייסט דעם אמת, אַז אלעס איז דיינס... 
איך װעל עסען אַ טדוקען שטיקעל ברויט און וואשען דיינע קליינע פיס" 
קאך און טרינקען דאָס וואסער... זיי מיט אונז... זיי נאָר מיט אונו, 
דבורח'לע. - בלייב מיט אונז. 

דבורח האָט ניט געענטפערט. אין שטוב איז געווען שטיל. פון 
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דבורה האָט שוין פון דער מוהמע נאָך פריהער געהערט אַ פּאֶר עהנ- 
ליכע בעמערקוננען, האָט זי זיך אָנגע'ברוגז'ט און געזאָגט ; 

-- מוהמעלע, איך האָב ליעב צו זעהן וי אייזיק עסט, 

-- אַזױ ? ! 

-- הודהו ! 

--- אוי וועה, אָט פאַלט אַדונטער דער פּאָלומעסיק ! --- טוט פרוי 
גאָלרענבאַרג פּלוצים אַ פערדרעה דעם געשפּרעך. 

דבורה האָט אַרויפגערוקט דעם פּאלומעסיק אביסעל העכער און מיט 
אַ קינדערשען טאָן געזאָגט : 

-- ווייסט איהר, מוהמעלע, איך נעה -- -- 

-- וואוהין געהסטו ? 

-- וואוהין אייזיק -- 

--- משונע צו מיטערע... 

-- אוי, מוהמעלע, איך געה. 

-- נאָט זאָל שומר ומצי? זיין, װאָס רעדסטו קינד מיינס ? דאָ ביי 
מיר ביזטו די גרויסע און ביי דיין מאַמען װאָלסטו געווען נאָך נאָר אַ 
סליינטשיגס, יא, אָט אַזאַ קליינטשיגס !... 

אַ מינוט האָבען זיך ביידע פרויען אָנגעקוקט,.. 

דאַן. 

-- איך ווי? אַועקגעהן, מוהמע ! 

--- דיין מאַמע האָט דיך צו מיר אין די הענד נעגעבען און איף 
על דיך אֶפּהיטען !... 

--- איך קען זיך שוין אליין אָפּהיטען. 

-- ווער האָט עס דיר געזאָגט, דער פערדיונג ?! 

-- נישט קיינעמס דאנה. 

-- זעה נאָר, אַן עזות, זי אַרויסגעפיהרט צו דער , צפון ליכט" און 
איהר געעפענט די אוינען... נעבעך שלעכט זי בעהאנדעלט !... זאָג, פעהלט 
דיר עפּעס ביי מיר? 

--- מיר פעהלט נאָר ניט, איך האָב די נאַנצֶע וועלט !.. 

-- אַזױ ?! 

--- הו, הו !... 


90 


א. ראַבאָו הערר גאַלדענבאַרג 


טגער אבא אע טא וע וע עיגרוריכ סא אנא האנה אטאנ האנה אגנאק -ננטאנטזעט. 
אע גע רעטנענ רבע רער בער רעטקאד דק טאה הנטק שוגאהטאשסאנקקייר אנ עאוונוה-ענו 


אין שניי ביז איבער די פענסטער. מען האָט בעדאדפט וואסער אין הויז 
אַריין. מען האָט בעדארפט ארויסגעהן צו די פערד און קיה זיי עסען 
צו געבען. 

האָט מען בייטאָג אויסגעשניטען א שטעגעל אין טיעפען שניי צום 
ברונען און צום שטאַל, איז עס דורך נאכט נאָך אַ מאָל פּערשאָטען נע" 
װאָרען מיט שניי. 

געלד איז געוועזען אין הויז. ברויט פאר זיך און היי פאר די בהמות 
אויך, גענוג --- נאָר איינע אַליין אָפּגעשניטען פון אַ גאנצע װעלט. און 
די ווייסע, אלטע פרוי ציהט נאָך אלץ איהר פלאקס, איהר ווייסינקען 
ווייכען פלאקס... און קיין קינד איז אין הויז ניטאָ, 

האָט נאָלדענבארג געזאָנט : 

עס איז א רחמנות אויף דער קוה, זי בוינט זיך אין דרייען און עס 
ווארפט איהר אַ צאָהן אָן א צאָהן פון קעלט. די פערד האָבען אַ סף 
שטרוי אָנגעבעט אונטער זייערע פיס און געהען אַרום פריי אין שטאַל, 
איז זיי װאַדעם, אָבער די קוה קען איך ניט לאָזען א פרייע צווישען די 
פערד, אַ רחמנות אויף דער בהמה.. 

האָט מען די קוה אַריינגענומען אין הויז אַריין. עס איז געוועזען 
װאָרעם, בייטאָג און ביינאכט האָט דער גרויסער אייזערנער אויווען גע- 
ברענט. קויהלען -- פון די איינענע פעלדער. 

קיין קינדער אין ניטאָ. האָט מען ביינאַכט פערבראכט מיט דעף 
בהמה, 

זי האָט נאָר געװאָלט אַ לעק טון דעם הייסען אויווען... 

און ניט איינמאָל האָט רחל? געפרענט ביי איהר מאַן : 

צוליעב וועמען ? 

װאָס וועלען מיר האָבען דערפון ? 

ער פלענט ענטפערען: 

-- שווייג און ווארט. גאָט װעט געבען אזוי װוי ער ניט פֿון איין 
פערענדעל ווייץ פינף און פירצינ אַנדערע קערענדלעך. 

און ווען זי האָט איהם בעגענענט אין ניו יאָרק צום ערשטען מאָפֿ, 
האָט זי איהם שוֹין אָנגעהויבען צו גלויבען אין אַלֶעם. זי איז געוועזען 
אַן אמעריקאנער אויסגעוואקסענע, ביי נאָהענטע קרובים, די עלטערען 
פערלוירען נאָך אין די וויקעלאך. ער איז דאַן געוועזען ניט לאנג אריבער- 
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עשר עי עלאקידאר טרעגאלאב עוואנ 2 


פעלד האָט זיך געטראָגען אַ פרעהליכער הוזשען פונ'ם דרעש-מאשין., 
װי עס װאָלט ערגעץ אויף דער פּרעירי אַ חתונה זיין. און פון ציים צו 
צייט האָט דער מאַשיניסט נערופען מיט זיין הייזערינען פייפעל. אט 
דריי בעזונדערע פייפלעך, דאָס האָט געהייסען, אַז מען זאָל ליידיגע זעק 
ברענגען: גאָט האָט געגעבען אַ סך וייץ... און אָט אַ געדרעהטער, 
טרויעריגער פייף, אז מען זאָל ברענגען וואסער ווא-אפער !.. 

פרוי גאָלדענבארג האָט זיך צוגעזעצט אויף דבורה'ס בעטע? און 
איהר אָנגעהויבען צו גלעטען אַרום קאָפּ און ארום פּנים, 

זי האָט נעטראכט : 

-- צו װאָס די גאנצע מיה ?.., איינעם ניט גאָט קינדער און אַן 
אנדערען ניט ער צוֹ די קינדער... 

דבורה איזן געלענען מיט אַ קינדערשען קאפּרין אריינגעביסען 
צווישען איהרע ברוינע ליפּען און געטראַכט. 

צוויי וועגען זיינען פאַר איהר אָפען... דער פערד-יונג װעט קומען 
צו רייטען פון הינטען און וװעט זי אַ כאפּ טאָן. 

און זיי וועלען זיך אװעקיאָגען... 

זי װעט האלטען איהרע אויגען פערמאכט. ערשט עט, עט וייט, 
וועט זי עפענען די אוינען, און זיך אַזױ פרעהען ! 


און פרוי גאָלדענבאַרג איז לאַנג געזעסען לעבען דבורה'ן און גע" 
טראַכט : 

שוין איבער צװאַנציג יאָהר, אַז זי האָט חתונה געהאַט מיט הערר 
גאָלדענבארג'ען. פון ערשטען טאָג אֶן האָט מען זיך נעמיהט און גע- 
פּלאנט, 

עס דערמאָנט זיך איהר אַ צייט אין א ווינטער. עס האָט אויף דער 


פּרעירי נעשנייט. און וען עס שנייט אויף דער פּרעירי און דו זיצסט - 


אין הויז און קוקסט דורך דעם פענסטער, דאַכט זיך דיר אויס, אַז עס 
איז קיינער נישטאָ אויף דער וועלט חוץ דיר און נאָך עפּעס אַן אַלטער 
ווייס-נרויער פרוי, װאָס זיצט ערגעץ און ציהט אויס ווייסינקע, פלאַקסענע 
פעדעמלאך אויף דעם שפּינער... 

עס האָט געשנייט עטליכע טעג נאָכאַנאַנד. עס זיינען פערווישט 
געװאָרען אלע ווענען און פּלױטען. דאָס הויז איז איינגעהילט נעװאָרען 
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מע עקעט טע שעק קע בקע טעשעג רענעט טעטש ישק טעה 


גאָלדענבארג האָט נעהאט זיין איינענעם בליק און איז אַװעק מיט 
זיינע אייגענע כחות און איז געוועזען דער הארר פון זיינע לענדער. 

ער האָט אויף אויסוועניג געוואוסט זיינע ערדען און אַלֶע ווינקלען 
פון זיין ראנדזש, און האָט געדענק וואו ער האָט דאָס קלענסטע טשוװועקעל 
אַוועקגעלעגט, 

וויי? דאָס מינדסטע טשוועקעלע האָט ביי איהם זיין אָרט געהאט, 

און האָט ער אַ טשוואק אין ערגעץ אריינגעקלאפּט, איז דאָס נגעוועזען 
אַ טשוואק אַריינגעקלאפּט פאר זיך און פאר קינדס-קינדער. 

און ער האָט געזעהן, אַז די לענדער, וועלכע זיינען ווייט פון הויז, 
האָנען אויף זיך בערג און טהאָלען און אין די טהאָלען לויפען טייכלאך, 
האָט ער פערשטאנען, אז דאָס איז גוט פאר פיטערונג. 

און לייטזעליגקייט אין זיינע אויגען האָבען געהאט זיינע פערד זעהר 
פיעל. ווען די ווייס-גרויע קליאטשע האָט אַ קליינטשיגס געבוירען, האָט 
מען עס געהאָדעװעט וי אַ קליין קינד, עס איז אַזױ צוגעוואוינט גע- 
װאָדען צו דער פרוי גאָלדענבארג, אַז עס פלעגט ניט וועלען זיין מיט 
איהר מוטער און תמיד שטעהן און ווארטען ביים טהיר פון הויז, אַז פרױי 
נאָלדענבאַרג זאָל איהם דערלאנגען עפּעס אַ נאַשערײ. 

אָדער הערר גאָלדענבארג פלעגט אָנבוינען זיין קאָפּ און דאָס קליינע 
פערדעלע פלעגט אַרונטערכאפּען זיין קאפּעליוש און מיט דעם אַועק- 
בריקענען און אַרומלױפען אַרום הויז און צוריקקומען שוין אֶהן דעם 
קאַפּיליוש. 

-- דו שיבענעק, --- פלענט גאָלדענבאַרג פרעגען דעם פעררעל, -- 
וואוֹ האָסטו פערוואָרפען מיין הוט ? 

דאָס פערדעלע פלעגט שטעהן און מאכען מיט זיין רונדען און גלאַנ- 
ציגען קעפּעל אַראָפּ און אַרױף, און מען פלענט שטעהן און זיך אָנ- 
לאַכען דערפון... 

האָט הערר גאָלדענבארג'ן איינמאָל אָננענומען א חשק צו פער- 
פיהרען א שטאַם פון פערצעראנער פערד, און עס זאָל זיין אין זיי די 
בלוט פון דער בראָנקאָ אַריינגעמישט. איז דאָס אויך רחל'ען געפעלען 
געװאָרען. 

און אַז נאָט האָט זיי געהאָלפען, מען האָט צום פירטען יאָהר פון 
זייער , היימעווען" אין דער ווייטער װעסט, די ברויטען און די פלאַקס 
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טאנ בע טע רעק ערע רבק ער רעטנענ עה ענעערעאעצרעע:תענרקענסדערערשדעעבגעקעקאכע גנע במ עענעזאנקטאננמער-גאמאנב ריט 


געקומען אין ניו יאָרק. און זי האָט גוט נעקענט די לאנד-שפּראך און 
איז געוועזען הויך און שעהן און פלעגט קענען ריירען מיט 8 מענשען 
און יענעם געווינען. 

ער האָט קיין בעשטימטע אַרבייט ניט געהאט און די מלאָכות נע" 
ביטען און זיך ניט געקענט צושלאָגען צו עפּעס רעכטס. 

און געפרעגט האָט זי זיך אַלין : 

אַזאַ מוטהיג געזיכט, אַזױנע געזונדע הענד, קען דען די שטאָדט קיין 
נוצען פון איהם ניט האָבען ? 

ער האָט איהר געזאָגט: 

,אין שטאָדט איז פאַר מיר איינג און איך פיה? זיך אין כח צו 
בויען אונזער היים אין ערנעץ אַ פריי אָרט,,, " 

--- אַװואו דו װועסט נעהן, װעל איך אויך געהן, און וואו דו וועסט 
נליקליך זיין, װע? איך זיך מיט דיר טהיילען... -- האָט זי געענטפערט. 

און ער האָט געבויט די היים, 

ער איז אַװעק מיט אַן אייזערנעם בריק. איך נאָך איהם. 

דאָס ערשטע יאֶהר אַ פעלר מיט בולבעס. מיר האָבען די בולבעס 
אױיסגעגראָבען און נאָך דעם איינענעם הערבסט די זעלבע פעלד מיט 
ווינטער-ווייץ פערזייט. 

האָבען נויים געשמייכעלט : 

ווינציג ערד פּערהאַנען? 

גאָלדענבאַרג האָט געטאָן זיינס. וי נוט איז געוועזען ווען ער 
פלעגט איהר אויג אויף אויג געבען צו ערקלעהרען פאַר װאָס ער טוט עס 
אַזױ. זי האָט איהם געגלויבט. 

און קומענדען יאֶהר האָט ער , אויפגעריסען" אן אַנדער שטיק לאנד, 
און ווען ער האָט נייע לאנד , געריסען", האָט ער עס נעטאָן שטיל און 
פּאַמעלעך און אָפּגעהיט, אַז יעדער פאך זאָל זיין איבערגעקעהרט מיט'ן 
נראָז ארונטער. און האָט זיך אַ פאך פּערװאָלט צו לענען מיט'ן נראָז 
אַרױף, פלענט זיך נאָלדענבארג ניט פוילען, זיך אומקעהרען און עס פער" 
טרעטען מיט'ן פוס. 

און געאַקערט האָט ער נאָר אין גלייכע ליניען. תמיד אי דאָס 
פעלד אַרױס אַ נלייכע --- איין ברייט און איין ליינג, 

די שכנים האָבען דערפון זיך אויסנגעלאכט. 
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דער זומער איז געפלוינען צו זיין שנעלען סוף. 

די אַרבייט אין גאַלדענבארג'ס פעלדער האָט זיך געטאָן איינע נאָף 
די אַנדערע, מיט אַ פדר, 

דער פּערד-יונג האָט נעטאָן זיין אַרבײט אין צייט און מיט פלייס, 
כאָטש ער האָט זיך גענרייט אין וועג אריין. 

נעטראכט האָט ער, פריהער צו פערענדינען אַלַע אַרבייטען אין 
נאָלדענבארג'ס פעלדער, אויךף העלפען אַריינצונעהמען די ינגע 
פילליעם" אין דעם שטאַל אַריין אויף איבער ווינטער, אויך העלפען 
אָנצונראָבען קויהלען פון די אייגענע בערג אויפ'ן גאַנצען יאָהר. 

און דאַן װעט ער פאָהרען קיין ניו יאָרק, די נרויסע וויעג פון זיינע 
יוגענד חברים, זיך מיט זיי צום לעצטען מאָל אָפּגעזעגענען. און איבער- 
הױיפּט א קוק טאָן, װאָס די חברים פון , פּועל הצעיר" (ער איז געוועזען אַ 
מיטגליעד אין אַזאַ פעראיין) דענקען צו טאָן עפּעס פאַר פּאַלעסטינש. 

מיט דבורה'ן האָט ער מעהרער ניט געשמועסט, ווייל ער האָט פיינט 
נעהאַט , שטרויענע העלדישקייטען", וי ער האָט עס אַלֵיין אַ נאָמען גע* 
נעבען. ער האָט בעגעהרט, אַז אין יענער מינוט, ווען ער װועט זיין פאַרטיג 
אָפּצופאָהרען, זאָל דבורה מיט איהם אויך מיטנעהן. 

דבורה אַליין האָט זעהר פיע? געטרוימט. 

און אַז זי האָט זיך דערוואוסט פון דער פאַמיליע עלקינס, וי זיי 
האָבען פערקויפט אַלעס און אוועק קיין קאַנאַדא, האָט איהר זעהר באנג 
נעטאָן װאָס זי האָט ניט געהאַט די מעגליכקייט יאָהאַן זאָל קומען צו 
איהר בעטען איהר האנד. זי האָט איהם כאָטש איינמאָל געװאָלט אַ 
שפּיי טאָן אין פּנים אַריין פאַר יענער מיאוס'קייט װאָס זי האָט געפיהלט 
אין זיין שויס, ווען ער האָט זי דאַן פון פּרעירי געבראַכט. 

פון דעסטוועגען האָט זי עס פּערבעהאַלטען ביי זיך אן האַרץ און 
האָט עס נאָך קיינעם ניט דערצעהלט, אפילו ניט דעם פערד-יוננ, אייזיק'ן, 
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פערקויפט און די נוטע פּרייזען אויך גענומען, איז הערֹר נאָלדענבאַרג 
אַװעק אין דער שטאָדט מינעאַפּאָליס און געקויפט ניין מיידלאך-בראָנקאָס 
און איין אָגער פון דעם אמת-ריינעם פערצעראנער בלוט. 

און זיי געבראכט אַהיים און אַ טהיי? פֿון די בערניגע און טהאָלינע 
פּעלדער אין דראָטעגע פּלױטען איינגעצוימט און די פערד",מיידלאף" 
אַהין אַריננעלאָזען. 

האָבען די שבנים געלאכט : 

,א בראַנקאָ מיט אַ פערצעראן איז אַזױ וי א קאץ מיט אַן אינריק..." 

גאָלרענבארג האָט אָבער געטאָן זיינס, 

עס איז אַװעק נאַהענט צוויי יאָהר אוֹן אויף נאָלדענבארג'ס פעלדער 
זיינען שוין אַרומגעלאָפען יוננע פערדלעך. שווארץ און נלאַט װוי סאַמעט 
פון , טאַטען'ס" צד, און מים אַ ווייסינקען פלעק אויףה דעם שטערען 
צווישען די אוינען פון דער , מוטער'ס" צד. 

דאָס יונגע פערדיל האָט געהאט א רונדען און ברייט-בייניגען אויס- 
זעהן, װי דער פערצעראן און אַ דינעם, קורצען האלז און אַ לייכטקייט 
אין די דינע, נלייכע פיסלעך, װי די בראָנקאָ. 

אַ פערדעל אויפגעצויגען און איין אַנדערס איז געקומען... 

גאָט האָט אין דער פרעמד געגעבען אֶקץ, נאָר ניט קיין קינדער, 


א, ראַבאָוּ הערר גאָלדענבאַרג 


טכענ ושפנ הסנאק-סנוענטע-עצע-:שצברב: :2 ת-א-אמעבאטע ,ר 58 .בורש חמ ריס אנקמ ר ואנ וו הע םע פאכ ופ ווו רעטנאה וב סנטאט בה 


נאָלדענבארג'ן איז אויפגעקומען אין געדאנקען יענע צייט פון זיין 
לעבען, ווען ער איז פון דער גרויסער שטאָדט אין , דער ווייטער וועסט" 
אוועק. װאָס האָט איהם דען געפעהלט אין ניו יאָרק? ער האָט דאֶך 
געהאט קרובים... און פון דעסטווענען האָט ער מיט רח?'ען געװאָלט 
חתונה האָבען נאָר אויף דעם תנאי, אַז זי זאָל מיט איהם מיטגעהן אין 
דער ווייטער וועסט..,. און קיינער האָט איהם דאַן ניט געקענט שטערען 
אין זיינע פּלענער... 

ער איז געגאננען צו זיין צוועק מיט זיכערע טריט, אין אַזױי געהט 
ער נאָך ביז צום היינטיגען טאָג... 

--- אייזיק, --- רופט זיך פּלוצים אָן הערר גאָלדענבארג, --- אייזיס, 
איך פערשטעה אייך. איך בין אויך אַזו געוועזען װוי איהר. אָבער איין 
זאך װוי? איך אייך בעטען. איך בין איצט אייך מודיע, אַז אויב איהר 
בלייבט ביי מיר, איז דאָס אַלעס װאָס הייסט גאָלדענבארג'ס ראנדוש, 
אייערס ! בלייבט מיט אונז. איך על ווייטער טאָן מיינע פליכטען בין 
עס װעט שלאָנען די בלוט אין מיינע אָדערען... אייזיק, פערבלייבט מיט 
מיר, מיט אונז! 

-- איך װעל דאָ פערבלייבען, ביז איך װעל אייך אַויסהעלפען אַרײנ- 
צוברעננען די ברויטען, די , פילליעס" אין שטאל אַרייננעהמען און אייך 
אויך העלפען אָנצוגראָבען קויהלען, און דאן --- ,נוד ביי !". 

די פרויען אין קיך האָבען דערהערט גאָלדענבארנ'ס געשריי, וויי? 
די לעצטע ווערטער: ,געהט אייך שוין!" זיינען אַרױס מיט אַ זעהר 
אויפגערעגטער הויכער שטימע. זיינען זיי געקומען אַריינצולויפען אין 
שטוב אַרײן. 

--- װאָס איז נעשעהן ? 

--- װאָס איז געשעהן, אָנקעל ? 

--- מיר העלפטן! מוח? אייך, אייזיק, מוחל, -- האָט הערר 
גאָלרענבארג פּלוצים געהעכערט זיין טאָן. --- אויב איהר ווילט פון דאנען 
געהן, דאַן געהט אייך שוין! 

-- ענטשולדיגט, --- האָט זיך הערר נאָלדענבארג אויפגעהויבען פון 
זיין אָרט און גענומען שפּאנען איבער'ן צימער, -- ענטשולדיגט. די 
פּרעירי האָט אין מיר ווילדקייט איינגעפלאנצט. איך האָב צו אייך 
שטרענג גערעדט. איך וי? ניט, אַז איהר זאָלט רחמנות האָבען אויף 
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--- פערבעהאלטען האָט זי עס מיידעלש, וואו אַלֶע איהרע סודות זיינען 
געלעגען ביז זי וועט שפּעטער מיט אייזיק'ן זיצען אין זייער אייגענער הויז 
און דאַן װעט זי אין מינוטען איינזאַמע איהם עס דערצעהלען.. 
דערוויי? האָט זיך איהר געװאָלט עפּעס אוֹיף אַ וואונדערליכען אופן מיט 
דעם פערדד-יונג פון פּרעירי אנטלויפען. 

און אַז די פרוי גאָלדענבאַרג פלעגט זיך ביי דבורה'ן בעטען און 
בעטען : ,וי לאָזסטו אונז איבער איינע אַלֵיין אָט אַ דאָ ?..." פלענט 
דבורה זיך עקשנ'ען און באַלר דער מוהמען געבען איין איינציגען אויס- 
װעג: , פערקויפט, מוהמעלע, װי עלקינס האָט פערקויפט,,.* 

דערוויי? זיינען אַלע אין גאָלדענבארג'ס הויז אַרומנגענאננען װי 
שטומע, איטליכער האָט זיך נעהאט זיינע וועגען און זיינע מחשבות. 

און עס איז געוועזען אין אַ רעגענדינען טאָג אין חודש אלול, ביי 
הערר נאָלדענבארג'ען האָט מען אין אַ רעגענדינען טאָג ניט נעאַרבייט 
אין פעלד. 

רחל? און דבורה האָבען נעטאָן זייערע אַרבייטען אין קיך. 

דער פערד-יונג און הערר גאָלדענבארג זיינען שוין פארטינ געװאָרען 
מיט די לייכטע אַרבײטען אַרום הויז, שטאַל? און הויף, און זיינען געזעסען 
אין גרויסען צימער און געלעזען, גערויכערט און געטראַכט, 

הערר גאָלדענבארג'ס פּנים איז געוועזען פערצוינען מיט טרויער 
און זאָרג. דאָס אין איהם פערבליבען פון נאָך אַ געשפּרעך, װאָס ער 
האָט מיט אַ צייט צוריק געהאַט מיט אייזיק'ען. ער האָט מיט אייזיק'ען 
געשמועסט, איהם פאָרגעשלאָנען צו פערבלייבען דאָ אויף א פעסטטנע- 
בויטער היים און אויף אַ פעטער ערד און דער פערד-יונג האָט זיך דערפון 
אָפּגעזאָנט... 

גאָלדענבאַרג האָט אָבער מיט אַלע כחות געפּרובט פּערבאָרגען דעם 
װאָלקען פון צער אויף זיין פּנים, ווען ער פלענט זיין אויג אויף אױג 
מיט'ן יונג. 

און איצט, זיצענדיג מיט איהם אין גרויסליכען צימער, האָט נאָלדענ- 
בארג פון צייט צו צייט געכאפּט אַ קוק אויף דעם פערדייונג'ס פּנים, 
איהם האָט זיך פּלוצים אָנגעהויבען דאכטען, אַז דעם פערד-יוננ'ס פּנים 
לויכט מיט עפּעס אַ מין פערבאָרגענעם געפיה?... , עפּעס גאָר אַן אַנדער 
מענש !*... 
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מי יה שאר דאנ ערע הארנכ אצ עדי וע ןטעבראעב אטאפ ומש :06 


מיר. ווייל אַזױ וי איהר, אייזיק, האָט אייער צוועק אין אייער פּאַלעסי 
טינא, אַזױ האָב איך מיין צװעק אָט אַ דאָ אויף דער פרעירי... אויב 
איהר װילט נאָךָ פערברענגען אייניגע טעג מיט אונז, װעט איהר זיין 
נאָר אַ גנוטער נאַסט -- די אַרבײט אין פעלד און אין שטא? װע? איך 
אַליין טאָן... 

-- אַ גאפט?! ווער האָט עס צייט צו זיין 8 גאסט ? איף פאָהר 
נאָך היינט אין רעגען, אַװעק!... 

-- איך פאָהר אויכעט ! --- האָט דבורה גענומען שפּרינגען איבער'ן 
צימער, --- איך פאָהר אויכעט! 

הערר גאָלדענבארג איז געבליבען שטעהן אַ פערגליווערטער מיט 
ביידע הענד אין דער לופטען, וי ער װאָלט עפּעס געװאָלט אָנהויבען צו 
טאָן און מען האָט איהם אַ שטארקען זעץ געטאָן אין מח אַרײן, 

דח? האָט זיך צואוויינט, 
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ברענען אין עס-צימער אַלע דריי נאַז רעהרען. דער פיערעקעכדיגער 
טיש איז צונערוקט צום סיראָטענעם דיוואן. אויף איין ברעג פון טיש 
שטעהען צוויי לייכטער מעשענע, אין וועלכע עס ברענען ליכט. 

אויף אַ צווייטען ברעג פון טיש שטעהט אַ נרויסע שיסעל, איבער- 
נעדעקט מיט אַ ראָזעװער זיידענער , קערה", וועלכע איז אויסגעשטיקט 
מיט אידישע אותיות און מיט אַ גרויסען מגן-דור. 

אין מיטען פון טיש שטעהט אַ פלאַש בלאַנק רויטער וויין, אַרומנע- 
רינגעלט מיט נלעזער. 

ר' אברהם שלעפּט אויף זיך דעם ווייסען קיטע? מיט נרויס איילע- 
ניש, װאָס עס איז ביי איהם פערבליבען פון דור דורות, אַזש פון יענער 
נאַכט אין מצרים, און נעמט אַרום זיינע לענדען מיט אַ גאַרטעל. 

ער ואַשט זיך די הענד. 

די טונקעל נרינע גאַרדינען זיינען טיעף אַרונטערגעלאָזען. 

זיין פרוי דבורה לויפט פון קיך יעדען מאָל אַריין אין עס-צימער 
און פערשווינדט צוריק. 

איהר פּנים איז כערצוינען מיט צער. 

ר' אברהם גיסט אָן אַ נלעזע? וויין און זאָנט צו דבורה'ן : 

-- פט'הערען קידוש ? 

--- פּאַר װאָס, ס'דיר איינגעפאַלען אַז כ'ווי? ניט הערען ? --- ענט- 
פערט דבורח מיט אַ באַנגואַמען שמייכעל אויף איהרע איינגעשרומפּענע 
קליינע ליפּען, און זי זעצט זיך אַװעק אויפ'ן דיװאַן ביים טהיר, װאָס 
פּיהרט אין קיך אַריין. 

איהרע אוינען פאַלען אַרונטער מיט זייער בליק אויף איהר שויס, 
און זי נעהמט נאָר פּלוצים טראַכטען פון איהר עלצטען זוהן, װאָס איז 
ערגעץ אין דער ,ווילדער ווייטער וועסט" אַװעק, ער ווייסט װאָס פון 
איהם איז נעװאָרען ; מוז איצט זיצען ביי אַ טיש אַ גוי'אישען און עסען 
מאכלים, פון וועלכע עס שוידערט איהר נאַנצער לייב אַ טראַכט צו טהאָן... 
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ברייטען אַרבעל? פון קיטע? און האָט געטהאָן אַ לייכטען ריהר מיט איהרע 
פערטריקענטע ליפּען אין דעם זוים פון גלעזעל, נאָכדעם װוי זי האָט אין 
אַ שטילען נעמורמע? אַ ברכה נעמאַבט... 

איהרע בלאַסליכע ליפּען זיינען אויף אַ רגע רויט געװאָרען פון דעם 
בלאַנק רויטען וויין... 

-- נו, די נאַכט שטעהט ניט -- -- -- האָט זיך ר' אברהם אַ כאַפּ 
נעטהאָן, --- ביזט שוין אין קיך פאַרטיג מיט אַלֶעס ? איך וויל זיך נעמען 
צום סדר... 

--- דאַנקען נאָט פאַרטיג |... 

און האָט ר' אברהם איהר דערלאַננט אַ גראָבען אַלטען סדור און 
איבערגעלאָזט פאַר זיך דעם קלענערען. און נאָכדעם װוי ער האָט אָנגעפילט 
זיין גלאָז און דבורה'ס אויך, האָט ער זיך אַועקגעזעצט צום טיש, ביים 
ברעג, אַװאו די רונדע ווייסע מצות האָבען זיך געהילט אין ראָזעווער 
,קערה". 

און ער האָט אָנגעפאַנגען צו ציהען טריאומפירענד און עס האָט זיך 
נענאָסען זיין קול איבער דעם ברייטליכען עס-צימער און זיך אָנגעקלאַפּט 
אין די צוויי נרינע נאַרדינען װאָס ביי די פענסטער. און פון יענער זייט 
פון פּענסטער שטעהען די משחיתים, די פערדארבער פון אידישען הויז" 
געזינד, קאָפּ איבער קאָפּ און שטופּען זיך און זוכען אַ שפּעלטעלע, דורך 
װאַנען אַרום אַריינצובליקען און עס שטויסט זיי אַװעק ויעדער אמאָל 
דאָס טריאומפירענדע ליעד, װאָס ר' אברהם זינגט... 

, האָט מען אונז געפּייניגט אין ציענעל און ליים. האָט מען אונז 
געהייפען שטרוי קלייבען און עס אַריינקנעטען אין דעם ליים. האָט מען 
אונז געהייסען בריינגען אונזערע ווייבער און אונזערע זיהן און טעכטער, 
אַז זיי זאָלען אונז העלפען אונזער פּיין. האָט מען געזעהן אַז עס העלפט 
ניט, דאָס אידישע הויזגעזינד מעהרט זיך און פרוכפּערט זיך. האָט מען 
אונז פּערבאָטען צו זיין מיט אונזערע ווייבער. און אַז עס איז אַ זוהן 
נעבוירען האָט מען איהם פון דער מוטער'ס בדאַכשטוה? אַװעקגעכאַפּט 
אוּן אין ים דערטרונקען אָדער אין ליים אַרײנגעקנאָטען. צומאָל האָט אַ 
פּאָטער זיין איינענעם זוהן מיט די פיס אין ליים אַריינגעקװועטשט, און 
צומאָל האָט אַ אידישע טאָכטער נעקנאָטען די ליים מיט איהרע אויסגע- 
מאַטערטע, בלאַסע פיס און דערפיהלט אַז זי ווערט באלד מוטער צו אַ 
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ר' אברהם האָט קירוש געענדיגט, אָבגעזאָנט מיט אויפמערקואט- 
קייט, וי ער װאָלט צעהלען פּערלען רי ברכה : 

-- איך בין אָנגעברייט און פערטיג צו טהאָן דעם געבאָט פון ער- 
שטען נלאָז וויין... 

ער טהוט אַ לייכטען זופּ פון גלאָז, בע'טעמ'ט דעם וויין צווישען 
זיינע ליפּען און לעגט זיך קעניגליך אַװעק אין אַ ספינקס פּאָזע אויפ'ן 
דיװאַן, טהוט אַ טיעפערען זופּ פון גלאָן... 

-- אַ טהייערען נלאָז וויין האָט גאָט באַשערט, דבורה... 

-- נאָט באַשערט וויין, גאָט באַשערט קינדער... --- האָט דבורה 
נענומען מורמלען אין אַ שטילען פאָרוואורפליכען טאָן, --- אַוואו זיינען 
איצט אונזערע קינדער ? 

--- נאַר װאָס דו ביזט, אַוואו ? גאָט ווייסט װאָס ער טהוט. 

--- אויב עס זאָל זיין אַז ער ווייסט, מוז עמיץ פון אונז עפּעס איהם 
שולדינ זיין, פּאַר איהם אין דאָך קיין בעהעלטעניש ניט פאַראַנען, טאָ 
פֿאַר װאָס קומט עס אונז, דאַכט מיר, אַז מיר זיינען ניט אַזױ זינדינ 
קענען איהם..., 

-- נגעה שוין, געה ; װידערשפּענינ ניט קעגען זיין הייליגען נאָמען, 
הבורה. ער האָט פון אונז צונענומען די קינדער לעבעדינע, מן הסתם 
בעדאַרף אַזױ צו זיין.... 

--- איינער אין דער וועסט... איז כאָטש ניט אַזאַ װעהטאָנ, ווייט פון 
די אוינען אַװעק... און דער צווייטער איז טאַקע דאָ אין שטאָדט... איך 
האָב תמיד עפּעס אַ פּחד אין זיך, אַז, ווען איך געה ערנעץ אין גאס זאָל 
איך איהם ניט אָנטרעפען זיך אַרומפיהרענדיג מיט אַ שווארצער נעגערטע... 

--- געה, זיי ניט קיין אידענע! -- האָט זיך ר' אברהם אַ הויב 
נעטהאָן פֿון דיװאַן און נענומען אַ פולען נלעזעל מיט וויין, עס צונע- 
טראָנען מיט איין האַנד צו דבורה'ס מויל, און מיט דער צווייטער האַנד 
האָט ער פערװואָרפען אַרום איהר האַלז און נאקען : 

--- טרינק, דבורה, טרינק, און זָאָלסט פערנעסען אֶן אַלֶעס.... היינט 
איז די ערשטע סדר נאַכט... מען דאַרף זיין פרעהליך, הערסט.... היינטינע 
נאַכט קען ניט געוועלטינען קיין משחית אין דער וועלט... 

דבורה האָט בעקומען אַ נעפיה? פון פורכט פאר ר' אברהם'ס דינינ" 
קער, ברוינער האַנד, וועלכע האָט זיך אַפירגעמאָלען פון דעם ווייסען, 
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טל עקעט טעשט טעשט טקעטש עקעט טע הנטק טקששעקעשקקקעקקטקקשעעבטעטןן 


איבער נאַס און שטאָדט און פעלד, פון איין עק לאַנד צום צווייטען און 
געבלאָזען אין אַ טרומפּייט : 

;נענוגו.,; 

אָנגעזעטיגט האָט זיך אַיעדער פערביטערט האַרץ, די דורשט פון 
לאַננער פּיין האָט זיך אָנגעטרונקען אין פולען מויל. 

און דער טראָמפּייט בלאָזט און רופט. 


און די פּויק שלאָנט אין וועג אַרײן. 


און די טאַצען קלאַפּען איינס אין דאָס אַנדערע און מען שליסט זיךף 
איינס אין דאָס אַנדערע. 

האָט מען אַװעקגעצוינען פון דעם דאָזיגען לאַנד... = די דיה היה ייז 

איז מען גענאַנגען און גענאַנגען און געגאַנגען ביז מען איז צום ים 
נעקומען. האָט מען זיך אַ לאָז געטהאָן אין װאַסער אַריין. פון יענער זייט 
ים האָט אַ שמאָלער זייל פון מאָרגענליכט זיך צו זיי ענטפּלעקט. האָבען 
אַלע זייערע אויגען אַהין געווענדט. און עס האָבען זיך אָנגעקלאַמערט 
הענד אָן אַקסעל, הענד אָן אַקסעל, אַלְט און יונג -- די הערצער שטורמען 
און די נשמה ברענט מיט פלאַמען... איז מען אין װאַסער אַריינגעצוינען, 
מען געהט און מען זינקט טיעפער און טיעפער, אָט איז שוין די װאַסער 
ביז צום מויל געקומען... מען קען שוין ווייטער ניט געהן... 

האָט עס איינעם פון אידישען הויזגעזינד אַ קלעם געטהאָן ביים 
האַרץ, און ער האָט מיט זיין שטעקען אַ פּאַטש נעטהאָן אין ים !... 

האָט זיך דער ים צושפּאָלטען אין צווייען. 

זיינען זיך די װאַסערען צולאָפען אין צוויי זייטען. פון רעכטס אַ 
פערנליווערטע װאַנד און פון לינקס אַ פערגליווערטע װאַנד, 

און אין פאָראויס פון געהענדען פאלק האָט זיך געקייקעלט דער 
פייערדיגער זייל און האָט געטריקענט און אייננעפּרעסט דעם נאַסען, 
זאַמדיגען אָבגרונד פון ים. 

און נאָט דער אַלמעכטיגער האָט זיינע צוויי זוניגע אוינען אויפנע- 
עפענט און דערזעהן אַז דאָס פּאָלק ציהט פון דעם לאַנד פון ציענעל און 
פּיין אַװעק... האָט ער זיינע דיענער בעפוילען, אַז מען זאָל פערד און רייט- 
װאָגען שפּאַנען און באַלד פאַר זיין טהראָן ברענגען. 

און האָט ער זיך אין ריײיטװאָגען געזעצט און די לייצעס אַליין אין 
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נייעס וועזען, האָט זי געװאָלט פאַר בושה אַוװעקגעהן אין א זייט, פלענ 
דער פּיינינער זי א שמיץ טהאָן מיט'ן בייטש און פון וועה פלענ די אירישע 
טאָכטער איהר קינד אין ליים אַריינצופערלירען און מיט פערביסענע ליפּען 
פון צאָרען און אונמאַכט עס שנעל אין דעם באַרג נאַסע ליים פערווישען... 

,האָט דער אַלמעכטינער דערזעהן אונזער פּיין און געהערט אונזער 
יאָמער, און אַז זיין האַרץ איז פול געװאָרען מיט צאָרען האָט ער אַרונ" 
טערגענידערט, רייטענדיג אויף אַ שװאַרצען פערד מיט אַ לאַננער בלאַנ- 
קענדער שוװוערד און אַװאו עס איז געווען אַ אידישע הויז און אַ שפּיאָן 
האָט דערביי געװואַכט, האָט זיך גענאָסען בלוט. אין אַלֶע אידישע הייזער 
איז פּלוצים ליכטיג געװאָרען. אין אַלע אידישע הערצער האָט עמיץ מיט אַ 
פּערבאָרגענער האַנד אַ פונק אָנגעצונדען. 

האָבען זיך די איבערגעבליבענע פון פּיין יאָמער דערפיהלט שטאַרק 
און מונטער. עס האָט אין זיי אויפגעקלונגען דער רוף פון שין דלת און 
יוד און זיי האָבען אין איילעניש זיך געזאַמעלט אין די נאַסען. 

עמיץ האָט מיט אַ טראָמפּייט געבלאָזען. 

אַן אַנדערער האָט אין אַ פּױיק געקלאַפּט. 

אַ דריטער האָט מיט טאַצען איבער גאַס און גאַס געוועקט. 

און נאָר אַן אַנדערער האָט זיך וי אַ ווינט אויף אַ פערד געטראָגען 
און אין יעדען אידישען הויזן מיט זיין נראָבען בייטש אין טהיר 
אָנגעקנאַלט. 

און אין יענער נאַכט האָט זיך דער אידישער צאָרען אויף זייערע 
פּיינגיער אױיסגעגאָסען, װוי אַ געוויסער, אומגעריכט און בייז... 

און מיט די ציעגעל, װאָס מען האָט נעכטען ערשט קעגען דער זון 
טריקענען געלענט אין פּיין און יאָמער, די פענסטער פון פּיינינער'ס הויז 
געבראָכען. עס האָט איבער דעם נאַנצען לאַנד דאָס בראָך פון נלאָז זיך 
נעהערט. 

האָט זיך געוויזען וואו פון אַ בעהעלטעניש אַ נעכטינער פּיינינער, 
האָט מען איהם אויף זיין שפּיז אָנגעשטעקט און אין אוי? געטונקען און 
אונטערגעצונדען. די שװואַרצע נאַכט האָט מיט זיין פלאָם אויפגעפּראַלט, 

האָט מען די טורעמס פון ציענע? און פּיין אומנעװואָרפען און צו" 
שטערט און װאָס עס האָט נור געקאָנט ברענען אין פלאַמען געצונדען... 

ביז עס איז נעקומען מיט-נאַכט, און אַ רייטער האָט זיך געטראָנען 
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רישע העש קעב על לאהאקלא קמוהאקרהאלוקאוקקעדייי,, / 


מאַמען ניט פּערלאָזען און דער ריעזיגער אליהו הנביא װועט אַרין און 
טהון אַ זופּ פון זיין גלאָז וויין און פערשווינדען פוו אונטער די הענד און 
זי װעט איהם קיין דאַנק ניט קענען זאָגען... 


ר' אברהם איז נעשטאַען אין זיין גאַנצער הויכער און מאָנערער 
ליינג, דאָס ווייסע העמד איז העכער פון זיין שװואַרצען גאַרטע? געוועזען 
צועפענט ברייטלעך און זיין בערדע? איז װוי אייננעפאַסט געװאָרען אין 
דעם ווייסען קיטע?. ער איז געשטאַנען מיט די אוינען אַרונטערגעלאָזט, 
מיט ביידע הענד אָן טיש אָנגעשפּאַרט : 

האָט ער דערזעהן װי אַ ברוין ברוינער יונגער מאַן איז אריין. זיין 
קערפּער איז ניט נעוועזען בעקליידט. נאָר אין איינינע ערטער בעװואַקסען 
מיט בלויז שװואַרצע האָאר. און די הענד איבערגעפלאכטען מיט רונד" 
ליכּע בלוט אָדערען, און גריביגע מוסקולען, 

ר' אברהם'ס אויגען זיינען פערגליווערט געװאָרען און זיין נאַנצער 
וועזען האָט געפּלאַטערט מיט דעם ציטער פון אַ ניי געבוירען שעפעלע אין 
די ווייטע פּרימאָראָזנע פריהליננ פעלדער. 

און האָט ער דערפיהלט װי עס האָט דאָס לעפע? פון זיין רעכטען 
אויער אָנגעהויבען צו פלאַמען, עס האָט אין זיין אויער אָבנעקלונגען און 
פון דאָרט זיך צונאָסען איבער זיינע אַלע אברים און זיינע אויערען האָ- 
בען פערנומען : 

,איבער אַ יאָהר אין דער צייט וועט צו דיר געבוירען ווערען אַ 
ארי 

און דאָס פולע נלעזעל וויין, װאָס איז געשטאַנען די גאַנצע צייט און 
געװאַרט אויף דעם גאַסט, איז נאָך אלץ געשטאַנען אַ פולע איבער'ן זוים 
און איידער ר' אברהם האָט נאָך נגעזאָגט : , געבענשט זאָל זיין דער גאַסט", 
איז שוין קיין הויך פון איהם ניט געוועזען... 

דבורה האָט פערמאַכט די טהיר. און פיהלענדיג אַ שווערע מיעדקייט 
אין איהר נאַנצען וועזען, איז זי אַװעק אין שלאָפצימער. 

אויף ניך האָט זי איהרע קליידער פון זיך אױיסגעטהאָן. און אַז זי 
האָט זיך אין כעט אַריינגעלעגט האָט זי באַלְד פערמאַכט איהרע אוינען 
און דאָס געזאַנג פון אברהם'ען האָט זיך געפלאַכטען איבער איהר קאָפּ, 
נעפלאַכטען און אויפגעהערט אויף אַ וויילע.. 
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זיינע הענד גענומען און זיך אַװעקגעלאָזט אויף אַקענען דעם אידישען 
פאָלק. 

האָבען זיך די דריי פערד געטראָגען װוי דריי ווינד וויכערען, מען 
האָט נור נעזעהן דריי הויכע זיילען שטויב, און פון שטויב און דורך די 
שטויב האָבען דעם אלמעכטיגענן'ס זונען-אויגען זייער בליק נגעװאָר- 
פען, דער מחנה אידען אין פּנים אַרין... 

און אַז דער לעצטער איד איז פון יענעם לאַנד פון ציענעל און פּיין 
אַרױס, האָט ער געצונדען און געצונדען... האָבען די נעכטינע האַררען 
דערזעחן אַז זייער לאַנד ברענט אין פייער און אַז זייער נוטס װאָס זיי 
האָבען אָננעלעבט פון יאָהרען פון הערשאַפט האָבען די קנעכט צושטערט, 

האָט זיך אין זיי דער לעצטער פונק פון לעבען אױיפנעכאַפּט. אין 
לאַנד איז נעװאָרען ליכטיג, אין לאַנד איז נגעװאָרען פייער און פלאַם. 

און מען האָט ניט געקוקט וװוער עס האָט און ווער עס האָט ניט, נאָר 
מען האָט פערד אין רייטװאָגענס געשפּאַנט מיט האַסט און אין די טריט 
פון די שאַלענדע מחנה אידען נעפלויגען... מען האָט זיך געיאָנט. און אַז 
זיי זיינען צוב ים צונעקומען, האָט זיי די ליכטינע זייל די אוינען נע- 
בלענדט און זיי זיינען אין ים מיט פערד און רייטוועגענער פערזונקען 
געװאָרען... 

דבורה האָט מיט נרויס פּחד די טהיר געעפענט און אַזױ וי אַלע 
יאָהר, פון זינט זי איז צו איהר פּערשטאַנד געקומען, האָט זי אויך איצט 
געזוכט אליהו הנביא, וועלכער קומט אַרין אין דער מינוט אין אַלע 
אידישע טהירען. 

דעם פּחד האָט זי נעפיהלט פון תמיד אָן, וויי? איהר האָט ער זיך 
נעמאָהלען פאַר אַ מורא'דינען ריעז, וועלכער שפּאַנט מיט לאַננע פיס 
איבער דער וועלט'ס ימים און לענדער. 

און היינטיגע נאַכט האָט זי נאָך מעהר פּחד געהאַט, ווייל פּלוצים 
איז איהר איינגעפאַלען, אַז אַזױ װוי זי עפענט די טהיר װועט זי איהם 
דערזעהן שפּאַנען די לאַנגע און שמאָלע טרעפּען, איין פוס װועט זיין אונ" 
טען און דער צווייטער שוין אויבען ביים שווע? פון טהיר און אונטער זיינע 
אָרעמס װעט ער טראָגען איהרע צוויי זיהן, דעם פון ווייטען װועסט און 
דעם װאָס װאַלגערט זיך אין די ניו יאָרקער נאַסען... װוי די זיהן וועלען 
עס פאַלען צו איהר ברוסט און זיך בעטען, אַז מעהר וועלען זיי זייער 
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א. ראַבאָו קליינע דערצעחלונגען 
טע עעעעט קע עקעט רעקעב יאני 


ווערט ער פערטינ מיט זיינע בעשטימטע נאָבכמיטאָג קינדער, קומט 
ער צונעהן אין דעם שוהלכעל דאָס לעדיגע. פיער ווענד און מאָדנע לאַנגע 
בענק. דאָס היילינע ארון זעהט איהם אויס צו זיין ניט אין דער מזרח 
װאַנד. אין דער דאָזינער שטאָדט וועלכע ציהט זיך אויף מיילען און 
מיילען, קען ער ניט זעלטען טרעפען וואו די מזרח ואַנד איז. 

און העט פאַרנאַכט, ווען עס אין שוין דאָ ניין הונדערט און ניין 
און ניינציג שאָטענס, נור איין צאַנקענדער שטראַהל ליכט פון טאָג אין 
געבליבען, הויבט זיך דער מנין אָן צונויפצוקומען. אַזױ פּאַמעלעך. און 
מען האָט אַיעדען מאָל מורא טאָמער קומט איינער ניט... 

און קומט שוין דער צעהנטער איז פאַלט אָן אַן איילעניש אויף אַלע- 
מען. עס איז קיין צייט נישטאָ זיך צו פערטיעפען אין דעם געבעט. און 
עס איז אַװױ : 

אַיעדער האָט שוין מנחה אין יחידות אָבגעמורמעלט. נור אַ קדושח 
טהוט מען טהאָן אָבשפּרינגען און באַלד, נאָך שנעלער פון א בליץ נעמט 
מען זיך צו מעריב. 

מען ווייסט ניט איינער דעם אַנדערענס נאָמען. ‏ עס שטעלט זיך 
אַװעק איינער פאַר'ן עמוד און קיינער ווייסט ניט װי ער הייסט און פאַר 
װאָס מען האָט ,איהם" געשיקט און ניט קיין אַנדערען צו זיין דער פאָר" 
בעטער, 

ווילט זיך ר' אברהמ'ען פערזאַמען מעהרער אין דער שמונה-עשרה... 
און ווען ער ווערט פערטיג און קוקט זיך אַרום איז שוין פון קיינעם קיין 
הויך ניט געבליבען. 

בלייבט ער איינער אַלֵיין אין די דאָזיגע פיער ווענד, דער ספר תורה 
שטעהט דאָרט אין ארון פּערלאָזען פון נאָט'ס קינדער, וי ער. 

פערטיעפט ער זידך אין דעם ענין, קומט עס איהם פאָר, וי ער װאָלט 
זיך פּלוצים אָב'טובל'ען אין אַ טייך פון אומעט. און עס פאַלט איהם 
אָן אַ פּחד און אַ גרויל. 

שפּאַרט ער זיך אָן אין איינעם פון די לאַנגע בענק און שטעהט אַזױ 
מיט זיין קאָפּ אַרונטערגעלאָזען און זיינע אויגען פעסט צוזאַמענגעדריקט, 

דערפיהלט ער וי אַ דינינקעס ווינטעלע בעריהרט זיין נשמה. און 
עס ווייזט זיך איהם ; 

עי 
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א, ראַבאָו קליינע דערצעהלונגען 
קע אע אע אע אע קע אנא א אע אע 2552 


און אָט האָט זיך איהר געדאַכט אַז ער שטעהט ביי איהר בעט אין 
זיין נאַנצער הויכער דינער ליינג, און זי עפענט מיט שווערקייט אַ האַלב 
פון איהר רעכטער אויג און ווערט צוריק אַרײינגעצױינען אין דעם נעבעל 
פון פערנעסענהייט... 
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און זעקס טאָנ פון דער ואָך איז ר' אברהם רוהינ. זיין פּנים, אוינען 
און אַ יעדע בעווענונג האַרט, וי פון קופּער אויסנעשמידט. און וי דער 
ים אין אַ נעבעלדינען שווערען טאָג רוהט זיין נשמה. 

קומט ער אַהיים פון שוהלכעל צום מיטאָג. זעצט זיך אַװעק ביים 
טיש אױיבענאָן, מיט איין אַלטען, פערנעלטען און צואװאָרפענעם משניות 
און צוזיננט זיך מיט אַ לענגליכען, ווייכען נגון. ער הויבט אָן שטיל? און 
טרויעריג און פּלוצלינג טהוט ער זיך אַ הויב וי אויף פלינלען און פליהט 
און פליהט, און אַז ער קומט אין ווייטע הויכען, בלייבט ער שטעהן אויף 
אַ רגע אַ פערציטערטער, וי אַ פוינע? געטראָפען פון אַ פייל, און נעהמט 
מיט אַ שווערען האַסט פאַלען און נידערען מיט אַ װעהטאָגליכען שטילען 
נערויש. 

האָט זיין אידענע דבורה שוין אָנגעברייט דעם סמיטאָג און מיט 
לייכטע טריט בריינגט זי אריין צום טיש א ווייסען טוך, ברויט, זאַלץ און 
א מעסער, װאָס בלאַנקט. 

---סט'דעך איינװואַשען, אברהם --- בעט זי זיך ביים מאַן. 

און ער ענטפערט איהר מיט דעם אייגענעם נגון, װוי ער װאָלט ניט 
וועלען איבעררייסען די זיידענע געוועב פון דעם פּאַטריאַרכאַלישען נגון. 

האָט ער איין מאכ? אָבגעגעסען און געכאַפּט און געבלעטערט דעם 
משניות און ווייטער האָט דבורה דערלאַנגט אַ מאכל, 

האָט ער נאָכמיטאָג אייניגע הייזער, וואו ער לערענט מיט קינדער 
פּון אידישען הויזגעזינד, וועגען וועלכע ער פערטיעפט זיך אָפט. טהו 
ער אויף זיי פעסטע בויאוננען שטעלען. זיי זיינען ביי איהם די ציענעל 
פּאַר דעם פונראמענט.., 

געהט ער, און דער וועג אונטער זיינע שװאַכע פיס שפּרינגט, די 
נאַסען לויפען פאַר איהם פאָראויס. 
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א, ראַבאָו קליינע דערצעהלונגען 
עסאמ אט אביו מע עב רפכמ עב טע גנאישט םעטא עג :242 אנקמ הככ הכנן נ צטפועוסגטנוירעשיק:געוי פמאק 


רופט מן הסתם האָט ער עפּעס צו זאָגען. איז מען זיך צוזאַמענגעקומען. 

,--- איך װויל בויען אונזער הייליגע הויז .... 

,, האָט מעןזיךאָנגעכאַפּטמיט הענד און פיס. איהם אָנגעבאָטען אַ 
גרויפען לוין פאַר זיין אַרבײט. האָט ער נעזאָגט, אַז ער װויל ניט קיין 
געצאָהלט. ער וי? בויען די הויז, ווייל דער אַלמעכטיגער האָט איהם 
דעם געדאַנק אַריינגעגעבען. ער מוז עס טהאָן... 

, האָבען עס דערוואוסט זיך אידישע קינדער ניט נור פון דער דאָזי- 
גער שטאָדט, נור אויך פון שטעדט און דערפער אויף טויזענדער מיילען 
אַרום. 

,זיינען נעקומען צו לויפען שניצער און טאָקער, מאַהלער און שטיינ- 
האַקער. זיינען נעקומען צולויפען צינעלניקעס און ניבסענגיסער און 
אַנדערע פאַכמענער און האָבען געשװאָרען, אַז אין דער היים האָבען זיי 
ווייב און קינד, קרובים און פריינד געלאָזען. זיי ווילען העלפען בויען דעם 
בנין. 

,האָט מען זיך גענומען בויען... 

,האָט גאָט געגעבען שעהנע טעג און ליכטיגע טעג און די אַרבײיט 
האָט געװאַקסען. 

,און אַז די הויז איז פאַרטיג געװאָרען, איז מען פון דער נאַנצער 
וועלט געקומען קוקען אויף גאָט'ס וואונדער. איז מען געפּאָהרען מיט'ן 
אַטלאַנטישען ים, איז מען נעפאָהרען אין די ואַסערען, װאָס רינגלען 
אַרום די גרויסע שטאָדט ניו יאָרק, אין מען גענאַנגען איבער די גאַסען 
פון דער שטאָדט און פון אַ יעדען ווינקעל, האָט מען נור געזעהן דעם 
רונדען דאַך פון דער , אידישער הויז". 

,האָט מען אויף דעם רונדען דאַך אַרויפנעזעצט אַ פיער-עקעכיג 
ראַהם און אין דעם ראַהם איז געווען איינגעפאַסט אַ שין און אַ דלת און 
אַ יוד פון אַזא מין טהייערען נלאָז אין אין אבענד און אין נאַנצענע נעכט 
האָט פון יענע דריי אותיות געשטראָמט איבער דער שטאָדט איין אבשיין 
פון ליכט-זיילען געמישט מיט רעגענבוינען פאַרבען. 

,זיינען געגאַנגען אויסדערוועהלטע פון אידען איבער'ן שטאָדט און 
אַוואו זיי האָבען נעזעהן אַ , מקום להתפּל?" און אַ קלייזעל און א שוהלכעל 
זיינען זיי אַרײן. אַלעס איז פאַר זיי אָפֶען געוועזען. האָבען זיי צוזאַ- 
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א, ראַבאָו קליינע דערצעהלונגען 
טאר שטעט טק בקע טעשט עט רשב טקעטש עקעט טע טאק יי טע עס 


,... אידען פון דער גאַנצער, גרויסער שטאָדט האָבען אויף זיך אַ 
קאָפּישטײער אַרויפגעלעגט און האָבען געזאַמעלט טויזענדער און מילאנען 
זילבערנע דאָלאַרס. אין דער מיט פין שטאָדט אַ שטיק פּלאַץ נעקויפט, 
װאָס האָט נעהאַט אַ תחום שבת די ברייט און אויך אַזאַ ליינג. אַזױ 
האָבען אידען געװאָלט און אויסגעפיהרט, 

, האָבען זיך די אידישע טעכטער מתקנא געוועזען, האָבען זיי אַרונ" 
טערגענומען זייערע דימאַנטען און גאָלד און עס אַװעקגעשאָנקען. 

,האָט מען אָנגעקויפט ציעגעל און שטיינער, קופּערנע זיילען און 
אייזען און שטאָה? אֶהן אַ שיעור. ‏ האָט מען געבראַכט קריסטאָל פון 
ערגעץ אַ קריסטאָלענעם לאַנד און פון זילבערנע דאָלאַרס שטיקער זילבער 
געגאָסען... 

,האָט זיך צוטראָגען אַ שם איבער דער שטאָדט, ברייט און קאַנג, 
אַז אידען בויען אַ הייליגען הויז... 

, דאַרף זיך געפינען א איד אין שטאָדט, װאָס איזן דער גרעסטער 
קענער אין אַרכיטעקטור. און אַז ער האָט דערהערט, װאָס אידען ווילען 
טהאָן, װאַרפט ער אַװעק אלע זיינע עסקים און פּערשפּאַרט זיך אין זיין 
פּאַלאַץ אויף דער פינפטער עוועניו. קיינער ווייסט ניט פאַר װאָס און 
פאַר ווען. זיינע דיענער האָט ער פערזאָגט קיינעם ניט צולאָזען צו איהם. 

,איז ער געזעסען בייטאָג און ביינאַכט און האָט אויף גרויסע פּאַ- 
פּירען געמאַכט פּאַסען און רעדלעך און דרייעקען און אַכטעקען און פּינ- 
טעלעך אֶהן אַ שיעור, און מיט אידישע אותיות יעדעס אונטערגעשריבען. 
איז ער אַרומגענאַננען שעה'ן איבער'ן צימער דעם גרויסען און זיך אַ 
יעדער מאָל געכאַפּט מיט אַ ברען און געטהאָן זיין אַרבײט ביז ער איז 
געקומען צו אַ סוף. 

האָט ער זיך אויפנעשלאָסען און איז אַװעק איבער דער ברייט און 
ליינג פון דער גרויסער שטאָדט און געװאַנדערט און געקוקט אויף אַלע 
העכסטע טורעמס און געבויערייען. איז נאָכדעם אַהיים געקומען און זיך 
ווייטער פּערשלאָפען. האָט גענומען אַ גרויסען פּאַרמעט, ווייס וי מילך, 
גלאַט װי סאַמעט און האַרט װוי מירמעלשטיין און האָט זיך אַוועקגעזעצט 
און פון די פּאַפּירען איבערגעקריצט אַלֶעס אויף דעם פּאַרמעט. 

,האָט ער געשיקט רופען די נרעסטע טהוער פון די אידען פון דער 
שטאָדט. אַ גרויסען שם האָט ער געהאַט און מען האָט געוואוסט אַז ער 
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אין מיט פון דאַך, אַריינגעפּלאָסען אַ גרינליך פליסיגע ליכט, וועלכע האָט 
אָנגעפילט אַלע רעהרען פון ווייסען קריסטאָל, 

,און האָט די ליכט זיך בעהעפט מיט אַלֶע אידען פון דעם הויז. און 
האָט די ליכט געשיינט אויף דער ביהמע, וועלכע איז געמאַכט נעוועזען 
אין דער מיט פון הויז. 

;איז זי, די ביהמע, אַרומגעצוימט מיט איבערנעפלאָכטענע טרויבען 
צווייגען און בלעטער פון אַזאַ מין מעטאַל און זיילען האָט זי אַכט, וועלכע 
ציהען זיך אין דער הויך אין דער פאָרמע פון קאשטאַניען בוימער. רי 
זיילען זיינען געוועזען פון קופּער און אַזױנע צוויינען געדרעהט איז נעווע- 
זען אין זיי פון קריסטאָלענע רעהרען, אין וועלכע עס האָט געפּלאָסען אַ 
ראָזעווע פליסיגע ליכט טאָג אַזױ נאַכט װי אַ נר תמיד. און עס האָט 
אָבגעשלאָגען אין די טרויבען בלעמער, וועלכע זיינען געוועזען נרין און 
דונקעל. און עס האָט אויסגעזעהן ווי אַ װיינגאָרטען, וועלכער ווערט געואַ- 
שען אין פריהיגען טהוי --- געװואַשעז און נאָכדעם קומט די זון אַרױיס און 
שפּיגעלט זיך אָן אין די דונקע? גרינע זויבערע בלעטער. 

,האָבען זיך אידען אָנגעזאַמעלט אין דעם פּאַרקעט, אַרום דער 
בימה. מען האָט נור געזעהן אַ שואַרצען ים, און אויגען -- א דונקע? 
טיעפנעכטיגער הימעל? און פינקעלנדע שטערען... 

,האָט מען ניט געזעהן פון וועלכען ווינקעל און פון װאָס פאַר אִן 
אָרט. עס האָט אױיסגעװאַקסען אויף דער בימה איין גרייז אַלטער איד. 
זיין באָרד ווייס װוי די זילבערנע אָדלערס איבער די הייליגע ארונות, און 
זיין שטערען און קינבאַקען האַרט וי די קופּער פון די אַכט זיילען און 
זיינע אויגען האָבען נעפלאַמט מיט א בלויליך פליסיגען ליכט... 

,האָט ער אויפגעהויבען זיין רעכטע האַנד, איז געװאָרען שטיל. די 
אידען פון גאַנצען הויז האָבען פּחד בעקומען און איינגעהאלטען זייערע 
אָטהעמער. 

,--- דער אַלמעכטינער האָט מיר דורך אַ דין געוועבטען טרוים אָנגע- 
זאָגט איך זאָל געהן דאָס ערשטע און דאָס לעצטע מאָל צו אייך אין נייעם 
הויז אַריין און רופען --- האָט זיין שטים זיך נעווירבעלט אין דעם רוים 
פון רונדען הויז --- 

,-- איך רוף אין נאָמען פון שין, דלת און יוד : 

,ווער פון אייך פון די יונגע, צי פון דער גרויסער שטאָדט, צי פון 
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מענגענומען אַלע תורות פון דער שטאָדט און זיי נעבראַכט אין דעם נייעם 
אידישען הויז. 

,איז דאָס הויז געוועזען געבויט רונד און עס האָט זיך נעפונען אַ 
רינג מיט ארונות, וועלכע האָבען פערנומען דעם ערשטען ראַנד. פינף מאַן 
די הויך איז אַ יעדער ארון געוועזען און די טהירען זיינען געמאַכט. געװואָ- 
רען פון קופּער און האָבען נעשפּיעגעלט אין זיך טױיזענד און איין זון. 
אויף די טאָוולען פון די טהירען האָט מען אויסגעקריצט די לוחות און רי 
צעהן נעבאָטען. און איבער די טהירען און איבער די זיילען אין וועלכע 
טהירען האָבען זיך אָנגעשלאָסען איז געוועזען אַ זילבערנער אָדלער מיט 
צושפּרײיטע פליגלען. האָט מען אַ טהיר געעפענט, אַ ספר תורה אַריינצו" 
שטעלען, האָט דער אָדלֶער געטהאָן אַ פאָך מיט זיינע פלינלען און דאָס 
ווייסקייט פון זילבער האָט זיך אַריײינגעפּאַטשט אין דעם שיינענדען קופּער 
פון טהיר, וי אַן אָבשיין פון דער שכינה. 

,און עס איז געוועזען וי דורך איין אַלמעכטינען רוף האָט אַ קלאַנג 
זיך צושפּרײט, מען האָט ניט געוואוסט, װוער עס האָט עס געטהאָן און פון 
וועמענס מויל עס איז געזאָגט געװאָרען : 

,א יעדער האָט אָנגעהויבען צו וויסען... 

,א קלאַנג האָט זיך געטראָגען : 

,אַז עס איז פון ערגעץ געקומען אַ גרייז אַלטער איר... 

,א קלאַנג האָט זיך געטראָגען : 

,אַז עס איז אויפגעשטאַנען אַ יונג פון פאָלק... 

;און אין אַ שבת אין דער פריה. עס האָט די זון זיך צוברענט מיט 
טויזענד און איין ליכט. איבער די גאַסען האָבען נעצוינען די אידען פון 
דער שטאָדט אין זייער הויז אַריין. האָט מען אָנגעפי?ט דעם ערשטען 
באַלקאָן און דעם צווייטען און אַזױ ביז עס איז שוין געוועזען פול דער 
הונדערט און אַכצעהנטער. אַ קינד אין דער וויעג איז ניט נעבליבען אין 
ערגעץ פון די אידישע היימען. 

,און עס איז געוועזען אַז די זון האָט אַריינגעקוקט דורך דעם רונדען 
דאַך, דורך אַ קריסטאָלענעם טאַװעל אין דער אידישער הויז אַריין, האָט 
זי זיך וי דערשראָקען. און דער זייליגער שטראַה? אין פערציטערט 
געװאָרען און זיך ניט געקענט ריהרען פון אָרט. 

;האָט עס אין דעם שענדעליער פון ניננאָלד, וועלכער האָט נעהאַננען 
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לענען. נאָכדעם עס אַרױסשטעלען אין דעם איינציגען פענסטער פון זיין 
געשעפט. 

האָבען אָנגעהויבען צו ציהען דאַמען און מיידלעך צו איהם ; האָט 
איינע זיך אַ קלייד געמאַכט, פלעג זי עס אַלע איהרע פריינדינען דערצעה- 
לען. און עס האָט איהם אָנגעהויבען צו געהן דורך טהיר און דורך טויער. 

איז ער נעװאָרען פּערװואָרפען פיט אַרבײיט און ניט געגלוסט:צו 
צונעמען איין אַרויסהעלפער -- נעמוזט האָט ער אריינצונעמען נאָך 8 
מאַשין און אַ מיידעל צום מאַשין. שפּעטער נאָך אַ דריטען און נאָך 
שפּעטער אַ פיערטען --- ביז ער האָט נעמוזט זיך אַריבערציהען אין איין 
אַנדער אָרט מיט צוויי פענסטער צום נאַס. 

און װאָס מעהרער זיינע אַרויסהעלפער האָבען זיך פערמעהרט אַלְץ 
ווייטער האָט ער ווינציגער אַליין געאַרבײיט ביים שטיקע? אַרבייט. פלעג 
ער זיך אַרומדרעהען מיט אַ לייווענטענעם מאָס אויף זיין נאַקען. און אַז 
עס פלעג אַריינקומען אַ דאַמע האָט ער זיך, --- אַלֵיין ניט וויסענדיג פון 
וועמען און װאַנען געלערענט, --- מיט איידעלקייט צו איהר פערנייגט. 
און צאַרט צו איהר געשמועסט. און אָבגעמאָהלען פאַר דער דאַמע אַ קלייד; 

-- לאַנג װועט עס זיין, מאַדאַם, אַז נור די שפּיצען פון די שיכלעך 
וועלען זיך ארויסזעהן. פון הינטען און אין בייטע זייטען קליינצינקע פאָל- 
דעלעך. און ביי יעדער בינטעל פאלדען צו דריי קנעפּעלעך. און פון פאָ- 
רענט ביי דער רעכטער קניע אַ געקנייטשטער פאֶלְד עהנליך צו אַ רויז און 
אין מיט אַ קנאָפּ. און אין פאָרענט, אונטען ביים לינקען פוס, װועט קומען 
8 קליינער שפּאַלט... 

פלעג ער אַזױ אָבמאָהלען, אַן ביי דער דאַמע פלעג געבוירען ווערען 
אַ בעגעהר דאָס קלייד באַלד צו האָבען פערטיג, --- פון פּרייז איז שוין קיין 
רייר נישטאָ. 

און אַזױ איז איהם געגאַנגען פון טהיר און פון טויער. און ער האָט 
בעדאַרפט האָבען אַן אַרויסהעלפער צו נעמען די מאָס און אָנצומעסטען 
די פּראָבען קליידער. 

האָט זיך נגעפונען אַ מיידעל צווישען זיינע אַרויסהעלפערס, מיט אַ 
רויטען קאָפּ האָאר. און זי האָט געהאַט אַן איידעלע, בויגיגע פיגור. און אַ 
גאַנצען טאָג האָט גערוהט דער שמייכעל אויף איהר בלאַסליכען פּנים. און 
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איין אַנדערען עק פון דעם דאָזיגען פדייען און פעטען לאַנד, ווער פון די 
יונגע, װאָס פיהלט אין דער דאָזיגער רגע אַ דינינקען פלאַטער אין זיין 
נשמה, זאָל שטייגען צו מיר אויף דער בימה !... 

,עס איז געוועזען שטיל אין הויז וי אין געדיכטען װאַלד פאר א 
שטורעם. מען האָט ניט געוואוסט פין װאָס פאַר אַ ווינקע? און פון וועל- 
כען אָרט, 

,איז ער אַ יונגער און אַ ציטרינער, בלייך, װוי דער זונינער זייל 
איבער דעם קריסטאָלענעם טאָװעל פון דאַך, זיינע אוינען אין זיך אַריינ- 
נעטיעפט, געבליבען שטעהן אויף דער בימה. 

,דער גרייז האָט איהם אַרומגעװיקעלט מיט זיינע אוינען און האָט 
נאָכאַמאָל זיין רעכטע האַנד געהויבען און : 

... דאָס איז מיין לעצטער װאַונש, זאָג איך אייך, קינדער פון מיין 
ראַסע. איהר זאָלט וויסען זיין אַז מיר האָבען איין גאָט אין הימעל, וי 
,איין הויז" אין דער דאָזיגער שטאָדט... מיינע הענד זיינען שוין שװאַך 
און מיינע לעפצען פערטריקענט און איך על אייך זאָנען די רייד פון 
שין-דלת-יוד אין מיין מויל ; 

... אַז אין דעם טאָג ווען אידען וועלען זיך איינזאַמלען פון דער 
גאַנצער שטאָדט דער גרויסער און וועלען קומען אין זייער הויז, יוועלכע 
איז די שעהנסטע אין דער וועלט פון פעלקער. און איך װעל אויסדערוועה- 
לען אַ יונג פון פאָלק און װעל מיט מיין הויך בעריהרען זיין זעעל. און ער 
װעט ווערען געזאַלבט און בריינגען צו זיין פאָלק די פליכט, װאָס איך 
האָב פון אייביג און אויף ווייטע ווייטען געשאַנקען צו די קינדער פֿון 
אברהם, יצחק און יעקב.... 

וו דאָפ איז דער. חונה 4 


111 


האָט קיינער ניט געוואוסט פון װאַנען ער איז נעקומען און וי אַלט 
ער איז -- נור אַז זיין נאָמען איז , דושאָו". ער האָט זיך בעזעצט 
אין דער ניינטער גאַס און געעפענט א דאַמען-שניידעריי. פלעג ער אַלֵיין 
אַרבײיטען ביים מאַשין און מיט דער נאָדעל. און דורך זיינע רינע, לאַננע 
פיננער, פלעג ער אין דאָס שטיקע? אַרבײט, פלייס און קענטניס אַריינצן- 
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בּאַנק. און זי זעצט זיך אַװעק נעבען איהם און צועפענט דעם בריעף און 
לעזט אויף אַ קול, 

און נאָך יעדער בריעף בלייבט איהר ליידיג אין הארץ, וויי? זי האָט 
כמעט נאָרנישט װאָס צו לעזען. ער שרייבט צו איהר אַלעס אין קורצען. 
און צומאָל פערגעסט ער זיך די קינדער לאָזען נריסען. און װאָלט איהר 
מוטער יעצט נעלעבט... װאָס קען זי זאָגען איהר פאָטער. אַ מאַנסביל, 
טהוט אָן זיינע ברילען, און לייענען קען ער ניט, נור אַז זי טהוט אַ לעז 
איבער אין קורצען און בלייבט אַזױ זיצען אָנמעכטיג, זאָגט ער נאָך, וי ער 
װאָלט זאַלץ שיטען אין איהר צואװועהטאָגט האַרץ, אַז עס איז אַ גוטינקער 
בריוועל. 

שפּעטער ווענדעט זיך שמעון דער בעדער צו זיין טאָכטער חנח : 

--- װאָס נעהסטו עפּעס אַרום וי אַ שאָטען ? 

-- איך? ! -- טהוט חנה אַ מאַך און עפּעס וי אומבעוואוסט פאַר 
איהר אַליין, װי זי װאָלט עפּעס זוכען, נעמט זי אַרומלויפען איבער דעם 
גרויסען שטוב. 

--- עפּעס זעה איך אין דיר אַז דו קענסט דיר קיין אָרט ניט געפינען. 

און האָט חנה נעפיהלט אַז איהר פאָטער װאָלט זי יעצט גוט אָנגע- 
שלאָגען, װי ער פלעג עס טהאָן אין איהר יוגענד, װאָלט איהר בעסער 
נעװאָרען, װוי פון זיינע רייד. און זי פּרובט זיך ניט אונטערגעבען. 

-- אַ גאַנצען אין דער פריה זוך איך דאָס טינטערל מיט דער פּען. 

-- איך האָב עס בעהאַלטען, טאָכטער לעבען, קליינװאַרג קענען נאָך, 
חלילה, אויסטרינקען די טינט, אָדער זיך צושטעכען מיט דער פּען. 

--- אוי, דו ווייסט, טאַטע, וואו די טינט און פּען איז ? גיב עס מיר, 
איך בעט דיך. איך װוי? שוין שרייבען יודל'ען ענטפער. 

-- וועסט ניט בעדאַרפען שיקען מיט דער פּאָסט. חינקע מאָטעל- 
שניידער'ס געהט היינט אין קיין אַמעריקאַ אַװעק. קענסט מיטגעבען איהר 
דעם בריעף. 

-- איכ'ל בעסער שיקען מיט דער פּאָסט. זי קען עס נאָך פערלירען 
אין ים אַרין. 

-- נאַרעלע, מען פּאָהרט היינט ניט מעהר מיט'ן ים אין קיין אַמע? 
ריקאַ. איך האָב געהערט אַנומעלטען וי אידען האָבען געשמועסט אין 
באָד. אַז די בלעטער האָבען בעשריבען װוי די אַמעריקאַנער האבען אַזאַ 
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עעעעעעעעעע עעשעטעטעעטעעקשאעקעעשטעעעשעעעעעטעעקעטטעןשעעטעקעעטעעמבעעטעעשעשע דילוה = 


אַ שטיקעל אַרבייט האָט זי געמאַכט מיט געפיהל. און נעהייסען האָט וי 
מיט דעם ווייכען און צאַרטען נאָמען אסתר. 

און איינמאָל אין אַ פאַרנאַכט איז דזשאָו צונעקומען און נעזאָגט 
פאַר אַלע מיידלעך : 

-- אסתר, איהר װעט מעהרער ביי דער מאַשין ניט דאַרפען אַרביו- 
טען. איך נויטיג זיך אין אייך, מיר אַרויסצוהעלפען. אָט, נעמט ביי מיר 
די מאָס צו און טהוט עס מיט נעפיהל... 

ביי אסתר'ן האָט זיך דאָס פּנים נגעביטען אין פאַרבען, ווען זי האָט 
זיך מיט האַסט אַ הויב געטהאָן פון מאַשין,. די אַנדערע מיידלעך האָבען 
זיך שנעל נעביטען מיט זייערע בליקען. און עס פלענ אַזױ זיין. איז א דאמע 
אריינגעקומען האָט דזשאָו מיט איהר נערעדט, און איז ער פאַרטיג געוואַ- 
רען מיט איהר, האָט שוין אסתר געטהאָן דאָס איבעריגע. 

און אין אבענד, ווען אַלע מיידלעך פלעגען זיך אָנטהאָן און אַהיים 
געהן, פלעג אסתר נאָך פערבלייבען מיט דזשאָו'ן אין געשעפט. און אין 
מאָרנען, ווען אַלֶע מיידלעך פלענען זיך צונויפקומען צו דער אַרבײט, פלעג 
אסתר נאָך ניט זיין. זי האָט געמעגט אַריינקומען שפּעטער וי אלע. און 
ווען די מאַשינען פלענען רוישען אַלֶע צוזאַמען, און ווען קיינער פון רי 
קונדען פלעג ניט אַריינקומען, איז אסתר תמיר געשטאַנען מיט דזשאָו'ן 
און פון עפּעס גערערט. 


און פון יענער זייט ים אין קאָלאָמעאַ האָט דזשאָו אַ ווייבעל מיט 
צוויי קינדער. זיצט די ווייבעל ביי איהר פאָטער, שמעון-דער-בעדער, און 
האָפט, און שרייבט בריעף. און קוקט זיך אַרױס די אוינען אויף דעם 
בריעף פון , יודלען" פון אַמעריקאַ,. און אַז זי לויפט זיך אב די פיס אין 
פּאָסט אַרײן און אַז זי וויינט זיך גוט אָן, ערהאַלט זי אַ בריעף. און דאַן 
לויפט זי מיט דעם בריעף אַהיים און טאַנצט אַריין צו איהר טאַטען אין 
הויז אַריין, און פאַר פרייד כאַפּט זי איהרע קינדער קושען. און דעם שאָל 
פון איהרע איידעלע פּלייצעס װאַרפט זי אַװעק, אַזױ וי זי װאָלט איהם 
שוין מעהר ניט בעדאַרפט, און זי הויבט זיך אָן אַרומצוקוקען און צו זוכען 
אַן אָרט, וואו עס זאָל איהר זיין בעקוועמער צו לייענען. און זי זעצט 
אַװעק די קינדערלעך אויפ'ן טיש און איהר פאָטער שמעון-דער-בעדער 
טהוט אָן זיינע ברילען און זעצט זיך אַװעק ביים טיש אויף דער לאַננער 
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-- וועמען, זאָל איך טרעפען. 

-- יודל'ען, מ'בעדער'ס איידעם פון קאָלאָמעאַ. 

--- געה שוין, געה, יודעל אין אַמעריקאַ ! װאָסי, ער האָט דען שלעכט 
געמאַכט אין דער היים ? 

-- מעגסט שוין זעהן װאָס'ר אַ געשעפט ער האָט אין דער ניינטער 
פטריט. 

און אין אבענד זאָגט חוה צו ר' יצחק מאיר'ן : 

-- הערסט איצע, איך בין אַ בעלאסקען אָנצוקוקען יורל'ען. 

און זיי האָבען זיך ביידע אַװעקגעטראָנען אין דער ניינטער נאַס. און 
אַז זיי זיינען אַריין אין דעם דאַמענשניידעריי, איז אסתר צו זיי צוגעקו- 
מען אוּן זיי אָנגעוויזען ביינקלעך צום זיצען, און איז אַליין אַװעק מעלדען 
דזשאָו'ן, זיי צואװואַרפענדינ פריינדליך : 

--- איין קליינע מינוטעלע. 

קוקען זיך איבער ר' יצחק מאיר מיט זיין פרוי חיה. 

זאָגט די אידענע : 

-- עס מוז זיין אַ שוועסטער'? זיינס. 

-- קלאָטץ, אַ שוועסטער האָט יודע? אויף זיין לעבענס לעבען ניט 
געהאַט. 

קומט דערוויי? יודעל אונטער און דערזעהט ווייטער דעם לאַנדסמאַן 
פון קאָלאָמעאַ. טהוט עס איהם אַ שטאָך אין ברוסט. און ער קען קיין אָרט 
ניט נעפינען. שש 

הויבט זיך דער איד אויף פון ביינקע? און זאָגט : 

--- איך האָב אַביסעל געבראַכט מיין אידענע. זי װוי? זעהן א לאַנדס- 
מאַן. מען איו דאָ פרעמד און פּערװואָרפען. 

-- װאָס מאַכט עפּעס יודע?? -- טהוט די אידענע א פרעג און 
װאַרפט אַ בליק צו דער , ליידי" מיט די רויטע האָאר. איהר פרויען אינ- 
סטינקט האָט איהר עפּעס אונבעשטימטעס פאָרגעזאָגט. 

און דזשאָו שטעהט, די פיס ביי איהם זיינען וי אונטערגעהאַקטע. 
און ביי זיך אינוועניג שילט ער דעם טייפע?, װאָס ער האָט צו איהם 
פּערשלעפּט די דאָזינע געסט. 

זאָגט די אידענע ווייטער : 

--- זעה נאָר, איצי, װאָס'ר אַ געשעפט יודעל פיהרט ! מיר וועלען 
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בריק אין דער לופטען אויפגעהאַנגען, אוּן באַהנען נעהען. איבער'ן בריס. 
כ'לעבען גיב מיט חינקע'ן דעם בריעף. 

-- גיין, איך וויל ניט... חינקע'ס מאַן איז שפּעטער אַװעק וי יודעל. 
אוֹן זי נעהט שוין קיין אַמעריקאַ. און איך --- ניין ! איך װיל שיקען מיט 
דער פּאָסט. 

--- מן הסתם איז נאֶךְ ניט די צייט. נאַרעלע, אַי װועט ער ריך מירצאַז 
שעם נאָך אַרויסנעמען... 

איז ר' יצחק מאיר פון קאַלאָמעא, אַ איד מיט אַ קורץ, שפּיציג 
בערדעל, אַ לאַנגער און מיט גרויע לאַנגליכע אויגען, אַמאָל דורכגעגאַנגען 
די ניינטע נאַס. און, װוי זיין טבע איז געווען, זינט ער איז אין אַמעריקאַ, 
געקוקט אין די פענסטער פון די קלייטען. טהוט ער אַזױ אַ קוק און דער- 
קענט אין דזשאָו דעם דאַמענשנײדער, יודל'ען פון קאָלאָמעאַ, דעם 
בעדער'ס איידעם. 

שטעלט ער זיך אַװעק און קוקט זיך נאָכאַמאָל איין צי ער נאַרט זיך 
ניט אָב. עס איז פארט יודעל, טראַכט ער. 

איז ער אַריין אין דעם דאַמענשניידעריי. 

-- װאָס וויל עפּעס אַ איד ? -- פרעגט איהט דזשאָו און , ערקענט" 
איהם ניט, כאָטש ער האָט גוט געוואוכט ווער דער איד איז, וויי? אַזױנע 
אידען וי ר' יצחק מאיר טהוען זיך ניט פערענדערען אין אַמעריקאַ. 

-- דערקענסט מיך ניט ? ניב נור אַ קוק, איך װע? שוין רייך ווערען, 
יורעל. 

שטעקט איהם יודע? אב שלום אין אין זיינע אוינען ווערט איהם נרין 
און געל, און ער בעט נאָט אין דער שטי?, אַן דער איד זאָל װאָס ניכער 
פון דאַנען זיך אָבטראָגען. 

איז דער איד אַװעק און זיינע קלונע אויגען האָבען ניט פערפעהלט 
צו בעמערקען, אַז עפּעס אַ , ליידי" מיט רויטע האָאר דרעהט. זיך אַרום 
יודל'ען צופיעל, עפּעס האָט זי אַ נרויסע דעה איבער די אַרבייטערינעס. 
נאָר, האָט ער זיך נעטראַכט, עט, אַ דאַמענשנײײידעריי מוז האָבען אַ 
, ליידיי" פאַר איין אויפזעהערין. 

איז ער אַהיים נגעקומען און מיט פרייד דערצעהלט : 

-- טרעף, וועמען איך האָב היינט דאָ געזעהן 4 
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אויסגעזעהן אַז ער פאַלט אַרין, וויי? ער האָט פערגעסען אויף וועלכען 
שריפט זיין , ליידי" האָט געזאָנט אַז עס איז מאַמאַ'ס, צי אויף חנה'ס צי 
אויף זיין טאָכטער'ס ? ער האָט מאָמענטאַן אַ כאַפּ נעטהאָן דער ליירי'ס 
בליק און זיך גענומען קוקען אין זיין טאָכטער'ס שריפט און געלעזען, וי 
זיין מוטער װאָלט איהם שרייבען. 

--- מיין ליעבער זוהן, יודעל לעבען ! 

כאָטש ער האָט שוין לאַנג קיין מוטער ניט געהאַט, --- אפילו קיין 
פּאָטער אויך ניט, --- פונדעסטווענען האָט ער ערקלעהרט זיין , ליידו" 
מיט'ן רויטען קאָפּ האָאר, אַן אין קאָלאָמעא פלעגט מען איהם רופען 
,יודעל" און דאָ אין אַמעריקאַ הייסט ער דזשאָו. 

-- לעז ווייטער, דזשורעל,.. -- האָט אסתר געטהאָן אַ זאָג, נאָב- 
קרימענדיג דעם אידישען װאָרט , יודעל", און האָט זיך מיט ביידע הענר 
אָננעהאַנגען אָן זיין רעכטען אַקסעל. 

דזשאָו האָט דערפיהלט װאַרעם פון אסתר'ס נאָהענטקייט. ער האָט 
נעקוקט אין דעם כתב פון זיין טאָכטער'ס קליינעם הענדטעלע און עס 
האָט איהם בענומען אַ געפיהל,. און ער האָט אַ טראַכט געטהאָן פון דעם 
פלייס, װאָס זיין ווייב חנה האָט אַועקנענעבען אויסצולערנען דער 
מיידעלע, אַז זי זאָל קענען צו שרייבען אַ שטיקעל, צום טאַטעץן אין 
אַמעריקאַ.... 

און ער האָט מיט בענייסטערונג געלעזען : 

--- ליעבער און טהייערער זוהן, איך שיק דיר פון ווייטען אַ מול 
טוב... און ווינש דיר גליק מיט דיין כלה צוזאַמען. איהר זאָלט אי"ה אין 
גיכען חתונה האָבען אוֹן אָבלעבען אייערע יאַהרען צוזאַמען אין פרייר 
און גוטעס... שיקט אונז אייערע בילדער פון פאַר דער חופּה... 

דאָס לעצטע האָט ער װוי צוגעשטעלט נאָך אַ מינוט פון איבערדענקען. 

--- די אַלטע ליידי איז אויך פרעך, -- טהוט אסתר דזשאָון אַ 
שטופ און אַליין דרעהט זי זיך אַװעק אָן אַ זייט. נעמט זיך עפּעס צורעכט 
מאַכען די ניט פערענדיגטע קלייד, וועלכע איז געווען אָנגעטהאָן אויף דער 
פיגור. 

--- װאָס-זשע, אייביג וועלען מיר זיין חתן-כלה ? נאַרעלע, צו ליעב" 
סטו מיך נאָר אין נאַנצען ניט? 

-- רייד ניט אַזעלכע זאַכענישען... 
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אַהיים שרייבען אַז מיר זיינען ביי דיר, יודעל, געווען. דיין חנה וועט זיך 
דאָרטען מחיה זיין. איך געדענק זי נאָך פאַר אַ קליינציקער... 

און אַז זיי זיינען אַװעק איז דער ליידי גאָר ניט איינגעפאַלען צו 
פרענען וועגען זיי. און ער, דזשאָו, האָט עפּעס אָנגעהויבען צו פורכטען 
פאַר אַ זאַך. און נעטראַכט, אַז ווען ער זאָל נור קענען, װאָלט ער זיין 
נעשעפט אַריבערנעפיהרט אין איין אַנדער אָרט. 

עס איז אָבער ניט געווען נוט צום נגעשעפט עס אַריבערצופיהרען. 
און ער האָט נעמוזט סיי-ווי-דסיי האָבען אַ נוטע אורזאַכע דער , ליידי" צו 
נעבען. 


האָט יודעל איינמאָל ערהאַלטען אַ בריעף פון קאָלאָמעאַ. און גראַדע 
דאַן ווען די , ליידי" מיט'ן רויטען קאָפּ האָאר איז פערבליבען פיט איהם, 
שפּעטער אין אבענד, אין זיין געשעפט. דזשאָו האָט מיט אַ לייכטען 
ציטער, אין זיך פּערבאָרנען זיינע נעפיהלען, וועלכע האָבען זיך געשטויסען 
אויף דער פריי פון זיין האַרץ. און ווען זיין , ליידי" האָט איהם אַ פרענ 
געטהאָן, פון װאַנען דער בריעף איז, האָט ער געענטפערט : 

--- פון די , אַלטע" אין יוראָפּ, 

-- לאָז אַ קוק טהאָן. 

דזשאָו האָט איהר צערטליך דערלאַנגט דעם בריעף, וויי? ער האָט 
נעוואוסט בעשטימט, אַז זי קען סיי-ווי-סיי ניט לעזען קיין אידיש.. 

אסתר האָט בעקוקט דעם בריעף פון אַלֶע זייטען. עס איז אין איהם 
נעוועזען צווייערליי שריפטען, און זי האָט עס בעמערקט און אַלֵיין אויס- 
נעטייטשט, ווייזענדיג פריהער אויף איינעם און נאָכדעם אויף דעם צוויי- 
טען, צאַרטערען כתב : 

-- דאָס מוז זיין פון פּאַפּאַ און די פון מאַמאַ. 


-- זעה נור וי זי האָט דערקענט! -- האָט זִיך דזשאָו דערפרעהט 
און מיט ביידע הענד זי אַרומגעכאַפּט קרעפטינ, און איהר אָבגעפּרעסט אַ 
קוש אין קאָפּ. 


-- ביזט אַ פרעכער, דזשאָו --- האָט אפתר אָבגעשפּרונגען אויף אַ 
זייט און מיט אַ נאָזטיכע? זיך אָבגעווישט דעם שטערען, --- לעז מיר נור 
װאָס מאַמאַ שרייבט ? 

ער האָט נענומען דעם בריעף און אויף איין מינוט האָט עס איהם 


22 


א, ראַבאָו קלוינע דערצעהלונגען 
ר ליא אט אט ערע 1 יי רענ 
יע יי 


-- איך האָב געשיקט נאָך אייער טאָכטער. לויפט און שיקט זי צו 
מיר. 

האָט זיך דער בעדער שטאַרק דערשראָקען. און װוי אַלט ער איז, האָט 
איהם נענומען אפשר אַ ניין רגע'ס צו לויפען אַהײם, פון יענעם עק 
קאַלאָמעאַ. 

און נאָך ווינצינער האָט גענומען חנה'ן צו קומען צולויפען. און נאָך 
האַסטיגער האָט איהר ברוסט זיך געהויבען אַראָב און אַרױף און פאַר 
שרעק האָט זי אַזש פערגעסען צו זאָגען גוטען מאָרגען. ער שמועסט 
שוין פון סקאַצעל קומט. 


אסתר, די רויט-האָארינע מיידעל, איז נעווען ביי איהר פאָטער 
יוליוס קאָרענװאַלד די מוזינקע. און אַזױ װי קאָרענװאַלד האָט חתונה 
געמאַכט זיינע אַנדערע טעכטער אין כבוד און פרייד, אַזױ אָדער נֹאֶךְ 
שעהנער, װעט ער פּראַווען זיין מוזינקע'"ס חתונה. 

געוועזען איז יוליוס אַ קליינער פוחר און געדרעהט אין לודלאָוו גאַס 
זיין קאָפּ און די קעפּ פון לייטען, און עס האָט לייטען געוואונדערט וואו 
און װוי ער טהוט זאַכען, וועלכע אַנדערע, רייכערע פון זיין שטאַנד, קאָנען 
ניט פערשאַפען. 

האָט עם געקלונגען אין לודלאָוו, און יוליוס האָט דערפון נחת געהאַט, 

איז מען אַװעק אויף אָרטשאַרד און אָבגעדונגען די אייגענע גרויסע 
זאַל, אין וועלכע יוליוס האָט זיינע אַלע קינדער חתונה געמאַכט. 

און גענומען האָט מען דעם קורצינקען פעטען אידעל מיט דעם 

סקווערען, ברוינעם בערדע? און מיט די ברוינע אונרוהינגע אויגעלעך, אַלס 
רעוורענד, דער אייגענער מסדר קדושין ביי אַלע קינדער ; 

די איינענע פערשמאַלצענע דיקע פרוי מיט די גראָבע מאַסיונע 
ליפּען און מיט דעם נרויסען, ברייטען און גלאַנציגען שטערען, פאַר אַ 
קעכין ; 

די אייגענע מוזיקער --- מיט איינעם װאָרט, יוליוס קאָרענװאַלד 
איז ניט געשטאַנען אין געלד און געזאָנט צו זיין פרוי , ענני", אָנצוגריי- 
טען פון אַלעס ברייטלעך. 

איז מען אַװעק צום קצב און פּערזאָנגט צוויי הונדערט היהנדלעך 
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שי עי טי סנב אטאנ ...אבי :שאב מע ,453 :יקנ :0272 :10 ראטס :ר 0 םיאפר 


האָט ר' יצחק מאיר אַזױ לאַנג נאָכגעזוכט און נאָכגעשפּירט, ביז ער 
איז דערגאַנגען אַז יודעל דער דאַמענשנײידער פון דער ניינטער גאַס װעט 
טאַקע חתונה האָבען מיט דער רויטער , ליידי". 

האָט איהם ביים האַרצען פערקלעמט און ער איז אַװעק צו די 
אַנדערע לאַנדסלייט, וועלכע זיינען נעוועזען צושפּרײט איבער דער 
שטאָדט ניואָרק, און האָט אַ פייער אַ גרויסען אונטערגעצונדען. 

קלוג זיינען זיינע גרויע לאַננליכע אוינען סיי-ווי געוועזען. האָט ער 
געזאָגט אַז עס װעט זיך ניט בעצאָהלען אָנצומאַכען אַ שטאַרקען רעש. 
,זאָל דער פייער ברענען שטילערהייט .... 

--- װאָס װועט איהר אויפּטהאָן אין דער שטיל ? 

-- געהן אין געריכט ! 

-- בעסער צו דער מיירעל'ס עלטערען. 

-- נאַראָנים, מיר מוזען דאָס ווייבעל ברעננען אַהער פון קאָלאָמעט, 
און פאַר דאָס אין דער שטיל, --- האָט ר' יצחק מאיר געזאָגט זיין װאָרט, 
דערביי האָט ער געטהאָן אַ מאַך מיט'ן גראָבען פינגער צו זיין האַרץ. 

האָט מען זיך צוזאַמענגעלענט. וװער עס האָט געגעבען אַ דאָלאַר און 
ווער צעהן. און מען האָט ר' יצחק מאיר'ן אויסגעקליבען אַז ער זאָל 
טאַקע פאָהרען פון יענער זייט ים און , זי" טאַקע ברייננען. 

קיין צעטע? בעדאַרף מען איהם ניט מיטגעבען. ווייל אין קאָלאָמעאַ 
װייסט מען ר' יצחק מאיר'ן בעסער, וי דזשייקאָב שיף דאָ אין 
אַמעריקאַ. 

איז ער אַװעקגעפאָהרען מיט דער ערשטער שיף, און אַז ער איז 
בשלום אָנגעקומען קיין קאָלאָמעאַ, און אַז ער האָט זיך נור אייננעוואַשען 
דעם פּנים און די הענד, האָט ער באַלד געשיקט רופען חנה'ן דעם בעדער'ס 
טאָכטער. 

--- געה, זאָג איהר --- האָט ר' יצחק מאיר בעפוילען דעו אינגעל- 
שליח -- אַז איך בין געקומען פון קיין אַמעריקאַ און בעדאַרף זי נויטינ 
זעהן. 

באַלד איז געקומען צולויפען שמעון דער בעדער און אָבנעשטעקט ר' 
יצחק מאיר'ן אַ ברייטען שלום עליכם. 

--- װאָס מאַכט עפּעס מיין יודעל? 

זאָגט ר' יצחק מאיר : 
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פלענ זיך אסתר פון אָנפּאַנג פערשעהמען און איז באַלד צוגעוועהנט 
געװאָרען, ווייל קונדען האָט דזשאָו נעהאַט אֶהן אַ שיעור און אַזױ פיעל 
בעמערקונגען ווערען איינעם אייננעבאַקען אין האַרצען. 

אסתר האָט זיך שוין ניט געשעהמט פאַר זיך אַליין, און זי זאָל 
וויעדער קוקען אין דזשאָו'ס פּנים, איז איהר ניט איינגעפאַלען. 

און ערגעץ אַרום זיינע אוינען פלעג זיך דאָך שפּרייטען אַ װאַרעמע 
רויטקייט, ווען ער פלעג רעדען פון זיין חתונה. 

און נור דורך זיין איבערנגעוועהנליכע מענליכקייט, פלעג זיין בלאַ- 
סער נלאַט ראַזירטער פּנים ניט בעווייזען קיין שום ענדערונג, 

און האָט ער זיך אָנגעברייט צו זיין חתונה מיט אַ פרייער האַנד, 
און מיט אַ פערדריקטען האַרץ. 

אסתר האָט שטאַרק נגעװאָלט א וואוינונג אין דעם אויבער-טהייל 
פֿון שטאָדט ניו יאָרק, װאָס הייסט בראָנקס ; ווען זי װי? עס אין הימעל, 
בעקומט זי רען ניט ? 

און צעהן טעג האָט זיי נענומען אויסצוקלויבען רי מעבעל. מען 
האָט געקליבען אַ קָאָלִיר צום קאָליר, פון די דונקעל ברוינע, האַרטע, מאַ- 
האָגענע האָלץ, 

און דערצו נאָך טעפּיכער צו יעדען פון די זיעבען צימערען אין 
זייער וואוינונג. 

נור אַז דזשאָו פלעג בלייבען אַליין שפּעט אין אבענד און זיך אַװעק- 
װאַרפען אין זיין בעט אַ מיעדער, פלעג ער ניט קענען איינשלאָפען. עס 
האָט זיך איהם נור געװאָלט אויסרעכענען אַז ער איז ניט שולדיג. , ער 
האָט געמוזט אַזױ האַנדלען, און עס וועט אַזױי מוזען זיין".... 

,צוליעב װאָס האָט גאָט נענעבען דער מיידע? אסתר אַזױ פיעל 
איידעלקייט אין איהרע ביינער אַריין ?'... 

,וען אסתר האָט דאָס ערשטע מאָל איהר פוס אויף זיין שװעל 
נעשטעלט, האָט זי אין זיין האַרץ אַ טראָט געטהאָן און דאָרט אַ טיעפען 
צייכען געלאָזען." 

,האָט ער ניט געקענט פערגעסען אין זיין חנה'ן פון יענער זייט ים 
מיט זיינע קינדערלעך און ניט נעקאָנט אַװעק פון אסתר'ן מיט די רויטע 
האָאר.... 

ג,אסתר האָט צוערשט אין זיין שניידעריי געוועלטיגט, איהר חן און 
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און פופציג קעלבערנע לעבערס, צוויי הונדערט פונט ריפּענ-פלייש און 
דערצו נאָך אַ פּאָאר הונדערט קוהענע מילצען. 

איז מען נעגאַנגען צום איינענעם בעקער אין עסעקס גאַס און מען 
האָט פּערזאָגט ווייצענע ווייפע בולקעלעך און קוכענס אֶהן אַ שיעור. און 
זיך געהייסען אָנצובאַקען צוקער- און האָניגילעקעכער, און פלאָדען און 
טאָרטען מיט אָנגעזעצטע האַלבע ניס., 

איז מען אַװעק אין סאַלון, דעם אייגענעם, אויף סאָפּאָלק גאַס, און 
פערזאָגט צװאַנציג פעסלעך ביער, אַזױ פיע? אין ערך גאַלאָנען וויין און 
פלעעשר שליװאָוויטש אֶהן אַ שיעור. 

און אין לודלאָוו נאַס, וואו אסתר איז געבוירען און אויפגעװואַקסען, 
האָט זיך געטראָגען אַ רעש, כמעט איבער צוויי סקווערען ווענען דעם, וי 
די רויט-האָאריגע אסתר האָט אַ גליק געטראָפען און זי בעקומט אַ מאַן 
מיט אַ ביזנעס אַ גרויסע אין דער ניינטע נאַס, אויף דעם סאַמע ראָג פון 
דער בעריהמטער סעקאָנד עוועניו... 

און אסתר אַליין פלעג די לעצטע קורצע צייט פאַר דער חתונה שוין 
ניט געהןאין איהר געליעבטענ'ס דאַמענ-שניידעריי אַזױ אֶפט. 

איהר מוטער ענני, אַ מאָנערע, הויכע אידענע, האָט זי איינמאָל 
אַוועקנערופען אָן אַ זייט און זי געװאָרענט, אַז זי זאָל זיך היטען פאַר 
פּרעמדע --- זי איז אַ כלה-מויד פאַר דער חתונה ; דערהויפּט זאָל זי זיך 
היטען ניט צו פערבלייבען מיט דעם חתן איינע אַליין, אויף אַ לאַנגע צייט. 

האָט עס ביי אסתר'ן אויסנעוויזען קאָמיש און זי האָט עפּעס, וי 
אַלֵיין געװאָלט אויסגעפינען, צי עס איז דאָ אַ גרונד אין איהר מוטער'ס 
װאַרנונג. 

האָט זי איינמאָל, טאַקע בלייבענדיג אַליין מיט איהר געליעבטען 
דזשאָן" זיך עפּעס דערשראָקען פאַר זיין בליק. 

זי האָט אַ תירוץ אויסגעזוכט און איז אַװעק אַהיים און לאַנג נע- 
טראַכט פון איהר מוטער'ס װאַרנונג --- זי האָט זיך שוין געהיט... 


און געהיט האָט זיך , דזשאָו" דער דאַמענשניידער נאָך מעהר. 

פון אויבענאויף איז ער געוועזען אויפגעלעגט און מונטער. האָט 
יעדען פון זיינע קונדען העפליך און דיפּלאָמאַטיש דערצעהלט, אַז ער 
פּראַװעט אין ניכען זיין חתונה מיט דער מיידעל אסתר קאָרענװאַלד. 
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ער איזן געבליבען שטיל אויף אַ סעקונדע און דאַן זיך פערקוקט 
חנה'ן נלייך אין די אוינען אַריין און נגעפרעגט ; 

-- איך ווי? וויסען צי האָסטו יודל'ען ליעב ? 

-- איך ?... 

חנה האָט מעהרער ניט געקענט ריידען. זי האָט זיך אויסגעדרעהט 
מיט איהר פּנים צו דער װאַנד און מיט איהרע בלייכע דינינקע הענד פער- 
שטעלט דעם פּנים. 

דער איד האָט פּערשטאַנען און געזאָגט : 

-- זאָלסטו וויסען זיין, אַז דיין יודעל איז אַװעק צו אַן אַנדערע 1.... 

-- אַן אַנדערע... -- חנה האָט זיך שנעל אויסגעדרעהט פּנים צו 
פּנים צו ר' יצחק מאַיר'ן. זי האָט ניט געוויינט, נור בלאָס איז זי געוועזען, 
אַ נאָדע?ל צו שטעכען אין איהר לייב װאָלט קיין בלוט ניט נעשפּריצט ! 

-- יע.... די געפאהר איז אַ נאָהענטע -- האָט דער איד אָנגעהויבען 
מיט אַ שטילען, װאַרימען קול, -- אָבער מען קען זי פערהיטען. דו מוזט 
אַהיים געהן און זיך פאַרטיג מאַכען צו פאָהרען מיט מיר אין קיין אַמע- 
ריקאַ. נעלד אין פאַראַנען גענוג ! נו, געה. --- 

און אוים מאָרגען איז שוין ר' יצחק מאיר נעפלוינען מיט חנה'ן אין 
קיין טמעריקאַ. 

די קינדער האָט זי נעלאָזען ביי איהר פאָטער, --- ביז נאָט װעט 
העלפען.... 


דאָס פּאַסיקע?ל, װאָס איך האָב אויבען אויפנעקריצט, איז דאָס 
לעצטע פון דער דאָזיגער מעשה. 

איך האָב אַ סינאַרעט אָנגעצונדען, אַ ברייטען װאָלקען רויך איבער 
מיין צימער צולאָזען, איינצעלהייטען שווימען אַרױף אין מיין זכרון. און 
אָט װי דאָס פאָלק פערענדינט די מעשה : 

... אַ פאיעטאָן מיט צוויי פערפּוצטע פערד זיינען מיט דער גאַנצער 
ליינג פון לודלאָוו גאַס דורכגעפלויגען, דער חתן אינוועניג אין פאַיעטאָן, 
און זיינען ביי דער כלה'ס הויז שטעהן נעבליבען. 

פון ביידע זייטען גאַס זיינען שוין געשטאַנען אָנגענרייט נאָך פאַיע- 
טאָנען מיט פערפּוצטע פערד. 

אויף צו פריהער איז דער חתן אַרין אין הויז פון דער כלה. פון 
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איידעלקייט אין יעדער שטיקעל אַרבייט אַריינגעלעגט. און נאָכדעם האָט 
זי איהם אַליין אויך נענעבען צו פערזוכען דעם טעם פון איהר רייץ"... 

נאָך אַ זאַך האָט איהם פערשמעקט : 

,קיינער ווייסט ניט ,װאָס" און , ווער" ער איז, דאָס לעבען איז 
אַזױ קורץ און אויב ניט איצט, טאָ ווען דען '.... 

האָט ער פערליינגערט די צייט פון שרייבען אַ בריעף צו זיין חנה'ן 
אויף יענער זייט ים, און די בריעף אַליין פערקירצט װאָס מעהרער און 
מעהרער. געטראַכט האָט ער גאָר אין גיכען אויפצוהערען שרייבען. 

געהיימניספול און דונקע? איז די גרויסקייט פון שטאָדט ניו יאָרק, 
און נאָך מעהר געהיים און דונקעל אין די פערנאַנגענהייט פון איהרע 
איינוואוינער. 

און ווייסען שוין איינינע לאַנדסלייט פון , דזשאָו" דעם דאמענ- 
שניידער, בעדאַרפען זיי עס האַלטען אין אַ פערשלאָסענעם סור. 

און ער אַליין ווייסט ניט װאָס לייט שפּרייטען אַרום זיינע פיס... 


און נאָך איידער קאָלאָמעאַ אויף יענער זייט ים האָט זיך פון עפּעס 
װאָס דערוואוסט, האָט זיך ר' יצחק מאיר פערמאַכט מיט חנה, דעם 
בעדער'ס טאָכטער, אין אַ בעזונדערען צימער, 

דאָס ערשטע האָט ער זי אַ פרעג געטהאָן : 

--- האָסטו עפּעס בריעף פון יודל'ען ? 

-- ניט לאַנג פון איהם אַ בריעף בעקומען, -- האָט זי געענטפערט 
מיט אַ ציטעריגער שטימע. 

--- װאָס שרייבט ער דיר ? 


+*** 


חנה האָט זיך געביטען אין פאַרבען, ווייל? זי האָט ליעב געהאט 
יודל'ען און געגלויבט, אַז דאָס װאָס ער שרייבט צו איהר ווייסען זיי און 
נאָט, ווייטער בעדאַרף קיינער ניט וויסען. 

--- הער, חנה לעבען, גאַנץ קאָלאָמעאַ קען מיך זעהר גוט, דו אויך,--- 
האָט זיך ר' יצחק מאיר געווענדעט צו איהר מיט אַ פאָטערליכער שטימע, 
--- און אין אַמעריקאַ האָב איך אויך אַ נאָמען. זאָל מיין נאָמען אויסגע- 
מעקט ווערען פון געדעכעניש, אויב איך מיין דאָ עפּעס שלעכט צו טהאָן 
דיר. 
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האָט זיך אַ מוהמע פון כלה'ס צד געוואונדערט, פערקרימט דאָס 
מיילכעל : 

--- זעהט נור, מאַמעלעך, גאָלֶע כלה'ס צד... 

האָט איין קוזינע פון כלה'ס צד נעענטפערט אַביסעל מיט נדלות : 

-- טאַקע אַ רייכער חתן, אָבער עלענד, װוי אַ שיף אויפ'ן ים... 

איז די נאַכט ניט געשטאַנען. 

דער רעוורענד איז שוין לאַנג געקומען, פאַרטינ מיט זיינע פּאַפּירען. 

מען האָט די חופּה צואוויקעלט און אויפגעשטעלט. 

די מוזיקער האָבען אָנגעהויבען צו שפּיעלען דעם גרילצענדען, האַרצ- 
הויבענדען חתן-כלה... 

עס איז פּלוצים געװאָרען אַ רעש. 

אַלע האָבען זיך אויפנעשטעלט. 

אַ ווינט האָט די טהיר פון זאָל צועפענט, 

דער שומר פון טהיר האָט ניט געלאָזען. 

האָט מען זיך מיט געװאַלד אַריינגעריסען : 

דריי אידען עדות און ר' יצחק מאיר פון קאָלאָמעאַ האָט נעפיהרט 
די בלאַסע חנה'ן איינגעוויקעלט אין א שאָל, 

עמיץ האָט אויסגערופען : 

-- פוֹן חתן'ס צד... 

און די מוזיק איז פערשטומט געװאָרען. 

מיט פערקלעמטע ליפּען און פערגליווערטע אוינען האָבען אלע גע- 
קוקט צו דעם קליין-בערדינען אידען ר' יצחק מאיר, וועלכער איז שוין 
נעשטאַנען אויף אַ ביינקעל איבער אַלעמענ'ס קעפּ און האָט ציטערינ 
גערעדט : 

--- פוֹן חתן'ס צד !... איך האָב דריי עדות, אידען, אַז דער חתן איז 
ט בעווייבטער... און דאָס איז זי,,.. --- 

ער האָט אָנגעוויזען אויף חנה'ן, וועלכע איז געוועזען כמעט אין 
נאַנצען איינגעוויקעלט אין אַ שאל. נור אַ טהייל פון איהר שארפען, 
בלייכען פּנים און איהרע גלאַנציגע, שװאַרצע אויגען האָט מען נעקענט 
זעהן. 

חנה האָט נור אַ קוק געטהאָן צו יודל'ען... 

און ניט געגאַנגען איז מען צו דער חופּה !... 
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א, ראַבאָו קליינע דערצעהלונגען 


בּיידע זייטען טרעפּ זיינען געשטאַנען מענשען פון דער נאַס קאָפּ אויף 
קאָפּ, באַלד איז דער חתן אַרױס מיט דער כלה פון הויז. דעם שלעפּ פון 
דער כלה'ס ווייסען קלייד האָבען צוויי קליינע קינדער, אַ אינגעלע און אַ 
מיידעלע, נאָכנעטראָגען. עס האָט אַ רעגען געטהאָן מיט רייז און רויזען- 
בלעטלעך איבער חתן-כלה. דעם חתן האָט מען אין אַ בעזונדערען פאַיע- 
טאָן, מיט צוויי מיידלעך חבר'טעס געזעצט. און די כלה אין אַ בעזונדע- 
רען פאַיעטאָן, מיט צוויי יונגע לייט, דער כלה'ס חבר'טעס חתנים. און אַ 
דריטער פאַיעטאָן איז צונעפאָהרען און טאַטע-מאמע זיינען אַריינגעזעצט 
נעװאָרען אין איהם, ביז עס האָבען זיך אָנגעפילט אַלע פאַיעטאָנען און 
מען איז אַװעק אויף אָרטשאַרד גאַס. 

און אַז חתן-כלה זיינען אַריין אין דעם האַלב דונקעלען זאַל, איז 
באַלְד די עלעקטריע בעלייכטונג אָנגעצונדען געװאָרען. 

חתן-כלה האָבען זיך בעזעצט אױבענאָן. און די ברכות פון די געסט 
און מחותנים מיט גרויס פרייד און אַ סך קושעריי צוגענומען. 

און קענענאיבער אין אַנדערען עק פון זאַל, אין אַ באַלקאָן מיט אַ 
גאַניקעל, זיינען די מוזיקער נעזעסען מיט קלאַרנעטען און טראָמפּײיטען 
און פיעדלען צוויי. און איינער אַ נידעריג אידעל מיט אַ לאַנגען, גרויסען 
באַס. און אַ פּויק מיט טאַצען האָט אויך ניט געפעהלט. 

און ווען עס זיינען געקומען אַריינצונגעהן כלה'ס פאָטער און מוטער, 
די שוועסטער מיט זייערע מענער און קינדער, די מוהמעס מיט די פע- 
טערס און קוזינעס און אַלע ווייטע נוטע פריינד, האָבען די מוזיקער אויפ- 
נעשפּיעלט אַ פרעהליכס. 

אָנגעהויבען האָט דאָס אידעל מיט'ן בלייכען פּנים, פריהער אַ קלאַפּ 
טהוענדיג מיט'ן סמיציק איבער דעם לינקען זייט פון פיעדעל, און ער האָט 
אויך אױיסגעלאָזט יעדער פרעהליכס מיט אַ פֹּאֶר װוערטער. דערביי האָט 
ער פּערגלאָצט מיט זיינע קליינע אוינעלעך און אַ שאָקעל נעטהאָן מיט 
זיין קאָפּ אַהין און אַהער. 

עס איז דער זאַל פול געװאָרען. 

יונגע האָבען זיך נעדרעהט אין װאַלסען און קאַדרילען. 

און דער לאַנגער טיש, װאָס איז געוועזען אָנגעשטעלט מיט פלעשער 
און נעבעקס, האָט אויך קיין בושה ניט אייננענומען. 
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מאַן {; ריכארד שאוקאל ; פּעטער הילע ; הערמאַן העסע; אַרנאָ האָלץ; קאַרל 
בּוסע ; גוסטאַו פאַלקע,. (רוסיש); א. פעט ; טיוטשעוו; פּ. סאָלאָגוב ; קוזמין. 
(ענגליש) ; ראָבערט ל, סטיװוענסאָן, אידיש דורך זישאָ לאַנדוי, ר, אייזלאנד, 


ס. ל, האלפערן און מאַני לייב, 


א, ראַבאָו קליינע דערצעהלונגען 


עס האָבען שדים באַלד אָנגעהויבען צו טאַנצען אין דעם לאַנגען און 
ברייטען זאַל... 

און ניט געשפּיעלט האָבען די מוזיקער... 

עס האָבען זיך געטראָגען קולות און שלוכצען און יאָמערען אֶהן אַ 
שיעור.... 

און עס האָבען באַלד אָנגעהויבען צוֹ קלינגען גלאָקען.. שנעלע 
קלאַנגען, וועלכע זאָגען אָן פון אַן אומנליק.,. 

די אַמבולאַנכען זיינען געקומען צו לױפֿען, און די דאָקטוירים אין 
ווייסען בעקליידט האָבען פון זיי אַרױסגעשפּרוננען און אין איילעניש 
אַריין אין זאַל, און אין נאָך אַ גרעסערער איילעניש אַרױס אויף צוריק, 
און עס האָט ווייטער אָנגעהויבען צו קלינגען אין די גלעקער... זיך קוים 
דורכגעריסען צווישען דער שװאַרצער, צוזאַמענגעלאָפּענער ניינירדע פון 
אָרטשאַרד נאַס... 

טויט איז נעפאַלען דער חתן, און אויף איהם די כלה מיט א צורי- 
ספענעם האַרץ... 

נור חנה איז אין ערנעץ אַנטרונען פון זאַל, און מען ווייסט ניט עד 
היום פון איהר נעביין... 


1 אַלט-קלאַסישע: 


האָמער: 
איליאַדע, בוך { 


זט 
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זינג פון דעם צאָרן א געטין, פון אַכילעס, זוהן פון פּעלעאוס, 
דעם פערניכטענדען װאָס האָט נעבראכט די אַכאַיער פיעל װעהטאָג, 
פיעלע מעכטיגע זעעלען פון העלדען נעשליידערט אין האדעס 
און זיי'רע לייבער נגעװואָרפען האָט צו די הינד פאַר 8 מאַכל 
און צו די פוינעל פאַר שפּייז. דערפילט איז געװאָרען זעאוס' ווילען, 
זינט צוערשט אין נעקריעג זיך זענען אנטקעגען געשטאנען 
אַטרעאוס! זוהן דער הערשער פון מענער, און געטליכער אַביל, 
ווער פון די געטער האָט זיי געטריבען זיך קריענען און קעמפּפען ? 
לעטאָ'ס און זעאוס! זוהן ; וויי? ער האָט, אין כעס אויף דעם קעניג, 
אויף דער אַרמעע נעװאָרפען א שווערע פּעסט און געשטאָרבען 
זענען די פעלקער, ווייל? אָנגעטהאָן האָט צו כריזעס, זיין פּריעסטער 
אום-כבור אַטרעאוס! זוהן. דען ער איז צו די שיפען געגאַנגען 
פון די אַכאַיער אום אויסצולייזען זיין טאָכטער, מתנות 
ברעננענדיג אֶהן אַ שיעור און האַלטענדיג אין דער האַנד דאָס 
באַנד פון װייט-װאַרפענדען גאָט אַפּאָללאָ אויף גאָלדענעם שטעקען 
און מיט די ווערטער האָט ער געבעטען אלע אַכאַיער 
און בפרט די צוויי זיהן פון אַטרעאוס, װאָס פיהרען די פעלקער : 
קינדער פון אַטרעאוס און איהר נוט-בעשיענטע אַכאַיער, 
מענען די נעטער אייך געבען, װאָס וואוינען הויך אויף אֶלימפּאָס, 
איהר זאָלט פערוויסטען די שטאָדט פו! פּריאַם און נליקליך 

אַהיימנעהן, 
נור גיט אָב מיר מיין טאָכטער מיין ליעבע, נעהמט אָן די מתנות, 
עהרענדיג זעאוס' זוהן דעם ווייט-װאַרפענדען נאָט אַפּאָללאָ, 
דאָ האָבען אַלע אַכאַיער גענעבען זייער הסכמה, 
מע זאָל עהרען דעם פּריעסטער און נעהמען די טיי'רע מתנות. 
אָבער דאָס איז ניט געפעלען אין הארצען דעם האַרר אגאמעמנאָן 


: 
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און אין דעם צעהנטען האָט אַכיל נערופען דאָס פאָלק צו פערזאַמלונג, 

ס'האָט אין נעדאַנקען געלעגט איהם ווייס-עלענבויגענע הערא, 

זי האָט געזאָרנט זיך פאַר די דאנאער, װאָס זענען געשטאָרבען. 

ווען זיי זענען צונויפנעקומען זיך אין דער פערזאַמלונג, 

האָט גערעדט צו זיי אויפשטעהענדיג שנע?-פיסיגער אַכיל; 

--אַטדעאוס! זוהן, איצט וועלען מיר װאַנדערן אַהיים, אַזױ דענק איך, 

און זיך אומקעהרען צוריק אויב מיר וועלען פון טויט נאָר אַנטלױפען, 

אויב דער קריעג און די פּעסט וועלען קעמפּמען מיט די אַכאַיער. 

לאָמיר אַלזאָ פרעגען אַ נביא אָדער אַ פַּריעסטער 

אָדער אַ פּותר חלומות -- דען ס'קומט אויך דער חלום פון זעאוס --- 

זאָל ער זאָנען פאַרװאָס עס איז בייז אַזױ פאָביאָס אַפּאָללאָן : 

שטראָפט ער אונז ווענען אַ נדר אָדער אַ העקאטאַמבע 

אָדער װוי? ער דעם זאַפט פון לעמער און פאָלקאָמע ציענען 

אָננעהמען און װועט די פּעסט דערווייטערן פון אונז דאַן אויה אייביג, 

זאָגענדיג דאָס האָט ער זיך געזעצט און ס'איז אויפגעשטאַנען 

קאלכאס, דער זוהן פון טהעסטאָר, דער בעסטער פּותר חלומות, 

װאָס האָט געוואוסט װאָס איז איצט, װאָס װועט זיין און איז שוין 
נגעוועזען 

און האָט געפיהרט אַריין די אַכאַאישע שיפען קיין איליאָן 

דורך דער נביאות װאָס איהם האָט נעשענקט גאָט פאִיבאָס אַפּאָללאָן, 

ער האָט מיט נוטען ווילען נערערט און נגעזאָגט אָט די ווערטער : 

-- אַ אַכיל, דו בעפעהלסט מיר, געליעבטער פון זעאוס, דיר צו זאָגען 

פון דעם צאָרן פון אַפּאָללאָן, דעם גאָט און ווייט-וואַרפענדען קעניג, 

דאָס װעל איך זאָגען דיר, אָבער אַ בונד זאָלסטו מאַכען און שווערען, 

דאָס מיט דיין נאַנצען האַרץ װועסט מיך שיצען מיט ווערטער און 
טהוען, 

דען איך דענק, כ'וועל דערצערנען א מאַן, װאָס הערשט גנרויס 
איבער אַלע 

זיינע אַרגעער און וועמען עס פאָלגען אַלע אַכאַיער, 

דען עס איז מעכטיג אַ קעניג, ווען ער איז אין כעס אויף אַ פּראָסטען, 

זאָל ער אַפילו דעם צאָרן דעם זעלבינען טאָג אויך פערבייסען, 
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און ער שיקט איהם מיט בייז אַװעק און בעפעהלט איהם מיט 
שטרענגקייט ; 
לאָמיך דיך, אַלטער, פון היינט ביי די הויהלע שיפען ניט טרעפען 
סיי פערבלייבענדינ איצט, אָדער קומענדינ שפּעטער ווען ווידער, 
אַז עס זאָל דיר ניט העלפען דאָס באַנד און דער שטעקען אפּאָללאָ'ס, 
זי אָבער גיב איך ניט אָפּ, עס װעט גיכער זי עלטער דערגרייכען, 
אין אונזער הויז אין אַרגאָס ווייט פון איהר לאַנד, דעם געליעבטען 
וועבענדיג אויף איהר וועבשטוה? און דיענענדיג פֿאַר מיין געלעגער. 
דו אָבער נעה, ניט דערבייזער, זאָלסט קומען אַהיים ניט בעשעדיגט ! 
ער האָט געזאָגט, ס'האָט דער אַלטער געשראָקען זיך און האָט גע- 
האָרכט איהם. 
שווייגענדיג איז ער געגאַנגען ביים ברעג פון פיעל רוישענדען ים, ער 
איז דאַן אַװעק אין אַ זייט און געבעטען האָט ער, דער אַלטער 
קעניג אַפּאָללאָ, װאָס איז פון שעהן-לאָקיגער לעטאָ געבאָרען ; 
הער מיך גאָט מיט-דעם-זילבער-בוינען, װאָס געהסט אַרום כריזע, 
און אום דער געטליכער קיללאַ און הערשסט מיט מאַכט אין טענעדאָס, 
סמינטהעוס ! אוֹיב איך האָב ווען געבויט דיר אַ טעמפּעל, אַ שעהנעם, 
אָדער געברענט צו דיין כבור אַמאָל די שענקעל די פעטע 
סיי פון אָקסען און ציענען, דערפיליזשע איצט מיין בקשה, 
זאָל'ן די דאנאער בעצאָהלען דורך דיינע פיילען די טרערען! 
ער האָט דאָס נעזאָגט אין זיין תפלה, נעהערט האָט איהם פאיבאָס 
אַפּאָללאָ 
און פון אִלימפּאָס' שפּיצען נענאַננען איז ער, בייז אין האַרצען, 
אויף די פּלייצעס זיין בוינען און דאָפּעל-בעדעקטען פייל-זאַק. 
ס'האָבען די פיילען געסווישטשעט אויף זיינע פּלייצעס ביים נעהען, 
און געגאַנגען איז ער אַזױ שווייגענד און שטיל וי די נאַכט געהט, 
האָט זיך אַוועקנעזעצט ייט פון די שיפען, אַ פייל אױיסגעשאָסען, 
און אַ שרעקליכער קלאַנג האָט נעקלוננען פון זילבערנעם בוינען. 
ער האָט געטראָפען מוילעזלען צוערשט, און די הינד דאַן, די פלינקע, 
דאַן שטעלט ער אָן אויף די מענשען אַליין זיין שפּיצינע פיי? און 
שיסט ; און פון דאַן האָבען שטענדיג געברענט די פייערן פאַר מתים. 
ניין טעג איז אין דער אַרמעע נעפלוינען דער פיי? פון אַפּאָללאָ, 
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דאָס דאַרום גרייט צו דער ווייט:ואַרפענדער איצט זיי די שמערצען, 

ווייל איך האָב פאַר דעם מיידעל כריזעאיס די טיי'רע מתנות 

ניט געװאָלט אָננעהמען, דערפאַר ווייל איך וויל? זי האָבען 

זעהר אין מיין הויז, דען איך האַלט זי טייערער פאַר קליטעמנעסטרט, 

מיין געזעצליך ווייב, ווייל זי איז פון איהר נאָר ניט ערנער, 

ניט אין פיגור, אין געשטאַלט, ניט אין מח, ניט אין איהר טהוען. 

כ'ניב זי צוריק פון דעסטוועגען, אויב איהר האלט דאָס פאר בעסער, 

דען איך ווי? גיכער דאָס פאָלק זאָל זיכער זיין איידער ס'זאָל 
שטאַרבען. 

גרייט מיר דערפאר אָן אַנאַנדער געשאַנק, כדי איך זאָל דער איינצ'נער 

פון די אַרגעער ניט זיין אִָהן געשאַנק, ווייל אַזױ אין נישט פּאַסיג, 

און איהר זעהט דאָךְ אַלַע װי מיין געווינס נעהט פערלאָרען. 

ענטפערנד איהם האָט נעזאָגט שנעל-פיסינער, געטליכער אַכיל; 

-- אַטרעאוס! זוהן, דו נאָבעלסטער, זשעדנעדינסטער נאָך 
שלאַכט-רויב, 

וי וועלען דיר די אַכאַיער גרויסהאַרצי: נעבען אַ מיידעל? 

נאָך, נאָך ווייסען מיר ניט פון נרויסע, בשותפות'ע אוצרות 

און װאָס פון די שטערט איז נענומען, דאָס איז שוין פערטיילט לאַנג, 

און עס פּאַסט ניט עס קלייבען צוריק פון אונזערע פעלקער. 

דו, אָבער, ניב זי צוריק צום נאָט, און עס וועל'ן די אַכאיער 

דריימאָל? און פיערמאָל דיר נעבען צוריק, ווען עס װועט אַמאָל זעאוס 

געבען אונז איינצונעהמען די נוט-בעמויערטע טראָיאַ. 

ענטפערנדיג האָט געזאָגט דער מעכטיגער אַנאַמעמנאָן : 

ניט אַזױ, כאָטש דו ביזט מוטהיג, דו נעטער-עהנליכער אַכיל, 

ניץ אויס דיין כיטראָסט ! דו װעסט מיך ניט נארען און ניט 
איבעררעדען. 

װילסטו אפשר אַליין דיר האָבען דיין שלאַכט-רויב און איך זאָל 

ליידיג זיצען מיט גאָרניט, און הייסטו מיר אָפּנעבען מיינע ? 

אָבער, אויב גרויסהאַרציג וועל'ן מיר נעבען אלע אַכאיער 

איינע װאָס נלוסט איהר מיין האַרץ, ניט קלענער פון מיינער אין 
ווערדע -- 

און ווען זיי ניבען מיר ניט דאַן װעל איך אַליין מיר צונעהמען 
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װעט ער דאָך, ביז עס וועט דורכגעפיהרט ווערען, האַלטען זיין כעס 

אין זיין ברוסט פּערשלאָסען; איצט זאָג-זשע מיר, וועסטו מיך שיצען} 

איהם האָט אָפּענטפעדנדינ געזאָגט שנעל?-פיסינער אַכיל; 

--- דו האָב מוטה און זאָג דאָס אָראַקע? אַזױ וי דו ווייסט עס. 

כ'שווער ביי אַפּאָללאָ, דעם זעאוס געליעבטען, צו וועמען דו, קאַלכאַס, 

בעטענדינ האָסט די דאנאער אָנגעזאָגט די אָראקעל, 

קיינער, וי לאַנג איך לעב און האַלט אויף דער ערד מיינע אוינען, 

וועט אויפהויבען אַ שווערע האַנד ביי די הויהלע שיפען 

פון אָט די אַלע דאנאער, אפילו אויב ס'איז אנאמעמנאָן, 

װאָס ווערט פון אַלע געהאלטען דער בעפטער פון די אַכאַיער. 

דאָ האָט נעהמענדינ מוטה געזאָגט דער פויטערער נביא : 

ניט פאַר קיין נדד שטראָפט אונז דער גאָט און פאַר קיין העקאטאָמבע 

נור פאַר דעם פּריעסטער, װאָס אנאמעמנאָן האָט שענדליך בעליידינט 

און ניט זיין טאָכטער גענעבען און ניט די מתנות גענומען. 

ס'האָט דערפאר דער ווייט-װאַרפענדער שמערצען נענעבען און 
וועט נאָך 

נעבען, און וועט ניט פריהער די פּעסט די שווערע פערטרייבען, 

ביז ער װועט ניט דעם פאָטער דאָס ליכטינ-אויגינע מיידעל 


0 נעבען אֶהן אויסלייז-געלד און אָפּשיקען אַ העקאטאָמבע 


105 


אָפּ קיין כריזע און וועלען דורך תפלות איהם איבערבעטען. 

זאָגענדיג דאָס, האָט ער זיך געזעצט, און ס'איז אױיפנעשטאַנען 

אַטרעאוס! זוהן, דער נבור, װאָס האָט ווייט געהערשט, אנאמעמנאָן, 

גליהענד פון כעס, און זיין האַרץ דאָס שװאַרצע האָט אָנגעפילט 
שטאַרקער 

צאָרן און די אויגען געווען זענען גלייך צו אַ העלישען פייער. 

װאַרפענדיג צ'ערשט זיין בליק אויף קאַלכאָס, האָט ער געזאָגט דאָס ; 

-- נביא פון בייז, דו האָסט קיינמאָל געזאָנט נאָך 8 זאַך װאָס אין 
פרעהליך, 

שטענדיג האָסטו עס ליעב צו זאָנען שלעכטע נביאות, 

קיינמאָל האָסטו נעזאָנט און דורכגעפיהרט עפּעסיװאָס נוטעס ; 


0 און איצט רעדסטו איין די דאנאער ביי דעם אראקעל, 
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און נעח דאמיט אויף מיין שיף, ווען איך ווער מיד שוין פון קעמפּמען. 

איצטער געה איך אַהיים קיין פטהיאַ,. דען ס'איז פיע? בעסער 

אומקעהרען זיך אַהײפּ מיט די שנאָב'לינע שיפען, דען כ'מיין ניט 

דאָ פערבלייבען אין שאנד און קריעגען דיר ניטער און רייכקייט. 

איהם האָט געענטפערט דאַרױף דער טענער-האַרר אַגאַמעמנאָן : 

--- לויף דיר, לויף, אויב ס'טרייבט דיך דיין האַרץ דאַצו, גלויב ניט 
איך על דיך 

בעטען צוליעב מיר צו בלייבען, דען איך האָב אַרום מיר אויך אַנדרע, 

וועלכע געבען מיר כבוד, בעזאָנדערס גאָט זעאוס, דער יועץ ! 

מעהר האַס איך דיך פון אַלע די גאָט-געבוירענע מלכים, 

שטענדיג איז דיר דאָס קריעגען זיך ליעב, די מלחמות, דאָס קעמפּמען. 

אויב דו ביסט פֿיעל שטאַרקער, האָט דיר דאָך אַ נאָט עס גענעבען! 

נעה מיט דיינע שיפען אַהיים און מיט דיינע פריינרע, 

הערש איבער די מירמידאָנער! איך דאנה'ע פאר דיר זיך נאַנץ 
וועניג, 

און מיך אַרט נאָר ניט, אויב דו ביסט בייז, איך זאָג דיר נור אָן דאָס ; 

ווייל עס נעהמט מיר אַװעק מיין כריזעאיס פאִיבאָס אַפּאָללאָן, 

על איך זי אָפּשיקען מיט מיין שיף און מיט מיינע פריינרע 

אָבער איך על מיר נעהמען דאפאר שעהן-באַקיגע בריזעאיס, 

נעהענדינ אין דיין נעצעלט, דיין אייגענער שלאַכטרױב, זאָלסט זעהען 

מיט וויפיעל איך בין שטאַרקער פאַר דיר, זאָל'ן פיינר האָבען אַנדרע, 

רופען זיך נלייך צו מיר און מיר זיך אַנטקעגען צו שטעלען. 

ער האָט נעזאָגט דאָס. בייז ווערט דער פּעלעיער און עס צעטיילט זיך 

אין זיין האָאָריגער ברוסט דאָס האַרץ אין צוויי, צו בעראָטען 

אויב ער זאָל אַרויסציהען די שאַרפע קליננ פון די לענדען 

און צוטרייבען די אַנדערע און אַטרעאוס! זוהן דאַן דערשטעכען, 

אָדער זיין כעס איינהאַלטען, דאָס האַרץ, דאָס בייזע, איינשטילען. 

און װי ער לענט דאָס איבער אין האַרץ און אין די נעדאַנקען 

ציהט ער פון שייד דאָס גרויסע שווערט זיינס. אָבער אטהענע 

קומט פון הימעל, געשיקט פון ווייס-עלענבוינענער הערש, 

וועלכע האָט ביירע געליעבט און נעזאָדנט זיך פאַר ביידע אין האַרצען. 
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דיינע אָדער דאָס מיידעל פון טיאָס אָדער אָדיסעאוס ; 

איך װועל מיר נעהמען און בייז וועט זיין דער צו וועמען כ'וועל קומען. 

ווענען דעם, אָבער, וועלען מיר זיך נאָך שפּעטער בעראָטען. 

איצט קומט שלעפּען צום נעטליכען ים אַ שיף- אַ שװאַרצע, 

און אַריינזעצען שטייערמענער נעניטע און שיקען 

אַ העקאטאַָמבע און מיטשיקען מיט איהר שעהן-באַקיגע כריזעאיס, 

און דער פיהרער זאָל זיין א מאַן פון אונזערע יועצים : 

איאָס, צי אידאָמענעאוס, צי דער געטליכער אָדיסעאוס, 

אָדער דו פּעלעאוס' זוהן, דו שרעקליכסטער פוֹן אַלע מענער. 

און ביי דעם ווייט-ואַרפער בעטען רחמנות און געבען קרבנות. 

איהם האָט אָנגעקוקט בייז און געזאָגט שנעל-פיסינער אַכיל: 

-- אַ דו, מיט אונפערשעהמטקייט אַרומגענומענער, כיטרער! 

וי קען נערן אַן אַכאַיער נעהאָרכען אויף דיינע בעפעהלען, 

אָדער צו נעהן וי דו הייסט אָדער קעמפּפען מוטהינ מיט מענער? 

ניט מיט די טראָיער שפּיעזיטרענער בי! איך געקומען אַהערצו 

קעמפּפען דען זיי האָב'ן מיר אַליין געטהאָן נאָר קיין בייז ניט; 

ניט מיינע רינדער האָבען זיי, ניט מיינע פערד ווען געטריבען 

זיי האָבען ניט אין מיין ברייטער מענשען-שפּייזענדער פטהיא 

מיר מיין תבואה צושטערט, דען צווישען מיין לאַנד און זייער'ן 

ליענען פיעל שאָטינע בערג, ליענט דאָס ים, װאָס האַלט אין איין 
רוישען ; 

מיר זענען מיט דיר, אונפערשעהמטער, גענאַנגען צוליעב דיר, 

רעטען מענעלאוס! כבוד, און דיר, הונד-אוינינער, דיינעם 

נעגען טראִיא -- און דאָס בעטראכסט דו ניט און דיך אַרט נים, 

און דוו סטראַשעסט מיר נאָך אוועקצונעהמען מיין שלאַכט-רױב, 

אויף װאָס איך האָב געמיהט מיך, װאָס די אַכאַיער האָב'ן מיר גע- 

געבען, 

איך װע? ניט קיין נעשאנק וי דו האָבען, ווען די אַכאַיער 

וועל'ן די בעפעלקערטע שטאָדט פון די טראִיאַנער צושטערען; 

אָבער דעם נרעסטען טחייל פון דער װואָיענדער ווילדער מלחמה 

טהוען אויף מיינע הענד, ווען פ'וועט אָבער קומען צו טהיילונג, 

קרינסטו דאָס נרעסטע געשאַנק, איך אָבער אַ קליינס און א טייערס 
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פּעלעאוס! זוהן האָט ווייטער גערעדט מיט ביטערע ווערטער 

צו דעם זוהן פון אטרעאוס און האָט גאָרניט נערוהט פון זיין כעס : 

-- אָננעלאָדענער מיט וויין, מיט דעם בליק פון אַ הונד און א הירש" 
האַרץ, 

דו האָסט נאָך קיינמאָל ווען געהן =יט דעם פאָלק אין מלחמה 
בעפּאנצערט, 

אָדער ווען טשאַטעװען געהן טיט די מוטהיגסטע פון די אַכאַיער 

אין דיין האַרצען געװאַגט. דאָס װאָלט דיר דיין סוף דאָך געוועזען, 

ישָ, ס'איז פיע? גרינגער פאר דיר אין דער ברייטער ארמעע פון 
אַכאַיער 

רויבען אַװעק די מתנות ביי יענעם, װאָס רעדט דיר אַנטקעגען, 

פעלקער-פערצעהרענדער קעניג! דען איבער נישט-ווירדיגע הערשסטו, 

אַנדערש װאָלסט אטרעאוס' זוהן דאָס לעצטע מאָל איצט בעליידיגט! 

איצט אָבער זאָג איך דיר עס און שווער דיר אַ היילינע שבועה : 

ביי דעם סצעפּטער, װאָס װעט שוין קיין בלעטער מעהר ניט און 
קיין צווייגען 

געבען פון זיך, וויי? עס האָט זיין שטאַם אין די בערג לאַנג פּערלאָזען, 

און וועט מעהר נישט בליה'ן זינט די האַק האָט אָפּנעשײלט פון איהם 

זיינע בלעטער און קאָרע און די זיהן איצט פון די אַכאַיער 

טראָגען אין זייער האַנד אלס שופטים און היטען די מצוות 

װאָס עס האָט זעאוס געגעבען -- דאָ האָסטו אַ היילינע שבועה ! --- 

ווען די זיהן פון די אַכאַיער װועט כאַפּען אַ בענקען נאָך אַביל, 

וועסטו ניט קענען זיי קיינעם כאָטש דו וװועסט פיהלען פיעל צער, 

העלפען, אפילו ווען פיעלע, דורך מענער-טויטענדען העקטאָר, 

וועלען פאַלען און שטאַרבען, דאַן װעסטו אויס כעס צערייסען 

דיר דיין הארץ, וויי? דו האָסט ניט געהערט דעם בעסטען אַכאַיער. 

דאָס האָט נעזאָנט פּעלעאוס' זוהן, האָט אויף ד'ר ערד נעװאָרפען 
דאָס סצעפּטער, 

---װאָס איז מיט נאָלדענע טשוועקעס בעשלאָנען געווען --- און 
געזעצט זיך; 

אטרעאוס' זוהן אויף דער אַנדערער זייט האָט נעבייזערט זיך און דאָ 

איז אויפגעשטאנען זיס-רעדענדער נעסטאָר, דער רעדנער פון פּילאָם, 
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זי איז נעשטאַנען פון הינטען, האָט די נאָלדענע האָאָר אָנגעכטפּט 
איהם, 

האָט זיך איהם נור געוויזען, קיין אַנדערער האָט זי געועהען. 

אַכיל האָט זיך פערוואונדערט, זיך אומגעדרעהט, און נלייך דער- 
קאָנט איהר, 

פאללאס אטהענע, און ס'האָב'ן איהרע אוינען זיך שרעקליך 
נעלויכטען, 

רערענדיג דאַן צו איהר, האָט געזאָנט ער נעפלינעלטע ווערטער : 

-- זאָנ, פאַרװאָס ביסטו, קינד פון שפּיעזיטראָגענדען זעאוס, 
געקומען ? 

איז עס די חוצפּה צו זעהן אַנאַמעמנאָן'ס, דעם זוהן פון אַטרעאוס ? 

אָבער דאָס זאָג איך דיר אויך און איך מיין, איך ווע? עס אויספיהרען, 

ער װעט באַלד דורך זיין איינענער חוצפּה פערליערען זיין לעבען ! 

איהם האָט געענטעפרט אַטהענע, די ליכטיג-אוינינע געטין ; 

איך בין געקומען איינהאַלטען דיין צאָרן, אויב דו וועסט מיך פאָלנען, 

פון דעם הימעל, נעשיקט פון ווייס-עלענבוינענער הערא, 

וועלכע האָט ליעב אייך ביידע און זאָרנט זיך פאַר ביידע אין האַרצען. 

אָבער קום, זאָלסט זיך ניט קרינען, דאָס שווערט מיט דיין האַנד ניט 
אַרױסציהן, י 

אָבער מיט ווערטער מעגסט דו איהם זיעדלען, וי דו וועסט עס טהוען. 

דאָס אָבער זאָג איך דיר אויס און עס װועט אויך דורכנעפיהרט ווערען, 

דו װועסט האָבען פון היינט אָן דריימאָל אַזױ פיעל מתנות 

איבער זיין חוצפּה; דאַרום האַלט זיך איין און פאָלג-זשע אונז ביידען. 

איהר האָט אָפּענטפערנדינ געזאָגט שנעל-פיסינער אכיל : 

-- אַלואָ מוז איך, אַ נעטין, נאָכפאָלגען איי'רע בעפעהלען, 

כאָטש איך בין שטאַרק אין כעס אין מיין האַרץ, ! ען דאָס אִיז דאָס 
בעסטע, 

דען װוער עס פאָלנט די נעטער, דעמס תפלות הערען זיי בעסער! 

זאָנענדיג האָט ער פון שווערט'ס האַפט זיין שווערע האַנד אָפּגענומען 

און אין זיין שייר געשטויסען דאָס גרויסע שווערט און געפאָלנט דער 

געטין אַ ט ה ע נ ע'ס װאָרט, זי איז צום אֶלימפּוס גענאַננען, 

אין דעם פּאַלאַץ פון שפּיעז-טראָנענדעם זעאוס, צוֹ די אַנדערע געטער. 
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איהם, ווייל עס האָב'ן די אַכאַיער נעגעבען זי איהם אַלס מתנה, 

און דו, פּעלעאוס' זוהן, צוקריעג זיך ניט מיט דעם קעניג 

מיט נעװאַלט, דען ס'האָט ניט קיין עהנליכען כבוד קיין סצעפּטער- 

האַלטענדער קענינ, װאָס רוהם האָט איהם גאָט זעאוס נעגעבען, 

אוב דו ביסט שטאַרקער, האָט דיך אַ געטליכע מוטער געבאָרען, 

ער שטעהט אָבער פיעל העכער, וויי? ע ר הערשט איבער מעהר 
מענשען. 

אטרעאוס' זוהן, דוֹ לאָז שוין אִפּ פון דיין כעס, איך בעט דיך, 

און װאַרף אוועק דיין צאָרן קעגען אכיל, וועלכער איז אלע 

אונז אַכאַיער א שטאַרקער שוץ אין דער בייזער מלחמה. 

איהם האָט אין ענטפער געזאָנט דער מעכטיגער אַגאַמעמנאָן : 

אמת, דו האָסט דאָס אַלעס, אַ אַלְטער, ריכטיג געשפּראָכען, 

אָבער עס װויל? אָט דער מאַן זיין איבער אַלֶע דערהויבען, 

מעכטינ זיין איבער אלע און קענינען איבער אונז אַלע, 

אלעמען נעבען בעפעהלען, װאָס איך מיין, ס'וועט קיינער ניט פאָלנען, 

אויב עס האָבען צום שפּיעומאַן נעמאַכט איהם די אייבינע געטער, 

האָבען זיי איהם דען גענעבען, זו זאָגען אויך ווערטער פון זיעדלען ? 

איהם האָט אונטערברעכענד נעענטפערט געטליכער אַכיל; 

--- איך װאָלט אין אמת'ען : פּחדן, נישט-ווערדינער ווערען גערופען, 

ווען איך זאָל נאָכגעבען דיר אין אַלעם, אַזױ וי דו זאָגסט עס, 

אַנדערע מעגסטו בעפעהלען, מיר אָבער זאָלסט ניט בעפעהלען ! 

דען איך מיין, דאָס איך װעל דיר אין נאָר ניט קיינמאָל ניט פאָלגען, 

דאָס אָבער זאָג איך דיר איצט, און דו לייג עס אין דיינע געדאַנקען : 

איך װוע? ניט מיט די הענד מיינע קעמפּפען ווענען דעם מיידעפ, 

ניט מיט דיר, ניט מיט זיי, װאָס איהר נעהמט מיר אַװעק מיין מתנח, 

פון דעם איבריגען, װאָס אויף מיין שיף, מיין שנעלען און שװאַרצען, 

װועסטו דיר, אויב איך וויל ניט, נאָר ניט ריהרען און נעהמען. 

אויב דו װעסט אָבער פּרואוען, דאַן זאָלען די מענער עס וויפען, 

שנעל װעט אַרױסשפּריצען אַרום מיין שפּיעז דאָס בלוט דיר, דאָס 
שװואַרצע. 

זיי זענען זיך מיט פיינדליכע ווערטער נעשטאַנען אנטקעגען, 

און די פערזאַמלונג האָב'ן אָפּנעבראָכען דאַן די אַכאַיער, 
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פון וועמעס צוננ איז געפלאָסען די רעדע זיסער וי האָניג, 

און פאַר וועמען עס זענען צוויי דורות פון שטערבליכע מענשען 

שוין געשטאָרבען, װאָס זענען פאַר זיינע אויגען געװאַקסען 

אין דעם הייליגען פּילאָס--געהערשט האָט ער איבער דעם דריטען--- 

ער האָט אין נוטען מוטה נערעדט אַזױ און נעזאָנט זיי : 

וועה ! אַ גרויסער װעהטאָג דערגרייכט דאָס לאַנד פון אַכאַיש, 

עס װעט זיך פרעהען שוין פּ ריאַ ם, עס וועלען זיך פרעה'ן 
פּריאַמס קינדער, 

און די אַנדערע טראָיער וועל'ן שטאַרק זיך פרעהען אין האַרצען, 

ווען זיי וועל'ן אויסגעפינען, אַז איהר האַלט זיך דאָ אין איין קריעגען, 

איהר, װאָס שטעהט איבער אַלע ד א נ א ע ר אין ראַטה און מלחמה. 

אָבער פאָלנט מיך ביידע דען איהר זייט פון מיר פיע? איננער, 

איך האָב שוין אָפט נערעדט צו בעסערע מענער וי איהר זייט, 

און זיי האָבען מיך, גלויבט עס מיר, קיינמאָל בעהאנרעלט מיט 
גראָבקײט, 

איך האָב אַזעלכע מענער נישט מעהר נעזעהן און װעל נישט זעהן, 

װי פּע ריט האָאָס און דריאס, די פיהרער פון פעלקער, 

און קאַינעאוס, עקפאַדיאָס און דער געטליכער פּאָלִיפעמאָס 

(טהעזעאוס, זוהן פון אינעאוס, װאָס איז צו די אונשטערבליבע 
עהנליך) 

זיי זענען פון די ערדישע מענשען נעוועזען די שטאַרקסטע. 

זייענדיג די שטאַרקסטע, האָב'ן זיי געקעמפּפט מיט די שטאַרקסטע, 

מיט די ווילדע פון בערנ, און שרעקליך האָב'ן זיי זיי דעד'הרנ'עט, 

און מיט זיי האָב איך עס נערעדט, פון פּילאָס נעקומען, 

ווייט --- פון א ווייטען לאַנד, זיי האָבען אַליין מיך נערופען, 

איך האָב אַלֵיין פאַר מיר נעקעמפּפט, מיט זיי אָנער װאָלט נים 

איינער פון די, װאָס לעבען אַצינד אויפ דער וועלט, נעקענט קעמפּפען, 

זיי האָבען מיינע עצות געהערט און געפאָלגט מיינע ווערטער. 

פאָלנט-זשע מיך איצטער, איהר ביידע, דען פאָלגען -- דאָס אין 
דאָס בעסטע. 

נעהם נישט ביי איהם, כאָטש ביסט מעכטיג, אַװעק זיין מיירעל, 
נור לאָז זי 
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וועלכער שיקט אייך אַהער צו ברענגען בריזעאיס, מיין מיידעפ. 

קום, גאָטיגעבויר'גער פּאַטראָקלעס און פיהר אַרױס זיי דאָס מיידעל 

און ניב זי איבער צו זיי. ‏ איהר אַלע אָבער זייט עדות, 

בּיי די גליקליכע נעטער און ביי די שטערבליכע מענשען, 

און ביים אונפריינרליכען קענינ, אויב עס זאָל וויעדער ווען קומען, 

אַז מע זאָל מיך בעדאַרפען, דעם שענדליכען טויט אָפּצוהאַלטען 

פון די אַנדערע -- דען ער שטורעמט אין טויטענדען האַרצען 

און עד ווייס ניט צו קלערען ניט נאָך פאָרויס און נאָך הינטען, 

וי ביי דרי שיפען זאָל'ן קעמפּפען מיט זיכערן קאַמפּף די אַכאַיער, 

ער האָט געזאָנט, און נעפאָלגט האָט זיין פריינד זיין טיי'רען, 
פּאַטראָקלעס { 

ער האָט נעפיהרט פון נעצעלט אַרױס די שעהן-באַקינע בריזעאיס, 

און זיי נעגעבען. זיי זענען נענאַנגען צוריק צו די שיפען 

פון די אַכאַיער, אונוויליג דאָס ווייב, אָבער. -- דאן האָט אַכילעס 

וויינענדיג זיך נעזעצט אַװעק ווייט פון זיינע פריינדע, 

ביי דעם ברעג פון דעם ים, און געקוקט אויף דעם טונקעלעם װאַסער, 

האָט אויפנעהויבען די הענד אוֹן נעבעטען פיע? צו זיין מאַמען : 

--- מוטער, אַזױ וי דו האָסט מיך געבוירען צום ווינציגען לעבען, 

האָט מיר דער אֶלימפּיער געדארפט כאָטש צוטהיילען כבור, 

זעאוס, װאָס דונערט פון הויך, איצט עהרט ער מיך אויך ניט טיט 
וועניג, 

דען ס'האָט מיך אַטרעאוס! זוהן, דער ווייטדהערשענדער אַנאַשּעמנאָן, 

שווער בעליידינט, אַװעקנעריסען מיין שלאַכטרויב און האַלט זי, 

ער האָט געזאָנט און פּערגאָפען פיעל טרעהרען, נעהערט דאָט זיין 
מוטער, 

זיצענדינג אין די טיעפען פון ים ביי דעם נרייזינרויען פאָטער 

שנעל האָט זי אויפגעטויכט אין דעם גרויען ים װוי א נעמּעל. 

האָט זיך געזעצט לעבען איהם, װאָס האָט פיעל טרעהרען פערנאָסען 

און מיט דער האַנד איהם גענלעט און איינגערעדט און צוגערופען : 

--- קינד װאָס וויינסטו, זאָג, װאָס פאַר אַ צער איז אין האַרץ דיר 
געקומען ? 

זאָג מיר, בעהאלט מיר נאָר ניט און לאָמִיר ביידע עס וויסען. 
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פּעלעאָוס! זוהן איז צו די געצעלטען און די שנעלע שיפען 

מיט מענאִיטיאָס זוהן און זיינע פריינדע געגאַנגען 

אַטרעאוס! זוהן האָט אַ שיף, אַ שנעלס, געשלעפּט אין דעם װאַסער, 
0 האָט צװאַנציג רורער-מענער געקליבען און אַ העקאַטאַמבע 

פאַר דעם גאָט אַריינגעשטעלט און שעהן-באקיגע כריזעאיס 

איינגעזעצט ; פיהדער געווען איז פיעל-עצה'דיגער אָדיסעאוס. 

זיי זענען מיט דעם שיף אויף די נאַסע וועגען נעשוואומען, 

און די פעלקעד האָט אַטרעאוס! זוהן נעפיהרט צו דעם ואַשען, 
35 זיי האָבען זיך געריינינט, אין ים די אונריינקייט נגעװאָרפען, 

מקריב געווען צו אַפּאָלְלאָ די פאָלקאָמע העקאטאָמבען, 

אָקסען און ציענען ביים ברעג פון גרויפען ים דער עקרח, 

ס'איז דער ריח אַרוֹם רויך זיך דרעהענד צום חימעל נענאנגען. 

זיי האָבען אין דער אַרמעע נעטהאָן דאָס און אגאמעמנאָן 

0 האָט ניט נגערוהט פון געקריעג, װאָס ער האָט געסטראַשעט אַכילעם. 

און געזאָגט האָט ער צו טאַלטהיביאָס און עוריבאַטהעס -- 

זיי זענען אויסרופער ביי איהם געווען און דיענער זעהר פלינקע. --- 

-- נעהט איצט צו דעם געצעלט פון אַכילעס, זוהן פון פּעלעאוס, 

נעהמט ביי דער האַנד אָן און פיהרט אַװעק שעהן-באַקיגע בריזעאיסן 
5 אויב ער וועט זי ניט נעבען, דאַן װעל איך אַליין זי מיר נעהמען, 

געהענדיג מיט מעהר מענשען אַהין ; דאָס װועט איהם מעחר וועח טון. 

זאָנגענדיג דאָס שיקט ער זיי אַװעק און בעפעהלט זיי מיט 

שטרעננקייט, 

און זיי נעהען אונוויליג ביים ברענג פון ים, דער עקרה, 

קומען צו די געצעלטען און שיפען פון די מירמידאָנער, 
0 און געפינען איהם ביי זיין געצעלט און זיין שיף, זיין שװואַרצער, 

זיצענדיג. זעהענדיג זיי, האָט אַכילעס נאָר ניט געפרעהט זיך ; 

זיי אויס מורא און כבוד פאַר'ן קעניג זענען געשטאַנען, 

האָבען דאָס קול ניט אויפגעהויבען און נאָר ניט געזאָגט איהם. 

ער האָט עס אָבער געוואוסט אין זיין האַרצען און האָט געזאָנט זי : 
8 --- זייט מיר נענריסט, אויסרופער, שליחים פון נאָט און פון מענשען, 

נעהנטער קומט, ניט איחר זייט שולדינ, די שולד איז נור 

אַנאַמעמנאָן'ס 
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דו אָבער, מוטער, בעשיץ דיין איינען קינד, אויב דו קענסט עס } 

נעה אַרױף צום אִלימטאָס אוֹן בעט זעאוס, אויב דו האָסט ווען ס'איז 

איהם זיין האַרץ דערפרעהט מיט ווערטער אָדער טיט טוען, 

דען איך האָב דיך געהערט אָפט אין דעט פּאַלאַץ פון מיין פאָטער 

ריהמען, אַז דו האָסט גערעטעט דעם שװאַרצען-װאָלקיגען קראָניאָן 

פון די אונשטערבליכע נור דו אַליין -- פון אַ שענדליך פערדאַרבען, 

ווען ס'האָב'ן אַמאָל די אִלימפּער די אַנדערע, בינדען געװאָלט איהם, 

הערא און פּאָזעידאָן און זיין טאָכטער פּאללאס אַטהענע. 

דו אָבער ביסט געקומען, האָסט אָפּגעבונדען די בענדער 

און האָסט גערופען דעם הונדערט-אָרמיגען אויף דעם אִלִימפּוס, 

וועמען בדיאַרעאָן רופען די נעטער און ס'רופען די מענשען 

אַיאַנאַיאָן -- װאָס איז שטאַרקער אין קראפט פון זיין אייגענעם 
פאָטער. 

ער האָט זיך צו קראָניאָן געזעצט און געגלאנצט מיט זיין שטאַרקײט ; 

ס'האָבען די נעטער געקראָגען מורא און זעאוס ניט געבונדען. 

איצט זעץ זיך צו און דערמאָן איהם אָן דעם און כאַפּ אָן זיינע קניען, 

ער זאָל וועלען פון היינט אָן שטיצען אין שלאַכט די טראַיאַנער, 

און די אַכאַיער זאָל איינשליסען ער אין ים אויף די שיפען 

און זיי טויטען, זיי זאָלען ערפאהרען ווער ס'איז זייער קעניג { 

וויספען זאָל אטרעאוס' זוהן, ווייט:הערשענדער אַנאַמעמנאָן, 

פון זיין שולד, װאָס ער האָט דעם בעסטען אַכאַיער בעליידינט, 

איהם האָט טהעטיס געענטפערט דארויף און פערנאָסען פיעל 
טרעהרען : 

--- א מיין קינד, פאַר װאָס האָב איך דיך ערצוינען, פערשאָלטענע 
מוטער ! 

נעסער װאָלסט ביי די שיפען געבליבען אֶהן טרעהרען און ליידען 

איצט, אַזױ װוי דיין לעבען איז קורץ און װעט לאַנג ניט געדויערן ; 

איצט אָבער ביזטו קורץ-לעבינ און מעהר צו בעוויינען פון אַלע ! 

איך האָב דיך אין אַ בייזער שעה אין מיין פּאַלאַץ געבאָרען. 

דאָס דערצעהלען צו זעאוס, װאָס פרעהט זיך אין דונערן, נעה איך 

אויף דעם אִֶלימפּאָס אַרױיף, אויף דעם שנייאינען, ער זאָל מיך הערען. 

דו אָבער זעץ זיך ביי די שנעל-לויפענדע שיפען, זיך בייזער 
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6 איהר האָט זיפצענדיג שווער געענטפערט שנעל-פיסינער אַכי?: 
מאַמע, דו ווייסט עס ; פאר װאָס זאָל איך דיר, װאָס דו ווייסט עס 
אַלץ זאָגען ? 
אָנגעקומען קיין טהעבע, דער הייליגער שטאָדט פון עעטיאָן, 
האָבען מיר זי צושטערט און אַוועקגעפיהרט אַלעס פון דאָרטען, 
גוט צוטהיילט האָבען אַלעט די קינדער פון די אַכאַיער 
0 און פאַר אַטרעאוס' זוהן געקליבען שעהן-באקינע כריזעאיס. 
כריזעס, אָבער, דער פּריעסטער פון װייט-װאַרפענדען נאָט אפּאָללט, 
איז צו די שיפען געקומען פון די בראַנזיגעקלייד'טע אַכאַיער 
אויסצולייזען זיין טאָכטער, געבראַכט האָט ער פיעלע מתנות 
און האָט אין האַנד געהאלטען דאָס באַנד פון ווייט-װאַרפער אַפּאָללאָ 
6 אויף דעם גאָלְדענעם סצעפּטער, און האָט די אַכאַיער נעבעטען, 
און בפרט די צוויי זיהן פון אַטרעאוס, די הערשער פון פעלקער, 
דאָ האָבען אַלע אַכאַיער געגעבען זייעד הסכמה, 
מען זאָל עהרען דעם פּריעסטער און נעהמען די טיי'רע מתנות, 
אָבער דאָס איז ניט נעפעלען אין האַרצען דעם הארר אגאַמעמנאָן, 
6 און ער שיקט איהם מיט בייז אַװעק און בעפעהלט איהם מים 
שטרעננקייט. 
בייז איז דער אַלְטער אַװעק און נעבעטען. איהם האָט אַפּאָללאָן 
אויסגעהערט זיין תפלה, דען ער איז איהם שטאַרק ליעב נעוועזען, 
האָט זיין פיי? נעװאָרפען אויף די אַרגעיער. די פעלקער 
זענען געשטאָרבען אין מאַסען, די פיילען זענען נעפלוינען 
9 דורך די אַכאַיעד'ס אַרמעע, נוט-ווינשענדיג האָט דער נביא 
אונז דאַן נעזאָגט דאָס אָראַקעל פון ווייט-ואַרפענדען גאָט אַפּאָללאַ, 
איך האָב דער ערשטער נעהייסען מע זאָל דעם נאָט איבערבעטען, 
אַטרעאוס! זוהן האָט דער כעס אָננעכאפּט. ער איז שנעל 
אױפגעשטאַנען 
און נעסטראַשעט מיט רייד װאָס זענען מקוים נעװאָרען. 
0 ס'שיקען זי איצט די אַכאַיער, װאָס האָבען שטראהלענדע אוינען, 
אָפּ מיט אַ שיף, אַ שנעלער, און פיהרען מתנות צום קענינ. 
איצט זענען אויסרופער אין מיין נעצעלט נעקומען און נעהמען 
בריזעס' טאָכטער, װאָס ס'האָבען געגענכען מיר די אַכאַיער, 
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און אום געטליכע קיללא און הערשסט מיט מאַכט און טענענדאָס! 
דו האָסט מיך פריהער געהערט, ווען איך האָב צו דיר דאַן געבעטען 
און מיר כבוד געטהאָן און שווער בעשטראפט די אַכאַיער, 
איצטער בעט איך דיך אויך, זאָלסט קרוינען מיין וואונש מיט הצלחה: 
האַלט אֶָפּ פון היינט די מנפה, די שרעקליכע, פון די דאנאער. 

ער האָט געזאָגט דאָס אין תפלה, געהערט האָט איהם פאיבאָס 
אַפּאָללאָ, 

און װוי זיי האָבען די תפלה געזאָגט און געװאָרפען די נערשטען, 

0 האָב'ן זי אַװעקגעדרעהט די קרבנות' קעפּ, זיי גע"שחט'ען, 
אָפּנעשונדען די הויט, דרי שענקעל? צושניטען, אין פעטס דאַן 
איינגעוויקעלט זיי דאָפּעלט, מיט רויהען פלייש זיי בעלאָדען. 
ס'האָט זיי דער אַלטער געברענט אויף שפּיעזען און פלאַמענדען וויין 

אויף 
זיי גענאָסען, און יונגלינגע האָבען פינף-שפּיציגע גאָפּלען 

5 ביי איהם געהאַלטען און נאָך די פערברענטע שענקלען די קישקעס 
דאַן פערזוכט, זיי צושניטען און דורכגעשטאָכען מיט שפּיעזען 
און געבראָטען זיי אויפפּאַסענדיג, דאַן אַלעס פערנומען. 
דאַן האָבען זיי, נאָך געענדינטער אַרבייט, געגרייט צו די מאָלצייט 
אוֹן גענעסען, און נאָר ניט געפעהלט האָט ביים פּדעכטיגען עסען. 

0 האַן וי זיי האָבען דעם חשק נאָך עסען און טרינקען פערטריבען, 
האָבען די בחורים בעקראַנצט די קרונען מיט עדעלער משקה 
און זיי צו אַלֶע פערטיילט, פון די בעכער ערשט ניסענדיג נסף, 
האָבען דעם גאָט יענעם טאָג מיט זינגען איבערגעבעטען, 
זינגענדיג אַ פּאיאְן, אַ שעהנעם, די יונגע אַכאַיער 

85 זינגענדיג פון װייט-װואַרפער. ער האָט זיי געהערט און נעפרעהט זיך. 
ווען ס'איז אונטערגעגאַנגען די זון און די נאַכט איז געקומען, 
האָב'ן זיי זיך שלאָפען געלעגט ביי די שטריק פון זייעדע שיפען. 
ווען ס'האָט בעוויזען זיך מאָרגען-געבויר'נע, רויזזפינג'רינע עאָס, 
זענען געפאָהרען זיי צ'ריק צו דעם לאַגער פון די אַכאַיער, 

0 און אַ פריינדליכען ווינד האָט געשיקט זיי װוייט-װאַרפער אַפּאָללאָן, 
זיי האָבען דעם מאַסט אויפנעשטעלט, הויך האָבען נגעפלאַטערט די 

זעגלען 


= 
יצ 
6 


19 


איבערזעצונגען אַלט-קלאַסישע 


ון 
פוז 
זשׂ 


130 


235 


240 


אויף די אַכאַיער און האַלט זיך אין נאַנצען אָפּ פון מלחמה, 

זעאוס איז צום אָקעאַנאָס צו די שולד-ריינע איטהיאָפּיער, 

נעסטערן געגאנגען צו מאָלצייט. מיט איהם זענען אויך אַלע נעטער; 

אין צוועלף טעג אַרום קומט ער ווידער צוריק צום אֶלימפּאָס. 

דעמאָלט נעה איך צוֹ זעאוס אין זיין בראָנזען-שוועליגען פּאַלאַץ 

און װעל קניען פאַר איהם, און איך האָף כ'וועל איהם איבעררעדען. 

זי האָט געזאָגט און איז דאן אַװעק און האָט איהם דאָרט געלאָזען, 

בייז אין זיין האַרצען וועגען דעם נוטיגעגארטעלטען מיידעל, 

װאָס מען האָט מיט געװאַלט איהם אַװעקגעריסען. --- אָדיסעאוס 

איז מיט אַ היילינער העקאטאָמבע קיין כריזע נעקומען. 

ווען זיי זענען אַריין און אין טיעפען האַפען געקוֹמען 

האָב'ן זיי די זעגעל צוזאַמענגעקנייטשט, זי נגעלעגט אויף דעם שיפעל, 

צום מאַסט-האַלטער דערנידערט דעם מאַסט, מיט די פּראָנטישטריק 
געבראַכט איהם 

שנע?ל אַראָפּ און גערודערט צום אַנקער-פּלאַץ מיט די רודערס, 

און די אַנקער-שטיינער געװואָרפען אין ים און געבונדען 

זיי צו שטריק, און זענען צום ברעג פוֹן ים צונענאַנגען. 

זיי האָבען די העקאטאַמבע אַרויסגעפיהרט דאַן פאר אַפּאָללאָ, 

און פון יםיגעהענדען שיף איז אַרױסגענאַננען כריזעאיס. 

פיהרענדיג זי צום מזבח האָט פיעל-ערפאַהר'נער אָדיסעאוס 

זי געגעבען דעם פאָטער, דעם ליעבען, אין האַנד און נעזאָגט איחם : 

-- כריזעס, מיך האָט געשיקט דער מענער-האַרר אַנאַמעמנאָן, 

ברענגען צוריק דיין קינד און פאַר פאַיבאָס אַ העקאטאַמבע 

מקריב זיין פאר די דאנאער און איבערבעטען דעם הערשער, 

װאָס האָט געשיקט די אַרגעיער די זיפצען-בעלאָדענע ליירען. 

ער האָט געזאָגט און אין האַנ- שיהם געגעבען זי. דער האָט מיט 
פרייד זיין 

מאָכטער גענומען און שנעל די היילינע העקאטאָמבע 

אופֿנעשטעלט אין דער רייה אויף דעם נוט-געבויטען מזבח. 

זיי האָבען זייערע הענד געוואַשען און גערשטען נענומען. 

כריזעס האָט הוֹיך די תפלה געזאָגט אין די הענד אויפגעהויבען : 

הער מיך, דו מיט דעם זילבערנעם בוינען, װאָס געהסט אַרום כריזע 
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דו אָבער נעחם נקמה, אִלימפּישער פּלאנענדער זעאוס. 

0 אַזוי לאַנג גיב די טראָיער די מאַכט, ביז ס'וועלן די אַכאיער 
געבען כבוד מיין זוהן, און רייך מאַכען איהם מיט בעלוינונג. 
זי האָט געזאָגט און געענטפערט האָט ניט, װאָלקעךזאַמלענדער 

זעאוס. 
ער איז שטיל נור געזעסען. אַרומנעהמענדיג זיינע קניען, 
האָט זיי טהעטיס געהאלטען פעסט און געזאָגט איהם א צווייט מאָל : 

38 -- זאָג מיר אין אמת'ען צו און בייג צו דיין קאָפּ אין הסבמה, 
אָדער זאָג אָפּ, דען דו האָסט ניט קיין מורא, כדי איך זאָל וויסען 
וויפיעל איך בין צווישען אַלע די אונ-נעעהרטעסטע נעטין. 
איהר אין נרויס דאגה געענטפערט האָט װאָלקען-זאַמלענדער זעאוס : 
-- ס'איז אַ געפעהרליכע זאך, װאָס דו טרייבסט מיך מיט העראַ 

זיך קריענען, 

9 ווען זי רייצט מיך אויף מיט פאָרוואורף און שענדליכע ווערטער. 
און איצטער אויך צווישען די אונשטערבליכע נעטער בעשטענדיג 
קריעגט זי זיך, זאָגענדיג דאָס איך שטיץ אין קאַמפף די טדאיאַנער, 
דו אָבער נעה איצט אוועק, עס זאָל דיך הערא ניט זעהען, 
איך װוע? זיך זאָרגען דערפאַר, אַז אַלעס זאָל דורכגעפיהרט ווערען. 

85 זעה, איך בייג דיר מיין קאָפּ, כדי דו זאָלסט מיר געטרויען, 
דעז צווישען די אונשטערבליכע איז עס די נרעסטע פערזיכ'רונג, 
װאָס קען ניט ווערען צוריקגענומען, קען אָפּנאַרען קיינעם, 
און צו װאָס כ'בייג מיין קאָפּ צו, קען אונדורכפיהרבאַד ניט בלייבען. 
דאָ האָט זיין קאָפּ מיט די טונקעלע ברעמען נעבויגען קרשְניאָן, 

0 פון דעם אונשטערבליכען קאָפּ פון דעם קעניג דאַן זענען נעפלאָסען 
די אַמבראָזישע לאָקען ; דער נרויסער אֶלימפּ האָט נעציטערט, 
זיי האָבען זיך צושיידט נאָך דעם עצה-נעהמען, און טהעטיס 
איז פון דעם שיינענדען אִלִימפּ אין ים דעם טיעפען, געשפּרוננען. 
זעאוס איז צוריק אין זיין פּאַלאַץ. און אויפנעשטאַנען די געטער 

8 זענען פון זייערע זיצען פאַר'ן פאָטער און קיינער געװאַגט האָט 
זיצען ווען ער איז געקומען און אַלע זענען געשטאנען. 
ער האָט זיך דאַן געזעצט אויף זיין טהראָן, אָבער הערא 
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ווייס, און רער ווינד האָט געבלאָזען אין זייער בוזים, די כװאַליע 

האָט, די פּורפּורנע, הויך אום זיין שנאָבעל געזונגען ביים פאָהרען. 

איבער דער כװאַליע דאָס שיף איז געלאָפּען, זיין וועג האָט בעענדיגט, 

ווען זיי זענען געקומען צום בדייטען, אכעאישען לאַנער, 

האָב'ן זיי דאָס שװואַרצע שיף אַרויפגעשלעפּט אויף דער יבשח, 

אויה דעם זאַמד דעם הויכען, און אונטערנעשטעלט נרויסע שטיינער 

און זיך דאן געגאַנגען צו זיי'רע געצעלטען און שיפען. 

צאָרענדיג אָבער געזעסען איז ביי די שנעל-פאָהרענדע שיפע } 

גאָט-געבוירענער פּעלעאוס! זוהן ,שנעל-פיסיגער אַכיל 

איז ניט גענאַנגען ניט צו די אַסיפות, װאָס עהרען די מענער, 

ניט אין דער שלאַכט, אָבער האָט זיך געפּיינינט דאָס ליעבע האַרץ 
דאָרט 

בלייבענדינ, דען ס'האָט נענאַרט נאָך שלאַכט-געשריי און נאָך 
מלחמה. 

ווען עס איז אָבער נאָך דעם דער צוועלפטער מאָרנען געקומען, 

זענען נעגאננען ארויף צום אִֶלימפּאָס די אייבינע נעטער, 

אַלֶע צוזאמען און זעאוס פאָראויס. פ'האָט ניט טהעטיס פערגעסען 

אָן דעם וואונש פון איהר זוהן. זי האָט אויפנעטיכט פון דעם 
ים'ס כוואליע, 

איז אין דער פריה געגאנגען צום הימע? און גרויסען אִלימפּאָס, 

האָט ווייטיזעהענדען קראָניאָן געפונען זיצען בעזונדער 

אויף דעם העכסטען שפּיץ פון פיעל-דורכנעשניט'נעם אֶלימפּאָס, 

האָט זיך געזעצט ביי זיין זייט און האָט אָנגעכאַפּט זיינע קניען 

מיט דער לינקער האַנד, און די רעכטע נעגלעט אויף זיין באָרד איהםט, 

בעטענדיג האָט זי געזאָגט צו קראָנאָס' זוהן, קעניג זעאוס : 

-- פאָטער זעאוס, אויב צווישען די אונשטערבליכע כ'האָב דיר 
געהאָלפען 

ווען ס'איז דורך װאָרט און טהוען, דאַן זאָלסטו מיין וואונש סיר 
קרוינען, 

כבוד ברענג פאַר מיין זוהן, פריה-שטארבענדיגסטען פון אַלע 

אַנדערע, דען עס האָט איהם דער מענער-האַרר אַגאַמעמנאָן 

שווער בעליידינגט און האַלט זיין שלאַכט-רויב װאָס ער האָט נענומען. 
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--- וואונדערבאַרע, רעדסט תמיד דיר איין און כ'קען זיך ניט 
בעהאַלטען, 
וועסט אָבער גאָרניט אויפטהוען קענען, דו וועסט נור ווייטער 
זיין דורך דעם פון מיין האַרץ, און דאָס וװעס פאַר דיר זיין פיעל 
ערגער. 
אויב עס איז אַלעס אַזױ, דאַן מוז עס מיר, זעהסט דאָך, געפעלען, 
דו אָבער זעץ זיך אַנידער און שווייג אוז פאָלג מיינע ווערטער ; 
אַז ניט, וועלען דיך ניט אַלע נעטער װאָס אויף אִלימפּאָס 
רעטען פון שטראָף, װאָס איך װעל מיט מעכטינע הענד אויף דיר 
לעגען. 
ער האָט געזאָנט און עס האָט זיך דערשראָקען אָקס-אויניגע הערא, 
און זי איז שטיל נעזעסען און זי האָט איהר האַרץ איינגעבוינען, 
און געזאָרנט האָבען זיך אין זעאוס' הויז די הימלישע נעטער. 
ס'האָט פון זיי אָנגעהויבען דער קינסטלער העפאַיסטאָס צו רעדען, 
טהון אַ טובה זיין מוטער, ווייס-עלענבוינענער הערא : 
ס'איז א נעפעהרליכע זאַך, װאָס מע וועט ניט קענען דערטראָגען, 
אויב איהר װועט ווענען שטערבליכע מענשען ביידע זיך קריענען, 
צווישען די נעטער ברענגען נעקריעג, און װעט ניט נעניסען 
פון דער פּרעכטיגער מאָלצייט, דען שטענדיג זיעגט דאָך דאָס 
שלעכטע. 
מוטער, לאָמיך דיר זאָנען, כאָטש דו ביסט אַליין זעהר אַ קלונע : 
זאָלסט זיין נוט צו זעאוס, דעם ליעכען פאָטער, ער זאָל ניט 
ווידער זיך קריעגען און אונז די שעהנע מאָלצייט פערדארבען. 
דען אויב ער װויל, דאַן קען דער אָלימפּישער בליצענדער זעאוס 
װאַרפען אונז פון די זיצען, דען ער איז דער שטאַרקסטער פון אַלֶע. 
דו אָבער, מוטער דוֹ ווענד זיך צו איהם מיט ווערטער, מיט ווייכע, 
און דער אלִימפּישער וועט זיין פריינדליך און גנעדיג באַלד אַלֶעם. 
ער האָט געזאָגט און איז אויפגעשטאַנעז און האָט אַ דאָפּעלט- 
דעקינע שאָל גענעבען זיין מוטער אין האַנד און נעזאָגט איהר : 
-- האָב גוטען מוט, ליעבע מוטער, דערטראָג דאָס, אַפילו מיט זאָרגען, 
איך זאָל דיך ניט, ליעבע מוטער, פאַר מיינע איינענע אוינען 
זעהען געשלאָגען, דען כ'וועל צו מיין צער ניט קענען דיר העלפען, 
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האָט גוט געוואוסט און געזעהען, דאָס עצות מים איהם האָט 
גענומען 

זילבער-פוסיגע טהעטיס, טאָכטער פון נרייז-נראָען ים-נאָט. 

זי האָט מיט שטעכינע ווערטער געזאָוט באַלד צוֹ זעאוס קראָניאָן : 

--- ווער פון די נעטער האָט, כיטרער, מיט דיר איצטער עצות 
גענומען ? 

שטענדיג האָסטו עס ליעב, ווען איך בין פון דיר פון דער ווייטען 

קלעהרען בעהאַלטענערהייט און בעשליסען. סיר אָבער װאַגסטו 

גאָר ניט צו זאָגען מיט נוטען ווילען דאָס װאָס דו קלעהרסט איבער, 

איהר האָט געענטפערט דאַרױף דער פאָטער פון מענשען און נעטער: 

--- הערא, ניט האָף, אַז דו וועסט מיינע אַלֶע ווערטער ווען וויסען ; 

שווער װועט דאָס זיין פאַר דיר, כאָטש דו ביסט אַ פרוי מיר, עַן 
אייג'נע. 

אָבער דאָס, װאָס עס פּאַסט זיך זאָלסט הערען, װעט קיינמאָל ניט 
קיינער 

וויסען פאָרויס פאַר דיר פון די נעטער און פון די מענשען. 

דאָס װאָס איך װוי? איבערקלעהרען, זייענדינ ווייט פון די נעטער, 

דאָס זאָלסטו מיך ניט פרעגען און זאָלסט ניט זוכען נעפינען. 

איהם האָט געענטפערט דאַרױף אָקס-אוינינע געטליכע הערא : 

-- שרעקליכסטער זוהן פון קראָנאָס, װאָס האָסטו נעזאָנט דאָ פאַר 
ווערטער ?! 

איך האָב ביז איצט ניט נגעפדעגט דיך און נאָר ניט נעזוכט צו 
געפינען 

און דו קלערסט דיר נאנץ רוהיג איבער דאָס װאָס דו פערלאנגסט נור, 

איך האָב איצט זעהר שטאַרק מורא, עס זאָל דיך ניט איבעררעדען 

זילבער-פוסיגע טהעטיס, טאָכטער פון נרייזינראָען ים-נאָט. 

פריה איז זי ביי דיר נעזעסען, האָט אַרומנעכאפּט דיר די קניען, 

און כ'מיין דו האָסט מיט דעם קאָפּ איהר געשאָקעלט אַ צוזאָג, 
אַז אַכיל 

וועפטו עהרען און טויטען אַכאַיער אַ סךּ ביי די שיפען. 

איהר האָט אָפּענטפערנדינ נגעזאָנט װאָלקען-זאַמלענדער זעאום : 
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סאַפֿאָ: 


ליעבע ליעד 
גלייך צו די אַלמעכטיגע געטער --- דוכט מיר -- 
איז דער גליקליכער, װאָס זיצט ד י ר אַנטקעגען, 
האָרכט זיך איין אינ'ם לאַשצענדען, ווייכען כשוף- 
קלאַנג פון דיין שטימע, 


הערט דיין לאַך װאָס רייצט מיך און לאָקט און מאַכט מיר 
ציטערן אויף דאָס אָרימע האַרץ אין בוזים ! 

ווייל קוק איך אַ שווינדענדע וויילע אויף דיר 

פעהלט מיר מיין שטימע ! 


און עס ברעכט מיין צונג זיך. און ס'לויפט אַ פייער'ל 
דורך און בריהט מיך אונטער דער הויט און ברענט מיך ; 
פון די אויגען שווינדעט דאָס זעהן און ס'קלינגען 

דומפּ מיינע אויערן 


און מיין לייב בעניסט דאַן 8 שווייס, א ציטער'ן 
נעהמט דורך מיינע גליעדער און איך ווער בלייכער 
נאָך פון גראָז, און ווענינ נור פעהלט און באַלד, באַלד 
בין איך געשטאָרבען. 


10 
צו אַפּראָדיטאַ 
קינד פון זעאוס, אונשטערבליכע אַפּראָדיטע, 
װאָס אויף רייכגעשניצטען טהראָן וועבסט פערפיהרונג, 
כ'נעט דיך, ניט מיט צער און װעהטאָג מוטשע 
קעניגין ס'האַרץ מיר. 


קום, נור קום אַהער. דו האָסט שוין וואו אַנדערש 
הערענדיג פון ווייטען מיין שטימע רופען 
צוגעהערט זיך און האָסט דיין פאָטער'ס 

פּאַלאַץ פּערלאָזען, 
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דען עס איז שווער, זעהר שווער, דעם אִֶלימפּיער אקענען זיך שטעלען, 

ער האָט מיף איינמאָל געשליידערט, ווען איך האָב נעװאָלט דיך 
בעשיצען, 

נעהמענדיג מיך פאַר די פיס, פון דעם שוועל פון זיין נעטליכער 
וואוינונג, 

איך בין אַ גאַנצען טאָג נעפאַלען, און ערשט נעגען אָבענד 

אָננעקומען קיין לעמנאָס ; ס'איז מיר וועניג לעבען נעבליבען ; 

מיך האָבען דאַן געהיילט די סינטיער באַלד נאָך מיין פאַלען, 

ער האָט געזאָגט. ס'האָט געשמייכעלט ווייסיעלענבוינענע הערא, 

שמייכלענדיג האָט זי די שאָל פון דער האַנד פון איהר זוהן צונענוטען 

ער האָט אַלֶע נעטער פון לינקס ביז רעכטס אין די בעכער 

פון אַ קרוג, אַ נאָלד'נעם, דעם זיסען נעקטאַר נענאָסען. 

אין אונגעשטילטען נגעלעכטער האָב'ן אױיסנעבראָכען די נעטער, 

זעהענדיג העפאַיסטאָס דורך דעם פּאַלאַץ געהען און סאָפּען. 

זיי האָב'ן דעם גאַנצען טאָג אַזױ געשפּייזט ביז צום זונען- 

אונטערגאַנג און זיי האָט ניט געפעהלט קיין הערליכע שפּייזען. 

און קיין מוזיק פון דער פאָרמינקס, וועלכע געשפּיעלט האָט אַפּאָללאַ, 

און ניט די מוזען װאָס האָבען מיט א שעהנעם קול פאָרנעזוננען, 

ווען עס איז אָבער דאָס ליכט פון דער זון, דאָס העלע, פערנאַננען, 

דאַן איז אַיעדער געגאַננען צו זיך, זיך אַנידערצולענען, 

וואו ס'האָט אַיעדען גאָט זיין פּאַלאַץ דער בעריהמטער בוי-מייסטער 

העפּאַיסטאָס געבויט מיט זיין פיעל-קלונען, װויסענדען האַרצען. 

זעאוס, דער אֶלימפּיער, דער נליצענדער, איז צו זיין בעט דאַן 
נעגאַננען, 

וואו ער איז שטענדיג געשלאָפען, ווען דער זיסער שלאָף האָט דער" 
גרייכט איהם. 

דאָ איז ער איינגעשלאָפען -- לעב'ן איהם נאָלדען-טהראָניגע הערא. 


בעמערקטע גרייזען : 

שורה 44 דארף זיין ; ער האָט געואָגט דאָס אין תפלה א, ז, וו. 
שורה 61: ,צ'ריק" אָנשטאָט , צוריק". 

שורה 945 ; , געעהרט" אָנשטאָט , געהערט". 

שורה 9299; ,צו" אָנשטאָט , זו". 

שורה 405: ,אֵיגאַיאָן אָנשטאָט , אַואַגאואָן" 


זפ 5 


שורה 481; ,זיי האָב'ן" אָנשטאָט זיי האָבען". 
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13. 


חתונה ליעדער ; 

וי דער עפּעל, דער זיסער, אויפ'ן שפּיץ פון צווייגעל זיך רויטעלט, 

אויף דעם העכסטען שפּיץ, און די װאָס רייסען די עפּעל 

האָבען איהם גאַנץ פערזעהן---ניט פערזעהן ! ניט געקענט נאָר דערגרייכען. 
(אַזױ אויך ביזטו, כלה, אין שטאָלצער בושה געשטאַנען...) 

וי אויף די בערג צוטרעטען די פּאַסטיכער די היאַצינטען 

מיט די פיס, און די בלומען, די העלע, אויף דער ערד פערטונקלען --- 
(אַזױ װעט אויך די עלטער דיין פרישע שעהנקייט צוטרעטען...) 


חנ'עוודיג איז דיין פאָרם, די אוינעלעך דיין וי האָניג 
זיס און די ליעבע צעניעסט זיך 

אויף דיין פּנים, טייערע, 

אַך, אַפּראָדיטא האָט דיך געעהרט פון אַלֶע! 


כלה, דו רינגעל? אַרום מיט קראַנצען די ליעבליכע האָאָר דיר 

און פלעכט קווייטען פון דילע אַריין מיט די הענטלעך, די צאַרטע. 
די מיט בלומען בעקראַנצטע געניעסען צוערשט די נעטינען'ס חסר, 
און זיי ווענדען אַװעק זיך פון די װאָס טראָגען קיין קראנצען. 


עס בעהערשט מיך איצט עראָס. --- ס'לייזט אויף די גליעדער 
דער זיס-זויערער גאָט, װאָס מאַכט שװאַך װי אַ קינד. 


עס האָט עראָס נעמאַכט מיר אויפציטערען ס'האַריץ, 
װי דער װינט אויפ'ן באַרג, װאָס פאַלט אָן אויפ'ן דעמב. 


דאָס איז דער שטויב פון טימאס, װאָס איז פאַר דער חתונה געשטאָרבען 
און װאָס דער פינסטערער פּאַלאַץ פון פּערסעפאָנע בעהאַלט. 

צו איהר טויט האָבען איהרע פריינדינען אָפּנעשניטען 

מיט דעם געשאַרפטען שטאָה? זיך זייערע לאָקען פון קאָפּ. 
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האָסט געשפּאַנט אין דיין װאָגען שעהנע פויגלען ; 

זיי האָב'ן דיך דאַן איבער דער ערד, דער שװאַרצער, 
שנעל נעפיהרט, די פליגעלעך פּאַטשענדינ, פון 

הימעל דורך'ן עטהער. 


שנעל געקומען זיינען זיי. דו, געבענשטע, 

האָסט געשמייכעלט מיט דיין אונשטערבליך פּנים 
און געפרעגט מיך, זאָגען װאָס לייד איך און װאָס 
כ'האָב דיך גערופען, 


און װאָס זאָל געשעהן דיר, נאָך װאָס נאַרסטו, 
אין דיין ווילדער ברוסט, וועמען װוילסטו זאָל מיין 
איבערדעדונג ברענגען דיין ליעבע, ווער טהוט, 
סאַפאָ, דיר אומרעכט ? 


לויפט זי פון דיר איצטער, באַלד לויפט זי נאָך דיר. 
נעמט זי קיינע מתנות, װעט זי מתנות 

געבען. ליעבט זי ניט, װעט זי באַלד דיך ליעבען, 
כאָטש זי װויל איצט ניט !" 


קום צו מיר אויך איצט און בעפריי מיך, געטין, 
פון די שווערע ליידען ! נאָך װאָס מיין האַרץ בענקט, 
טהו עס מיר װוי דעמאָלט דו האָסט געטהאָן מיר, 
העלף מיר, א נעטין ! 


111 


צו עספּעראָס 
העספּעראָס, ברעננסט צוריק אַלץ, װאָס דער שיינענדער מאָרנען צושפּרײיט 
האָט ; 
קעהרסט אום די ציעג און די שאָףּ און קעהרסט אום דאָס קינד צו דער 
מוטער ! 
(קעהר זשע מיר אום אויך, א טהייערער, קעהר זשע מיר אום מיין 
נעליעבטען !) 
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דאַרום נעזונד בלייבט אַלע, 
איהר העלרען, ווייל מיין לירע 
זיננט אימער נור פון ליעבע. 


11 


נאַטור דעם אָקס האָט הערנער, 
דעם פערד די קלוי'ן געגעבען, 
די שנעלע פיס די האָזען, 

דעם לייב די צייהן די שטאַרקע, 
דעם פיש דאָס גלאטע שווימען, 
די פוינעלעך דאָס פליהען 

און דעם פּערשטאַנד די מענער, 
דער פרוי --- געבליבען איז נאָר ניט -- 
האָט זי געגעבען שעהנקייט, 
איצט זעהט! אפילו אייזען 

און פיי'ר בעזיענגט א שעהנע ! 
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אין אַ מיטעננאַכט'נער שטונדע 
ווען דער העלער צפון שטערען 
דרעהט אַרום זיך אום באָאָטעס 

און די מענשליכע געשלעכטער 

לינען טיעף בעזיעגט פון מיערקייט, 
דאַן איז עראָס אָנגעקומען, 

האָט נגעריהרט פון טהיר דעם ריגעל. 
ער --- זאָג איך --- קלאַפּט ביי מיין טהיר ראָרט 
וועקט מיך אויף פון די חלומות ? 
עראָס אָבער זאָנט מיר : עפען, 
כ'בין אַ קינד, האָב ניט קיין מורא, 
איך בין נאַס פון טוי און ואַנדער 
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נאַכט ליעדער 
רונד אַרום דאָס ווינטעלע מורמעלט קיה? רורך 
עפּעל צוויינען און פון דעם בלאַט װאָס ציטערט 
שלאָף שטראָמט אַרונטער. 


אַװעק איז שוין די לבנה, 

אַװעק די שטערען און האַלבע 
נאַכט און די שעה'ן פערלויפען, 
איך ליעג אַליין און שלאָף שטיל, 


נאַכט. אַרום דער שעהנער לבנה שוועבען 
שטערען. שנעל בעהאלטען זיי ס'ליכטינ פּנים, 
ווען אין פולסטען גלאַנץ זי בעשיינט די נאַנצע 
ערד מיט איהר זילבער. 


אַנאַקרעאָן : 
ליעבע און וויינליעדער 


1 


דעם רוהם פון די אַטרידען 

פון קאַדמאָס כ'ווי? בעזיננען. 
מיין לירע מיט די כאָרדען 
קלינגט אָבער נור פון עראָס. 
צוערשט די סטרונעס האָב איך 
געביטען, דאַן די לירע 

און אָנגעהויבען זיננען 

פון מוטהיגען העראקלעס, 

זי אָבער זינגט פון ליעבע. 
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מאָל דאַן אויף איהר פולען פּנים 
אונטער איהרע טונק'לע לאָקען 

נלאַט װוי עלפענביין -- איהר שטערען. 
און די אויגען-ברעמען זאָלסטו 

ניט פערקירצען, ניט צומישען ! 

זאָל'ן זיי װוי די אויגענלידער 

וואו זיי ריהרען אָן די ברעמען 

אין אַ טונק'לען ראַנד פערגעהען ! 

און איהר בליק, דעם זאָלסטו ריכטינ 
איבערגעבען ;: וי פון פייער, 

אַזױ ליכטיג וי אַטהענע'ס, 

אַזױ פייכט וי ביי קיטהערא ! 

מאָל איהר נאָז און איהרע באַקען, 
מילך פערמישענדיג מיט רויזען, 

מאָל די ליפּען וי פערפיהרונג'ס 
ברענענדע, ענטלאָקטע קושען 

אויף איהר מאָרדעטשקע פול תאוה, 
און איהר האַלז, דעם מאַרמע?-װוייסען, 
זאָלען אלע חנ'ען שוועבען ! 

דאַן, דאַן היל זי איין אין קליידער, 
טונקעלע, פון טיעפען פּורפּור, 

זאָל אַרױסשײנען אַביסעל 

פון איהר לייב --- איהר שעהנהייט'ס עדות ! 
װאַרט, האַלט איין ! אָט איז זי ! כ'זעה זי ! 
אָט, באַלד הויבט דאָס בילד אָן רעדען. 


יצ 


אויף די צאַרטע מיררהוס בלעטער, 
אויף די לאָטאָס-וײיכע גראָזען 

שטרעק איך אויס זיך און וויל טרינקען. 
עראָס, בינדענדיג זיין העמדעל 
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אין דער אֶהן-לבנה-נאכט אום. 

כ'האָב געקראָגען גרויס רחמנות, 
כ'האָב מיין לעמפּעל אָנגעצונדען 

און געעפענט. כ'זעה אַ קינד שטעהט, 
האָט אויף זיך אַ נגרויסען בוינען, 
פלינלעך און אַ בינטעל פיילען. 

זעץ איך איהם צו נאָהנט צום פייער, 
װאָרים אֶן איהם זיינע הענטלעך 

מיט מיין האַנד און פון זיין העמדעל 
דריק איך אויס דאָס נאַסע װאַסער. 

ער, װוי ער האָט זיך דערוושרימט, 

זאָגט : קום, לאָמיר אויספּרובירען, 

אויף וי ווייט דורך נעץ דער בוינען 

איז פערדאָרבען מיר געװאָרען ! 

און ער שפּאַנט איהם אֶן און שיסט מיר 
נלייך אַריין אין האַרץ און שפּריננט דאַן 
װיּ א גריל אַװעק און לאַכט הויך : 

ווירט --- זאָגט ער מיר --- בלייבט געזונר מיר ! 
ס'האָט מיין בוינען נאָר קיין שאָדען, 
אָבער דיר דאָס האַרץ װועט וועה טהון ! 


.עז 


קום, דו בעסטער פון די מאַלער, 

מאָל, דו בעסטער פון די מאַלער, 

מייסטער פון דער קונסט פון רהאָדאָס, 

מאָל זי --- זי איז ניטאָ --- וי כ'זאָנ דיר, 
מאָל, --- דו ווייסט דאָך! --- מיין געליעבטע ! 
מאָל צום ערשמען איהרע לאָקען, 

ווייך װוי זייד און שוואַרץ וי ראָבען ; 

אויב דיין װאקס קען איבערגעבען, 

מאָל זיי אָטהעמדיג פון באַלזאַם ! 
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עס טרינקט די ערד די שװואַרצע, 
עס טרינקט דער בוים די ערד, 

דעם הימע? טרינקען ימים, 

די ימים טרינקט די זון אויס, 

טאָ װאָס-זשע קרינט איהר פריינד זיך, 
ווען איך וויל? אויך מיר טרינקען ? 


פון האָראַץ 
1 


א, באַנדוזיאַ'ס קװאַל, לויטערער ביסט פון נלאָן, 

ווערט ביסטו זיסען וויין, וערט ביסט אויך בלומען פיעל. 
מקריב בין איך אַ ציג דיר 

מאָרנען, פון וועמעס שטערן אַ האָרן 

שפּראָצט, צוגרייטענדיג זי צו ליעבע-שפּיעל און שלאכט. 
נאָר אומזיסט, וויי? עס װעט פאַרבען איהר רויטע בלוט 
דיינע קיהלענדע ברעגען. -- 

מאָרנען בין איך זי מקריב דיר. 


דיך קאָן די בייזע צייט פון קאַניקו?ל, װאָס ברענט, 

נאָר קיין שאָדען ניט טהאָן. דו ניסט דיין טייערע קעלט 
אָפּ צו אָקסען, װאָס מיעד פון 

פּלוג, צו רינדער, װאָס זוכען דיך. 


אייביג, אייביג וועסטו זיין דער בעריהמטסטער קוואַל. 
ווען כ'וועל זינגען פון בוים, װאָס אויף דעם הויכען פעלז, 
װאָס פון איהם דיינע כװאַליעס 

שפּרינגען רעדעוודיג קלאָר אַרױס. 
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צו זיין האַלזן מיט אַ פּאַפּירוס, 
זאָל מיר ריינעם וויין איינניסען ! 
וויי? אַזױ װוי ס'ראָד פון װאָנען 
דרעהט זיך און ס'לויפט אָפּ דאָס לעבען : 
באַלד, באַלד רוהען מיר : -- אַביסעל 
שטויב און פוילענדינע ביינער. 
װאָס, װאָס טוינ דעם שטיין צו זאַלכען, 
אויף דער ערד אומזיסט וויין ניעסען ? 
ניכער מיך, מיין פריינד, װאָס לעבט נאָך, 
זאַלב און מיט די רויזען רינגעל 
אום מיין שטערען, רוף מיין פריינדין ! 
איידער, עראָס, כ'ווע? אַהין נעהן 
צו דעם כאָר פון אונטער-עררישע 
טרייב איך דאָ פון מיר די זאָרגען ! 

זט 


רויזען פון די ליעבעס אַלֶע 

לאָמיר מישען מיט דעם וויין! 

רויזען מיט די שעהנע בלעטער 

צו די שלעפען לאָמיר בינדען, 

לאָמיר טרינקען, פרעהליך לאַכען ! 

רויז, דו טהייערסטע פון בלומען ! 

רויז, דו פריהע זאָרג פון פריהליננ ! 

רויז, װאָס ליעב ביזט אויך די נעטער. 
רויזען פלעכט דער זוהן קיטהערש'ס, 
רויזען אין די שעהנע לאָקען, 

ווען ער טאַנצט דאָרט מיט די גראַציעס ! 
קרוין מיך אויך מיט זיי, אָ באַקכוס ! 
ב'שפּיעל מיט פלייט דאַן ביי דיין טעמפּע5 
און בעקראַנצט מיט רויזען-קראַנצען 
טאַנץ איך צו דיין עהרע מיט איהר -- 
מיין טיעפ-בוזים'דיגען מיירעל ! 


32 


איבערזעצונגען אַלט-קלאַסישע 


מיר, ווען איינמאָל דאָס קורצע ליכט נעהט אונטער, 
האָבען פאר זיך איין לאנגע נאַכט צו שלאָפען. 

ניב מיר, ניב טויזענד קושען, דאן ניב הונדערט, 
דאן גיב אנדערע טויזענד, דאן נאָךְ הונדערט, 

און אלץ ווייטערע טויזענד, ווייטער הונדערט ! 
וועלען מיר זיך פיעל טויזענד קושען נעבען 

מישען מיר זיי אויס ניט אליין צו וויסען, 

זאָל קיין שלעכטער נישט נעבען קיין עין-הרע, 

ווען ער'ט וויסען די גרויסע צאָהל פון קושען. 
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טרויערט געטער און געטינען פון ליעבע 

און איהר אַלע, איהר עדלע מענשען, טרויערט! -- 
ס'איז געשטאָרבען מיין מיידעל'ס װאָראָבייטשיק, 

ער --- מיין מיידעלע'ס פּראַכט, ער איז נעשטאָרבען 
וועמען ז' האָט מעהר געליעבט פון איהרע אוינען 

און געווען איז ער האָניג-זיס, האָט געקענט זי 

אַזױ גוט וי זי קען איהר אייגנע מוטער 

און האָט קיינמאָל ניט פון איהר שויס געריהרט זיך 

און איז שטענדיג געשפּרונגען אויף איהר בוזעם 

און האָט שטענדיג צו איהר, צו א י ה ר געפישטשעט. 
איצט, איצט געהט ער אַװעק אויפ'ן טונקעלען וועג פון 
װאַנען קיינער --- דאָס זאָגט מען -- קעהרט ניט ווידער ז 
מעג אייך שלעכטס נור נעשעהן איהר שלעכטע אָרקוס! --- 
שאָטענס, איהר װאָס פערשלינגט דאָס שעהנע אימער ! 
אַזא פויגעלע האָט איהר צוגענומען ! 

אָ, װאָס האָט איהר געטהאָן, אָ, אָר'מער פויגעל, 

צוליעב דיר זיינען איצט מיין מיידעל'ס אויגלעך 
אָנגעשװאָלען און רויט פון וויינען, וויינען.... 


איבערזעצונגען אַלט-קלאַסישע 


דֶד 
.43 


וועלכער איננעלע שעהן דריקט דיך צום האַרצען צו, 
צווישען רויזעלעך פיעל? און צווישען נאַסען דופט 
אין דיין הייהל, שעהנע פּירהאַ ? 

זאָג, פאַר וועמען דו בינדסט די האָאָר, 


גאָלדען-בלאָנד און פערקאמט מיט וויפיע? פּראָסטען חן ? 
קלאָנען װעט ער, אך, פיעל, װאָס ער האָט דיר געגלויבט 
און װעט זעהן און זיך וואונדערן, 

וי דער שטורם-ווינד קאָכט אויף דעם ים. 


ער, װאָס לייכט-נלויביג פרעהט, נאָלדענע, זיך מיט דיר, 
חלום'ט, פּוסטע, פון דיר, װאָס ביזט אַלץ פּוסט און שעהן, 
ווייסט ניט װאָסער געפאהרען 

ברענגען קען איהם דער קלענסטער ווינד. 


וועה איז דעם וְואָס דו ווינקסט צו און ער קאָן דיך ניט. 
אָבער ס'ווייזט אָן אויף מיר היילינ די נאַסע װאַנד :*) 
פאר מיין רעטוננ פון שטורם, כ'האָב 

אויפגעהאָנגען אויס דאַנק מיין קלייר. 


פון קאַטולום 


זי 
לאָמיר, לעסביא, לעבען און זיך ליעבען 

און פאר'ן מורמלען פון שטרעננע, אלטע זסנים 
געבען ווענינער נאָך אין ווערט װוי נארנישט! 
מעגען זונען פערגעהן און קומען ווידער, 


*) פון שטורם געראטעוועטע רוימער פלעגען אויפהענגען זייערע נאַסץ 
קליידער אויף אַ וואנד אלס אָפּפּער צום שטורם-גאָט, 


4 


זז מאדערנע 


בייעדריך ניעטשע: 
וו ע נ ע דיג 
ביי דער בריק בין איך אַמאָל נעשטאַנען 
אין אַ ברוינער נאַכט. 
פון דער ווייטענס הערט זיך א געזאַנג; 
ס'רינט װי טראָפּענס נאָלרענע 
איבער ציטערדינע פלאַכען. 
ליבט, מוזיק, נאָנדאָלען --- 
אַלעס שווימט וי שכור אין דער דעמערונג. 


מיין נשמה, וי אַ שפּיעל פון סטרונעס, 
זיננט זיך, ניט געזעהן פון קיינעם, 
שטי? א גאָנדעל ליער, 

ציטערנדיג פון לויטער זעלינקייט. 

-- האָט דאָס עמיצער געהערט 1... 


יאר ה ארב סמ. 
אָט איז דער הערבפט : ער -- ברעכט דיר נאָך דאָס האַרץ ! 
אַנטלױף ! אַנטלױף ! 
די זון זיך רוקט אַלץ נאָהנט צום בארג 
און קריכט און קריכט 
און רוהט ביי יעדען שריט. 


װאָס וועלקט אַזױ די וועלט ? 

אויף מיעד נעשפּאַנטע פעדים שפּיעלט 
דער ווינט זיין ליעד. 

די האָפנונג איז אַװעק -- 

דער ווינט ער קלאָנט איהר נאֶך. 
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זזז 


שוין ברייננגט פריהלינג צוריק די מילדע װאַרעם 

און די בעהזקייט פונ'ם ווינטער-הימעל שטיל ווערט 
דורך די ליעבליכע ווינטען פון דעם זעפיר. 

קום קאַטולוס, פּערלאָז שוין פריגיענ'ס פעלדער 

און דעם אַקער דעם נוטען פון ניקעאַ ! 

לאָמיר פליה"ן צו די ליכטינע שטעדט פון אזיען. 

שוין, שוין ציטערט מיין נייסט און רייסט זיך שוועבען! 
און עס שטאַרקען די פיס זיך פון פרייד און בענקשאַפט... 
זייט געזונט מיר, איהר ליעבע פריינדע מחנות ! 

איהר, וואס האָט אייער היים שוין לאננ פערלאָזען, 

אין פערשיעדענע ווענען פיהרען אַהיים איצט ! 


1, 


נ'האס דיך און ליעב דיך, פאַרװאָס ? --- אומזיסט וועסטו פרענען ! 
כ'ווייס עס נישט אָבער איך פיה? : ס'איז ! און איך געה אויס פאַר פּיין ! 
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עלעגיע 
כ'בין דורך פיעלע פעלקער און פיעלע ימים נעפאָהרען 

ברענגען א קרבן דיר איצט אויף דיין פריהצייטיגען טויט ! 

כ'קום בעשענקען דיך איצט מיט א לעצטער טויטען-מתנה 

און אָנרופען אומזיסט, ברודער, דיין שווייגענדע אש ! 

ס'האָט דאָס נרויזאַמע שיקזאַל שוין אָפּנעשײדט אונז אויף אייביג, 
ברודער אומנליקליכער מיין, ביזט אַזױ פריה מיר גערויבט ! 

איצט קען איך נור, װוי עס לערנען די זיטען פון אונזערע אַבות, 
ברעננען אַ טויטען-געשאַנק -- כ'האָב דיך שוין זעהן ניט געקענט } -- 
נעהם אָן, נעהם מיין מתנה, בענאָסען מיט זודיגע טרעהרען 

און אויף אייביג שוין, וועה ! --- שלאָף אין דיין אייבינער רוה. 
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ריכאַרד דעהמעל : 

דו שטילע שטאָדט, 
עס ליגט אין טיעפען טאָל א שטאָדט, 
דער בלאסער טאָג פערגעהט ; 
א וויילע נאָר, און באַלד ועט זיין 
א נאַכט אֶהן ליכט, אֶָהן שטערען-שיין 
אריבער אלץ צושפּרײט. 


פֿון אלע בערנער דריקען 

די נעבע? אויף דער שטאָרט : 

קיין איינציג דאַך, קיין הויף, קיין הויז 
דרינגט פון דעם נעבעל נישט ארוים, 
מען זעהט קוים טורעמס, בריקען. 


דאָך ווען דעם מידען װאַנד'רער 
דערשרעקט די טיעפע נאַבט, 
דערהערט זיך לייכט אַ קינדער-קול, 
און אין דעם נעבעל, מיט אַ מאָל, 
אַ העלער שיין ערוואכט. 


אַ שטים אין דער פונסטער, 
עס קלאָנט װאָס אין דער פינסטער ערגעץ וואו, 
כ'װאָלט וועלען וויסען װאָס דאָס איז. 
דאָס קלאָגט דער ווינט מסתמא אין דער נאַכט. 


דער ווינט קלאָנגט אָבער קיינמאָל אַזױ נאָהענט ניט. 
דער ווינט קלאָגט תמיד אין דער נאַכט. 

אין מיינע אוי'רען קלאָנט מיין בלוט. 

נעוויס מיין בלוט, 


מיין בלוט קלאָנט אָבער מיר ניט קיינמאָל אַזױ פרעמר, 
מיין בלוט איז רוהיג וי די נאַכט. 
איך נלויב דאָס קלאָנט אַ האַריץ מסתמא ערגעץ וואו. 
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אָט איז דער הערבסט : ער --- ברעכט דיר נאָך דאָס האַרץ ! 
אַנטלױף ! אַנטלױף ! 

אָ, שעהנע פרוכט פון בוים, 

װאָס ציטערסטו און פאַלסט ? 

װאָס האָט דיר דאָס די נאכט אַנטפּלעקט, 

אַז קאַלטער שוידער איצט באַדעקט 

דיין פּורפּור רויטע באַק 4 --- 


דו שווייגסט און ענטפערסט ניט ? 

ווער רערט דאָס נאָך 3 -- -- 

אָט איז דער הערבסט : ער -- ברעכט דיר נאָך דאָס האַרץ ! 
אַנטלויף ! אַנטלױף ! 

,איך בין ניט שעהן", 

--- דערצעהלט די שטערענבלום. 

, דאָך מענשען ליעב איך. 

און מענשען טרויסט איך. 

זיי זאָלען איצט נאָך בלומען זעהן. 

זיי בוינען זיך צו מיר אַראָפֿ, 

און אַךְ, זיי פליקען מיך אויס -- 

אין זיי'רע אוינען גלאַנצען דאַן 
עראינערוננען אויף. 

זכרונות פון שעהנערע פאַר מיר : -- 

איך זעה'ס, איך זעה'ס, --- און שטאַרב !* 


אָט איז דער הערבסט : ער -- ברעכט דיר נאָך דאָס האַרץ ! 
אַנטלױף ! אַנטלױף ! 


איבערזעצונגען מאָדערנע 


=פרוימען. 
מיר זיינען דאָ, דער טרוים האָט אונז נגעבוירען , 
און טרוימען עפנען אויף די אוינען זיי'רע, 
וי קליינע קינדער אונטער קאַרשען-בוימער, 


װאָס איבער זיי'רע קרוינען געהט אַרױיף 
די לבנה, אין דער נרויסער נאַכט אַרײין, 
... גישט אַנדערש אויכעט קומען אונז'רע טרוימען. 


זיי זיינען דאָ אין לעבען װוי אַ קינד װאָס לאַכט 
און שוועבען אויף-אוןאָפּ װי די לבנה, 
װאָס קומט אַרױף פון אונטער בוימער-קרוינען. 


זיי וועבען זיך אין אונז אין טיעפסטען ווינקעל, 
וי נייסטער-הענד ביי נאכט אין פּוסטע הייזער 
וואוינען זיי אין אונז און האָבען שטענדיג לעבען. 


און דריי אין איינעם : א מענש, אַ זאַך, ט טרוים. 


מאַקסימיליאַן דאוטהענדעי : 

מיר געהען ביים ים, 
מיר געה'ן כיים ים אין טיעפען זאַמד, 
מיט שווערע טריט און האַנד ביי האַנד. 
דער ים געהט אונגעהייער מיט, 
מיר ווערען קלענער מיט יעדען שריט. 
מיר ווערען ענדליך אַזױ קליין, 
און קריכען אין אַ מושעל אַריין. 
וי פּעריל וועלען מיר טיעף דאָ זיין, 
און אַלע מאָל אַלץ שעהנער זיין. 
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יי ייר ר :5:::644:::::5::5:::5::5:55::::5:::::55555555:55, 
עייר ארקא ערעל ונ רעק א עו אע טדנעוו וט גנ גראווטראה קאזאק ,5555 טענ 


הוגאָ פאָן האָפּמאַנסטהאַל: 


באַלאַדע פון אויסערען לעבען. 
און קינדער װאַקסען אויף מיט טיעפע אויגען 
גאָרנישט וויסענדיג, זיי װאַקסען אויף און שטאַרבען 
און אַלע מענשען געהען זיי'רע וועגען. 


און רויהע פירות וועלכע ווערען צייטיג 
פאַלען אין דער נאַכט אַראָפּ וי טויטע פוינלען, 
און לינען אַ מעת-לעת און ווערען קאַליע. 


און תמיד וועהט דער ווינד און תמיד ווידער 
פערנעמען מיר און ריידען פיעל און איבריג, 
און פיהלען לוסט און מיעדקייט אין די נליעדער. 


און ווענען ציהען זיך דורך גראָז און שטעטלאַך 
מיט לאָמפּען פיעל און בוימער אויך און טייכען 
און וועגען פול מיט שרעק וי אַלטע קברים-פעלדער... 


צו װאָס האָט מען געבויט די אַלע ווענען, 
און װאָרום זיינען זיי אַזױ פערשיעדען ? 
װאָס לאַכען מיר און וויינען מיר און שטאַרבען ? 


װאָס טויגען אונז די אַלֶע קליינע שפּיעלכלעך, 
אַז גרויסע זיינען מיר און אייביג-איינזאַם, 
און זוכען ואַנדערנדיג קיין ציעל אין ערגעץ ? 


װאָס טויג דאָס אַלעסדינג געזעהן צו האָבען 4 -- =- == 
און דאָך זאָגט איינער פיעל ווען ער זאָגט , אָווענד", 
ווייל --- װוי פון האָנינינעסטען שווערער האָניג 


רינט טיעף-זין פון דעם ואָרט אַרױס, און טרויער, 


40 


איבערזעצונגען מאָדערגע 


געוועזען איז ער אונגעוועהנליך גרויס. 
מיר ווייסען נישט זיין נאָמען,. פרעמד זעהט ער אונז אויס. 
מיר האָבען פאָרשענדיג איהם אנגעקוקט, און צונעזעצט 
זיך צו דער ערד. 
זיך צוגעהערט. 
--- בערג און װאָלקען זענען איבער אונז געהאנגען --= 
און מיר האָבען 
שעפּטשענדיג זיך שטי? בעראַטען, 
דעם טויטען אין א פעלד בעגראבען. 
דאָך, וואו מיר זענען שפּעטער נישט געגאַנגען, 
שפּורען זעהען מיר פון זיינע טהאַטען. 


יאר ל וי 4 . 
איך לינ מיט א פרוי ביי אן אָפּענעם פענסטער, 
אונזערע אָרעמס --- צוזאמען. 
מיר קוקען ביידע אין אַ בלומען נאַרטען, 
קוקען אויף א רויטער נעלקע. 
מיר ווייסען, אז מיר האָבען איצט זיך ליעב. 
און אויך : אַז קיינמאָל מעהר וועלען מיר זיך שוין נישט ליעבען 
נאָך דעם אויגענבליק. 


שעק וי 
זיי געהען פון א װאַלפאַהרטסקירך. 
א יונגער מאַן, מיט איהם --- א בלייכע פרוי, 
זיי האַלטען פאר די הענד זיך, גלייך וי קינדער, 
װאָס האָבען צוקערלעך בגנבה אויפגענאשט. 
אויף זייער פּנים ווייזט א מידער שמייכע? זיך : 
,נו, זעהסטו, איך ווער באַלד געזונט, מיין ליעבער מאַן", 
,יא, יא, דו ווערסט געזונט באַלד, ליעבע פרוי... 
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בע בשע קע עטאט בע שיט בשע יע קעשט שטעט בע הי 


אין דיינע שטילע אויגען.. 
אין דיינע שטילע אוינען לאָז מיך רוהען, 
פון אלעם אויף דער וועלט איז רוהיגער דיין אױיג. 
עס לינט זיך נוט מיר אין דיין דונק'לען בליק, 
דיין בליק איז װוי דער ווייכער אווענד צאַרט. 


פון דונקלען האָריזאָנט פון אונזער ערר 
איז נאָר א שריט אן איינציגער צום הימעל 
און אין דיין שטילען אויג פערענדינט זיך מיין ערד. 


מלאכים גרווע.... 
מלאכים נרויע רינגלען מיך ארום, 
און קוקען שטום אויף דיר אלץ, מיין נשמה ; 
אויף בערנעלעך פון אש שטיל שטעהען זיי, 
מיט האלב צובראָכ'נע פלינעל וועהען זיי פערטרויערט ; 
דאָ און דארטען לויערט שוין דער אָװוענד, מיין נשמה. 


ווינטען מאַמעוען ד' בוומער... 
ווינטען מאַטערען די בוימער, 
בלעטער פריהרען און פאַלען. 


מענשען, ברוין איז נאָך דאס פּנים פון די זומערזונענשטראלען, 
אבער די ליפּען שעפּטשען שוין די לעצטע קלאַנגען, 
באַלד איז ס'ליעד פערגאנגען. 


אלפרעד מאָמבערט 
אונטער מיין פיהרענדער האַנד,,. 
אונטער מיין פיהרענדער האַנד 
געהט די לבנה אויף אין אַן אורנאַכט-לאַנד { 
און אין אַ טאָל, וואו ס'האָט אצינד צום ערשטען מאָל 
דער שיין פון דער לבנה זיך צעווינט, 
דערזעהען האָבען מיר, א טויטער קערפּער לינט. 
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ריכאַרד שאוקאַל: 
צו דוי װאַנדערער. 


א, מאַכט נישט אלע טוי'רען פאר מיר צו, 

לאָזט איינעם אָפען, כ'וויל צום ליכט מיר פליהען ! 
איך זעה די ווילדע שװאַנען ווייטער ציהען : 
געפאננען בין איך מעהר נישט פוֹן דער רוה. 


נעהט נישט פון דאַנען מיט די װאַנדערשטעקען, 

און גרויזאם זאלט איהר נישט פארביי מיין תפילה געהן } 
צוריק צום לעבען נעמט מיין האַרץ זיך וועקען, 

אן איינציג טויער לאָזט פאר מיר כאָטש אָפען שטעהן. 


פּאָרטרעט פון מאַרקוו דעיי. 


זאָל איינער פון אייך שורקען האַלטען מיר מיין פערד, 
זאל איינער פון אייך לומפּען ברענגען מיר מיין שווערר : 
איך האָב געלאָזט איהם ביי א דאַמע לינען. 
העי, לאָזט אַ פויגעל נאָך און זאָל ער אין דער לופט זיך ווינען : 
כ'וועל נאָכקוקען. און קיינער פון אייך הינד זאל מיר 

נישט שטערען, 
ווען אין דער בלויקייט װועט מיין בליק פּערלאָרען ווערען, 


פּעטער הילע : 
נשמה פון מוין ווייב,י. 


נשמה פון מיין ווייב, וי צארט זילבער ביסטו, 
צוויי פלינקע פלינע? פון א ווייסער מעווע 
דיינע ביידע פיס. 

און פון דיין ליעבען בלוט שטיינט אויף 

א בלויער הויך, 

און אלץ אין דיר 

איז וואונדער. 
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עמיל הערמאן : 
אַ וויעג-לועד 
װאָס זעה איך אויבען אין הימעל, 


אין טיעפען, בלויען רוים ? 
מלאכים'לעך ווייסע זעה איך. 


װאָס טוען די מלאכים ? 


זיי פּוצען אלע שטערענדלעך, 
זיי פּוצען די לבנה, 

אז זיי זאָלען בלאַנקענדיג 
שיינען אין מיין יונגעל'ס חלום. 


זיבען קאַרליקלעך 
זיבען קאַרליקלעך אין מיטען נאַכט 
האָבען קליין-קינדעל צום קבר נעבראכט, 
בעט זיך קליין-קינדע?: אין קבר אי קאַלט -- 
ס'העלפט נישט, שטאַרבען געמוזט האָט עס באַלד. 


לייכט האָבען אלע גלאָקען געקלוננען, 
אלע קינדערלעך האָבען נעזונגען. 


זיבען קאַרליקלעך אין מיטען נאַכט 
האָבען קליין-קינדע? צום קבר נעבראכט, 


האָבען די חיות נעוויינט אזוי ווילר, 
האָבען די װאָלקען דעם הימע? פערהילט. 


אויפנעפלאַמט האָט וואו א ליכט אין א הויז, 
לעשט עס א שטורעם א ווילדער באלד אויס, 


זיבען קאַרליקלעך אין מיטען נאַכט 
האָבען קליין-קינדעל צום קבר געבראכט. 
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קאַרל בוסע : 
איבער די בערגער... 


איבער די בערנער ווייט צו ואנדערען, 

זאָגען די מענשען, וואוינט דאס נליק. 

איך האָב געוואנדעלט פון איין אָרט צום אנדערּען, 
קום מיט פערוויינטע אוינען צוריס, 

איבער די בערגער ווייט צו װאַנדערען, 

זאָגען די מענשען, וואוינט דאס נליק. 


ריט 
מיר חלומ'ט זיך: סמיט הענד צושפּרײט, 
מיין טויטע מאַמע צו מיר נעהט. 

זי בוינט זיך איין און זאָגט: פערניב, 
עס שרעקט מיך די, װאָס דו האָסט ליעב. 


און איבער קלינגענדינע טריט 
פערנעס דיין טויטע מאַמע ניט. 


גוסטאַוו פּאַלקע : 


און אין 


און אין דיין ליעבער נאָה'נטקייט 
וי קלאַפּט מיין האַרץ פאר פרייד ! 
איך ווער צוריק אַ אינגעל, -- 

די עלטער האָט פערוועהט. 


עס מאַכט מיך ווילד דיין יונענד'ס 
זונינער פריהליננס הויך. 

איך האָב דיך ליעב. און דרויסען 
בליהען די רויזען אויך... 

אָ, חלום פון טעג, פון גאָלדענע ! 
האַרץ, ס'איז געוועזען אַמאָל. -- 
אַװענד-װאָלקען װאַנדערען 

איבער מיין יונענד טאָל, 
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הערמאַן העסע 

סיין האַרץ איז שווער.. 
מיין האַרץ איז שווער, מיין האַרץ איז מיר, 
צום ווייטען ים מיך ציהט און ציהט ; 
איך בענק אַזױ אַלץ נאָך דעם גלוט 
פון פיאָלעטע אווענד-שטונדען, 
װאָס פּלאַמיג אויף די וועלען רוהט 
פון זיר-איטאַליענ'ס ווייטע זונדען. 
און בענקען בענק איך נאָך דעם בלויען 
שטערענ-הימע?ל פון לאַנונען-נאכט, 
נאָך די קאַנאַלענ'ס מידער פּראַכט 
און נאָך ווענעדיג'ס שעהנע פרויען. 
איך בענק אַלץ נאָכ'ן ווילדען פאָהרען 
אין קליינעם שיפע?, ווען עס טראָגט 
דער שטורעם איהם, און יאָגט, און יאָגט, 
אַז אָט געהט עס אין ים פּערלאָרען -- == --= 
מיין האַרץ איז שווער, מיין האַרץ איז מיר, 
צום ווייטען ים מיך ציהט און ציהט, 


אַרנאָ האָלץ : 
די זון זינקט, 
די זון זינקט. 
איך װאַרט. אזוי לאנג. 


: פּערבאָרנען, 
וי אַ פערשטיקט וויינען. 


קליננט אונטער די בוימער דער טייך. 
אין דער פינסטער טאַפּט מיין האַנד אלץ, זוכט די רויטע בלומען. 
זיי זענען פערוועלקט. 
דו האָסט מיך פערנעסען. 
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מאָדערנע 


שלאָף, אַװאו ביסטו געווען ? 

--- כ'קום פון אונטער'ן באַרג צוגעהן. 
מיט מיין ברודער זיך געזעהן. 

--- איז דיין ברודער אויך דאָ ? --- ניין ! 
בוינ איך שטיל צום קינד זיך צו: 
אַלילודלדלודלודלן, 
די לבנה שווימט פערטראכט, 

שטי? אין נאָרטען, שטיל? איז, שטום, 
ס'שלייכט זיך ער צום פענסטער זאַכט, 

עמיץ שעפּטשעט שטיל: איך קום.. 
זינג איך שטי? און שטילער צו: 
אלי-קרקן-קו-קורפן, 
וי דאָס רוישען פון אַ בוים 

נעבען פענסטער שעפּטשעט וער: 
-- כ'שלעפּ זיך, ברודער מיינער, קוים. 

אוי, װוי מיר איז, ברודער, שווער ! 
בויג איך שטיל צום קינד זיך צו: 
אלי-קרק-לו-קויקן. 
--- מיד פון שניידען איז מיין האַנד 

און די קאָסע נליטשט זיך, פאַלט... 
װאַקלענדיג ווער דרויסען שפּאַנט, 

נעבען פענסטער זיך בעהאַלט. 
טוליע איך צום קינד זיך צו : 
אלריקן-ק-לרקויקן; 


און מיין ליכטינע פרייר איז פארלאָשען, 
איך בין וויעדער פאר'יתומ'ט און קליין. 
האָב איך ווידער אַזױ זיך נעלאָזען 

דורך די שטויבינע נאַסען אַליין. 


מיין נשמה האָט גליקליך פארנומען 
דעם געלייטערטען טרוים פון מיין נאַכט. 
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8 פעט : 
צ וי בע נפס 


ס'איז שטי? און ליכטיג נאָךּ. ביז בין השמשות איז נאָך צייט, 
וי אין אַ בלויען רויך ליגט אויפ'ן ים צושפּרײט די ווייט, 
נאָר דאָרטען, אין דער הויך, אַ װאָלקען אין אַ בלומען-בעעט 
פון מעריב זייט צו מזרח זייט אַ קריכענדער געהט. 


ס'איז ליכטינ נאָךְ און שטי?. נאָר אַז דו הערסט זיך בעסער איין, 
אַזױ װועסטו פארנעמען אַ געשריי פון שרעק און פּיין, 

דאָס איבער דעם שטילען ים דער שטורם פוינעל רופט 

און ציהט זיך צו אַ פעלזען שטיין, און פלאטערט אין דער לופט. 


די נאַכט וועט זיין אַ שרעקליכע --- אין שטורעם, בליץ און פלאַם 
וועט מישען זיך די נאַכט, די ערד דער הימע? און דער ים, 

און מאָרנען, אפשר, װועט אַהער צום ברעג, פון דאָרטען טיעף, 
דיאַ נרויע װעל אַרױסװאַרפען די חורבות פון אַ שיף. 


פ. סאָלאָנוב : : 


ברע הי טי כה 
לויפסט א גאנצען טאָנ זיך אום 
אין דער נאַס, אָ, אינגעל מיין. 
װאַש זיך, ליעבעס קינד, אַרום, 
װאַשענדיג זיך, דרימעל איין. 
זינג איך מיר צום שלאָף דיר צו ; 
אַלירקו-לו-ק-קורכן 
קלאַפּט דער שלאָף אָן אין מיין טיר, 
שעפּטשע איך: שלאָף, קום אריין. 
טוליענדיג זיך שטי? צו מיר, 
דרימעלט לייכט מיין אינגע? איין. 
און איך זיננ צום שלאָף איהם צו : 
אלײלרהלרק-פיכן, 
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אַך, ווען איך זאָל נאָך איינמאָל א בליק טאָן אויף דיר! 
ווען נאָך איינמאָל דו פליהסט פאַר מיין טיר ! 
"ך 
אָ, וי שווער עס איז מיט מענשען לעבען ! 
פאַרװאָס מוז מען מיט זיי לעבען ביז'ן טויט ? 
פּאַרװאָס זאָל מען ניט דעם גאנצען לעבען 
וואונדער כישופ'ן און שפּרעכען שטילערהייט. 


און אַ רוהינער פאַרזונקען-ווערען 

אין די װאָלקען, אין דעם הימעל און דער ערד, 
ווערען וי דאָס שווייגען פון די שטערען, 
וועלכע לייכטען אויבען לויטער, ניט געשטערט! 


מ. קוזמין : 
דוי ויז היה 
איך האָב געפרעגט די חכמים פון דער וועלט : 
צו װאָס לייכט די זון ? 
צו װאָס וועהט דער ווינר ? 
צו וואס ווערען מענשען געבאָרען ? 
האָבען מיר נעענטפערט די חכמים פון דער וועלט : 
--- די זון לייכט דערפאַר, 
אז צייטיג זאל ווערען די תבואה אין פעלר 
און מענשען זאָלען פון מגפות שטארבען. 
--- דער ווינד וועהט דערפאר, 
ער זאל די שיפען פיהרען צו די ווייטסטע ברענען 
און מיט זאמד פערשיטען קאַראַװאַנען. 
-- מענשען ווערען געבאָרען דערפאַר, 
זיי זאָלען מיט'ן ליעבען לעבען זיך צושיירען 
און נגעבירען אַנדערע צוליעב דעם טויט. 
,פאר װאָס האָבען די געטער אלץ אזוי בעשאַפען ?* 
--- פאַרװאָס האָבען זיי דיר נעגעבען א פערלאנג 
צו פרעגען נאַרישקייטען ? 
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פון אַ שענערער וועלט איז נעקומען 
אַ געשטאַלט איבער מיר און געװואַכט. 


נאָר מיין ליכטיגע פרייד איז פארלאָשען, 
איך זעה ווידער די שטאָדט פאַר זיך שטעהן. 
האָב איך ווידער אַזױ זיך געלאָזען 
דורך די שטויביגע גאַסען אליין. 
חז 
איך נעה דורך פייכטע טאָלען, 
מיך דריקט אַ שווערער טרויער. 
איך זעה די ווייט זיך מאָלען 
צואװואָרפענער און בלויער. 


עס וועהט די נאַכט מיט דרימעל -- 

מיט רוה געבענשטע טרוימען ; 

און אויבען רוהט דער הימעל 

מיט ווייכע טיעפע רוימען, 

אויף אַלץ איז רוה און כישוף, 

נאָר אין מיין הארץ איז שטורעם, 

און ווייט איז צו אַ ישוב. 

אָ, ווענען פון יסורים ! 

עז 

אַ פערשפּעטינטער רייטער, שנעל, ווילד וי דער ווינט 
פליהט פארביי פאר מיין טיר און אַנטרינט, 
כ'בליק איהם נאָךְ --- נאָר די נאַכט איז פאר'חשך'ט און וויסט 
און מיין בליק ווערט פאַרלאָרען אומזיסט. 
די בעריאָזקעלעך שטעהען פארטרויערט אַרום, 
און אַרום איז פאַרשטאָרבען און שטום. 
נאָר דער ווייטער גאַלאָפּ טראָנט זיך אִפּ פון דער ווייט.... 
-- דו אַנטלאָפענער, האָסט ניט קיין צייט ! 


מיין נעלעגער איז איינזאם און קאַלט און נערוים 
און מיך מאַטערט אַ שלאָפּלאָזער טרוים. 
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איך מוז שוין זיין אין בעט און זעהן 

וי פויגעל שפּרינגען אויפ'ן בוים, 
און הערען װוי אין דרויסען דאָרט 

נאָך קלינגען טריט אֶָפּ אין'ם רוים, 


און דענקסטו ניט, אַז שווער מוז זיין, 

ווען דרויסען איז דער הימעל בלוי, 
צו מוזען געהן אין בעט אריין 

ווען ס'ווילט זיך שפּיעלען מיר אַזױ ? 


דער שאַטען מאַרש 
אַרום דעם נאַנצען הויז איז אױסגעשפּרײיט די נאַכט, 
און דוֹרך די פענסטער גלאָצט זי אין דער שטוב אריין. 
זי פּויזעט אין די ווינקלען, איינגעדרעהט און װאַרט. 
און וויגט זיך מיט דעם וויגענדיגען לאָמפּען-שיין. 


דאָס קליינע האַרץ מיינס נעהט אין מיר שיער אויס פון שרעס, 
איך שפּיר אין מיינע האָר אַ ‏ שרעקיג קאַלטען הויך, 

און קרומע שאָטענס בויגען זיך פון ליכט אַװעס 

און געהען מיט די טרעפּ אַרױף אלץ אין דער הויך. 
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גק עקעט טק עע טע טע טל טסע טע אי 


פּ. טיוטשעוו : 

ד י! 3 א 5 . 
דער וועג --- אין הייסען זאַמד פּערשאָטען. 
מיר פאָהרען. שפּעט. דער טאָג פערגעהט, 
ביים ווענ פון יעדען בוים דער שאטען 
האָט אין איין שאטען זיך צושפּרײט, 


אט ווערט די ווייט אין נרוי פארצוינען... 

וי אַלץ זעהט אומעטיג דאָ אויס ! 

די נאַכט -- אַ װאָלף מיט הונדערט אוינען --- 
קוקט בייז פון יעדען קוסט אַרױס. 


ראַבערט ל. סטיװוענסאָן : 
ריט ה 5 רע 
ווי, ווען מיר נגעהען זיך הוידען אַצינד ! 
ס'איז דאָך די לופט אַזױ בלוי, 
אִי, זיך אַ לאָז טון, אַ לאָז טון נעשווינד, 
און הוידען זיך, הוידען אַזױ. 


אַרױף אין דער לופט און אַריבער דער וואנד 
ביז װאַנען מיר זעהן אַזױ ווייט, 

די טייכען, די בוימער און נעבענאַנאַנר 
בהמות װאָס פּאַשען ביים זייט. 


מיר קוקען אַרונטער און זעהען אין גרין 
דעם גאָרטען, דעם דאַך און דאָס פעלר, 
מיר הוידען זיך, הוידען אַהער און אַהין, 
און פריי איז פאַר אונז גאַר די וועלט. 


זומעו און בעם 
אים ווינטער שטעה איך אויף ביי נאכט 
און טו זיך אָן ביים לעמפּיל-שײן. 
און זומער מוז איך, פּונקט פערקעהרט 
ווען ס'איז נאָך טאָג אין בעט שוין זיין. 
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דערקלעחרונגען: : 


די זאמעלביכער , שריפטען" ערשיינען פון צייט צו צייט און ווערען 
רעדאגירט פון דוד איגנאַטאָו. 

האָמער, סאַפאָ אַנאַקרעאָן, האָראַץ און קאַטולוס --- זענען פון מ. א. 
הערבערט איבערזעצט פון אָריגינאל און אין דעם אָריגינעלען מעטער, 

די שורות אין סאַפאָ'ס ליעדער, װאָס שטעהען אין קלאמערען, זיינען 
ה שערות. 

ריכאַרד דעהמעל'ס---, די שטילע שטאט"; מאַקסימיליאַן דואַטהענדעי'ס 
-- , אין דיינעץ שטילע אויגען", , מלאכים גרויע,, ,װינטען מאַטערען די 
בוימער", פ, סאָלאָגוב'ס---, אַ יעג ליעד" און די ליעדער פון : עמיל הערמאַן, 
אַלפרעד מאָמבערט, ריכאַרד שאַוקאל, פּעטער הילע, הערמאן העסע, אַרנאָ האָלץ, 
קאַרל בוסע, גוסטאַוו פאַלקע און קוזמין --- זענען איבערזעצט פון וישאָ לאַנדווּ, 


ריכאַרד דעהמעל'ס -- ,אַ שטים אין דער פינסטער", מאַקסימיליאַן 
דאַוטהענדעי'ס---,מיר געהען ביים ים" און די ליעדער פון פרידריך ניטשע 
און ראָבערט סטיװוענסאָן --- זענען איבערזעצט פון ר. אייולאַנד, 


הוגאָ פאָן האָפּמאַנסטאַל'ס --- זענען איבערזעצט פון מ, ל, האַלפּערן. 

א. פעט'ס, טיוטשעוו'ס און אלע אַנדערע סאָלאָגוב'ס ליעדער זענען או- 
בערזעצט פון מאַני לויב. 

די פאָדערבלעטער און אלע אַנדערע צייכנונגען אין דעם בוך זענען די 
ארבייט פון ז, מאַוד, 


מיר דריקען אויס אונזער פערדרוס װאָס אונז האָט זיך, אין קיין איינעם 
פון די ביכער, ניט איינגעגעבען צו האָבען אַ איינהייטליכע אויסלייגונג, כאָטש 
מיר האָבען צו דעם געשטרעבט די גאַנצע צייט, --- דער כאַראַקטער פון דער 
אויסלייגונג און אויך פון די פּונקט-צייכענס היינגען אין אונזערע דרוקערייען 
אָפּ פון יעדען זעצער בעזונדער. 

צווישען די פערדראָסיגע גרייוען געפינען ויך; אין אינהאַלט--, ה" 
ראָוענטהאַל אויפ'ן אָרט פון מ, ראָזענטהאַל; און אין מ, ל. האַלפּערין'ס 
צװויי ליעדער" איז פון אַ געוויסער צאָהל ביכער אַרויסגעפאלען די שורה; 
,עס שפּיעלט זיך מיט דעם זיידענס הייליגען און אַלטען ספר" (ערשטע ליעד, 
דריטע שורה פון אויבען) און אין צווייטען ליעד (זיבעטע שורה פון אונטען) 
שטעהט , פריהלינגל-צייט" אויפ'ן אָרט פון , פריהלינגס-ציים", 

אין וו, נאַטאַנסאָן'ס אַרטיקעל (זיבעטע זייט, צוועלפטע שורה) שטעהט 
,גאַנגוס" אויפ'ן אָרט פון ,ג אַ נגע ס". 


אינהאַלט פון ערשטען בוך , שריפטען" : 

דוד איגנאַטאָוו---, דער גבור"; זישאָ לאַנדוי---דערנער און מיידעלשע 
נעזאנגען; מאַני לייב---פון די ליעדער אָבענד און נאכט; ר, אייזלאַנד--- 
די יונגע; װאָלט ווהיטמאַן---,אַ גרוס דער וועלט" (אידיש דורך י. י. שװאַרץ); 
ו, אָפּאַטאַשו--ראָמאַן פון אַ פערד גנב. נאָטיצען---דר. ח. זשיטלאָווססקי, 
די אַלטע און די יונגע, אונזערע קריטיקער, דערקלעהרונגען. 


אינהאַלט פון צווייטען בוך ,, שריפטען" : 
מ8 ? האלפטרו--. אוז דער תרטמך'" * א ראראו--דמר הוורוזורטח . 


פעהלער-פערבעסערונגען : 
אין אינגעל צונגעל כװאַט" איז אויף זייט 10 אַרויסגעלאָוען גע- 
װאָרען נאָך דעם פערז ; ,און עס הייבט אָן געהן אַ שנעע" די פּאָל- 
גענדע סטראָפע ; 
נו, צו דאַרפען מענשען זאָרגען ? מענשען שטעהען אויף פריהמאָרגעו, 
קוקען זיי און קוקען זיי ; --- או, או, או, זאָל זיין אַ שנעע ? 


אין ,הערר גאָלדענבאַרג" ; די ערשטע שורה פון זייט 84 דאַרף 
זיין די לעצטע שורה פון זוים 51, --- די קטע, 6טע און 7טע שורות אויף 
זיים 99 (פון אונטען אַרויף) דאַרפען זיין די 90טע, 21טע און 99טע 
שורות (פון אויבען אַראָפּ) פון דער אייגענער זייט. 


דערקלעחרונגען: : 


די זאמעלביכער , שריפטען" ערשיינען פון צייט צו צייט און ווערען 
רעדאגירט פון דוד איגנאַטאָו. 

האַמער, סאַפאָ אַנאַקרעאָן, האָראַץ און קאַטולוס --- זענען פון מ, א. 
הערבערט איבערזעצט פון אָריגינאל און אין דעם אָריגינעלען מעטער. 

די שורות אין סאַפאָ'ס ליעדער, װאָס שטעהען אין קלאמערען, זיינען 
ה שער ות. 

ריכאַרד דעהמעל'ס---, די שטילע שטאט"; מאַקסימיליאַן דואַטהענדעי'ס 
-- , אין דיינע שטילע אויגען', , מלאכים גרויע', , װוינטען מאַטערען די 
בוימער", פ, סאָלאָגוב'ס---, אַ װויעג ליעד" און די ליעדער פון : עמיל הערמאַן, 
אַלפרעד מאָמבערט, ריכאַרד שאַוקאל, פּעטער הילע, הערמאן העסע, אַרנאָ האָלץ, 
קאַרל בופע, גוסטאַוו פאַלקע און קוזמין --- זעגען איבערזעצט פון זישאָ לאַנדוי. 


ריכאַרד דעהמעל'ס -- ,אַ שטים אין דער פינסטער", מאַקסימיליאַן 
דאַוטהענדעי'ס---,מיר געהען ביים ים" און די ליעדער פון פרידריך ניטשע 
און ראָבערט סטיװוענסאָן --- זענען איבערזעצט פון ר. אייזלאַנד, 


הוגאָ פאָן האָפּמאַנסטאַל'ס --- זענען איבערזעצט פון מ, ל, האַלפּערן. 

א,. פעט'ס, טיוטשעוו'ס און אלע אַנדערע סאָלאָגוב'ס ליעדער וענען או- 
בערזעצט פון מאַני לייב. 

די פאָדערבלעטער און אלע אַנדערע צייכנונגען אין דעם בוך זענען די 
ארבייט פון ז, מאַוד, 


מיר דריקען אויס אונזער פערדרוס װאָס אונז האָט זיך, אין קיין איינעם 
פון די ביכער, ניט איינגעגעבען צו האָבען אַ איינהייטליכע אויסלייגונג, כאָטש 
מיר האָבען צו דעם געשטועבט די גאַנצע צייט, --- דער כאַראַקטער פון דער 
אויסלייגונג און אויך פון די פּונקט-צייכענס היינגען אין אונזערע דרוקערייען 
אָפּ פון יעדען זעצער בעזונדער. 

צווישען די פערדראָסיגע גרייזען געפינען זיךך; אין אינהאַלט--,ה" 
ראָוענטהאַל אויפ'ן אָרט פון מ, ראָזענטהאַל; און אין ט. ל. האַלפּערין'ס 
, צוויי ליעדער" איז פון אַ געוויסער צאָהל ביכער אַרויסגעפאלען די שורה; 
,עס שפּיעלט זיך מיט דעם זיידענס הייליגען און אַלטען ספר" (ערשטע ליעד, 
דריטע שורה פון אויבען) און אין צווייטען ליעד (זיבעטע שורה פון אונטען) 
שטעהט , פריהלינגל-צייט" אויפ'ן אָרט פון , פריהלינגס-צייט", 

אין וו, נאַטאַנסאָן'ס אַרטיקעל (זיבעטע זייט, צוועלפטע שורה) שטעהט 
, גאַנגוס" אויפ'ן אָרט פון ,ג אַ נג ע ס". 


אינהאלט פון ערשטען בוך , שריפטען" : 

דוד איגנאַטאָוו---, דער גבור"; זישאָ לאַנדו---דערנער און מיידעלשע 
נעזאננען; מאַני לייב---פון די ליעדער אבענד און נאכט; ר. אייולאַנד--- 
די יונגע;: װאָלט ווהיטמאַן---,אַ גרוס דער וועלט" (אידיש דורך 'י. י. שװואַרץ); 
ו, אָפּאַטאַשו---ראָמאַן פון אַ ‏ פערד גנב. נאָטיצען--דר. ח. זשיטלאָווססי, 
די אַלטע און די יונגע, אונזעדע קריטיקער. דערקלעהרונגען. 


אינהאַלט פון צווייטען בוד , שריפטען" : 

ט, ל, האַלפּערן---,אין דער פרעמד"; א. ראַבאַָי---דער לייכטורעם; 
ל. מילער---ליעדער; מ. באַסי---פּערלאָרענע טרוימען; י. אָפּאַטאָשו--- 
מאָריס און זיין זוהן פיליפּ; פּוץ הירשביין---דאָס ליעד פון דעם נאַר; 
ו, י, שוואַרץ---פון דער טיעפעניס; ב. ריווקין--צום נייעם ראַמאנטיזם; 
זישאָ לאַנדוי---נאַמען: מאַני לייב---מעשהליעדער;: דוד איגנאַטאָװ--- 
אין קעסעליגרוב ; אַבאָ אָסטראָווסקי--1) אַ בריעף פון דער היים, 2) פון 
יענע טענ; װאָלט ווהיטמאַן--(בילד); דערקלעהרונגען. פּאָדער-בלעמער און 
צווכנונגען פון ז, מאַוד, 


אַדרעס פון דער רעדאַקציע , שריפטען" : 
:סא 168 פמזצסם 
עס 3 690א1 ,צמסנת 6 פננג0* 2916 
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לאָג", 956 אוסט בראָדװויי, וו ואָרק; 
מו /ל ערלאָג", 86 בֿרּאָדון א 
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